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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 

JC/гоѳо прядетъ пряжу. 

Г л а в а I . 

Дворецъ римскихъ императоровъ представляли» окруженное са-
дами зданіе съ причудливыми фонтанами среди бездны цвѣтовъ и 
богатой южной растительности, необычайныхъ размѣровъ вычурной 
внѣшности, съ невѣроятной внутренней роскошью, отличав-
шей его храмы, палаты, триклиніумы, пропилеи съ длинными ря-
дами колониадъ, сады. Но если дворецъ этотъ, постепенно разро-
ставшійся в ъ объемѣ, сообразно расширенно власти самихъ им-
ператоровъ, первенетвовалъ безспорно по своей грандіозности и но 
велнколѣпію среди всѣхъ зданіи тогдашняго Рима, то такое 
же мѣсто занималъ онъ и по тѣмъ кровавымъ драмамъ, какія, 
одна смѣняя другую, разъигрывались в ъ его стѣнахъ. Здѣсь, при 
Августѣ , императрица Ливія шла по пути различныхъ злодѣяній, 
с ъ цѣлью избавить всѣхъ , кто мѣшалъ ея сыну получить ире-
столъ. Эти стѣны въ эпоху Тиверія были свидѣтелями 'кровавыхъ 
ннтригъ хитраго Сеяна. Добившись довѣрія Ливіи, небезупречной 
супруги Друза, этотъ дерзкій заговорщикъ въ 23-мъ году отъ P . X. 
отравили» самого Друза, единственнаго сына и иаслѣдника импе-
ратора Тиверія. В ъ этомъ же дворцѣ, какъ узникъ, в ъ одномъ 
изъ его подземелей, погибъ, послѣ цѣлаго ряда жестокихъ муче-
иій Ii грубыхъ издѣвательствъ, Друзъ-Младшій, сынъ славнаго 
Германика, — подвергнутый, но приказании Тиверія, голодной 
смерти. Тутъ іке неистовствовалъ безумный Калигула, совершая 
преступлеиіе за преступленіемъ, убійство за убійствомъ, тѣшась 
и нздѣваясь надъ сенаторами, подвергая ихъ самыми» безчеловѣч-
нымъ иыткамъ, пока самъ не палъ отъ руки одного изъ трибу-
новъ. Такова была кровавая лѣтопись этого дворца императоровъ 
языческаго Рима в ъ дни земной жизни Христа и во времена его 
апостоловъ. 

Нисколько не странно в ъ виду этого, что даже иаиболѣе за-
косиѣлымъ изъ ноклонниковъ старыхъ боговъ казалось иногда, 
точно какой-то роковой духъ поселился въ этихъ пышыыхъ чер-
тогахъ,—будто в ъ нихъ бродятъ тѣни убитыхъ, моля о міцеиіи,— 
будто в ъ длинныхъ корридорахъ звѵчатъ въ полуночной тьмѣ 



мѣрные и тяжеловѣсныс шаги выходцевъ съ того свѣта, — будто 
въуглубленіяхъ за колоннами норой слышатся плачъ и рыданія 
и раздирающіе душу стоны. 

Однако ничего подобиаго, иовидимому, не испытывала имш -
ратрица Агриппина, когда, в ъ одинъ изъ сентябрьских!, вечеровъ 
въ 54 году отъ P. X. , казалось, такъ мирно, отдыхала, полулежа 
въ своей длинной стдлѣ благородныхъ римскихъ матронъ в ъ 
пизкомъ креслѣ съ широкой откидной спинкой, украшенномъ оо ; 
гатой позолотой и дорогой рѣзьбой изъ слоновой кости. Храорый 
и честный Гермапнкъ, ся отедъ, равно какъ и строго-доородй-
тельная Агриппина-Старшая, ея м а т ь , - о о а в ъ свое время оьіли 
восторженно любимы, какъ римскимъ воискомъ, такъ и римскимь 
паводомъ. Правнучка по матери императора Августа, внучка по-
бѣдоноснаго полководца Агриппы, внучатная племянница импе-
ратора Тиверія, родная сестра императора Кайя Калигулы, не 
сдѣлалась ли она, благодаря своимъ неустаниымъ и тонкимъ ин-
тригам!,, шестой супругой родного своего дяди, благополучно цар-
ствовавшаго императора Клавдія? Но, ненасытная въчестолюбш 
она не могла не ограничиться близкими родственными связамн 
съ многими изъ т ѣ х ъ , кому при жизни воздавались на землѣ оо :  
жескія почести, и, рѣшала мысленно, что немного спустя и юный 
ея с ы н ъ - е я ненаглядный Неро-вступитъ на престолъ цезарей, 
и она его именемъ еще много-много лѣтъ будетъ у п р а в л я т у о с у -
дарствомъ такъ же властно, какъ управляете имъ теперь при 
слабоѵмномъ и безхарактерномъ супрѵгѣ Клавдіѣ. Нивш-супруіа 
императора Августа и ея прабабушка-получила почетный іи іу л ь 
Августы только" послѣ смерти своего мужа; Агриппину же почтили 
этимъ титуломъ. какъ и всѣми почестями, какія только могъ при-
думать для ноя раболѣпиый сената, въ первые же годы ея заму-
жества съ Клавдіемъ. Развѣ она иесидѣла в ъ тройной залѣ, рядом ь 
съ преждевременно одряхлѣвшимъ своимъ супругом!, при пріемь 
чужеземныхъ нословъ? Развѣ не ей одной изъ всѣхъ римлянокь 
принадлежало право въѣзжать на колестницѣ в ъ священный Ка-
нитолій? Развѣ не ея красивая голова съ классическими чертами 
лица не была отчеканена на миллюнахъ медалей и м о н е т а на-
конец!,, не явила ли она с в ѣ т у - в ъ контрастасвоей предаіе-
ственницѣ, прекрасной, но очень легкомысленной Месса^ін , -
какъ много женскаго достонства можетъ сохранить олагородная 
римская матрона, держа в ъ своихъ рукахъ бремя п р а в л е н ^ 
1 Да, міръ былъ у нея ногъ; и это сознаніе, что она достигла 
такой высоты, до сихъ порт, недостигнутой ни одной еще жен-
щиной, сказывалось въкаждомъ взглядѣ ея замѣчательно красі -
выхъ глазъ, въкаждомъ движеніи, въкаждомъ поворотѣ головы. 
Ея агенты и шпіоны были безчислениы. Дворъ былъ на ея с ю -
вонѣ въ дни Клавдія состоявшій исключительно изъ толпы все-
сильныхъ отпущенниковъ, которые нагло управляли безеильнымъ 
императором!, и нагло его грабили; а если Агриппинѣ и не Уда-
лось подкупить неподкупнаго секретаря императора, Нарцисса, 

т а к ъ она съумѣла найти средство - и не погнушалась такимъ 
средством!,—привлечь на свою сторону болѣе сильнаго Иалласа. 
На нее былъ и народъ, видя в ъ ней единственную оставшуюся 
в ъ живыхъ потомку когда-то такъ горячо имъ любимаго полко-
водца. На ея же сторонѣ была и римская интеллигенціц, такъ 
какъ Сенека, бывшій всегда в ъ числѣ ея фаворитовъ и, только 
благодаря ея могучему вліянію возвращенный изъ ссылки, занимая 
теперь высокій поста воспитателя ея сына, весь оылъ предашь 
ея интересам!,, также и преторіанцы; ихъ храбрый и честный 
началышкъ, Бурь, этой должностью былъ ооязанъ ея ходатай-
ству. Ей же принадлежала и сила золота: сокровищницы ея были 
давііо переполнены,-и сила красоты: очень иемнопе изъ тъхъ , 
которыхъ она рѣшила запутать в ъ свои сѣти, могли устоять пе-
редъ нею. Но самый главный и первый источникъ постояниаго 
успѣха всѣхъ ея замыслов!, заключался въ ея необыкновенной 
увѣренности в ъ самой себѣ и въ неотразимости своихъ силъ. Не-
устрашимая не менѣе своей матери, Агриппішы-отаршей, люои-
мая войскомъ и народомъ почти такъ же, какъ и ея отецъ, 
храбрый Гермаиикъ, отважная и блестящая, какъ оабка ся Джу-

.ліа, дочь Августа, энергичная и неутомимая в ъ своей дѣятель-
ности, какимъ былъ ея дѣдъ, славный Агриппа — не было ли у 
ней всѣхъ данныхъ для того, чтобы всѣхъ затмить сооои и стать 
иервымъ лицомъ в ъ имперіи? Но пока еще она не успѣла осу-
шить до дна чашу честолюбія, къ которой давно уже она при-
пала жадными устами. 

Погруженная въ размышленія, она, иовидимому, отдыхала, но 
это было лишь каяіущееся спокойствіе. Агриппинѣ въ то время, 
когда начинается нашъ разсказъ, было около тридцати семи лътъ; 
но она была очень маложава и все еще царственно красива. 
Чрезвычайно тонкія черты лица, поразительная евѣжесть, кра-
сивый лобъ, обрамленный массой вьющихся золотистыхъ волосъ, 
голубые, необыкновенно блсстяіціе глаза, подъ темными и очень 
тонкими бровями, носъ съ небольшой горбинкой и маленькш кра-
сивый ротъ—такова была внѣшность этой женщины. 

Итакъ, Агриппина, казалось, отдыхала; а между тѣмъ гордый 
взглядъ, временами тревожно устремленный на завѣшонную .тяже-
лою портьерою дверь, говорюсь' противное. Она, очевидно, кого-то 
ждала. Отпѵстивъ прислужницъ и рабынь и оставшись одна, она 
вся отдалась обсуждение того замысла, ради осущсствлсшя кото-
раго она готова 'была по убѣжденію пожертвовать даже жизнью. 
Ятотъ новый замыселъ заключался в ъ томъ, чтобы возвести — и 
какъ можно скорѣе — своего сына Нерона на престолъ римскихъ 
императоров!,. 

Стремясь къ достиженію завѣтиой цѣли, Агриппин а ни разу 
не задумалась: преступна, или не преступна такая цѣль? Для нея 

. нреступленія не значили ничего, и давно уже она рѣшила, 
что ни укоры совѣсти, ни возмояшость опасности не долягны 
быть препятствіями на ея пути. Какъ для нея, такъ и вообще 



для большинства, знатныхъ рнмлянокъ того времени добродѣтель 
была не болѣе, какъ отвлеченное понятіе — пустой звукъ. О до-
бродѣтели много толковали тогдашніе философы; это знала Агрип-
пина, и сама была не прочь послушать иногда Сенеку, когда 
опт» наставлялъ в ъ этомъ смыслѣ ея юнаго сына, а сама она в ъ 
то время сидѣла в ъ сосѣдней комнатѣ, отдѣлелшая отъ нихъ только 
тяжелой драпировкой. Но на дѣлѣ она давно убѣдилась, что все 
это были не болѣе, какъ очень красивыя, очень громкія и со-
вершенно пустая фразы. Жрецы дѣлаютъ видь, будто покло-
няются и молятся богамъ; но какіе яге это боги? Развѣ Августу, 
ея прадѣду, не воздаютъ, по опредѣленію сената, тѣхъ яге божескихъ 
почестей? Развѣ не причислилъ тотъ яге сенатъ к ъ литгу боговъ 
и Тйверія, и ея безумнаго брата Калигулу, и даже его убитого 
младенца, такт» восхищавшаго отца наклонностью кусаться и ца-
рапаться? Если яге тѣ боги, которымъ на землѣ воздвигали храмы 
il возжигали ѳиміамъ, были такими яге, то стоитъ ли вообще много 
думать и безпокоиться о жителяхъ Олимпа. 

А Немезида? Но не выдумка ли только эта Немезида? В ъ самомъ 
ли дѣлѣ слѣдовалъ по стопамъ виновныхъ твердо, хотя и не-
слышно, иѣкій фатумъ, который рано или поздно настигалъ ослуш-
ника боговъ. Агриппина смутилась, и ея лицо какъ будто измѣ-
нилось; но это длилось недолго, и не прошло минуты, какъ она, 
прогнавъ отъ себя мрачную мысль, уже презрительно улыбалась. 
Правда, не мало несчастій замѣчалось в ъ ихъ кровавой семейной 
хроникѣ , и она припомнила судьбу блишайшихъ своихъ родствен-
никовъ и ихъ трагическую кончину. Мысли ея перенеслись к ъ 
эпохѣ царствованія Тиверія, когда и на улицахъ, и в ъ домахъ 
не рѣшались говорить громко, когда насильственная смерть стоя-
ла на страягѣ у дверей каждаго благороднаго римлянина. Двое 
нзъ ея дядей, 'Кай и Луцій Цезарь, оба неоягиданно скончались 
во цвѣтѣ лѣтъ, полные силъ; не отравилъ ли ихъ обоихъ Сеянъ? 
Другой ея дядя, Агриппа-Младшій, сынъ доблестнаго Агрипиы, 
палъ в ъ неравной борьбѣ съ цеытуріоиомъ, чтобы умертвить его, 
подосланнымъ Ливіею къ нему в ъ его изгнаніе. Еіі мать, строго 
добродѣтелыіая Агриппина-Старшая, была тояге убита самымъ 
варварскимъ образомъ; ея тетка, ІОлія-Младшая, умерла въ ссыл-
кѣ ; ея два брата, Неронъ и Друзъ, погибли во цвѣтѣ лѣтъ жал-
кой и постыдной смертью; третій еябратъ, Калигула, былъ умерщ-
вленъ заговорщикомъ; ея сестра ІОлія, да и двоюродная сестра, 
тояге ІОлія—обѣ пали жертвами безумной ревности ея предшест-
венницы, императрицы Мессалины. Да и сама она, наконецъ: 
развѣ не была одно время в ъ ссылкѣ по повелѣнію своего брата, 
императора Калигулы, на отдаленном!» и глухомъ островѣ? Уже 
второй разъ она вдовѣетъ, и, по слухамъ, сама отравила своего 
второго муяга, лгалкаго оратора ПассІена. Но какое ей дѣло, что о 
ней болтаютъ? И еслибъ далге она въ самомъ дѣлѣ отравила 
этого богатаго старика—что яге изъ этого? Его несмѣтное богат-
ство было, и долго еще будетъ, ей очень полезно. К ъ тому яге 

не съ т ѣ х ъ ли именно норъ и начала благоволить къ ней фор-
туна? Ее вернули изъ ссылки, a затѣмъ, когда настало время, 
оііа съумѣла найти возмолгность проникнуть во дворецъ своего 
дяди Клавдія и, поселившись тутъ, устранить - частью своими 
интригами, частью благодаря красотѣ—всѣхъ своихъ соперницъ, 
послѣ чего и стала супругой императора. 

И тутъ в ъ ея памяти' невольно прошли нѣкоторыя изъ этихъ 
соперницъ, и злая усмѣшка искривила красивыя губы императрицы. 

Во-первыхъ, М е с с а л и н а - е я предшественница на римскомъ 
престолѣ—развѣ не имѣла эта, любимая до оболганія, жена Клав-
ri я, все для того, чтобы на долго упрочить за собой свое высо-
кое, положеніе? Она родила Клавдію двухъ прелестныхъ дѣтей; 
этихъ дѣтей Клавдіи любилъ; да и кто могъ бы не полюбить 
скромнаго и благороднаго Британника, кроткую, непорочную Ок,-
тавію? Безъ сомнѣнія, Мессалина была болѣе чѣмъ уг.ѣрена, что 
преемникомъ Клавдія будетъ en сынъ. А мелгду тѣмъ какъ не-
умѣло повела она свои дѣла! Какъ глупо предпочла всему удо-
вольствия, забывая честолюбіе, и какъ легко сумѣла Агриппина, 
повидимому, не принимая, никакого участія въ катастрофѣ, до-
стичь того, что Мессалина своимъ легкомысліемъ сама себя по-
губила и погибла въ разцвѣтѣ красоты отъ руки палача. 

' A Лолліа Паулина? Красавица, одна изъ первыхъ богачекъ 
в ъ Римѣ, чего бы не могла достичь эта ягенщина? И Агриппина 
вспомнила, съ какимъ она надменнымъ видомъ проходила своей 
величавой и плавной поступыо, в ъ качествѣ императрицы супру-
ги Калигулы,—мимо рядовъ царедворцевъ, ослѣпленныхъ какъ 
ея красотой, такъ и драгоцѣнными камнями, которыми снизу и 
до верху была усѣяна ея длинная оделгда. Но Лолліа возымѣла 
дерзновенное ягеланіе состязаться съ Агриппиной, добиваясь в ъ 
одно время съ ней счастія сдѣлаться супругой цезаря. Да, сколь-
ко пришлось преодолѣвать для этого Агриппиннѣ! Сколько ловко-
сти надо было, чтобы одержать верхъ надъ предразсудкомъ римлянъ 
нротивт» брака между дядей и племянницей. И все-таки Агриппина, 
благодаря помощи всесильнаго отпущенника Далласа, вышла изъ 
этой борьбы побѣдительницей! По ея настояніямъ, Лоллію вскорѣ со-
слали, затѣмъ она сама послала къ этой несчастной жертвѣ сво-
его властолюбія трибуна с ъ приказаніемъ несчастной наложить 
на себя руки. 

A Домеція Лепида, сестра нерваго ея мужа, Домиція Агено-
барба, мать Мессалины, родная тетка по отцу сына ея, Нерона, 
первая жена второго ея мужа, покойнаго Пассісна,—развѣ эта 
ягенщина, какъ по богатству, такъ и по красотѣ и по знатности 
происхожденія, не была почти такъ яге всесильна, какъ она? Не 
также ли и она мало задумывалась тамъ, гдѣ дѣло шло о 
достилгеніи власти и удовлетіюренія ненасытнаго честолюбія? А 
потому эта женщина могла бы быть весьма полезной союзницей; 
но какъ смѣла она соперничать съ ней, добиваясь привязанно-
сти Нерона? Какъ смѣла она быть съ нимъ и ласковой, и снис-



ходительной тогда, когда Агриппина считала почему-либо иужг 
И ЕШЬ выказать юношѣ особую строгость? Рано потерявъ своего 
отца, Домиція Агенобарба, Неронъ вскорѣ послѣ его смерти и в ъ 
то время, какъ мать его находилась въ ссылкѣ , былъ помѣщенъ 
на жительство в ъ домъ Леииды, не нашедшей ничего лучшаго. 
какъ приставить к ъ мальчику, в ъ качествѣ педагога и воспита-
теля, брадобрѣя и плясуна. Но какъ только Неронъ сдѣлался 
однимъ изъ членовъ императорской семьи, и когда съ каждыми, 
днемъ становилось все вѣроятнѣе, что слѣдующимъ императором'!, 
оудетъ неродной сынъ Клавдія—Британникъ, а его пріемный сынъ, 
Неронъ, Лепида старалась всячески угодить племяннику, льстила 
ему и баловала его. А между тѣмъ избавиться еовсѣмъ отъ Ле-
ниды оказалось дѣломъ не легкимъ, такъ какъ Нарциссъ, искрен-
но преданный Клавдію, рѣшительно возсталъ иротивъ всякихъ 
попытокъ осудить эту женщину на смерть. Впрочемъ, и это не 
уйдетъ—гдѣ же та цѣль, которой не достигла бы Агриппи-
н а ? - а потому и Нарциссъ. и Лепида, когда придетъ время, дож-
дутся своей очереди.... 

_ Но довольно! Зачѣмъ напрасно волновать себя и раздражать? 
Обдуманно и не спѣша она должна идти къ своей цѣли. Но кто 
носмѣетъ сказать, что успѣхъ не увѣнчаетъ ея замысла? «Да. 
Неронъ, мой сынъ, ты будешь нмйераторомъ! Судьбы полміра 
будутъ в ъ твоихъ рукахъ, но управлять тобой—какъ было, до 
сихъ пори,-все ate буду я, и мнѣ—мнѣ одной будетъ принадле-
жать державная власть цезарей; Немезида же, если только вооб-
ще есть такое божество, должна будетъ повременить!».. 

Но на этомъ размышлеиія императрицы были прерваны. 

Г л а в а II. 

В ъ корридорѣ послышался звучный молодой голосъ, портьера 
раздвинулась, и передъ Агриппинной появился юноша лѣтъ шест-
надцати— свѣжій, румяный, не слишкомъ высокаго роста, но за-
мѣчательно красиваго сложен ія. 

— Ахъ, это ты, Неро!— воскликнула не безъ изумленія его 
мать:—я предполагала, ты все еще в ъ триклиніумѣ. Ймператоръ, 
проснувшись, можетъ замѣтить твое отсутствіе. 

— Опасаться этого нечего,—отвѣчалъ,"смѣясь, Неронъ,—Ймпе-
раторъ уже хранить на своемъ ложѣ, а гости съ усиліемъ сдер-
живаютъ зѣвоту. Бѣднягамъ придется сидѣть тамъ до полуночи, 
а то и позже, если только Нарциссъ не догадается уволить ихъ 
о т ъ поучительнаго зрѣлища совершенно пьянаго полу-божества. 

— Замолчи!-строго прикрикнула Агриипиына на с ы н а — Т а -
кое ребяческое легкомысліе неумѣстно. Ты можешь насмѣхаться 
надъ чѣмъ тебѣ угодно, но надъ величіемъ императорской власти 

никогда, не только съ глазу на глазъ со мной, но даже насдинѣ 
с ъ самими, собой. Кромѣ того, не забывай, что во дворцѣ стѣны 
слышатъ. A Октавію ты оставили, за столомъ? 

— Да. 
— Какая неосторожность!—сказала Агриппина.—Ты вѣдь зна-

ешь, какъ я всегда стараюсь, чтобы она видѣлась съ отцомъ не 
иначе, какъ въ нашемъ нрисутствіи. У Клавдія винные пары 
проходятъ иногда очень быстро, и послѣ нѣсколькихъ минуть 
сна они, можетъ разсузкдать и говорить совершенно здраво. А 
Британникъ былъ въ 'триклиніумѣ, когда оттуда ты ушелъ? 

— Британникъ?—изумился Неронъ.—Разумѣется, н ѣ т ъ . Мнѣ 
кажется, ты приложила не мало стараній, чтобы мѣсто его по-
стоянно оставалось на заднемъ нланѣ. По'древнему обычаю, ко-
торый недавно возобновилъ имнераторъ, они, сидѣлъ за обѣдомъ, 
какъ ты сама видѣла, на ложѣ, в ъ ногахъ у своего отца. Но 
мальчики давно уже были высланы изъ триклиніума вмѣстѣ со 
своими педагогами, и—насколько я знаю, Британника уложили 
спать. 

— А для кого, скажи, неблагодарный, принимаю я всѣ эти 
мѣры предосторожности?—спросила Агриппина. — Развѣ не ради 
тебя—не ради того, чтобы ты могъ облачиться в ъ порфиру и, в ъ 
ноложеніи римскаго императора, господствовать надъ народами? 

— «Ради меня, да и ради себя тоже»,—подумали, Неронъ, но 
ничего не сказали»; не умѣя пока еще скрывать своихъ мыслей 
отъ зоркаго взгляда матери, они, нагнулся, чтобы скрыть улыб-
ку, и поцѣловалъ ее в ъ щеку говоря: «Лучшая изъ матерей!» 

— Лучшая изъ матерей! Да; но на долго ли? — проговорила 
Агриппина;—и когда я тебя возведу на нрсстолъ, ты, пожалуй... 

Она не досказала. Ей вспомнилось страшное предсказаніе о 
немъ халдеевъ, которое она до сихъ пори» старательно скрывала 
отъ сына. «Они, будетъ императоромъ и убьетъ свою мать», на 
что нослѣдовалъ ея отвѣтъ: «пусть убьетъ меня, лишь бы былъ 
императоромъ»; оби, этомъ отвѣтѣ Неронъ тоже ничего не зналъ. 

— Optima mater теперь и всегда,—отвѣтилъ они,.—Но зна-
ешь, я недоволенъ Британиномъ, крайне ими» иедоволенъ!— и они, 
топнули, йогой. 

— Что такъ? Оиъ достаточно безобиденъ и очень кроткій маль-
чикъ. Мнѣ казалось, что оиъ совсѣмъ в ъ твоихъ рукахъ, и что 
вообще вы оба ладите между собой. Еще недавно видѣла я, какъ 
вы сидѣли дружески рядомъ, обучая вашихъ галокъ и сорокъ. H 
знаю, Британникъ ненавидитъ меня, но все ate мнѣ удалось по-
корить его сердце—хотя и не надолго—обѣщаніемъ подарить ему 
моего говорящаго дрозда, с ъ такимъ любопытствомъ смотрѣвшаго 
в ъ ту минуту на наси, изъ клѣтки. 

— Подарй-ка лучше его мнѣ, матушка, — сказали, Неронъ. — 
Вѣдь дроздъ, умѣющій говорить такъ хорошо, какъ твой, вели-
чайшая въ мірѣ рѣдкость, и цѣнится не на вѣсъ ' золота а в ъ 
десять рази, дороже. 



— Иѣтъ, Неро. Дрозда я подарю Британнику. Мне любо в ъ 
немъ такое приетрастіе къ мелочамъ и пгрушкамъ. Для тебя же 
имѣется у меня в ъ виду другое. Но чѣмъ же бѣдный маль-
чикъ разсердилъ тебя? 

— Я еъ нимъ встрѣтился в ъ домѣ одного изъ царедворцевъ.— 
сказалъ Неронъ,—и какъ ты думаешь, какимъ пменемъ осмѣ-
лился онъ иривѣтствовать меня—меня, сына Клавдія по священ-
ному праву преемства, и, следовательно, своего старшаго брата? 

— Какъ же назвалъ онъ тебя? 
— Я очень вѣжливо сказалъ ему: «Здравствуй, Британникъ», 

а онъ на это имѣлъ наглость отвѣтить мнѣ: «Здраствуй, оАгепо-
ô ар о oh Агенобарбъ! Я ненавижу это имя. Развѣ онъ не знаетъ, 
что я к ъ божественному Августу ближе, чѣмъ онъ? Удивляюсь, 
что только онъ хотѣлъ этимъ сказать? 

Агриппина разразилась звонкимъ смѣхомъ. 
— Бѣдиый мальчикъ!—сказала она.—Это просто потому, что 

мысли его почему-нибудь начинали путаться, какъ это постоян-
но случается съ его бтцомъ. Конечно, нельзя думать, чтобы онъ 
особенно горячо любилъ тебя, да у него есть и основанія не лю-
бить тебя; но онъ ровно ничего не хотѣлъ этимъ высказать. 

— Сомнѣваюсь, чтобъ это было такъ, — возразила» юноша:— 
надо думать скорѣе, что Нарцисса», Бубенскъ или ІОлій Денса», 
или вообще кто-нибудь изъ его окружающихъ подстрекнулъ его 
нанести мнѣ это оскорбленіе. 

— Да, Нарциссъ, действительно самый опасный нашъ в р а г ъ , — 
в ъ раздумьи проговорила Агриппина.—Онъ вообще гордится че-
резъ мѣру своимъ прсторскимъ достоинствома»; но все же она» 
уязвима». ' Императора, остался недоволенъ неудачей съ каналомъ 
для осушенія Фуцинскаго озера, и, можетъ быть, мнѣ удастся 
уговорить Домиція Афера, или кого-либо другого, возвести на не-
го обвиненіе в ъ растратѣ или присвоеиіи бтпущенныхъ на это 
дѣло суммъ. Иначе, какъ бы могъ онъ нажить цѣлыхъ 400,000,000 
сестерцій? Онъ очень страдаета, за послѣднее время отъ подагры, 
и я носовѣтую ему удалиться для его яге здоровья в ъ Кампаиію. 
А когда, онъ будета» устраненъ съ дороги:.. Однако, Неро, я жду 
к ъ себѣ Палласа, съ которыма, мнѣ необходимо переговорить оба, 
одномъ чрезвычайно важиомъ дѣлѣ. А потому, мой мальчика», от-
правляйся в ъ триклиніумъ, будь всегда на страже и слѣди зорко 
за всѣмъ, что происходите 

— Хорошо, такъ и быть, я вернусь туда,—сказала» Неронъ; — 
но знаешь, матушка, у меня иногда является желаніо, чтобы все 
это было уже кончено. Я очень жалѣю, что меня заставили же-
ниться на Октавіи; я никогда не буду любить ее. Мнѣ бы хоте-
лось. . . 

Юноша остановился и вспыхнулъ, почувствовавъ на себѣ орли-
ный взглядъ своей матери, и понялъ, что чуть было не поведала, 
ей тайну своей любви к ъ Актеѣ, молодой отпущеннице в ъ свптѣ 
его жены. 

— Ну, что же? —подозрительно проговорила Агриппина, но 
вмѣстѣ съ тѣма, была она очень довольна, замѣтивъ, какъ сильно 
труситъ нередъ ея властныма» взглядомъ ея сынъ. — Продол-
жай же! 

— Да я ничего особенного не хотѣлъ сказать, — запинаясь, 
нрошепталъ онъ, все еще смущенный,—развѣ только то, что пер-
спектива быть императоромъ' временами вовсе не соблазняетъ ме-
ня. Подумай сама: Юлій быль убитъ; Августъ, какъ говорятъ, 
умеръ отъ отравы; Тиверія задушили; мой дядя, Кай Калигула, 
былъ пронзенъ несколькими ударами. Большого счастія въ т о м е 
чтобы сделаться императорома»', нѣтъ:—слишкома, ужъ часто сквозь 
порфиру пролагаетъ себе дорогу кинжалъ убійцьі. 

— Стыдись говорить такъ! — сказала Агриппина. — Неужели 
власть пустяки? Разве ты позабыла,, что ты внукъ Германика, 
и что в ъ твоихъ жилаха, течетъ кровь не одного'только Домиція, 
но и цезарей? Стыдись! Стыдись! 

— Прости меня, матушка; ты права, — сказала, юноша, — т ы 
всегда умеешь заставить всйхъ думать но твоему. Но я слышу 
в ъ соседней комнате шаги Палласа и ухожу. 

Неронъ наклонился и поцеловалъ мать; едва только онъ скрыл-
ся за занавесью, в ъ комнату вошелъ одинъ изъ рабовъ и доло-
жилъ, что Палласа» ждета, гірпказанія явиться переда, императ-
рицей. 

Г л а в а 111. 

Между темь , осеннія сумерки замѣтно сгустились; въ зале, 
освещенной слабо мерцавшимъ светома, одинокой лампады, царилъ 
пріятный полусвета», когда ва> нее вошелъ Палласъ. Но сегодня 
этота» могущественный временщикъ того времени п ближайшій 
другъ Агриппины былъ сумраченъ и, видимо, чѣмъ-то сильно 
озабочена,. Что-то зловещее носилось въ воздухе: в ъ народе шелъ 
слухъ о появленіп свиньи съ ястребиными когтями вместо ко-
І І Ы Т Ъ ; толковали съ затаеннымъ страхомъ о рое пчелъ, не така» 
давно привившихся на вершине Капитолія; — о шаграхъ и зна-
менахъ, спаленныхъ в ъ лагере молніею. Наконецъ, в ъ атомъ го-
ду в ъ какіе-нибудь два три месяца, одинъ за другимъ, сошли ва» 
могилу квесторъ, эдилъ, трибуна,, претора, и к о н с у л е Но суевѣ-
ріе было чуждо Агриппине, и она внимала этимъ'разсказам'ъ от-
пущенника'съ усмешкой презрительнаго равнодушія. Однакожъ, 
не такъ отнеслась она къ сообіценіямъ Палласа, когда она» пе-
редала, ей, что за последнее время часто и во всеуслышаніе го-
ворилъ отпущенника, Нарцисса,—другой изъ сильныхъ временщи-
кова, при дворе Клавдія. Нее равно"—говорилъ онъ —будетъ ли 
императоромъ после смерти Клавдія родной его сынъ Британникъ, 
или нрісмный Неронъ,—одинаково печальная судьба ждетъ его. 



Британникъ отомстить на немъ участь своей матери Мессалины, 
низвержснію и смерти которой онъ т а к ъ много содѣйствовалъ; 
Нсроиъ же выместит'ь на немъ злобу за его возмущеніе противъ 
брака Агриппины съ Клавдіемъ. Вмѣстѣ съ тѣмъ'Нарциссъ, все-
цѣло преданный императору, заботился объ иитересахъ Бритаи-
ника,—родного сына этого императора. Онъ любилъ юношу, обе-
регалъ его и не разъ громко молилъ боговъ скорѣе послать Брп-
таннику и крѣпость, и силу мужа для низверженія враговъ его 
отца, хотя бы вмѣстѣ съ этимъ и на него обрушился гнѣвъ сы-
на за смерть матери. 

Затѣмъ не мало встревоженной нмиератрицѣ Палласъ сооб-
іцилъ, что и самъ Клавдій часто проявлялъ за нослѣднее время 
какую-то особенную нѣжность какъ къ Британнику, такъ и къ 
дочери Октавіи;—прижималъ ихъ к ъ своему сердцу, печалился 
о наносимыхъ имъ обидахъ и при этомъ всегда увѣрялъ, что 
никогда не будутъ они вытѣснены изъ его сердца никакими про -
исками коварйа'го сына этого шел оная, Домиція Агенобарба. Но 
это было еще не все, и Ариниина полояштельно пришла в ъ ужасъ, 
услыхавъ отъсвоего вѣрнаго клеврета, что, опьянѣвъ, императоръ, 
не далѣе какъ сегодня, за ужиномъ несвязно пробормоталъ, «что 
болѣе чѣмъ подозрѣвастъ тѣ коварные замыслы, что таитъ в ъ 
дѵшѣ его жена; но что такова всегда была его участь:—сначала 
молча до поры до времени выносить гнусное поведеніе своихъ 
еупругъ, но за то потомъ разомъ отплатить имъ сторицей за все». 

При этихъ словахъ Агриппина, словно ужалѣнная, поднялась 
со своего ложа. Лицо ея, дыша злобой и негодованіемъ, горѣло. 

— Жалкій глупецъ! Несчастный ньяница-идіотъ!—воскликну-
ла она.—И онъ такъ смѣетъ говорить обо мнѣ! Нѣтъ, Палласъ, 
больше намъ нельзя медлить: время настало — и мы должны дей-
ствовать. А между тѣмъ, пока Нарциссъ остается нодлѣ него, каж-
дый рѣшительныи шагъ съ моей стороны сопряжешь съ величай-
шей для меня опасностью: онч» предашь душой Клавдію; подку-
пить его нѣтъ возможности; и онъ бодрствуетъ иадъ нимъ какъ 
вѣрная собака. 

Правда; но вѣдь онъ весь искалѣченъ подагрой,—замѣтилъ 
П а л л а с ъ ; - его страдапія иревышаютъ его силы, и долго выдер-
жать такія муки ему не хватить силъ. Я уже передавалъ ему 
вашъ совѣтъ ' попробовать леченіе. сѣрными ваннами в ъ Синуэссѣ, 
и почти увѣренъ, что онъ не замедлить нослѣдовать • ему й; са-
мое большее иедѣли черезъ двѣ , нодастъ прошеніе объ отпускѣ ; 
настоящая жизнь его—одно мученье. 

— Хорошо! проговорила Агриппина и, немного погодя, 'приба-
вила, нонизивъ голосъ до топота и глядя прямо в ъ глаза отпу-
щеннику:—Клавдій долженъ умереть!.. 

—. Говорите громко, Августа,—сказалъ Палласъ*—Здѣсь вбли-
зи нѣтъ никого изъ вашихъ прислужницъ или рабовъ.. Прежде 
чѣмъ. сюда войти, я иоставилъ в ъ йроходѣ одного изъ моихъ соб-
ственных'!» прислужниковъ съ приказаніемъ мѣшать подъ стра-

хомъ смерти кому бы то ни было близко подходить къ дверямъ 
вашей комнаты. . 

— И вы осмѣлились дать такого рода приказаше /—спросила 
Агриппина, изумленная наглостью отпущенника. 

— Да, но, конечно, не словами — съ надменностью отвѣтилъ 
временщикъ. — Не стану же я снисходить до словесиыхъ объяс-
нен ій съ какимъ-либо изъ моихъ рабовъ, или даже отпущенни-
комъ—я-потомокъ Еваидра и древнѣйшихъ царей Лркадіи, хотя 
и нахожусь въ числѣ слугъ Цезаря. Достаточно одного моего 
взгляда, одного движенія моей руки, чтобы нриказашя мои ис-
полнялись в ъ точности. Я горжусь — какъ сказалъ и сенату в ъ 
отвѣтъ на его предложеніе подарить мнѣ четыре миллюна сес-
терцій—горжусь тѣмъ, что даже и на службѣ у императора оста-
юсь все такймъ же бѣднякомъ, какимъ былъ и прежде. 

— «О, наглый лжецъ!»—думалаЛгришшна, слушая Иаллаеа; -
«и это онъ говорить мнѣ, которой извѣстно не менѣе, чѣмъ ему 
самому, его происхождсніе и то, что онъ былъ не болѣе, какъ 
нростымъ рабомъ у Антоніи—матери императора; онъ смѣетъ гор-
диться своей мнимой бѣдностыо, да еще в ъ моемъ присутствии, и 
иритомъ зная, что для меня вовсе не тайна, что своими граоежами 
онъ в ъ какихъ-инбудь четырнадцать лѣтъ скопилъ себѣ цѣлыхъ 
шестьдесятъ цилліоновъ сестсрцій». 

Не смотря на это Агриппина поспѣшила скрыть отъ своего 
сообщника презрительную усмѣшку, появившуюся было на ея кра-
сивыхъ губахъ, и шопбтомъ сказала еще разъ: 

— Клавдій долженъ умереть! 
— Замыселъ опасный,—замѣтилъ внушительно отнущенникъ. 
— Нѣтъ; если только мы съумѣемъ какъ слѣдустъ скрыть его 

отъ глазъ свѣта,—возразила императрица.—А кто осмѣлится го-
ворить о томъ, на что малѣйшій намекъ равносиленъ смерти/ 

—Вы должны, однако, помнить, что если вы дочьнезабвеннаго 
Германмка, то и императоръ его братъ, и войско никогда не сог-
ласится поднять оружіе противъ него,—сказалъ Палласъ. 

— Я и не думаю обращаться к ъ содѣйствію преторіанцевъ,— 
отвѣчала Агриппина.—Есть иныя средства: подъ этимъ дворцомъ, 
в ъ его нодземныхъ казематахъ, заключена одна особа, которая 
будетъ миѣ пособницей в ъ этомъ дѣлѣ. 

' — Локуста! — понизивъ въ свою очередь голосъ до шепота, 
нроговориіъ Палласъ съ нсвольнымъ содроганіемъ.—По у импе-
ратора есть свой praegustator , на обязанности котораго лежитъ 
отвѣдывать отъ каждаго блюда, отъ каждаго кубка, нодаинаго 
цезарю. 

— Знаю! Должность эту занимает!, евнухъ 1 ал о т ъ , — с к а з а л а 
Агриппина.-Но его подкупить не трудно, и мнѣ онъ не посмѣ-
стъ противорѣчить. 

— Но у Блавдія есть и свой врачъ. 
— Знаю: знаменитый Ксенофонтъ, — улыбаясь многозначи-

тельно, сказала Агриппина. 



Ш ш а с ъ , пораженный не то ужаеомъ, не то У ш в т т ч п 

оыло бы ему послѣдовать примѣру Нарцисса и оставаіи ги т?Ф 
нымъ своему государю? Долго ли сше будетъ о н ъ ч е і о в Ф к Й " 
нужнымъ имнератрицѣ ?ля ея цѣлей? / к а ш і я 1 е о 
Ä B k f " 0 Н а С Ъ С Ь Ш 0 М Ъ б ° Л ѣ е И С б у д с т ъ ТО" его 

тревожным думы отпущенника по выраженію его 

T H ^ Ä r 1 I M W a у ж е Д а в и о у н е с л и в ъ с п а л ь н ю , - о т в ѣ -іпль иаллась.—11о, все равно, если вы желаете его шггГфт <! товъ проводить в а с ъ на его половину в и д Ь і ь , я г о -
е гЛпт!ч?п)І)Я Э Т 0 ' П а м а с ъ н а п р а в и л с я къ выходу. За нимъ ио-
й ™ императрица в ъ сопровожденіп с в о е ! вѣрной апегс-
ницы Ацерронш. Проходя крытымъ дворомъ гдѣ бьпъ iLmmmHr 
гуріону т д е н с у и далъ ему пароль на ночь. 
шихъ 0 Д І Ш Ъ и з ъ рабовъ, стояв-шихъ на сіражѣ у дверей, когда Агриппина вмѣстѣ съ П а ы а -

переступила иорогъ опочивал ы ш императора 
тт.. ~ 3 f r - с к а з а л а императрица,-вы пока можете удалиться 
Намь иеооходимо переговорить съ императоромъ о іѣлѣ и мы 
подождет, здѣсь, когда онъ проснется. Подайте шгі свѣт. ль п 
и ступайте. Ацерроиія подождетъ иасъ за дверями К 

Передавъ Агрипгшнѣ золотой свѣтилышкъ стоажа молча п., 
кинула опочивальню. Здѣсь, среди 
номъ ложѣ лежалъ опьяненный императоръ и : х р й ѣ й К р а с н ы й 
с ъ опухшимъ лицомъ, с ъ сѣдыми волосами, і т е й о і м і ^ п е 
коченными, съ вѣнкомъ изъ лавровъ, сбить м ъ н а объ c i в т е т , 
полуоткрытыми,, в ъ пурпуровой тогѣ безобразно смятой и за іи-

оиъ менѣе всего походили, иа и м п е і ш о м 
в з і ^ Г ^ и 1 ™ ^ т ш Щ т о й ненавистью, какъ во взілядъ, і а к ь и в ъ голосѣ, прошипѣла Агриппина полой™ m 
Я ъ 2 Z Ä T T b с т а 1 ) ч е с к о е o ö ^ & S S ^ сгвомь лицо Клавдія.—Развѣ не права была его мать Антоніи 
часто в е л и ч а в ш а я его позором* poôj челоегьческагоі И l U m Ï Ï M O 
ли, если оратъ мой Кай позволяли, себѣ потѣшаться и дъ и 
н К С Ъ С В 0 , Ш И Г 0 С 1 ™ Г оливъ ифи-никовь, когда оиъ засыпалъ за столомъ. Я сама не разъ видѣ іа, 

*) П и р ш е с т в е н н а я з а л а . ІІрішіьч. liefen. 

какъ обмазывали ему лицо винограднымъ сокомъ и, стаіцивъ съ 
его ногъ сандаліи, надѣвали ему ихъ на руки, чтобъ, проснув-
шись, онъ ими протеръ себѣ глаза. И подумать, что этотъ през-
рѣнный человѣкъ—властитель полміра, тогда какъ могъ бы быть 
на престолѣ римскихъ цезарей такой даровитый юноша, какъ мой 
красавецъ Неронъ! 

— Но у него много учености и много знаиія,—замѣтилъ Налласъ, 
но безъ жалости смотря на спавшаго Клавдія.—Притомъ оиъ очень 
добръ и побужденія его всегда бываютъ хорошія. 

— Все это такъ; но оиъ не рождеиъ, чтобъ быть императо-
томъ, — съ жаромъ возразила Агриппина. — Простая случайность 
возвела его на высоту престола; вправо, намъ не изъ-за чего пи-
тать особенно горячую благодарность ни къ преторіанцу Грату, 
нашедшему его трусливо укрывавшимся за занавѣсыо в ъ моментъ 
умеріцвленія брата моего Кайя, ни тѣмъ менѣе к ъ этому ЛОВКОМУ 
пнтригану, еврею, Ироду Агриппѣ, убѣдившему сенатъ йровозгла-
енть его императоромъ. Оиъ всю свою жизнь "прожилъ шутомн, и 
иосмѣшищемъ каждого, кому бы только не захотѣлось "позаба-
виться иа его счетъ. 

— Но несмотря на все это онъ всегда былъ государемъ доб-
рымъ и мягкосердечными,, -повторилъ еще разъ отпущенники, п. 
говоря это, тяжело вздохнулъ. 

Агриппина строго взглянула на него. 
— Ужъ не думаете ли вы, иокинувъ меня, перейти на его 

сторону?—съ коварной усмѣшкой спросила она. - Но не забывайте, 
что у Нарцисса и по сіе время есть въ рукахъ письма, способ-
ный предать меня той же самой участи, что постигла Мессалину, 
а васъ участи благороднаго патрйція Кайя Силія. 

— Нѣтъ, покинуть васъ я не могу , -мрачно отвѣтилъ ей Нал-
ласъ ;—я слишкомъ далеко зашелъ. Однако, оставаться здѣсь до-
лѣе вдвоемъ опасно какъ для меня, такъ и для в а с ъ ; а потому 
я удалюсь. 

II Палласъ было пошелъ к ъ двери, но остановился на полдо-
рог'!, и, какъ-то боязливо взгляиувъ иа Агриппину, спросили, ше-
нотомъ: 

— Онъ в ъ безопасности иаодинѣ съ вами? , 
— Ступайте!—повелительно молвила императрица.—Невънри-

вычкахъ Агрипиииы ирибѣгать къ кинжалу; къ тому же, рядомн, 
с ь нами цѣлая толпа рабовъ, солдата, и отиущеиникбвъ, которые 
при малѣйшемъ крикѣ ворвутся сюда. 

Оставшись иаединѣ съ Клавдіемъ, Агриппина, зная, что нрой-
детъ еще не мало времени, прежде чѣмъ си, цезаря сойдетъ хмель 
и онъ ^проснется, осторожно сняла съ его указательного пальца 
золотой перстень, украшенный крупными, аквамарииомъ, на кото-
ромъ было вырѣзано изображеніе орла. Потоми,, призвавъ свою 
вѣрную Ацерронію и иокрывъ себѣ лицо и станъ широкимъ но-
крываломъ, она приказала, ей показать этотъ перстень центуріону 
ІГудеису Ii сказать ему, чтобы онъ провели, ихъ в ъ дворцовые 



казематы, такъ какъ в ъ числѣ заключенныхъ тамъ находится 
одно лицо, с ъ которыми» ей необходимо видѣться. 

Такое приказаніе нисколько не удивило Пуденса, который— 
какъ и всѣ сколько-нибудь знакомые с ъ придворной ягизныо ВЪ 
палатахъ римскихъ цезарей, зналъ хорошо, какими черными, а 
иодчасъ и кровавыми интригами была полна эта жизнь. Молча и 
безпрекословио повелъ онъ обѣихъ ягешцииъ къ наружной двери 
иодземныхъ казематовъ и, все также молча, отперт, ее передъ 
ними. Но и здѣсь в ъ темныхъ корридорахъ между длиинымъ ря-
домъ отдѣльныхъ камеръ на каждомъ шагу стояли рабы и часо-
вые и хотя никто изъ нихъ не узналъ в ъ закутанной посѣти-
тельницѣ императрицу, однако достаточно было уже одного взгляда 
на перстень, чтобы принудить каждого изъ нихъ почтительно 
склонить голову, и чтобы' открылась передъ ними дверь той ка-
меры, гдѣ содержалась въ заключеніи знаменитая отравительница 
того времени Локуста. 

Оставивъ Ацерронію за дверями, Агриппина вошла одна в ъ 
эту камеру. Тутъ сидѣла у стола, склоиивъ задумчиво при с в ѣ т ѣ 
простого ілииянаго ночника голову на руку, та которая была 
деятельной участницей в ъ столь многихъ кровавыхъ нреступле-
піяхъ того времени. Уличенная въ участіи в ъ различных'!» ѵбій-
ствахъ , она была приговорена не къ смертной казни, которой 
предавать ее сочли неудобнымъ в ъ виду ея полезности, а только 
къ тюремному заключенію. Кроме того, й с т о я н к и , и травы, прода-
вая который она извлекала себѣ не малые доходы, были' остав-
лены въ ея расноряженіи. 

— Мнѣ нуженъ ядъ, но особаго рода,—сказала Агриппина, почти 
не нзмѣняя голоса;—не такой, который разомъ прекращает'!, жизнь, 
а, также и не такой, который иричиняетъ продолжительную бо-
лѣзнь. Нѣтъ, мнѣ иуженъ такой ядъ, который способен'!, былъ 
бы сперва помутить 'разумъ, a затѣмъ постепенно довести до 
смерти. 

— Но кто вы такая, чтобы приказывать мнѣ такого рода, 
вещи? — спросила Локуста и, поднявъ голову, в ъ уноръ иосмо-
трѣла на закрытое покрывалом'!, лицо посетительницы.—Не в с е х ъ 
снабжаю я отравами. Я не знаю васъ : можетъ быть, вы какая-
нибудь раба, замыслившая злое дѣло иротивъ нашего государя 
и повелителя Клавдія? Прибѣгающіе къ моему искусству должны 
щедро оплачивать труды и, кромѣ того, представить вѣрное обез-
печеніе моей безопасности. 

— Не будетъ ли вотъ это для в а с ъ гарантіей? — спросила 
Агриппина, протягивая къ ней перстень. 

— Да, этого для меня довольно, — проговорила Локуста, не 
сомневаясь долѣе, что это посетительница—какъ она и подозре-
вала—сама императрица.—Но какая будетъ мне награда, Авг. . . 

— Договорите—и завтра яге умрете вы подъ пыткой, — прер-
вала ее Агриппина. — Не сомневайтесь: награда будетъ значи-

тельная. А пока вотъ вамъ, и она бросила на столъ кошелекъ, 
ПОЛНЫЙ ЗОЛОТЫХ'!» монстъ. 

Локуста съ лгадностыо схватила кошелекъ и, взглянувъ по-
дозрительно на свою посетительницу, дроигавшими руками развя-
зала его и пересчитала монеты. Затѣмъ, взявч, со стола светиль-
ник'!,, она молча встала и, подойдя къ стоявшему в ъ углу сун-
дуку, открыла его, порылась в ъ немъ и, наконецъ, вынула изъ 
его'глубины небольшую коробочку съ какими-то хлопьями и по-
рошком'!, бледно-лгелт'аго цвета. 

— Вотъ то, что вамъ нужно—сказала она.—Посыпьте этимъ 
норошкомъ любое кушанье — о н ъ все-таки не будетъ замѣтенъ. 
Несколько этихъ хлопьевъ в ъ соединеніи с ъ по'рошкомъ причи-
н я т ь сперва бредъ, а вскоре затѣмъ и смерть. Средство это уяге 
было испытано. 

Агриппина, взявъ ядъ, молча покинула камеру затворницы. 
Ацерронія, ожидая императрицу, стояла у дверей, и Пудексъ про-
водилъ обеихъ лгеищииъ обратно во дв'орецъ, на половину импе-
ратрицы. 

Г л а в а IV. 

Прошло две недели после описаннаго вечера. Клавдій, утом-
ленный непрестанными заботами о благоиолучномъ процветаніи 
имперіи, делами которой всегда занимался очень добросовестно, 
а также и своими учеными трудами, сталъ заметно прихвары-
вать и слабеть. Несчастная наклость к ъ вину усиливала болез-
ненное состояніе императора. Но ревностный исполнитель обя-
занностей государя, онъ долго отклоиялъ сов'Ьтъ врачей и сво-
ихъ приблиягенныхъ несколько отдохнуть. Однако, наконецъ онъ 
решился, уступая настоятелыіымъ просьбамъ императрицы, пере-
е х а т ь на время изъ Рима в ъ Сипуэссу, в ъ надеждѣ, что мягкій 
климатъ, а также и цѣлебные ключи, которыми славилась эта 
местность, возстаиовятъ его разшатапиыя силы. Действительно, 
въ тишине уединенія и окруженный постоянно иеягными заботами 
Агриппины, онъ скоро поправился, успокоенный в ъ своихъ худ-
шихъ подозреніяхъ. Дети его были при немъ, и Агриппина ви-
дела съ бешеной ревностью, затаенной въ душе, какъ съ каяг-
дымъ днемъ увеличивалась его нежность къ Британнику и к ъ 
Октавіи. Она" поняла, что всякое дальнейшее промедленіе съ за-
думанными, злодеяніемъ грозило ей опасностью. Она стояла на 
краю страшной бездны: Палласъ могъ одуматься и, павши в ъ 
порыве мимолетиаго раскаянія къ ногамъ императора, раскрыть 
ему все. Мнительный по натуре, Клавдій всего легче поддавался 
иодозрѣнію. К ъ тому яге, и Галотъ, и Ксенофонтъ, и Локуста 
в с е — трое были уже посвящены, до некоторой степени, в ъ 
тайну ея замысла. Простая случайность, наконецъ, или неосто-



рожно сказанное слово - р а з в ѣ не могли выдать ее или погубить? 
Нѣтъ, долѣс откладывать нельзя, если она желаетъ положить 
конецъ томительной неизвѣстности и, вмѣстѣ съ тѣмъ счастливо 
пожать блестящіе плоды задуманнаго преступленія. ' 

Еще в ъ Синуэссѣ думала она привести в ъ исиолненіе давно 
иамѣченный планъ. Но за послѣднее время Клавдіемъ вдрѵгъ 
овладѣла какое-то странное безпокойство: онъ сталъ торопиться 
отъѣздомъ и уже 13 октября вернулся в ъ Римъ, увѣряя прибли-
жеиныхъ, что эти немиогіе дни, ироведениые имъ на чистомъ 
д оевенскомъ воздухѣ , окончательно излечили его. Трепеща, какъ 
бы кровавый замыселъ ея не рухнулъ съ иріѣздомъ Нарцисса 
который не сегодня, завтра могъ возвратиться в ъ Римъ Агрип-
пина рѣшила ускорить дѣло и немедленно приступила' къ его 
исполнешіо. J 

Едва прибывъ во дворецъ, но возвращеніи въ Римъ, она тот-
ч а с ь распорядилась, чтобы Ацерронія привела къ ней евнуха 
1 алота, но не замѣтно для в с ѣ х ъ . 

• — Императоръ далеко еще не совсѣмъ оправился отъ своей 
болѣни, - сказала она, когда вошелъ евнукъ, человѣкъ съ моло-
дости и до сѣдыхъ волосъ состоявшій на службѣ въ домѣ Клав-
дія. - Аппетптъ его все еще плохъ и нуждается в ъ постояиномъ 
возбуждеши; прошу васъ поэтому позаботиться, чтобы уяшнъ се-
годня былъ приготовленъ изъ блюдъ иаиболѣе но вкусу государя. 

— Ірибы болеты любимое кушанье цезаря,—сказали,' евнухъ: — 
и хотя в ъ настоящее время года они величайшая рѣдкость, все-
таки миѣ удалось пріобрѣсти небольшое количество этихъ гри-
бовъ для стола нашего великаго императора. 

— Прикажите принести ихъ сюда; я хочу посмотрѣть на ннхъ. 
Евнухъ удалился, и черезъ нѣсколько минутъ вернулся въ оо-

нровожденш раба, который несъ на серебряномъ блюдѣ грибы, 
которые поставила, передъ Агриппиной. 

— Я посовѣтуюсь сейчасъ на счетъ этихъ грибовъ съ Ксено-
фонтомъ, который, вѣроятно, дежуритъ в ъ сосѣдней залѣ , и 
спрошу его, не вредны ли они для цезаря,—сказала Агриппина, и го-
воря это, захвати въ блюдо с ъ грибами, прошла в ъ сосѣднюю ком-
нату, которая оказалась пустой, и гдѣ она, не торопясь, насыпала 
между поръ внутренней розоватой поверхности одного изъ гри-
бовъ хлопья и желтоватый порошок,ъ,' пріобрѣтенные ею отъ Ло-
кусты. ІІотомъ она вернулась въ залу-, гдѣ оставался Галотъ, в ъ 
ожиданш далыіѣйшихъ приказаній императрицы и сказала ему: 

— Іакой гастрономическій деликатесъ, Галотъ, надо прибе-
речь исключительно для стола императора, и особенно вотъ этотъ 
оалетъ—самый лучшій и большой—я предназначаю одному только 
цезарю. Іілавдій будетъ польщенъ и троиутъ моими заботами уго-
дить его вкусамъ, а вы, если только я останусь довольной вами— 
можете отнынѣ смотрѣть на себя, какъ на человѣка свободнаго. 

Евнухъ молча поклонился, но, когда онъ вышелъ за дверь, 
его старческое, морщинистое лицо искривила недобрая усмѣшка. 

Иасталъ вечеръ: но къ улшнѵ на этотъ разъ было приглашено 
нротивъ обыкііовенія лишь очень небольшое число наиболѣе приоли-
женныхъ къ цезарю людей. За сигмою, или полукруглым!, столомъ, 
за которымъ возлежалъ императоръ, были только, кромѣ оывшеи 
съ нимъ рядомъ императрицы, — Октавія, Неронъ и Паласъ. Не-
много иоодоль, за другимъ столомъ, помѣщались: начальник!, нре-
торіанскаго лагеря, 'Бѵрръ, Афраній и Сенека, наставник!, Не-
рона, и еще два-три приглашениыхъ для комнанш сенатора. Но 
хотя никто изъ этихъ лицъ, за исключеиіемъ Далласа и, стояв-
шаго позади императора, евнуха Галота, не имѣлъ ни малѣишаго 
подозрѣнія относительно готовившейся разыграться въ эту ночь 
драмы, однако, всѣ они почему-то находились какъ бы гіодъ гне-
томъ чего-то удручающаго: было ли то тяжелое лредчувствіе, или 
безотчетный страхъ передъ невѣдомой опасностью, но разговор!, 
за ужиномъ в ъ этотъ вечеръ какъ-то не клеился и, несмотря на 
всѣ старанія краснорѣчиваго Сенеки оживить его искусной діа-
лектикой, былъ вялъ, и никого, иовидимому, не интересовал!,. 
Да и за столомъ цезаря замѣчалось нѣчто среднее между страхомъ 
и ожиданіемъ. Неронъ, которому в ъ теченіе дня Агриппина сдѣ-
лала вскользь два-три ыеясныхъ намека, сидѣлъ понурый и какъ 
бы встревоженный. Октавія — в ъ то время дѣвочка лѣтъ четыр-
надцати—какъ и всегда, робѣла въ прысутствіи своего мужа Не-
рона и упорно молчала. Клавдій всецѣло отдался ѣдѣ и, одинъ за 
другимъ, выпивалъ кубки фалернскаго вина. Одна императрица 
бьіла очень разговорчива и казалась очень веселой: она шутила, 
смѣялась и не разъ принималась благодарить цезаря за то, что онъ 
такъ благоразумно внялъ ея просьбамъ и далъ себѣ нѣкоторый 
отдыхъ, чѣмъ возстановилъ свое здоровье. 

— А вотъ и малсиькій сюрнризъ, который я припасла для 
цезаря,—сказала о н а . - М н ѣ вѣдь извѣстно, что эти рѣдкіе грибы 
болеты - любимое кушанье моего императора. Блюдо это приготов-
лено исключительно для насъ одиихъ. Два-три гриба я возьму себѣ , 
но в с ѣ остальные долженъ съѣсть императоръ, а особенно вотъ 
этотъ. т„ 

И императрица собственноручно положила на тарелку Елавдио 
злосчастный грибъ. Император!, съ жадностью накинулся на ла-
комое кушанье, благодаря императрицу за вниманіс. Однако, че-
резъ нѣсколько времени онъ вдругъ сталъ дико озираться, хотѣлъ 
было что-то сказать, но языкъ' не повиновался ему; тогда онъ 
всталъ изъ-за стола, но сейчасъ же пошатнулся и, какъ снопъ, 
свалился на руки вѣроломнаго измѣнника Галота. 

Нссчастнаго императора поспѣшили вынести изъ триклиніума 
в ъ иимфеумъ, залу, уставленную рѣдкими растеніями, между ко-, 
торыхъ лились фонтаны в ъ шйрокій бассейнъ. Сюда немедленно 
призвали врача Ксенофонта, который началъ съ того, что прика-
залъ перенести императора въ его опочивальню. 

Пораженные ужасомъ, Сенека и Бурръ многозначительно пере-
глянулись; но никто изъ присутствовавшихъ не вымолвили, ни 
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слова, и только послѣ того, какъ Агриппина, подойдя къ Палласѵ 
шепнула ему на ухо, чтобъ онъ удалилъ гостей, этотъ нослѣдній 
всталъ и громогласно объявилъ, что императоръ внезапно забо-
лълъ, и что хотя опаснаго, повидимому, ничего иѣтъ, все-таки 
императрица очень встревожена и, понятно, желала бы всецѣло 
отдаться теперь уходу за болыіымъ цезаремъ, в ъ виду сего го-
стямъ всего лучше удалиться. J 

Императоръ между тѣмъ лежалъ в ъ своей оночивальнѣ тя-
жело дыша и въ конвульсіяхъ; по временамъ онъ впадалъ в ъ 
о е з с о з H ат с л ЫІ о с состоите, и тогда лежалъ неподвижно; и затѣмъ 
вновь начинались судороги, сопровождавшіяся предсмертнымъ бре-
домъ. Появилось опасеніе, какъ бы вино, поглощенное имъ за 
столомъ въ изрядномъ количествѣ, не парализировало дѣйствіе 
яда. часъ шелъ за часомъ, а императоръ все ещедышалъ. Тогда 
Ксенофонтъ, видѣвпнй опасность, обратился къ тѣмъ немно-
гймъ постороннимъ лицамъ, которые находились в ъ опочивальнѣ 
цезаря, и подъ тѣмъ предлогомъ, что больному нсобходимъ прежде 
всего полный покои, попросишь ихъ удалиться, а императрицу 
взять на себя обязанности сидѣлки. Послѣ этого онъ потребовала, 
чтобы ему принесли длинное перо, чтобы посредствомъ щекота-
нія горла вызвать рвоту, а съ нею и облегченіе. Ему принесли 
длинное перо фламминга, которое предатель, едва рабъ, принес-
ши! перо, скрылся за дверыо, смазалъ быстро дѣйствующимъ 
ядомъ и такимъ ооразомъ ввелъ его в ъ организмъ цезаря Дѣй-
ствіе этого яда было немедленное. Вздувшееся тѣло императора 
на секунду приподнялось в ъ послѣднемъ предсмертномъ содроЕа-
ніи—и все было кончено. Клавдія не стало. 

Равнодушно и спокойно смотрѣла Агриппинна на страшное 
з р ѣ л щ е и ни одной слезой, ни однимъ вздохомъ не почтила убійца 
послѣдшя минуты жизни своего мужа и дяди. 

— А теперь надо будетъ до времени скрыть отъ народа и вой-
ска смерть императора,—сказала она, обращаясь къ Ксенофонту.— 
Оставайтесь здѣсь, а я пойду и объявлю, что онъ погрузился въ 
благотворный сонь и завтра проснется, вѣроятио, совершенно 
здоровый. Не сомиѣвайтесь: щедрыя милости посыпятся на васъ 
съ воцареніемъ Нерона. Но до того времени еще много дѣла 
впереди. 

И Агриппина поспѣшила на свою половину, откуда разослала 
ііе смотря на полуночное время, гонцовъ в ъ разные концы Рима. 
Жрецамъ она послала приказъ возносить усердныя молитвы всѣмъ 
богамъ о выздоровленіи цезаря; консуламъ велѣла немедленно со-
звать сенатъ и, вмѣстѣ съ тѣмъ, послала секретную инструкцію 

-чтобы они, молясь о выздоровленіи императора, в ъ то же время 
были готовы на все. Особые гонцы были отправлены, одинъ къ 
Сенекѣ, другой къ Бурру: первому съ приказаніемъ приготовить 
рѣчь, которую, в ъ случаѣ надобности, могъ бы произнести Нероиъ 
передъ сенатомъ; в т о р о м у - с ъ требоваиіемъ явиться съ зарею во 
дворецъ и оставаться тамъ в ъ ожиданіи исхода событія. 

В ъ то же время она дала строжайшій приказъ, чтобы всѣ 
дворцовые входы и выходы оберегались часовыми, и чтобы нико-
го не пропускали ни во дворецъ, ни изъ дворца безъ письмен-
наго разрѣшенія. А между тѣмъ, ни Британникъ, ни Октавія, не 
имѣвшіе во всемъ дворцѣ почти никого, кому были бы дороги ихъ 
интересы, ничего не знали о происшедшемъ ' в ъ опочивальнѣ ихъ 
отца—ихъ единственнаго защитника. Отъ приставленных'!, же къ 
нимъ шиіоновъ и предателей имъ удалось узнать лишь то, что 
императоръ внезапно заиемогъ послѣ ужина, но что теперь ему 
уже лучше, и онъ спокойно спить. 

Принявъ всѣ нужный для своей цѣли мѣры предосторожности 
и сдѣлавъ распоряженіе, чтобы никого, кромѣ Далласа, в ъ ком-
нату больного, нодлѣ мертваго тѣла котораго оставался Ксено-
фонтъ, не впускали, Агриппина удалилась в ъ свою оночивалыно, 
Но прежде чѣмъ лечь, она, пожелавъ взглянуть на ночное небо, 
подошла къ окну и увидала вдали на горизонтѣ какую-то яркую 
полосу свѣта. Призвавъ своего астролога, она спросила его, что 
это значить. Б ъ первую минуту астрологъ какъ будто чѣмъ-то 
смутился; но немедленно же носпѣшилъ объяснить императрицѣ, 
что это—комета. 

— Не предвѣщаетъ ли такое знаменіе какого-нибудь несча-
стья? спросила она. 

Но такое толкованіе было не въ разсчсгахъ хитраго грека, и 
потому онъ отвѣтилъ: 

— Нѣтъ; такое знаменіе можетъ предвѣщать и блестящее на-
чало новаго царствованія. 

Успокоенная этими словами, Агриппина, приказавъ своей слу-
жанкѣ разбудить себя часа черезъ три, легла и скоро заснула слад-
кимъ сномъ невиынаго младенца. Ни страшный кошмаръ, ни блѣд-
ные призраки прошлаго, ни раздирающіе стоны только-что отрав-
леинаго мужа, ни грозные голоса карающихъ фурій — ничто не 
потревожило ея сна, и утренняя заря не успѣла ещё заняться 
на небѣ, какъ Агриппина, разодѣтая въ пышный царскій нарядъ, 
спокойная и раздушенная, вышла изъ опочивальни, чтобы закон-
чить то, что в ъ теченіе столь многихъ лѣтъ было главной цѣлыо 
ея неиасытнаго честолюбія. 

Г л а в а V. 

Выйдя изъ опочивальни, Агриппина прежде всего позвала сво-
ихъ астрологовъ и халдеевъ-гадатслей. Слѣпо вѣря въ ихъ про-
рицанія, она боялась сдѣлать рѣшительный шагъ, не услыхавъ 
отъ нихъ подтвержденія, что настала минута, благопріятная для 
затѣяннаго ею переворота. Затѣмъ она поспѣшила въ спальню 
Клавдія, гдѣ врачъ Ксенофонтъ очень спокойно сторожилъ брен-



ныв останки отравленного имъ человѣка. Циникъ и атеистъ въ 
душѣ, онъ не зналъ ни страха передъ преступленіемъ, ни уко-
ровъ совести послѣ его совершенія, и теперь мечталъ лишь о 
т ѣ х ъ оогатыхъ дарахъ, которые достанутся ему въ награду за 
ловкое содѣйствіе и молчаніе, ' 1 

Войдя въ комнату, Агриппина сказала врачу, указывая на по-
крытое пурнуровымъ нокровомъ тѣло Клавдія: " 

— Ооиародовать о его кончинѣ цока еще рано. Благопріятыаго 
предзнаменованы, по словами, халдеевъ, пока еще нѣтъ. Но какъ 
егоРсмер'ті?Т 0 Ы Ш > п р о д о л ж е н і е е щ е н ѣ сколькихъ часовъ скрыть 

— Асклепіадъ совѣтуетъ нами,, врачами,, прибегать къ звуками, 
м у з ы к о й иѣнія для утѣшешя страданій у м и р а ю щ и х ъ , - с ъ плохо 
скрытой насмешкой отвечали, врачъ;—и въ виду этого императ-
рица поступить очень благоразумно, если прикажете позвать ко-
кедіантовъ и музыкантовъ и велитъ имъ играть и нѣть въ сосед-
ней комнате. Доставить развлеченіе божественному Клавдію они 
конечно, уже будутъне въ силахъ; но они иозабавятъ по крайней 
в е р е меня въ одиночестве... 1 

— Но не появилось ли бы въ комъ-нибудь подозр'Ьнія что 
онъ уже скончался? ' 1 ' 

— Нѣтъ, Августа; чтобы не дать заметить мертвой тишины 
я нарочно сами, по временами, стоналъ и иокашливалъ. 

Императрицу въ первую минуту, казалось, смущала мысль 
призвать въ комнату, по соседству съ которой лежалъ покойники,, 
музыкантовъ и мимовъ. ІІо, понимая, что такая мѣра могла дей-
ствительно помочь ей скрыть на время действительность она 
решилась последовать совету врача. Но, прежде чѣмъ покинуть 
опочивальню цезаря, она подошла къ ложу умершего и на ми-
нуту приподняла покровъ съ его лица; но тотчасъ же и раская-
лась въ неумѣстномъ любопытстве: это мертвое лицо, съ кото-
раго смерть успела согнать в с е следы человѣческихъ слабостей 
и страстей, наложивъ на него свою печать строго-величаваго 
спокойствія, до конца дней преследовало ее какъ грозно-укоряю-
щій призракъ. 1 J 1 

Выйдя изъ спальни цезаря, она тотчасъ-жс приказала при-
гласить музыкантовъ и мимовъ, такъ какъ императоръ— сказала 
она—проснулся и пожелали, иметь какое-нибудь развлеченіе — и 
скоро в ъ соседней съ иокойникомъ комнате раздались звуки му-
зыки и пѣнія, чередовавшіеся съ грубыми шутками и шумными 
буффонадами мимовъ. J 

Тѣмъ временемъ, Агриппина, поместившись в ъ одной изъ 
пріемныхъ залъ, велела позвать къ себе Британника, Октавію и 
сводную сестру ихъ Антоиію и стала осыпать ихъ самыми неж-
ными ласками, стараясь удержать ихъ возле себя, в ъ особенности 
же, Британника. Она целовала юношу, обнимала его, со слезами 
на глазахъ называла живымъ портретом'!, Елавдія, настощимъ 
цезаремъ; проводила своей белоснежной рукой по его длиннымъ 

шелковистымъ волосамъ и, чтобы успокоить его, делала видъ, 
будто ежеминутно посылаетъ въ опочивальню цезаря справлять-
ся объ его здоровье. Но все это время подъ личиной спокойствія 
и нѣжнаго участія, она болела душой, томясь в ъ мукахъ страш-
но-тревожной неизвестности, такъ какъ астрологи и халдеи все 
продолжали уверять ее черезъ ея клевретов'!,, что благонріятная 
минута еще не настала. Съ другой стороны, ее отчасти безно-
коилъ и Британникъ, который, мучимый тяжелыми, предчувствіемъ 
грядущаго несчастія, болѣе и более порывался—какъ и Октавія— 
къ больному отцу. Тщетно старалась Агриппина отвлечь мысли 
юноши отъ того, что происходило въ опочивальне цезаря, раз-
влечь его различными разсказами и, наконецъ, даже предложила 
подарить ему своего белаго соловья, считавшагося во всемъ Ри-
ме величайшей редкостью. Однакожъ, Британникъ, не смотря на 
свою страсть къ птицами,, на этотъ рази, холодно отказался отъ 
ея предложения, замѣтивъ, что вовсе не желаетъ лишать ея такой 
птицы, которой завидуетъ весь Римъ. 

Наконецъ, волненіе и безпокойетво юноши достигли крайнихъ 
пределов'!,. 

— Я ув'Ьренъ,—сказалъ онъ,—что отецъ мой занемоги, серьез-
но, и, конечно, желали, бы видеть меня подле себя. Я уже не 
рсбенокъ, чтобы въ такой момента» сидеть здесь, в ъ бездѣйствіи, 
среди женщинъ, а потому позвольте мне, Августа, пойти къ им-
ператору. 

— Еще потерпи немного, дорогой мой Британникъ, — ласково 
стала уговаривать юношу Агриппина;—ведь, не захочешь же ты 
потревожить твоего отца, прервавъ своимъ ириходоми, его сони», 
отъ котораго зависит'!», оыть можетъ, самое выздоровление. 

Это было сказано, чтобы выиграть время и, вместе съ тѣмъ-
успокоить юношу, хотя Британникъ и сами, понимали,, что вся-
кая попытка его уйти безъ разрешенія императрицы была бы без-
полезна. В с е входы и выходы дворца оберегались толпой рабовъ, 
отпущенниковъ и солдата,, состоявшихъ на жалованье у Агрип-
пины. Къ тому же, все утро въ длинныхъ проходахъ то* и дёло 
раздавались чьи-то тяжелые и торопливые шаги и вообще по всему 
можно было догадаться, что во дворце готовится что-то необы-
чайное. Но вотъ и на улице, со стороны главныхи, вороти,, по-
слышались бряцаніе оружия и шаги военнаго отряда. 

Въ эту минуту в ъ дверяхъ залы показался ІІалласъ и съ низ-
кими, поклономъ печально проговорили,: 

— Августа, я огорченъ необходимостью сообщить вамъ пла-
чевное известіе: императоръ Клавдій скончался. 

При этомъ известін Октавія, введенная в ъ заблужденіе уве-
реніями Агриппины, начала горько плакать. Британникъ опу-
стился на сиденіе и, склонивъ голову, закрылъ лицо руками. Они, 
любилъ отца горячо и искренно, и въ первую минуту тяжелаго 
горя былъ далеки, отъ всякихъ эгоистичсскйхъ помысловъ, хотя 
и зналъ, что будетъ призванъ-наследовать отцу на римскомъ пре-



столѣ. Затѣмъ онъ встал ъ , провелъ рукой по заплаканными гла-
замъ и, подойдя къ своей сестрѣ Октавіи, обнялъ ее ласково и 
сказалъ: 

— Теперь мы круглые сироты съ тобой, Октавія. Матери у 
насъ давно уже нЕтъ, а сегодня мы лишились отца. Мы остались 
одни — и должны крѣпко стоять другъ за друга. Не падай духомъ! 
И ты тоже, Антонія, успокойся и не плачь: обѣщаю быть всегда 
добрымъ братомъ какъ для одной, такъ и для другой изъ васъ. 

A тѣмъ временемъ Агриппина съ появлешемъ'въ залѣ Пал-
саса тотчасъ же сняла съ себя личину, понявъ, что халдеи и 
астрологи наконецъ-то остались довольны небесными знаменіями. 
Черезъ минуту она уже слышала, какъ, скрипя, отворились двор-
цовые ворота, затЕмъ она услышала голосъ Бурра, приглашав-
шаго военную когорту встрѣтить привѣтствіемъ своего новаго им-
ператора, и, наконецъ, — о счастливый мигъ! — до нея одинъ за 
другимъ начали доноситься восторженные клики войска и народа: 
«Да здравствуетъ императоръ Неронъ!» «Да здравствуетъ выукъ 
славнаго Германика!» 

Тогда она встала торжествующая, вышла на террасу и уви-
дала вдали своего сына. Лицо молодого человѣка сіяло хорьке-
ствомъ и радостью, глаза блестѣли, длинные выощіеся волосы, 
развѣваясь, казались золотыми, освѣщенные, лучами полуденнаго 
солнца; его невысокая, но стройная фигура была облечена въ 
пурпуровую мантію римскихъ императоровъ. Опираясь на руку 
преторіанскаго префекта, онъ обходилъ ряды дворцовой когорты. 

— ІІреторіанцы!—громко взывалъ къ солдатами Бурръ,—гля-
дите, вотъ императоръ вашъ, Неронъ Клавдій Цезарь. 

Неронъ! — послышалось въ рядяхъ иѣсколько робкихъ и какъ 
бы нерЕшительныхъ восклицаній.— Но гдѣ же Британникъ? Гдѣ 
родной сынъ императора? 

И солдаты в ъ недоумѣніи стали озираться. Но въ то время 
Бурръ, чтобы положить конецъ опаснымъ колебаніямъ, громогла-
сно скомандовалъ: «Принесите носилки!» — и черезъ минуту Не-
ронъ на богато разукрашенными носилкахъ и сопровождаемый 
префектомъ, во глав'ѣ избранной когорты кавалеристовъ, напра-
вился по дорогѣ къ лагерю прсторіанцсвъ. 

Теперь торжество Агриппины дошло до апогея. Гонцы за гон-
цами являлись къ ней съ извѣстіемъ, что всѣ римляне, какъ одинъ 
человѣкъ, привѣтствуютъ ея сына своимъ императором!, и что в ъ 
воздухѣ стоитъ стонъ отъ громкаго ликованія народа и востор-
ькенныхъ привѣтствій въ честь юнаго цезаря. 

ГІотомъ вновь избраннаго императора понесли съ музыкой и 
пѣснями, заглушаемыми радостными кликами сопровождавшей его 
толпы народа въ сенатъ. Но и по дорогѣ въ сенатъ нашлось все-
таки нѣсколько смЕльчаковъ, во всеуслышаніс, и не безъ изум-
ленія, спрашивавиіихъ: «ГдЕ же Британникъ? ГдЕ родной сынъ 
Клавдія?» Эти возгласы, какъ ни терялись среди шума другихъ 
криковъ, долетЕли и до слуха Британника. Онъ было хотЕлъ при 

этомъ выбЕжать на балконъ и показаться народу, но повелитель-
ный жестъ Агриппины и ІІалласъ, который схвативъ его за 
плечо, остановили юношу. Въ отчаяніи онъ опустился на стулъ 
и закрылъ лицо руками. Октавія, въ свою очередь подошла къ 
брату и стала утЕшать его. Сознавая свое бсзсиліе, видя себя 
всЕми оставленным!,, понимая свое одиночество в ъ этомъ дворцЕ 
и, наконецъ, услышавъ среди криковъ, привЕтствовавшихъ Не-
рона, крикъ: «Да здравствуетъ дочь нашего незабвеннаго Герма-
ника!» бѣдный юноша понялъ, что всякая борьба была бы теперь 
болЕе чЕмъ безнолезна, и молча покорился было своей участи, 
какъ вдругъ вскочил!,, и блЕдный отъ негодованія, всталъ передъ 
Агриппиной. 

— Почему императоромъ провозглашен!, не я?—спросилъ онъ 
грозно сверкнувъ глазами.—Не думаю, чтобы мой отецъ когда-
нибудь имѣлъ намЕреніе лишить меня законныхъ моихъ правъ. 
Я родной его сынъ, а не пріемышъ. Это заговоръ! ГдЕ завЕща-
ніе покойнаго государя, моего отца? Почему не представлено оно 
сенату для обнародованія? 

Императрица стояла, пораженная удивленіемъ, услышавъ та-
кой энергичный протеста изъ устъ этого мальчика, всегда крот-
каго и безотвѣтнаго. 

— Глупый мальчикъ! — сказала она. — ТебЕ ли, еще ребенку, 
на котораго не возложена тога зрЕлости, тЕбЕ ли совладать съ 
тяжелыми, бременемъ правителя міровой имперіи? Но не бойся: 
Неронъ твой братъ, не дастъ тебя въ обиду. 

— Не дастъ меня въ обиду! — съ негодованіемъ повторилъ 
возмущенный до глубины души Британникъ. — Это заговоръ! Хит-
рыми происками украли вы у меня наслЕдство моего отца, чтобы 
отдать его вашему сыну Агенобарбу. 

Услыша это Агриппина уже оыло подняла руку, чтобы уда-
рить юношу, но тутъ вмЕшался Иалласъ и, остаиовивъ ее, твердо, 
хотя и не безъ нЕжности въ голосЕ, сказалъ молодому принцу: 

— Замолчите, если не хотите себя погубить безвозвратно. 
Оставьте эти вопросы, молодой человЕкъ: не намъ съ вами рЕ-
шать ихъ. Это дЕло сената, преторіанцевъ и римскаго народа. 
Если войско избрало Нерона своимъ императоромъ, и сенатъ ут-
вердилъ такой выборъ — опт, вашъ императоръ — и вы должны ему 
повиноваться! 

— Всякое сопротивлеиіе съ твоей стороны будетъ безполезно, 
братъ, — замЕтила ему и Октавія. — Отца у н а с ъ болЕе нЕтъ, ІІар-
циссъ удалеиъ, и здЕсь нЕтъ никого, кто бы могъ заступиться 
за насъ. ' v S ' t e 

— Никого, кто бы могъ заступиться! — повторила Агриппина.— 
И- это говоритъ Октавія, жена моего Нерона! Неблагодарная! РазвЕ 
отнынЕ ты не императрица? Ile первое лицо послЕ Нерона? 

Но на это Октавія ничего не отвЕтила, а только повторила: 
— Отецъ наиіъ скончался! — и потомъ прибавила: — Не раз-



рЕшитъ ли намъ Августа теперь пойти къ нему и поплакать надъ 
его тъломъг 

— Идите! — сказала Агриппина и прибавила: — Я же со сво-
ей стороны приму всѣ мЕры, чтобы былъ онъ нричйсленъ къ 
сонму безсмертныхъ боговъ и чтобы народъ воздалъ его остан-
кама, всѣ почести, какія слѣдуютъ члену дома цезарей. 

Затѣмъ, обратись къ лицамъ своей свиты, она приказала имъ 
распорядиться, чтобы у входа въ атріумъ былъ поставленъ ки-
парисъ; чтобы въ комнатѣ покойника и днемъ, и ночыо курили 
ѳиміамъ; чтобы тѣло умершаго облекли въ императорскую тогѵ 
новерхъ туники; чтобы ко дню погребенія были сдѣланы всѣ прй-
готовлешя для погребальной процессам: съ жешцинами-нлакаль-
іцицами, флейтщиками и трубачами, актерами и масками, съ ге-
рольдами и ликторами в ъ траурномъ одѣяніи. 

А Неронъ въ это время произносилъ нередъ сеиатомъ весьма 
эффектную рѣчь, сочиненную для него Сенекой - рЕчь, въ кото-

. рой излагалась, въ самыхъ красивыхъ и громкихъ фразахъ, са-
мая квинтъ-эссенція мудраго нравленія, и которуы прерывали еже-
минутно оглушительные взрывы единодушныхъ рукоплесканій. На-
конец'!, сенаторы, умиленные и восхищенные, не зная, чѣмъ поч-
тить юиаго императора, предложили ему принять титула, «отца 
своего отечества» на что Неронъ отвѣтилъ скромно: «Да, но не 
прежде, чѣмъ заслужу его». 

День приближался" уже къ вечеру, когда вблизи дворца вновь 
раздались оглушительные крики ликованія, возвѣстившіс Агрии-
нинѣ о приближеніи Нерона, возвращавшагося въ сопровожден^ 
Бурра, Сенеки, преторіанцевъ и цѣлой толпы шумно ликовавшаго 
народа, изъ кѵріи во дворедъ. 

В ъ золотой иарчевой иаллѣ новерхъ пурпуровой столы, густо 
усѣяннои жемчугомъ, Агриппина, въ ожиданіи сына, возсЕдала 
въ тронной залѣ. И какъ только увидала Нерона, она сошла съ 
высоты позолочеинаго трона и горделивой поступыо пошла ему 
на встрѣчу. Неронъ, подойдя къ матери, наклонился было, чтобы 
ноцѣловать ей руку, но Агриппина, позабывъ в ъ норывѣ мате-
ринского чувства придворный этикетъ, заключила его въ свои 
объятія. 

Въ этотъ день Агриппина поднялась до высшей точки той вы-
соты, къ которой всю жизнь стремилась эта женщина в ъ ея чу-
довищном'!, честолюбіи. Ее сынъ былъ императором'!,, и она лас-
кала себя увѣренностью, что этотъ новый императоръ въ ея силь-
ныхъ и опытныхъ рукахъ будетъ податливъ и мягокъ, какъ воскъ, 
Внучка и правнучка имиераторовъ, она въ тоже время была и 
сестрой одного императора, и супругой другого и, в ъ заключеніе 
матерью третьяго! 

Совсѣмъ нозабывъ объ отравленномъ ею мужЕ, Агриппина 
строила самые грандіозные планы на будущее время своего нераз-
дѣльнаго, какъ она полагала владычества, когда послѣ вечерняго 
банкета къ ней зашелъ Неронъ, слегка разгоряченный изрядными 

возліяніями и нѣсколько утомленный событиями дня. Пока мать 
и сынъ, прежде чЕмъ пожелать другъ другу покойной ночи, дру-
жески бесЕдовали, поздравляя другъ друга съ блестящимъ иач'а-
ломъ новаго царствовавія, къ Нерону явился центуріонъ дворцо-
ваго караула, чтобы оть него получить пароль на 'ночь. 

— «Optima mater» (лучшая мать),—ни минуты не задумываясь, 
отвЕтилъ императоръ. 

Г л а в а .VI. 
Нэврядъ ли оказался бы во всемъ РимЕ другой человѣкъ, ко-

торому иослЕ молодого императора завидовали' бы больше, чЕмъ 
завидовали,СенекЕ, воспитателю императора и первому послЕ не-
го лицу в ъ имиеріи. Философъ, риторъ и образцовый стилистъ 
но единогласному призианію критиковъ той эпохи, онъ, дЕйстви-
телыіо, оылъ человЕкъ безспорно замЕчатсльно даровитый, обла-
давши! чрезвычайно широкими нознаніями, и къ тому же громад-
ными богатствами. Но, къ сожалЕнію, в ъ глазахъ потомства, 
философъ этотъ много повредила, себѣ несчастной попыткой вой-
ти въ невозможный компромисса,, не мало пошатнувшій его ре-
нутацію, - и все-таки не спасшій его. Не мѣсто было философу 
при „.безнравственном'!, дворЕ римскиха, цезарей. Трудно было 
оставаться на высотЕ ученія стоиковь, и одновременно быть 
покорнымъ исполиителемъ воли Нерона. Не могли не отзываться 
неискренностью громкія восхваленія добродЕтели и трескучія фра-
зы в ъ защиту бѣдныхъ и угиетсиныхъ въ устахъ человЕка, на-
ходившаяся въ самыхъ тЕсныхъ сношеиіяха, съ людьми, безъ 
совЕсти и безъ стыда утопавшими в ъ грязи всевозможных'!, по-
роковъ, непрестанно окруженная толпой льстецовъ и не умЕв-
шаго съ должной энергіей бороться съ собственными поползно-
веніями къ алчности и суетливому тщеславно. 

оА между тЕмъ, этотъ ' человЕкъ, даже замкнувшись ва, скром-
ной жизни частиаго лица, могъ бы быть такъ счастливъ, иосвя-
тивъ себя исключительно однима, литературнымъ философскимъ 
занятіямъ. Дома, его былъ полной чашей; его сады роскошны и 
обширны; жена его, Паулина, была женщина любящая и кроткая; 
его сынъ, Марка,, которому было нредрЕшеио погибнуть въ са-
момъ разцвѣтѣ юныхъ сила, насильственной смертью, былъ пре-
лестный рсбеиокъ, восхнщавшій всЕхъ, какъ своимъ счастливым'!, 
веселымъ нравомъ, такъ и замЕчатольными умственными способ-
ностями. Но, на свою бЕду, Сенека имѣлъ несчастіц"попасть въ 
заколдованный круга, придворной жизни. ВЕчно -опасаясь поте-
рять расиоложсніе къ себЕ Нерона, онъ постоянно принуждена, 
былъ, болЕя душой, потворствовать тому, чЕмъ возмущалась его 
совЕсть, одобрять то, что было ему ненавистно. Какъ ни коро-
токъ была, промежутокъ времени, 'прошедшаго со дня кончины 



Клавдія, Сенека однакожъ уже успѣлъ убЕдиться за это время 
что, стараясь сдерживать Нерона, онъ,'собственно говоря тер-
житъ за уши волка; да и со стороны,-многіе уже начинали 
смотръть на него, какъ на виряженнаго въ колесницу легкомы-
сленнаго^ученика, контролировать поступки которого дѣлалось 

Однажды, послѣ полудня, задумчивый и, видимо, растроенный 
сенека сидѣлъ в ъ своемъ рабочею, кабинетѣ—просторной комна-
тъ съ длинными рядами иолокъ, на которыхъ лежали избранный 
сочинешя лучшихъ авторовъ въ свиткахъ изъ тонкого пергамен-
та и папируса, накатанныхъ на палки изъ слоновой кости Но 
сегодня этотъ даровитѣйшій, вліятельнЕйшій и богатѣйшій изъ 
римскихъ сенаторов!, того времени былъ не то встревоженъ тя-
желыми предчувствиями, не то раздосадована, тѣми намеками на 
свою постыдную и малодушную угодливость передъ ІІерономъ 
какіе въ это утро ему пришлось выслушать отъ одного изъ мно-
гихъ своихъ носѣтителеи. 

Въ этотъ день въ Сенекѣ первыми явился братъ его, Галліо 
недавно вернувнпйся изъ Ахаіи, гдѣ занимали иостъ проконсула' 
и съ которыми философъ долго бесѣдовалъ подушѣ . Галліо, меж-
ду прочими, разсказалъ одинъ маленькій эпизодъ, которому Се-
нека много смѣялся. Однажды, толпа корииѳскихъ евреевъ при-
вела къ нему на судъ своего раввина, обвиняя его въ едино-
мыслии съ какими-то сектантами—нослѣдователями учеиія одного 
злодѣя, распятаго будто бы за попытки взбунтовать иароДъ-а 
всего вѣрнѣе, въ угоду безпокойной еврейской черни, въ Нарство-
ваніе Іиверія, въ эпоху прокураторства ІІонтія Пилата. Этого рав-
вина звали Павломъ. F 

— Конечно, я отклонили отъ себя всякое разбирательство 
догматовъ этого гнуснаго суевѣрія, - сказалъ Галліо. 

— 1акъ-то оно такъ, - з а м ѣ т и л ъ въ раздумьи С е н е к а , - н о 
многими ли лучше наша миѳологія? 

Галліо иожалъ плечами. 
Эти б о г и - б о г и черни, а не наши, — сказалъ о н ъ , - о н и из-

лишни для правителей. ' 
— Ты знаешь вѣдь, къ сонму этихъ боговъ недавно причис-

Сен°екаЩе Н 0 В ° 6 б о ж е с ' г в о ~ божественный Клавдій, - сказалъ 
— Да,—многозначительно проговорили Галліо, — новаго этого 

небожителя вознесли в ъ сферу боговъ не безъ крючка. Однако, 
ты не далъ.мнѣ досказать истбріи съ раввиномъ. Этотъ Навели— 
по рождению простой еврей,—былъ, какъ кажется, прежде чѣмъ-
то въ род/fr обыкновенная ремесленника; но, такъ или иначе 
ему удалось какъ-то, не смотря на его иелѣпыя вѣроваиія, войти 
въ довЕріе къ Эрасту и многими другимъ греками. Странно ска-
зать, но этотъ любопытный субъектъ, исповѣдуя вѣру въ рели-
гюзные догматы самаго безсмыслениаго содержанія, въ то же 
время проповѣдывалъ, какъ мнѣ передавали, чрезвычайно ориги-

нальныи кодексъ очень высокой этики. Не безъ любопытства 
смотрѣлъ я на него. Онъ былъ одѣтъ в ъ обыкновенный костюмъ 
восточных'!, евреевъ; съ чалмой на головѣ и в ъ грубомъ полоса-
томч, хитоиѣ поверхъ туники. Роста онъ не в ы с о к а я , лицо ти-
пичное настоящая еврея. Но въ глазахъ его, хотя и больныхъ 
воспаленных'!,, было что-то особенное. Ты знаешь вѣдь, я пола-
гаю, до какой виртуозности доходятъ эти евреи в ъ искусствѣ 
визгливо кричать и шумѣть, какъ только разсвирЕпЕютъ. Даже 
и здѣсь, въ Римѣ, случалось намъ слышать ихъ гвалтъ, и ты 
сами, конечно, не забыли того памятная дня, когда Цицерона, 
оглушенный ихъ криками до того, что чуть было не позабыли о 
чемъ долженъ былъ говорить, принужденъ былъ свою рѣчь про-
изнести шснотомъ, чтобы не могла ее слышать собравшаяся на 
форумѣ толпа евреевъ. Да и въ самомъ дѣлѣ, кого же не приве-
дет'!, въ ужасъ, будь онъ даже и римлянинъ, эта грязная толпа 
людей, дико жестикулирующих'!,, орущихъ и бѣснуюіцихся вся-
чески! Него ужъ я, кажется, довольно-таки спокойный человѣкъ, 
какъ ты сами знаешь, и то порядкимъ напугался, хотя всячески 
и старался скрыть это поди видомъ равнодушная презрѣнія. Этотъ 
же Навели стояли тутъ среди бушевавшей черни и, спокойный и 
не устранимый, точно Регулъ какой, или Фабрицій, смотря на 
своихъ жестокихъ гонителей съ кроткой всепрощающей лаской во 
взглядѣ. Не разъ пытался онъ умиротворить ихъ, стараясь вра-
зумить добрыми, словомъ, но всякій разъ они прерывали его сво-
ими пронзительными криками. Ты себѣ не можешь представить 
то сиокойствіе, то достоинство, съ какими стояли эти невзрач-
ный, тщедушный еврей въ бЕсновавшейся противъ него толпЕ. 
Признаюсь, онъ поразили меня: лицо его дышало кротостью, и 
отъ него вЕяло какой-то необыкновенной нравственной чистотой. 
Спокойно сидя на моемъ курулыюмъ креслЕ, я рЕшилъ оставить 
безъ виимашя требованія крикливыхъ евреевъ противъ этого че-
ловЕка и объявили имъ, что въ виду пол наго отсутствія противъ 
Павла всякихъ уликъ въ какомъ-либО уголовномъ преступленіи 
я не берусь быть судьей въ ихъ религіозиыхъ распряхъ, и тутъ 
же приказали ликторами очистить преторіумъ. Я дѵмалъ было 
что дЕло этими и кончится. Но не тутъ-то было. ПослЕ евреевъ 
наступили чередъ грековъ шумЕть и волноваться. ВзбЕшенные 
противъ евреевъ, затЕявшихъ буитъ, они стали на сторону Павла, 
ПОСПЕШИЛИ укрыть его куда-то, а затЕмъ чуть ли не поди моими 
окнами изоили до сиияковъ старшину еврейской синагоги. 

— Ну, и что же? ты, конечно, вмЕшался?—спросили Сенека. 
— НЕтъ; съ какой стати! Я только посмЕялся. Какое мнЕ 

дЕло—мнЕ, римлянину и философу—если горсть грековъ-тунеяд-
цпвъ и угоститъ синяками большее или меньшее число евреевъ. 
Но вотъ лицо этого Павла не давало мнЕ почему-то покоя. МнЕ 
говорили, будто свое восшітаніе онъ получили въ ТарсЕ и что 
это человЕкъ образованный. Я все порывался было повидаться съ 
нимъ и побесЕдовать и развЕдалъ даже, что онъ нашелъ себЕ 



уоѣжище гдѣ-то на окраинѣ города, ѵ одного шатернаго мастера 
еврея. Аквила, изгнанного изъ Рима въ силу мудраго эдикта Клав-
дія. Но ликторъ, которому я далъ порученіе отыскать его, не могъ, 
или же просто почему- либо не хотѣлъ найти его. Впрочемъ, эти 
христиане, вообще, люди очень скрытные; хотя въ концѣ-концовъ 
оно, можетъ быть, было и лучше не унижаться до какихъ-либо 
разговоровъ съ главой секты, всѣми презираемой за ея чудовищ-
ную развращенность, въ сравнены съ которой — если "вѣрить 
молвѣ — древнія вакханаліи, запрещенный лѣтъ уже двѣсти тому 
назадъ, были ничто. 

— Да и я тояге кое-что слыхалъ объ этихъ христіанахъ, — 
сказали, Сенека.—Наши рабы, вѣроятно, знаютъ объ этихъ лю-
дяхъ гораздо больше, чѣмъ мы. Однако, безпокоить императора 
какимъ-либо уиоминаніемъ о нихъ—развѣ они вздѵмаютъ устро-
ить бунтъ въ Римѣ—я пока не стану. 

Въ эту минуту Сеиекѣ доложили о приходѣ другого его брата, 
сенатора Марка Эннеа Мелы съ сыномъ Лукаиомъ. 

— Проси сюда,—сказалъ Сенека рабу іі, вставъ, пошелъ на 
встрѣчу брату.—А вотъ и ты, брать мой, и ты, мойЛуканъ. Ну 
нравится ли вамъ ваше прибываніе въ Римѣ? Не лучше ли было 
бы для всѣхъ насъ, еслибъ мы остались въ родной нашей Кордовѣ? 

— Не знаю ужъ, такъ ли это,—сказалъ Мела.—Что яге соб-
ственно до меня-, то я долягеиъ сказать, что считаю несравненно 
болѣе иріятнымъ для себя быть сенатором'!, въ Римѣ и прокура-
торомъ императорской вотчины, нежели управлять своими, собст-
венными, родовыми, помѣстьемъ въ Испаніи. 

— А ты, какого миѣнія наши, ноэтъ? — спросили» Сенека, об-
ращаясь къ молодому испанцу, стройному и красивому семнадца-
тилѣтнсму юиошѣ, первый стихотворенія котораго уже уснѣлн за-
служить сочувственное внимаиіе критиковъ. 

— Да я того мнѣнія, что если человѣку стоить жить изъ-за 
того, чтобы наслаждаться счастьемъ въ тгачествѣ частаго гостя 
за столомъ Нерона и слушать, какъ они, читаетъ свои плохіе сти-
шонки, то въ Римѣ мнѣ, конечно, лучше, чѣмъ въ Кордовѣ. 

' — Стихи его вовсе ужъ не такъ'плохи, — замѣтили, Сенека. 
— О, конечно, они воликолѣпны! -- съ наиускнымъ восторгомъ 

воскликнули, Луканъ.—Сколько мысли! Какъ они полны самой по-
трясающей дѣйствителыіости! Сколько дивны'хъ созвучій! Сло-
вом'!,, они нлаваютъ и таютъ во рту, какъ говорить мой другъ 
Переій. 

—Однако,—ты немоягешь не согласиться, что императоръ могъ 
бы найти себѣ занятіе похуже певішнаго стихотворства и пѣнія. 

— Разумѣется; но императору было бы приличнѣе посвящать 
свое время дѣлу болѣе существенной ваягности, возразили» моло-
дой человѣкъ. — Къ тому яге съ ними» стою я на почвѣ весьма 
опасной и, признаюсь, были, бы очень ради,, еслибъ ему никогда 
не приходила фантазія вызвать меня изъ Аѳинъ, и еслибъ онъ 
не величалъ меня своими, другомъ. Откровенно говоря, я не люблю 

его. Да и онъ тоже меня не особенно долюбливаетъ, и сколько бы 
онъ ни старался скрыть своей зависти ко мнѣ, она проглядыва-
ет'!, при всякомн, случаѣ; тоже самое и въ моихъ иохвалахъ 
сколько бы ни восторгался я каягдой строчкой читаемаго имъ соб-
ственна™ стихотворения, онъ чувствует'!, неискренность и фальшь 

Сенека вздохнули,. * 
— Смотри, будь осторожен'!,, Луканъ; берегись! Характеръ Не-

рона изменяется оыстро къ худшему. Мнѣ пока еще удается сдер-
живать въ немъ внутренняго лютаго з в ѣ р я - н о рази, этотъ звѣрь 
хлебнетъ крови. Плохія, братъ, шутки, когда голова лежитъ въ 
пасти дикаго звѣря. 

— Однако лгъ, ты самъ, мнѣ кажется, и не такъ давно еще 
говорилъ, что по своему милосердно молодой Неронъ не имѣетъ 
сеоѣ соперникови, ни въ одноми, изъ своихъ предшественниковъ — 
замѣтилъ Галлю. ' 

— Правда, я говорилъ это; но не нужно забывать, что все 
же они, сынъ своего отца - отвѣчалъ Сенека, котораго непріятно 
покоробило такое иапоминаніе,— А кому же изъ насъ неизвестно 
до какого звѣрства доходили, въ своей жестокости Домицій Аге-
нобароъ! Не помню, разсказывалъ ли я вами, когда-нибудь что 
въ ночь иослѣ, какъ получилъ я назначеніе быть его воспита-
телемъ, мнѣ приснилось, что мой воспитанникъ не Неронъ, а Ка-
лигула. 

Наступило тяжелое молчаиіе. Нсѣ задумались. Тогда Луканъ 
чтооы дать другое направленіе разговору, обратился къ Сенекѣ 
съ вопросом'!,: г 

роск0пп? а Ж И М н ѣ ' Д Я Д Я ' в ѣ р і І Ш Ь л и т ы в ъ х а л Деовъ и ихъ го-
И ѣ т ъ ' 1 1 0 в ѣ Р 1 0 - - о т в ѣ т и л ъ философ-! , . -По моему, звѣзда 

судьбы каждаго человѣка въ его сердцѣ. 
— Слѣдовательио, не вѣришь. Впрочемъ, не скажу, чтобы и 

я довѣряли» имъ слѣно. А все-таки... но не хотите ли послушать 
что предсказали, мнѣ, однажды, одинъ халдей? 

— і азсказывай, — сказалъ его отецъ Мела, — Я не мню себя 
такими, мудрсцомъ, какъ нашъ добрый Сенека и почти увѣренъ 
что въ предсказашяхи, астрологовъ есть своя доля правды 

— Они, сказалъ мнѣ , -начали, Луканъ,—что прочелъ въ звѣзд-
, ш и г ѣ > что ранѣе чѣмъ черезъ десять лѣтъ и вы оба, дяди 

и ты, отецъ, а также и я и.. .—тутъ молодой ноэтъ весь со ірогнулся— 
и мать моя Атилла—мы всѣ погибнемъ отъ насильственной смерти 
и благодаря моей винѣ . О, боги — если только боги существуют-!,— 
отвратите это ужасное прорицаніе! 

— Полно, Луканъ, вѣдь это яге чистое суевѣріе, достойное 
еврея, или даже христианина,-сказалъ Сенека .—Эти халдеи из-
вестные шарлатаны. Всякій человѣкъ самъ кузнецъ своей судьбы 
Л - воспитатель Нерона и ближайшій его совѣтникъ ты — е г о 
Другъ, всѣ члены нашей семьи въ величайшей милости при дворѣ 
иднако, кто-то идетъ: я слышу шаги солдатъ. Это, вѣроятно' 



Бѵрръ: я ждѵ его; онъ долженъ придти ко мнЕ но одному важ-
ному государственному дѣлу. А потому до свидашя пока; прихо-
дите вечеромъ ужинать, если только вы не откажетесь разделить 
со мной мою скромную.трапезу. 

— Недурна твоя скромная трапеза! - не оезъ зависти прого-
ворили, Мела. — Твои ложи разукрашены инкрустащей изъ чере-
пахи столы на точеныхъ иожкахъ изъ дорогой слоновой кости, 
а на столахъ хрустальные кубки и мирринскіе сосуды. 

— Ну, не безразлично ли философу, пьстъ ли онъ изъ хру-
с т а л ь н а я кубка, или изъ глиняная?-засмЕялся Сенека.—А что 
то моихъ столовъ съ ножками изъ слоновой кости, о которыхъ 
всѣ толкуютъ такъ много, то вѣдь и УДиперона, нѳоогатаго сту-
дента. былъ одинъ столъ, стоившій 500,ООН. сестерцш. 

_ д {1, одинъ, а у тебя подобиыхъ столовъ найдется, думаю, 
штуки, иятьсотъ,—сказалъ Мела. 

Сенека немножко сконфузился. 
— «Accepimus perritura perritun»—недолговѣчные мыприни-

маемъ недолговѣчное,-улыбаясь сказалъ онъ.-Впрочемъ, даже 
и сама клевета не можетъ не засвидѣтельствовать, что для меня 
собственно на этихъ цѣнныхъ столахъ лишь въ исшочительныхъ 
случаяхъ подастся какая-либо роскошь, болѣе дорогая, чѣмъ свъ-
жая вода, овощи и плоды. „ Y 

И повторить Лукину на ухо совѣтъ вести сеоя осгорожнѣе 
и не'давать воли своему пылкому праву, «суровый стоикъ-царе-
дворецъ» всталъ и пошелъ на встрѣчу своему сотоварищу, Ьурру 
Афранію. 

Г л а в а VII. 

Б У Б И Ъ ОЫЛЪ сравнительно человЕкъ еще молодой, и съ первая 
взгляда въ немъ былъ видѣнъ настоящій воинъ-неустраиіимыи 
и честный римлянинъ. Но сегодня и онъ былъ угрюмъ и мра-
ченъ и тѣ , кому случалось видѣть его в ъ день воцарешя Нерона, 
когда онъ сопровождали, юиаго императора сначала въ лагерь пре-
торіанцевъ, а оттуда и въ сенатъ, не могли не замѣтить, какъ 
много новыхъ морщинъ прибавилось съ тѣхъ Ііоръ на его откры-
томъ и честномъ лицѣ. „„.„„„„ „ ѵ а ѵ г т 

Подобно Сеиекѣ, и Бурръ чувствовали,, что съ каждымъ днем ь 
положеніе дѣлъ при дворѣ иринимаети, все меиѣе и менѣе утѣші-
тельный характеръ. Но, къ счастию, народныя массы, какъ и ооль-
шая часть аристократ«, радуясь миру и ооществениому блаядеи-
ствію пока еще находились в ъ полномъ невѣдѣнш т ѣ х ь прискоро-
ныхъ обстоятельсгвъ, которым возбуждали столько тревогъ за оу-
дѵщее въ умахъ этихъ двухъ государствснныхъ мужейфезпокоя 
ихъ предчѵвствіями с а м а я зловѣщаго свойства. Какъ и аристо-
кратия, народъ съ восторженной похвалой отзывался о рѣчи, произ-

несенной новымъ императоромъ передъ сенатомъ послѣ того, какъ 
оылъ отдашь послЕдшй печальный долгъ бреннымъ останкамъ 
умерщвленнаго Клавдія. «Во всемъ мірѣ нѣтъ человѣка, противъ 
которая я питалъ бы чувство злобы или ненависти, - сказалъ 
иеронъ,—и мстить мнѣ некому. Моей священнѣйшей обязанностью 
едт,лается забота о сохранеиш во всей ея неприкосновенности авто-
номіи закономъ утвержденная суда. Въ моемъ дворцЕ не бутетъ 
ни подкупа, ни нроисковъ. Войскомъ я буду командовать но ни-
когда не позволю себѣ затронуть чѣмъ-либо свяіценныхп, нравъ 
отцовъ-сенаторовп,)). Нельзя было не узнать въ этой рѣчи стиля 
и чувствн, Сенеки; но вѣдь это могло служить только руча-
тельством, того, что кормило правленія наконецъ-то въ рукахъ 
мудром философш. И дЕиствителыю, сенаторами, на нервыхъ ио-
рахъ представлено оыло принять нѣкоторыя весьма благодЕтель-
ныя и полезным мѣры. Это было иачаломъ того иеріода царство-
панія Нерона, благотворными результатами которая въ СМЫСЛЕ 
внЕінияго СІІОКОЙСТВІЯ и общественной безопасности государство 
Оыло обязано исключительно СОВМЕСТНЫМИ, усиліямъ Сенеки и 
преторіаискаго префекта Бурра. 

Но, кромЕ Нерона, очень серьезным онасенія возбуждало какъ 
въ томъ, такъ и въ другомъ изъ этихъ двухъ ближайшихъ къ 
императору людей, непомЕрііое и безнокойнос честолюбіе Агрип-
пины. Не говоря уже объ ея упориомъ желаніи занимать, во-
преки о о ы чаю того времени, и въ дворцовомъ совЕтЕ сенаторовн, 
и при пріемЕ шюстранныхи, пословъ первое мЕсто послѣ Нерона она 
позволила себЕ почти гласно подвергнуть насильственной смерти 
не только давнишняя своего недоброжелателя Нарцисса, но еще и 
іишя (лілана, брата бывшая нареченная жениха Октавіи до ея 
замужества съ Нсроиомъ, и которая она опасалась, какъ пра-
правнука императатора Августа и вЕроятнаго мстителя за смерть 
ората. Юлько съ оолыішмъ трудомъ удалось, наконецъ, соенииен-
нымъ иротиводЕиствіемъ Бурра и Сенеки прекратить далыіЕйшія 
такого же рода кровавым расправы мстительной женщины 

А между тЕмъ передъ ними, съ каждыми, днемъ, появлялись 
новым затруднешя. ІІероиъ все тЕснЕе и тЕснЕс сближался съ 
таішми представителями тогдашней римской «золотой молодежи» 
какими о считались справедливо Отоиъ, Туллій Сеиецій и ориги-
нальный красавецъ Тигсллииъ. Эти люди оказывались его опыт-
ными многознающими наставниками во всякихъ порокахъ а онъ 
оылъ крайне понятливыми, ученикомъ, не замедлившими,'своими 
успехами превзойти учителей. Благодаря, отчасти, вліянію этихъ 
новыхъ друзей, императоръ очень скоро перестали, конфузиться 
своей люоовыо къ прелестной АктэЕ, волыюотиущенницЕ в ъ свитЕ 
иктавш, и отдался открыто своему чувству со всѣмъ пыломъ 
юныхъ лЕтъ. Ори, этомъ ромаиЕ не замедлила узнать вездЕ имЕв-
шая своихъ шпюновъ Агриппина и, боясь всякаго соперничества 
въ привязанности къ ней сына, разразилась цЕлой бурей жесто-
кнхъ упрсковъ и даже угрозн,. Это было съ ея стороны очень 
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грубой ошибкой; ласковое и спокойное слово увѣщаиія было бы, 
но всей вѣроятности, не только дѣйствительнѣе, но, можетъ быть, 
и оказалось бы поворотной точкой в ъ жизни целовѣка, пока еще 
не совсѣмъ испорченная, а только начиыавшаго робко и застѣн-
чиво искушаться на поприщѣ зла. Къ тому же, она сдѣлала при 
этомъ случаѣ еще и другую ошибку: замѣтивъ, что строгостью 
она, оттолкнувъ Нерона отъ себя, тѣмъ самымъ какъ бы толкнула 
его въ общество Стона, Сенеція и имъ подобныхъ, она впала 'въ 
противоположную крайность и начала очень снисходительно смо-
трѣть на то, къ чему сперва отнеслась такъ строго и съ такими, 
негодованіемъ, и этимъ, очень понятно, сильно пошатнула свое 
вліяніе на сына. 

Но и ошибка Сенеки, в ъ этомъ случаѣ, имѣла также не ме-
нѣе пагубное вліяніе на молодого императора. Вмѣсто того, что-
бы остановить его и отвлечь, пробудивъ въ немъ благородное 
честолюбіе и жажду славы, философъ имѣлъ неосторожность пу-
стить в ъ ходъ зловредную тактику уступокъ, въ которой дошелъ 
до того, что даже уговорилъ одного'изъ своихъ родственниковъ, 
начальника нолиціи, притвориться влюбленнымъ в ъ Актэю и 
этимъ, заслонивъ любовь Нерона, отвести отъ него глаза. 

Сегодня же Бурръ явился къ Сенекѣ именно с ь той цѣлыо, 
чтобы сообщить ему, что страсть Нерона къ Актэѣ начинаетъ пе-
реходить границы разумнаго; что онъ уже сталъ поговаривать о 
намѣреніи, съ помощью подкупа, заставить двухъ римскихъ кон-
суловъ клятвенно засвидѣтельствовать что Актэя—простая раба, 
вывезенная изъ Азіи—прямой иотомокъ Атталы, царя пергамска-
го, и высказалъ Бурру свое желаніе развестись съ Октавіей и 
жениться на Актэѣ. 

— А вы что ему па это сказали?—спросила, Сенека. 
— Я очень откровенно объяснить ему, что если оиъ разве-

дется съ Октавіей, то будетъ обязана, возвратить ей ея вѣно. 
— Ея вѣно? 
— Ну, да—римскую имиерію. Бѣдь, если оиъ владѣетъ ею, 

то только благодаря тому, что Клавдій, какъ мужа своей дочери, 
сдѣлалъ его своимъ пріемныма, сыномъ. 

— А что онъ отвѣтилъ на это? 
— Надулся, какъ капризный ребенокъ, получившій выговоръ, 

и я увѣренъ, что онъ когда-нибудь припомнитъ мнѣ эти мои 
слова. 

— А я такъ полагаю, Бурръ, что съ нашей стороны будетъ, 
нанротивъ, благоразумнѣе помочь этой романической привязан-
ности цезаря, нежели бороться съ ней. Актэя — безвредна и не 
опасна: добрая и кроткая, она никогда не станетъ злоупотреблять 
своимъ вліяніемъ, — она неспособна обидѣть даже муху. Напро-
тивъ, она можетъ только удержать Нерона на покатой дорогѣ 
порока и зла. M вотч, почему мое мнѣніе таково, что въ данномъ 
случаѣ , ыѣкоторое потворство является наилучшей политикой, и 

потому-сказать по правд!—я уже ирииялъ нѣкоторыя мѣры къ 
устранению кое-какихъ.затрудиеній... 

— Бы—философъ, человѣкъ мысли, и вамъ, конечно, лучше 
это знать,—сказалъ Бурръ,—тѣмъ не меиѣе я долженъ сказать 
что такой образъ дѣйствій мнѣ не нравится, и не этимъ нугемъ 
ношелъ бы я. Бпрочемъ, къ этому возвращаться больше не стану 
если вы считаете возможнымъ не смотрѣть на это дѣло съ осо-
оенпо серьезной точки зрѣиія. Простите, я ухожу. Долгъ солда-
та треоуетъ моего присутствія въ лагерѣ. Прощайте' 

Через'!» нѣсколько времени иослѣ ухода Бурра къ Сеиекѣ при-
шелъ въ это же утро еще посетитель — стоикъ Аниэй Корнутъ 

— Милости прошу! Корнутъ во всякое время желанный гость 
въ домѣ сенеки,—привѣтствовалъ философъ коллегу;—но никогда 
еще_ носѣіцеше твое не было такъ во время, какъ сегодня Мнѣ 
неооходимо носовѣтоваться съ тобой подъ строгимъ секретомъ 
на счетъ дальнѣйшаго воспитанія императора. 

— Допустимо ли, чтобы мудрый Сенека, издавшій столько пре-
красных'!» наставлеши по вопросу о воспіітаиіи и образоваши 
нуждался въ совѣтѣ по этому дѣлу?—удивился Корнутъ 

Но Сенека, вмѣсто всякаго отвѣта, изложилъ другу тѣ при-
чины который нѣсколько минута тому назадъ приводилъ Бурру 
в ъ объясненіе своего образа дѣйствія. Не смотря на это Корнѵтъ 
съ откровенностью истаго стоика бсзиоіцадно уничтожила, его 
хитросплетенную ткань софизмовъ. 

— Поступокъ можетъ быть или хорошъ, или дуренъ — ска-
залъ онъ;—если оиъ дуренъ, обѣлить его не могутъ никак/с оправ-
дательные мотивы, и онъ остается таковымъ, къ какимъ бы 
мы ни ириоѣгали изворотамъ, чтобы одобрить его. Ты говоришь 
что цѣль твоихъ малодушных'!, уступокъ—удержать императора 
отъ тѣхъ позорныхъ и жестокихъ подвиговъ, какими омрачили 
свое царствоваше Тиверій и Калигула. Но имѣется ли возмож-
ность достичь этого иначе, какъ только посредством'!, постоян-
н а я внушсшя императору что онъ имѣстъ право дѣлать лишь 
то, что долженъ делать. Чтобысдіфжать многоголовую гидру по-
рочиыхъ нооуждешй молодого человѣка, ее необходимо покорить 
господству разума, а не.давать ей волю брать иадънимъ верхъ 

— гіто вѣрио; но, по своему иоложенію я обязаиъ смотрѣть на 
вещи не только с ь точки зрѣиія отвлеченныхъ иравствепиыхъ 
соооражсши, по съ точки зрѣнія государственная чсловѣка - з а -
мѣтилъ, иѣсколько ооюкеииый Сенека. 5 

m ~ Д а ' н о в ъ ™ о м ; ь случаѣ не слѣдуетъ и прикрывать сво-
ею образа дѣйствій философскимъ учеиіемъ. Прости я ГОВОРЮ 
съ тобой откровенно, какъ стоить со стоикомъ. Но, можетъ быть 
теоѣ непрштно слышать правду? Я готовъ въ этомъ случаѣ за-
молчать. Но если желаешь, чтобы я говорилъ, - вотъ тебѣ мое 
откровенное мнѣніе: ты заблуждаешься жестоко, мечтая упра-
влять страстями нутемъ потворства имъ. Позволяя Нерону преда-
ваться одной преступной наклонности, ты надѣешься-по твоимъ 
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словами—спасти его этими отъ болѣе пагубныхъ уклоненіЙ съ 
пути правды и добра. Развѣ ты не знаешь, что всѣ пороки-одна 
оезирерывная цѣпь. Вторая ошибка—это твоя лесть передъ 
ученикомъ и то, что ты вбнлъ ему в ъ голову увѣренность въ 
неограниченность его власти. 

— Неронъ императоръ и въ концѣ концовъ воленъ яге дѣлать 
и поступать, какъ ему заблагоразсудится,-сухо замѣтилъ Сенека. 

— 11о, хотя онъ и императоръ, однако ike можно говорить и 
ему правду , -сказалъ Корнутъ.—Я первый осмѣлился оскорбить 
его вчера, сказавъ ему одну правду. 

— Какими это образомъ? 
— Твой племянники Луканъ, восторгаясь фантастическими 

стихотвореніями Нерона, высказали желаніе, чтобы Неронъ на-
писали четыреста томовъ;..—«Четыреста! -воскликнули я . — Ужъ 
не много ли это будетъ?»— «Отчего много?—сказали Луканъ; — 
издали іке Хризиппъ, котораго вы постоянно такъ превозносите, 
четыреста томовъ».—«Да,-отвЕтилъ я;—но то были такія сочи-
иенія, который принесли пользу человѣку». -Неронъ надулся и 
сталъ чериѣе ночи. Всѣ бывшіе тутъ многозначительно носмотрѣ-
ли на меня. Но что же дѣлать: нельзя же философами въ угоду 
пмператоровъ превращаться въ льстецовъ. Что стало бы тогда 
съ философіей? 

— Въ твоей скромной долѣ ты счастливѣе меня, Корнутъ,— 
сказалъ Сенека и тяжело вздохнули.—Но пойми меня: не одобряю 
я, а только уступаю. Сами же я изнемогаю нодъ гнетомъ страш-
ной неизвѣстности, и бываютъ моменты, когда жизнь кажется 
мнѣ какимъ-то хаосомъ, наполненными одной безсмысленной суе-
той. Хоть я и порываюсь подняться на болѣе высокую ступень 
добродѣтели, но—увы!—человѣческія слабости и несовершенства 
всегда тормозятъ мои лучшія стремленія. Я уже не въ силахъ 
стать наравнѣ съ лучшими, и все, что я могу—это быть НЕСКОЛЬ-
КО получше дурныхъ. 

— Только Т О Т Ъ , КТО старается мЕтить выше всЕхъ, мозкетъ 
надЕяться достигнуть идеала, сколько-нибудь высокаго; и къ че-
му громкія слова, безъ твердаго намЕренія осуществлять ихъ на 
дЕлЕ, - сказалъ Корнутъ и, вставъ, простился съ Сенекой. 

Сенека ношелъ проводить гостя. Но не завидно было чувство, 
глухо нывшее въ то время въ глубинЕ души одного изъ тЕхъ 
людей, которому больше всего завидовали в ъ РимЕ. 

Г л а в а VIII. 

Окруженный новыми пріятелями, праздно проводили Неронъ 
утро среди различных'!, нотѣхъ. Невзирая на ранній нередобЕден-
ный част,, онъ былъ облаченъ в ъ легкую просторную синтезу— 

родъ широкой цвЕтной туники съ широкими рукавами - и въ саи-
даліяхъ на ногахъ. Такая иебреяшость въ ' костюмЕ молодого 
императора была лишь слЕдствіемъ чрезмЕриой склонности къ 
различными удобствами и излишему самоугожденію. Впрочемъ, во-
лосы его были завиты весьма тщательно, и пальцы унизаны мно-
жеством!, перстней. Подобно и самому императору, окружавшіе 
его пріятели, небрежно полулежа на низкихъ ложахъ, болтали, 
сплетничали, часто зЕвали, рЕдко смЕялись отъ души и л ь с т и л и -
льстили ему безъ конца. 

Отонъ, въ то время ему было около 23-хъ лЕтъ, представляли 
собой весьма характерный продукт!, римской цивилизаціи этохи 
іімперііі. Безъ усовъ и безъ бороды, онъ былъ къ тому же плЕ-
шивъ и смотрЕлъ на свою лысину, которую искусно ' скрывали 
нодъ щегольски завитыми бЕлокур'ымъ парикомъ, какъ на одну 
изъ самыхъ воніющихъ несправедливостей неправедных!, и же-
стокихъ боговъ. Ростомъ Отонъ былъ невысоки, и ноги у него 
были кривыя; но его большіе прекрасные глаза с ъ поволокой и 
чрезвычайно красивый лобъ придавали его лицу выраженіе не-
обыкновенно иріятное, но вмЕстЕ съ тЕмъ и очень изнЕженное. 
И въ самомъ дѣлѣ, изиЕжеиность была выдающейся чертой ха-
рактера этого фаворита, для котораго раздушениыя ванны, празд-
ное шатаніе и небрежное волокитство съ томными улыбками со-
ставляли высшее наслажденіе въ жизни, и'даже его такъ про-
славленное самоубійство не было лишено нЕкоторой доли изиЕ-
ікенности. Шестью годами старше имнератора и несравненно 
оиытнЕе его въ порокахъ, онъ не замедлили пріобрЕстн надъ 
ними очень сильное вліяніе, н этими взіяиіемъ вскорЕ оконча-
тельно уничтожили тЕ добрыя начала, какія были вложены въ 
сердце 'Нерона благими наставленіями Сенеки и Бурра. Рядомъ 
съ Отономъ возлеікалъ другой молодой богачи — кутила и расто-
читель—Туллій Оеиецій, считавшійся законодателем!, моды среди 
римской богатой молодежи. Кружокъ нріятелей дополняли: Пстро-
ній, человЕкъ необыкновенно ' образованный и умный, но одно-
временно страшный циники и очень невоздержанный на языки; Вс-
стинъ, юноша, испорченный до мозга костей, Квинтіанъ, ИЗВЕСТ-
НЫЙ своею алчностью и, наконецъ, Тигиллинъ, в ъ то время только 
что начинавший свою карьеру, на которой впослЕдствін стяжали 
столь громадную ИЗВЕСТНОСТЬ своей жестокостью, продажностью, 
предательством!, и всевозможными пороками. 

А между тЕмъ, всЕ эти представители римской золотой моло-
дежи, очевидно, страшно скучали въ обществЕ другъ друга и не 
знали, что дЕлать, чтобы убить время. Сперва они пробовали было 
доставить себЕ развлечете, нотЕшаясь надъ скоморошеством!, од-
ного изъ придворных!, шутовъ и злыми остроуміемъ рЕдкаго по 
своей мииіатюрности карла. Но вскорЕ такая забава прискучила. 
Тогда они принялись за строго воспрещавшіяся закономъ игры 
въ кости, бабки и кубы, и при этомъ приказывали подавать фляги 
съ фалернскимъ виномъ и плоды. А между тЕмъ, имъ все-таки 



казалось, что время идетъ черепашыімъ шагомъ, какъ вдругь им-
ператора озарила, наконецъ, счастливая мысль: онъ предложить 
пріятелямъ въ видѣ развлечбнія, осмотрѣть старинные наряды, 
уооры и драгоцѣиныя украшенія прежнихъ императрицъ. Вос-
императо™ к р и к а м и о д о б Р е н і я отвѣчали пріятели на предложеніе 

Любуясь драгоцѣнными украшеніями, парчевыми столами, усы-
панными жемчугомъ и богатыми уборами, Неронъ замѣтно гіове-
селѣлъ и, выбравъ одинъ великолепный камень артистической ра-
б о т ы ^ ъ изображеніемъ Венеры Анадіомэны, подалъ его Отону, 

— Этотъ камень будетъ достойнымъ украшеніемъ на шеѣ твоей 
очаровательной Поппеи. А вотъ этотъ рѣдкій опалъ я подарю 
тебѣ, Вестинъ, хотя ты временами и не стоишь подарка за свои 
грубости. г 

— Смѣлая р ѣ ч ь - л у ч ш а я похвала властителям!, могуществен-
Вестинъ С Ш [ Ь Н Ы М Ъ ' ~ с ъ Х У Д 0 скрываемой ироніей проговорилъ 

— Ладно! Впрочемъ, не за твои услуги и дарю я тебѣ эту 
драгоценность, a скорѣе съ той цѣлыо, чтобы красовалась она 
на алебастровыхъ рукахъ твоей прелестной Статиліи. Собственно 
яге для тебя самымъ подходящимъ подаркомъ была бы вотъ эта 
вдѣланная в ъ янт"арь, эхидиа: она эмблема твоей коварной злости' 
а янтарь—тво^ей лести. А что миѣ подарить тебѣ , Сенецій, и тебѣ ' 
Петрощй/ У оооихъ васъ но стольку прелестньтхъ предметов!, обо-
жанія, что, пожалуй, пришлось бы разомъ раздать вамъ все, что 
здѣсь есть. Но такъ и быть: тебѣ, Сенецій,я дарю эту, унизан-
ную жемчугомъ, золотую сѣтку для волосъ, a тебѣ, Петрошй, вотъ 
чудный агатъ съ вырѣзаннымъ рукою самой природы изображені-
емъ Аполлона и Музъ. Тебѣ же, Квиитіанъ, дарю на пямя ть 
вотъ этотъ золотой перстень съ изображеніемъ Гиласа: онъ при-
дется какъ разъ тебѣ в ъ пору. 

Но въ эту минуту новая, хотя и менѣе удачная, выдумка при-
шла въ голову Нерону. Выбравъ одну изъ самыхъ богатыхъ и 
великолѣиныхъ одеждъ и нѣсколько 'драгоцѣииыхъ вещей, онъ 
иодозвалъ къ себѣ волыю-отпущениика Ноликлэта и приказал!, 
эти вещи отнести на половину вдовствующей императрицы въ ио-
дарокъ отъ его имени Агриппинѣ. 

— Да смотри,—прибавилъ онъ, — не позабудь вернуться ко 
мнѣ, чтобы передать, что скажетъ Августа в ъ 'благодарность. 

Неронъ и его пріятели были уже опять въ той залѣ, гдѣ про-
водили время съ самого утра, и снова засѣли за кости іі кубьт, 
когда возвратился ГІоликлэтъ, видимо смущенный. Впрочемъ, и у 
самаго императора появились къ этому времени нѣкоторыя она-
сешя за немножко необдуманный постунокъ. Было что-то вуль-
гарное и неделикатное въ такомъ вниманіи императора къ матери, 
еще такъ недавно владѣвшей безраздѣльно всѣми этими нарядами, 
уборами и драгоценностями, какъ своей полной собственностью. 

Но и въ ЭТОМ!, незначительномъ, въ сущности, случаѣ Агриппина 
сдѣлала ошибку, не съумѣвъ подавить своего деспотического и гор-
даго нрава настолько, чтобы благосклонно принять глубоко оскор-
бивший ея самолюбіе подарокъ сына. п л і і ч т ж м , ѵ п к , г Т Л 

— Осталась ли Августа довольна монмъ подарком ъ ( - какь-го 
нерѣшительно спросилъ Поликлэта Неронъ, отрываясь отъ игры. 

— Я доложу императору объ этомъ, когда онъоѵдетъ о д и н ъ , -
О Т В Ѣ ч а Л Ъ Г ОТПУЩСИНИКЪ. „ а Ф Р і ш 

— ВздоръГ Всѣ эти люди мои друзья, и если моей. матери 
угодно было быть СЛИШКОМ!, краснорѣчивой въ изліяшн своей 
признательности-они, конечно, ее извинятъ, - нервно прогово-
Р П Л - Н Ни°благодарности, ни привѣта не поручила мнѣ Августа 
передав ц е з а р ю . ^ ^ ^ с о в с ѣ м ъ любезно съ ея стороны. Но 
передай мнѣ въ точности, что она сказала, 

— Она спросила меня, съ кѣмъ проводитъ время императоръ, 
и я сообщилъ ей имена з д ѣ с ь присутствующихъ. 

— Какое ей до этого дѣло? - сердито вскричалъ императоръ 
и весь вспыхнулъ, замѣтивъ многозначительный взглядъ, каким ь 
обмѣнялись От'онъ и Вестинъ. m i n f l M T f i m 

— Затѣмъ Августа пожелала узнать, сдѣлалъ ли императорь 
еще какіе-нибудь'подарки, и на мой отвѣтъ - да, спросила. 
«Кому-жеj>^ допросъ!—процѣдилъ сквозь зубы Вестинъ. 

— H отвѣтилъ, что императоръ пожаловала, подаркомъ Отона, 
Вестина и остальныхъ. ^-г 

— Напрасно было сообщать столько подробностей, Ноликлэтъ. 
Однако, продолжай. 

— Августа при этомъ презрительно усмѣхнулась. 
— У в ы ' — н а нашу долю не выпало счастья пользоваться бла-

госклоннымъ располбженіемъ Августы, — прошспелявилъ Отонъ. 
— Но что же сказала она о богатой столѣ и о прочихъ ве-

ЩсІХЪ? 
— Августа еле удостоила ихъ взглядомъ, и какъ только кон-

чила меня допрашивать, далеко отбросила отъ себя и нарчевую 
столу, и драгоцѣниые камни. ТІ 

Неронъ при этихъ словахъ вспыхнулъ силыіѣе прежняіо и, 
только немного спустя, спросилъ отпущенника, не велѣла ли ему 
Августа передать что-либо. 

Поликлэтъ, видимо, колебался продолжать. 
— Да говори же! — крикнула, нетерпѣливо Неронъ. — 1ы во 

всякомъ случаѣ не можешь быть отвѣтственнымъ лицомъ за ея 
— Мнѣ тяжело повторять цезарю слова А в г у с т ы , - н а ч а л ъ По-

л и к л э т ъ - н о я повинуюсь.—«Мой с ы н ъ , - с к а з а л а она, - даритъ 
эти вещи мнѣ, которая подарила ему все, чѣмъ онъ только вла-
дѣстъ. Пусть лучше прибережетъ онъ эти наряды для ссоя; они 



шую на полу столу, удалилась изъ комнаты1. Л е ж а в " 
Неронъ сидѣлъ весь блѣдный, закусивъ съ досаіы гѵбп- ттт 

На выручку къ нему явился Отоиъ. 
— Не огорчайся и не волнуйся, Неронъ - сказать она 

в і 4 т у т у ч т 

е ш е ~ в ъ У ? а к Г Н ? Г ^ ™ А в г у с т а ; ч т о н а ш ъ императора, все 
зіИчтаго К 0 Г Д І ю н о ш ѣ полагается носить не тогу 
5 ^ B Ä ^ Y K N Ä Ä П У ™ О В О Й К А М Т О Г Ѵ 

н у л ^ Т р ^ к » . г « о К 

очками; a затѣмъ начала, въ сильномъ в о л н е н і : S ï / ' 
но стряхнѵть^а Ä f t І Ш П е р а т 0 1 ) ъ н е Уонѣлъ окончатель-

с ъ с е б я привычку подчиняться волѣ матери п пот а 
все еще находился въ иѣкоторомъ страхѣ пере ней не бете 

жаса представлм себѣ, до чего способна дойі э т Г ж е н щ и н І 
: г а к ъ 11 в ъ с в о с ® иеиашісти 

про "себя Г A r S u „ ? 5 b 0 a Г1 , 0 110 с и л а м ъ > - бормотала, она, Ж , , ™ « ~ 0 Агриппинои мнѣ не совладать! Какъ зиатг, но 
» Г Л Л у ж е 11 м е н я угостить ч 4 ъ - Н И ^ Ъ ^ Ѵ , Г оов ь/ I им а, ми! ненавистенъ - ненавистна вся моя импепія Я 

И а с л а а д а ь с я ж и з и ь ю - в о т ъ едннствеіі-
къ і ^ й ю Г п ^ Г ^ 0 0 с т І , е м л е Т - У м с и я гсті, таланта, 
I V Л ' д а ж с с с л и псе другое мнѣ измѣнитъ я все-таки 

а К * ö f д в т в а * ь существоваиію, расхаж вая съ Музыкой 
и пьніемъ но улицамъ Александріи. Вдобавока, не предсказала 
ли миѣ какой-то изъ астрологовъ, что я буду царемъ н о т о m 
Іерусалимѣ не то в ъ другой какой-то востоа юй с а аі ѣ^ Заѣсг 
же я человѣкъ самый несчастный в ъ мірѣ' 1 Д 

H императора, бросился иа ложе. Лицо его горѣло- глаза своп кали ненавистью и злобой. г , 1 и ' ы < ш С В СР 

v i ^ o è r ^ S S ^ F c S ^ о н а о с к ° Р б л я т в » такой песлы-« J Ж л и о ы я послала, эти самые подарки Окта-
нослТлъ б I ' а К 1 б ы и а с с д ь м о м ъ и в б ѣ О'А радости; 
« с л е з І ш ^ б в Т н у S A T 
" и Н е ™ госиодствов^ь ^ ' м н о й ! 

— Развѣ цезарь не знаетъ, что придаетъ Агвипшш! ото m m 
отваги?—спросила, шенотомъ Нерона Тияллинъ. Р 

— Право, не знаю,—отвѣтилъ Неронъ: оазвѣ тоиько что пмч 
корнаго сына. 6 1 0 Д ѣ Т С Т В а П р И Ш і а а п ^ д а в ^ ѣ ч а Г Г ми! 7 

— Нѣтъ, — сказалъ Тигеллинъ, — это потому, что Палласъ дер-
житъ ея руку, и потому что.. . 

Онъ остановился. 
— Палласъ? Что такое Палласъ? — сказалъ императоръ.—Быв-

шій раоъ- и больше ничего. Его я не боюсь! Я могу завтра же 
удалить его — дать ему отставку. Но что ты еще хотѣлъ мнѣ 
сказать/ 

— Я хотѣлъ сказать моему цезарю, что если Агриппина чув-
ствуетъ себя сильной,-шеннулъ Тигеллинъ на ухо Нерону —то 
вслѣдствіе того, что Британникъ живъ. 

— Британникъ! — повторилъ Неронъ, но больше не сказалъ 
ШІ слова,—только лицо его стало мрачнѣе черной тучи. 

Г л а в а IX. 
Трудно было бы найти въ Римѣ юношу, судьба которая была 

оы иечальнѣе участи сына Клавдія и достойнѣе сожалѣнія. Бле-
стящимъ уснѣхомъ увѣнчались коварные происки честолюбивой 
его мачехи, добившейся того, что Британникъ, прямой наслѣд-
никъ престола нослѣ нослѣдняго цезаря, былъ нулемъ во дворцѣ 
своихъ нредковъ. Отведенные для него вмѣстѣ съ немногочислен-
ной его свитой апнартаменты находились въ самой отдаленной 
отъ императорскихъ палатъ части обширная дворца, и только въ 
очень рѣдкихъ случаяхъ дозволялось Брнтанннку быть гостемъ на 
осшкетахт, и празднествах'!,, такъ часто наполнявшнхъ музыкой 
пляской II весельемъ роскошиыя залы молодого императора. Въ об-
ращены Агриппины съ иасыикомъ обнаруживалась какая-то за-
гадочная неровность: она старалась то оттолкнуть его отъ себя 
сурово надменным'!, или оскорбительно иокровительственнымъ об-
ращешемъ, то вновь привлечь къ себѣ и для этого начинала осы-
пать его нѣжностыо и ласками, словно желала этимъ загладить 
свою вину передъ нимъ. Но для Британика эта нѣжностъ и эти 
ласки мачехи были во сто разъ противиѣс ея суровости и часто 
не умѣя скрывать своихъ настояіцихъ чувствъ, онъ очень ясно 
выказывала, ей это, чѣмъ разумѣется, только вредилъ себѣ. Точно 
также и Неронъ, хотя и третировавшій его но большей части съ 
высоты своего величія, часто однакожъ, в ъ душѣ желалъ быви-
дѣть въ немъ побольше теплыхъ братскихъ чувствъ къ себѣ Един-
ственной отрадой Британиика была его дружба съ горячо имъ 
любимой сестрой, императрицей Октавіей, въ откровении,іхъ бе-
ст.дахъ съ которой онъ всегда отдыхалъ душой и у которой на-
ходила, сеоѣ уоѣжищс отъ тѣхъ нснавистныхъ шпіоновъ, какими 
съ с а м а я нѣжнаго его возраста постоянно старалось окружить 
его дальновидное честолюбіе Агриппины. 

Былъ, однакожъ, среди окружающихъ одинъ человѣкъ, кото-



рому Британникъ вполнѣ довѣрялъ и котораго любилъ искренно. 
Это—центѵріонъ преторіанской гвардіи Пуденсъ, постоянно нахо-
дившійся во дворцѣ на караулѣ то въ одйомъ мѣстѣ этого обшир-
иаго зданія, то въ друготъ. Впрочемъ, кромѣ Пуденса, Британ-
никъ имѣлъ счастіе найти себѣ также и среди своихъ сверстнп-
ковъ одного очень преданного друга, котораго и самъ онъ горячо 
любилъ, въ лицѣ старшаго сына Веспасіана, Тита. Титъ былъ 
всего на одинъ мѣсяцъ старше Британника. Съ дѣтства мальчики-
ровесники вмѣстѣ учились, вмѣстѣ и играли. Ничтожество въ 
смыслѣ значенія политического рода Флавіевъ. отъ котораго вели 
свое происхождение Веспасіанъ, было одной изъ первыхъ причинъ, 
почему Агриппина выбрала Тита вь товарищи сыну Клавдія. Ничто 
никогда не прерывало этой дружбы двухъ молодыхъ людей и даже 
впослЕдотвіи, когда Титъ сталъ уже императоромъ, онъ сохра-
няла, неизмЕнно самое теплое воспоминаніе о юномъ другЕ, такъ 
безвременно погибшемъ на зарЕ жизни и въ память ему воздвигъ 
конную статую. 

Какъ-то рэзъ, проходя дворцовыми садомъ, Титъ увидЕлъ маль-
чика-раба, дЕлавшаго нецмовЕриыя усилія, чтобы заглушить и 
сдержать стоны и рыданія. Видь этого бѣдиаго ребенка тронулъ 
юношу. Не пріученный, подобно другимъ римскими молодыми ари-
стократами той эпохи, гнушаться разговоров!, съ рабами, въ ко-
торыхъ, благодаря наставлениями своего отца и Сенеки, видЕлъ, 
напротивъ, такихъ же людей, какъ и другіе, онъ остановился 
предъ мальчиками и спросили его: 

— Кто ты, и о чемъ плачешь? 
— Меня зовутъ Эпиктетомъ,—отвЕчалъ ребеиокъ,—и я при-

надлежу къ числу рабовъ имиераторскаго секретаря Епафродита. 
Сейчасъ я упали и очень сильно упшбъ больную ногу. Однако, 
постараюсь'перенести эту боль мужественно. 

— Настоящій стоикъ!—сказалъ Титъ.—Но что съ твоей ногой.'' 
— Я слабъ и уродлива, и не могъ быть полезными рабомъ,— 

сказалъ мальчики^ — и по этой причинЕ мой господинъ рЕшилъ 
обучить меня философіи и приставили въ качествѣ книгоносца к ъ 
своему сыну, который посЕщаетъ лекціи философа Музошя Руфа. 
И вотъ Мѵзоній, по своей добротЕ, позволяетъ мнЕ садиться на 
ноли, гдЕ-нибудь въ уголкЕ, и слушать, что онъ нреподаетъ сво-
ими учениками. Пока я еще не стоикъ, но приложу всЕ усилія, 
чтобы со временем!, стать имъ. 

— Все это прекрасно, но ты еще не сказалъ мнЕ, какъ слу-
чилось, что ты хромой? 

Эпиктетъ слегка покраснЕлъ. 
— Восемь недѣль иазадъ,—начали онъ, — я проходили мимо 

дверей триклиніума, какъ вдругъ в ъ это самое время вышелъ 
оттуда одинъ изъ рабовъ съ подпосомъ со стеклянными кубками 
и сосудами въ рукахъ и, наткнувшись на меня, уронили часть 
посуд'ы и разбили. Вину за разбитым вещи онъ свалили на меня, 
и Епафродитъ далъ приказаніе вывихнуть мнЕ одну ногу. МиЕ 

было ужасно больно; тЕмъ не менЕе, помня ученіе добраго Музо-
шя, я' всячески старался не кричать и только разъ не вытерпЕлъ 
и закричали: «Если будете такъ и дальше вертЕть мнЕ ногу, то, 
чего и добраго, сломаете се» Но никто не обратили вниманіе на 
мое замЕчаніе, а дЕйствителыю кончилось тЕмъ, что ногу мнЕ, 
сломали. Однако, тогда я не плакали, и мнЕ очень стыдно, что 
я имЕлъ сегодня слабость поддаться такому постыдному малодугаію. 

— БЕдный мальчики! Пойдемъ со мной: я отведу тебя къ Бри-
таннику. Онъ сострадателенъ и добръ и, можетъ быть, попроситъ 
императрицу Октавію принять в ъ тебЕ участіс. 

И Эпиктетъ заковыляли вслЕдъ за Титомъ, который вскорЕ 
привели его къ Британнику. Мужество мальчугана очень понра-
вилось принцу; онъ его приласкали и съ этого времени Эпиктетъ 
часто бывали его гостемъ, причемъ нерЕдко передавали моло-
дыми людямъ то, чему въ своихъ лекціяхъ учили стоикъ Музо-
ній. Этими бесЕдами былъ положен!, первый' зачатокъ будущему 
стоицизму Тита. 

Другого доброжелателя Британникъ нашелъ себЕ, какъ это ни 
казалось странными, въ красавицЕ АктэЕ. НЕСКОЛЬКО двусмыс-
ленное положеніе этой женщины при дворЕ Нерона в ъ первое 
время его царствованія,—положеніс, грЕховность котораго она, по 
своему воспитанно, не могла понять — не лишало ея ни нравст-
венной чистоты, ни природнаго добродушія. Привязанностью им-
ператора къ себЕ она не кичилась и, если когда пользовалась 
вліяніемъ на него, то единственно, чтобы доставить облегченіе 
другимъ. Къ Британнику Актэя чувствовала большую жалость и 
не разъ противъ себя возбуждала' даже гиЕвъ императора своимъ 
заступничествомъ за него. ВмЕстЕ съ тЕмъ, ей все-таки удалось 
добиться отъ Нерона нЕкотораго ослабленія строгаго надзора, ка-
кими постоянно старались окружать юношу, за что Британникъ, 
со своей стороны, чувствовали к ъ ней большую признательность. 

Британникъ, какъ и отецъ его, имЕлъ большую склонность къ 
занятіямъ по исторіи и ни въ чемъ не находили болыпаго для 
себя удовольствія, какъ слушать рэзсказы Тита, слышанные ПОС-
ЛЕДНИМИ отъ своего отца Веспасіаиа, о военных!, подвигахъ доб-
лестных!, римскихъ войскъ при покореиііі Британіи. Однажды онъ 
даже упросили цеитуріона Пуденса пойти съ ними навЕстить ста-
рика Кардока—британскаго военачальника, съ успЕхомъ боров-
шагооя въ теченіи цЕлыхъ девяти лЕтъ противъ вторжеиія рим-
лянъ въ Британію. Старый воинъ очень обрадовался, увидавъ у 
себя въ гостяхъ сына императора, пощадившаго ему жизнь изъ 
уважен ія къ его храбрости и скоро привели юношу'въ восторги 
своими разсказами о друидахъ', о МонЕ, о силурійскихъ быстрыхъ 
рЕкахъ, объ охотахъ на волковъ и дитшхъ к'абановъ среди дре-
мучихъ лЕсовъ и тонкихъ болотъ. А пока старики, такими обра-
зомъ, занимали юношу повЕствованіями, Пуденсъ, не отрывая глазъ, 
любовался дочерью стараго воеводы, златокудрой и съ голубыми 



глазами Клавдіей, которая съ своей стороны, говорила ему о да-
лекой, милой родинѣ на берегахъ серебристая Северна. 

Постепенно бесѣды съ Кардокомъ пробудили вь Британникѣ 
желаніе ближе познакомиться съ Авломъ Плавтомъ, иокорителемъ 
южной части далекаго острова. Плавтъ при дворѣ находился н а . 
самомъ хорошемъ счету и ничего потому не могло быть легче для 
Британника, какъ получить разрѣшсніе гіосѣщать домъ всѣми ува-
жаемая полководца. Здѣсь, въ домѣ Плавта, юноша впервые уви-
дѣлъ Ii его жену Помпонію Грэцину—женщину, справедливо счи-
тавшуюся образцомъ вѣрной дружбы, ж е н с к а я цѣломудрія и скром-
ности. Блпзкій другъ въ дни 'первой молодости внуки Тиверія, 
ІОліп, несчастной * жертвы жестокости Мессалины, "Помпонія не 
снимала съ с а м а я дня смерти ІОліп траурной одежды и даже, 
какъ гласила, хотя и невѣрно, молва, никогда будто не улыбалась. 

Впрочсмъ, и на самомъ дѣлѣ улыбка лишь весьма рѣдко появ-
лялась на кроткомъ лицѣ Помпойіи; но и безъ улыбки въ этомъ 
лицѣ, въ его блаженно спокойномъ п безконечно добромъ выра-
женіи, было что-то необычайно хорошее и привлекательное. Она 
совсѣмъ не походила ни складомъ ума, ни воззрѣніями и чув-
ствами, ни даже внѣшыимъ обликом'ъ на другихъ римлянокъ сво-
его круга. Она не румянилась и не бѣлилась; не носила высо-
кихъ замысловатыхъ 'причесокъ, никогда не пудрила волосъ зо-
лотой пудрой, не душилась восточными ароматами. Какъ въ образѣ 
жизни, такъ и въ одеждѣ Помпонія отличалась необыкновенной 
простотой. Рѣдко носѣщала она многолюдный собраиія и празд-
нества, ограничивая свои выѣзды немногими домами нѣкоторыхъ 
наиболѣе добродѣтелыіыхъ и честиыхъ сенаторов!,. ІІорокъ чув-
ствовал!, себя уетыжеииымъ в ъ присутствие этой женщины' и 
невольно краснѣлъ; римскія матроны легкомыслениаго поведеыія, 
падкія до вольных!, разговоров!,, при ея появленіи почтительно 
замолкали, расфранченные щеголи старались держаться скромнѣс. 
Но, отдавая такую дань невольная уважеиія, данники в ъ то же 
время въ душѣ завистливо шипѣли и тайкомъ распускали про Пом-
понію слухи, болѣс или менѣс клонившіеся къ тому, чтобы по-
вредить ея завидной репутаціи. Между нрочимъ, былъ раснуіценъ 
слухъ, будто втайиѣ она христіанка. 

— Ну, что за бѣда, если оно и такъ,—разсуждалп объ этомъ 
нѣкоторыя благородным римлянки в ы с ш а я круга. — Развѣ самъ 
Неронъ не воздастъ божсскихъ почестей какой-то ассирійской бо-
гинѣ?да и обворожительная жена Отоиа, Понпея Сабина, какъ го-
ворят!,, іудеянка. 

— Іудеяика! Быть іудсяикой еще очень почтенно. И сестра 
Агринпы, прелестная Береника, тоже примкнула къ іудсйству. 
Впрочемъ, все это еще ничего; но быть христіанкой! - Ужи, одно 
это слово въ норядочномъ человѣкѣ должно возбуждать чувство 
непреодолимая отвращенія. Одни фригійскіе раоы-бѣглецы спо-
собны примыкать къ числу поклоиниковъ Онокоита—этого н о в а я 
божества съ ослиной головой. 

Однако, выдумка, распространенная злобой въ видъ зловред-
ной клеветы, в ъ даииомъ елучаѣ, оказалась правдой. ІІомпонія 
дѣйствительно была втайнѣ "христіанкой. Подолгу оставаясь въ 
разлукѣ съ мужемъ въ то время, какъ онъ сове'ршалъ военные 
походы, и ежеминутно безпокоясь за него в ъ мучительной неиз-
вестности, Помпонія, которая большую часть этого времени оста-
валась въ Галліи, случайно познала тамъ черезъ довѣренную при-
служницу ІІерзису, обращенную въ христианство одними, изъ пер-
вы'хъ галльскихь миссіонеровъ, ученіе объ лстинномъ Богѣ и съ 
этого времени жизнь ея, всегда чистая и безпорочная, стала 
жизыыо святой. 

ІІлавту было крайне пріятно видѣть в ъ потомкѣ цезарей его 
любознательность относительно всего, к а с а в ш а я с я исторіи род-
ного края и особенно военных!, подвигов!, римлянъ. Онъ постоянно 
встрѣчалъ юношу съ искренними, радушіемъ и поторопился пред-
ставить его своей женѣ, къ которой Британникъ съ первая же 
раза почувствовали, полное довѣріе и особое влеченіе. Она совсѣмъ 
не подходила къ тому тину римскихъ женщинъ, съ какими, они, 
былъ знакомъ съ дѣтства, и, казалось, цѣлая бездна различій от-
дѣляла ее отъ такихъ личностей, какой была его мать Мессалина 
и какую онъ видѣлъ въ своей мачехѣ Агриппинѣ. При всей своей 
простотѣ, Помпоиія казалась ему в ъ сто разъ привлекательнѣе, 
чѣмъ богато разодѣтыя жены сенаторов!, и консуловъ, которыхъ 
ему случалось видѣть иногда въ раззолоченных!, залахъ Палатин-
скаго дворца. 

Однажды, болѣе чѣмъ когда-либо ІІОДЪ впечатлѣніемъ сердеч-
ной доброты Помпоніи, онъ рѣшился быть съ ней внолнѣ откро-
веинымъ и повѣдать ей безъ всякой утайки и горькія свои исны-
танія, и тѣ недобрым иредчувствія, какими часто томился. Съ 
участіемъ выслушавъ юношу, ІІомпонія начала говорить ему объ 
обязанности человѣка покоряться высшей волѣ и прощать обид-
чикамъ и вмѣстѣ съ тѣмъ старалась доказать ему, что сознаніе 
спокойной совѣсти дастъ ему въ результат!, гораздо болѣе полное 
счастье, чѣмъ какое вкусилъ бы онъ, занимая среди разнаго рода 
низостей и соблазнов!, шаткое и небезопасное мѣсто на престолѣ. 

— Вы говорите, какъ философъ Музоній, ученіе которая часто 
передаотъ мнѣ и Титу молодой рабъ," фригіецъ Эпиктетъ,—замѣ-
тилъ ей на это Британникъ,—но въ вашихъ словахъ есть что-то 
болѣе утѣшителыюе и возвышенное. 

ІІомнонія тихо улыбнулась. 
— Очень многое изъ того, чему учитъ Музоній, прекрасно и 

полно правды,—сказала она,—но тѣмъ не менѣе есть еще другая 
истина, болѣе высокая и святая. 

Британникъ задумался. Затѣмъ онъ спросили,, но какъ-то не-
рѣшительно и робко: 

— Разрѣшитъ ли мнѣ благородная Иомпонія предложить ей 
одинъ вопроси,? 

При этихъ словахъ блѣдное лицо Помпоніи сдѣлалось еще блѣд-
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нѣе. Она задумчиво устремила взоръ куда-то вдаль и какъ будто 
о чемъ-то молилась въ душЕ, и кротко затѣмъ замѣтила юношѣ: 

— Но, можетъ быть, вы спросите меня что-нибудь такое, на 
что отвѣчать я не найду себя в ъ иравѣ? 

Вы, конечно, сами знаете, что, бывая иногда у императора на 
его пиршествахъ, — начали Британникъ, я не могу не слышать 
тѣхъ сплетень, какими постоянно забавляются в ъ этихъ собрані-
яхъ ; и я уже давно заключили изъ разговоровъ иѣкоторыхъ изъ 
т ѣ х ъ дамъ, что бываютъ на этихъ иридворныхъ празднествах!,, 
что очень многія изъ нихъ почему-то иитаготъ къ вами сильную 
злобу и недавно еще я слышали, какъ увѣряли онѣ другъ друга, 
что рано или поздно будетъ возбуждено' противъ васъ обвиненіе 
в ъ приверженности къ иноземному суевѣрію. 

— Не в ъ нашей власти помѣшать злыми людямъ взводить на 
насъ всякія обвиненія,—отвѣчала Иомионія, — но мы всегда мо-
жемъ праведностью жизни и безпорочнымъ новеденіемъ уличить 
ихъ въ клеветѣ. 

— Наконецъ, онѣ говорили, но это, вѣроятно, не'болѣе какъ 
злая и нелѣпая выдумка,—продолжали Британникъ, — будто вы, 
осмѣлюсь ли я произнести передъ вами гнусное слово—будто вы— 
христіанка. 

Помпонія взглянула на Британика и въ этомъ взглядѣ сказа-
лось столько кроткой жалости. 

— А вы, много ли знаете о христіанахъ, Бритаиикъ? —спро-
сила она. 

— Правду говоря, весьма мало; но другъ мой Титъ, которому 
больше меня приходится всюду бывать и много видѣть и слышать, 
не разъ мнѣ говорили, что эти христіане собираются гдѣ-то по 
ночами, убиваютъ невиинаго младенца и пыотъ его кровь, что 
ихъ связываютъ страшными, клятвами и что во время своихъ иоч-
ныхъ сборищъ, погасивъ лампады, они предаются в ъ темнотѣ 
неслыханными оргіямъ и поклоняются ослиной головѣ. 

— Все это только одна гнусная ложь, Британникъ... я знаю 
объ этихъ бѣдныхъ христіанахъ совсѣмъ иное,—сказала ГІомпо-
нія.—Скажите мнѣ, читали вы нѣкоторыя сочиненія Сенеки? 

— Нѣтъ, не читали, — сухо отвѣтилъ Британникъ и, помол-
чавъ, прибавили:—Сенека наставники Нерона. Это онъ уничто-
жили, дѣйствуя совмѣстно съ Агриппиной и Палласомъ, духов-
ное завЕщаніе императора Клавдія, моего отца, и потому миЕ про-
тивно читать его сочиненія. Да къ тому же, развЕ онт, иастоя-
щій философъ, какъ Музоній или Корнутъ? У этихъ слова не рас-
ходятся съ дЕломъ, а Сенека лишь ииіііетъ прекрасный вещи, сами 
же не вЕритъ в ъ нихъ. 

— Что же дЕлать съ этими, Британникъ! Въ жизни часто 
встрЕчаются люди, проповЕдующіе великія истины и строгую 
нравственность, хотя поступки ихъ и не согласуются съ ихъ уче-
ніемъ; но вЕдь изъ этого еще не вытекаетъ, чтобы то, чему они 
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учатъ, было дурно. У меня есть НЕСКОЛЬКО писемъ Сенеки къ Лу-
цинію; хотите'я вами прочту кое :что? . 

И доставъ свитокъ, Иомношя вслухъ прочла слЕдующія раз-
мышленія: .. i n i r U r r 

«Богъ близокъ къ нами; Они съ нами, Онъ внутри нась . в ь 
насъ живетъ священный духи, который охраняетъ насъ и СЛЕ-
дитъ за каждыми нашими поступкомъ, и нЕтъ того хорошаго че-
ловЕка, в ъ которомъ не было оы Бога. 

«Какая польза въ томъ, что мы утаимъ то или другое отъ 
человЕка? Отъ Бога утаить нельзя ничего. 

«ЧеловЕкъ, если хочстъ жить для сеоя, долженъ стараться 
жить для своего ближняго». 

— И много подобных!, же великихъ истинъ могла оы я ука-
зать вами въ письмахъ Сенеки. РазвЕ подобный мысли не полны 
правды и нрекрасиаго зиачснія? 

_ Не дурно было бы, еслибъ и поступки его были такъ же 
справедливы и прекрасны,—сухо отвЕтилъ Британникъ.—Но что 
же обіцаго между мыслями Сенеки и ученіемъ христіанъ/ 

— Очень много; съ той только разницей, что глубокія мысли 
эти столь рЕдко встрЕчающіяся среди иоклонниковъ боговъ, у 
христіанъ - общія мЕста и что сверхъ того христиане вЕруютъ 
еще и в ъ другія великія истины, отъ которыхъ эти нолучаютъ 
свой смысли' и свое значеніе. 

— Вы говорите, что они ослиной головЕ не покланяются, а 
между тЕмъ они все же молятся какому-то Христосуили Хрестосу, 
принявшему нозорпую смерть на крестЕ. 

— Страданіе не унижаетъ человЕка,. а только возвышаетъ, 
окрѵжая его ореоломъ святости. РазвЕ не воздаютъ римляне Оо-
жескихъ почестей Геркулесу, хотя они вЕрятъ, что его живыми 
сожгли на кострЕ. . 

Британникъ молчали: онъ съ младенчества былъ нріучень смо-
трЕть на это возданіе христианами божескихъ почестей человЕку, 
казненному одной изъ самыхъ иозорныхъ казней тЕхъ времени, 
не иначе, какъ на колоссальное сумасбродство и теперь, разу-
мЕется, недоумЕвалъ передъ столь новыми для него воззрЕшями 
Помпоніи. V . „ і г і л 

— А скажите, Британникъ, — прервала его молчаше Иомно-
шя,—слышали вы когда-нибудь имя Сократа? 

— Да и даже очень часто; Музоній, какъ не разъ передавали 
миЕ Эпиктетъ, очень часто упоминаетъ о немъ на своихъ лек-
ціяхъ и постоянно указываетъ на него, какъ на совершеннЕй-
шій образецъ хорошаго человЕка. 

— А какой смертью умеръ Сократи.' 
— Его отравили аѳиняне цикутой въ тюрьмЕ. 
— Какъ преступника? 
— Да, конечно. „ , , 
— А развЕ это значить, что онъ и въ самомъ дЕлЕ были дур-

ными человЕкомъ - тЕмъ злодЕемъ, какими пожелали признать 



э т о б ы л о Действительно такъ, философы 
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Î » ; остальные нехорошіе L f b i Т о т т и ^ ш ш -
° 5 Ъ 9 ™ х ъ христіанахъ, оказывались лишь ложыо? 

м о ж 7 т ъ и и » ь - ^ д т в е р д и л а ІІомпонія , - в ъ чемъ, быть может ь , вы и сами, Британникъ, со временемъ убѣдитесь! 

Г л а в а X. 
Часто удручаемый сознаніемъ сдѣланной въ отношеніе его не-

справедливости, Британикъ находилъ себѣ не м а л Г утѣиіеніе и 
в ъ искреннемъ расположеніи къ нему храбрагои К ^ ч т а г о 
покорителя Бриташи, и еще болѣе въ бвсѣдахъ съ его кіѴоткой 
женой. Помпонія предупредила, однакожъ, С в о е г о Щ ™ 
что всякая неумѣстная болтливость съ его стороны Г щ е д Е 
™ S P ° B e ™ Г ) е с ѣ д ъ ы о г л а б ь і безъ всякой пользы стать 

Врмншнюрь^вое ш ш н а и н о е ' т 
Т Н ;Я ,У хРистіанствѣ хранилъ въ глуоочайшей тайнѣ ото всѣхъ 
кромѣ ІІудеиса, въ которомъ,но многимъ признакагь с лішо и ъ 
* ъ і ю с л ѣ д о в а т е л я того же высокой рІівствешш'о І шія <, 
которомъ Номпошя съ такимъ благоговѣиіемъ говорила ему 
„ J ™ ? r G l Z b д в а п о с л ѣ Р а з г о в ° р а съ женой Плавта онъУспро-силъ у Иуденса, какого онъ мнѣиія о христіанахъ 1 

При такомъ внезаиномъ воиросѣ Нуденсъ смутился и какъ бгт 
1 Г Г 1 7 Ш у л ъ н а м о л в д о г о принда; однашкъ, оііравив-шись, онъ отвѣтилъ ему довольно холодно іі сухо: 1 
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- Н ѣ т ъ неправда. Разумѣется, при другихъ ѵсловіяхъ ни-
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и вмѣстѣ съ тѣмъ быть чсловѣкомъ дуриымъ; но въ Римѣ ИСПП-
вѣданіе христгаиской вѣры сопряжено съ таги ш о п а с ^ 
Но S f Л к и п ^ ° л 0 ж е л а л ъ б ы І^ьггрывать m m Z o ^ Z n m t 
" ь , какъ вамъ самому небезъизвѣстно, и вообще всякая не 
правда нроникаетъ всюду й царитъ вездѣ, а потому и въ тімт 
чтОавразсказываютъ про б ѣ д н ы А х р и с т & ь , н ѣ Г ? д е с ^ й д а ^ 

Пуденсъ считалъ пока еще преждевремеинымъ посвящать Бри-

танника въ ту тайну, что его невѣста, дочь Кардока, Клавдія, 
приняла негласно христіанство еще в ъ Британіи и что онъ самъ 
очень усердно занимался въ настоящее время изученіемъ догма-
товъ ненавистной секты. 

ІІослѣ этого Британникъ при нервомъ же свидаиіи съ Иомпо-
ніей позкелэлъ знать, имѣются ли какія-нибудь сочнисиія, гдѣ из-
лагалось бы ученіе о христіанскомъ вѣроисгіовѣдаиіи 

— Есть древнс-іудейскія книги, признанный и христианами свя-
щенными,—сказала ІІомпонія.—Однако, в ъ Римѣ мало кто чита-
стъ ихъ, да и то скорѣе изъ одного любопытства, такъ какъ онѣ 
переведены на греческій языкъ узке лѣтъ четыреста, 

— Да, неужели зке ни одинъ изъ еамихъ христіанъ ничего не 
иаписалъ но "этому предмету? 

— Сомнительно;христіане, какъ вы и сами знаете,люди по боль-
шей части очень бѣдиые, а много есть и такихъ, которые сов-
сѣмъ безграмотны. Но между ними есть одинь учитель-нроповѣд-
никъ ІІавелъ, и многіе изъ тѣхъ , кому довелось слышать его въ 
Эфесѣ или в ъ Аѳинахъ и Коринѳѣ, признаютъ единогласно, что 
его слово дѣйствуетъ какъ что-то живое. Впрочемъ, даже и он 
пока еще ничего о христіанствѣ не пнсалъ, если только не счи 
тать двухъ короткихъ послаиій къ ѳессалоникійскимъ христіа-" 
намъ; но посланія эти скорѣе простым случайным письма, мало 
касающіяся какъ зкизни самаго Христа, такъ и вѣры въ него. 
Письма эти хранятся въ настоящее время у меня, и если хотите, 
я могу отчасти познакомить васъ съ ихъ содерзканіемъ. 

Молодой человѣкъ былъ глубоко нораженъ, услыхавъ тѣ пре-
красным наставленія, тѣ увѣщанія вести зкизнь трудолюбивую и 
целомудренную и любить близкняго, какъ самаго себя, съ которыми 
его познакомила ІІомпонія, прочитавъ ему нѣкоторыя мѣста изъ 
двухъ посланій апостола Павла къ ѳессалоникійцамъ. 

— И это говоритъ одинъ изъ тѣхъ людей, о жестокости ко-
торыхъ разсказываютъ такія возмутительным вещи!—воскликнулъ 
Британникъ.—Очевидно, міръ, Помпонія, п в ъ самомъ дѣлѣ пере-
полнился черезъ край всякой ложью. Но какъ бы хотѣлось мнѣ 
поговорить съ кѣмъ-нибудь изъ такихъ учителей. Нельзя ли вамъ 
ввести меня въ общество христіанъ; это не трудно для васъ, а 
для большей безопасности я переодѣнусь. Такимъ образомъ мое 
носѣіценіе к ъ христіаиамъ останется тайной для всѣхъ и дазке 
для Пуденса. Онъ въ настоящее время, впрочемъ, такъ счастливъ 
возмозкностыо часто видѣться со своей златокудрой Клавдіей, такъ 
какъ она гоститъ теперь у васъ, что ему, кажется, ни до чего 
иѣтъ дѣла, — съ улыбкой прибавилъ юноша. 

— Очень жаль, что здѣсь нѣтъ Аквилы,—сказала Помпонія,— 
съ нимъ вы могли бы поговорить; но онъ былъ изгнанъ изъ Рима 
вмѣстѣ съ остальными іудеями эдиктомъ покойнаго императора. 
Вотъ онъ и его зкена Приска, оба хорошо знали Павла и часто 
говорили, что онъ обѣіцалъ побывать в ъ Римѣ. Конечно, я не 
могу быть достаточно осторожной, но я постараюсь устроить 
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такъ, чтобы вами, представился случай повидать старшину рпм-
скихъ христіанъ Липа и поговорить съ нимъ. 

— Да неужели, ІІомнонія, этотъ Іисусъ, в ъ которомъ христи-
ане видятъ Бога, какъ вы говорите — тоже самое, лицо, что Хші-
стосъ? ' 1 

- Д а . 
— A нѣтъ ли теперь въ Римѣ кого-нибудь, кто видѣлъ его? 
— Онъ былъ нрсданъ смерти двадцать елишкомъ лѣтъ томѵ 

назадъ, — набожно склопивъ голову, отвѣчала Помпонія. — Это 
случилось при император!, Тиверіи. Но ученики <мч). которыхъ 
онъ назвали, апостолами, то-есть благовѣститсляміі, были въ то 
время еще люди молодые и живы до сихъ иоръ. 

— А этотъ Навели, — вид!,ли, его? 
— Да, но только в ъ нсбесномъ видѣнін. а не тогда, когда Хри-

стосъ, ооходя Палестину, учили, объ истиниомъ Богѣ . Одинъ лю-
онмЕишш изъ его учениковъ в ъ настоящее время находится въ 
Іерусалимѣ, а когда-нибудь будетъ, быть можетъ, и в ъ Рим!,. 

— Разскажитс же миѣ что-нибудь о самомъ ІисусЕ. — вы и а 
вѣрное знаете хорошо его жизнь. Но сперва объясните, какъ могло 
случиться, что человЕкъ простого званія, какими,, но вашими, 
словами,, оылъ Іисусъ, удостоился божескихъ почестей? 

— Отраданіе во имя блнжняго и ради его спасснія, какое Онъ 
прниялъ, не можетъ не окружить совершившаго столь великое, 
дѣло ореол омъ,—проговорила Иомпонія. — Даже въ греческой ми-
оологіи рассказывается о богахъ, принимавших!, человѣческій об-
разъ для служешя людямъ. Развѣ не воснѣвали поэты подвиги, 
Аполлона, насшаго въ качеств!, раба стада Адмэта? или же под-
виги, Ісркулеса, служившаго работником!, у Эвристэя? Чего же 
страинаго, если истинный Боги, захотѣлъ открыться чемовѣку въ 
ооразѣ же человѣка. И не говорить ли намъ ІІлатонъ, что чело-
вЕкъ нознасти, Бога не ранЕе, чЕмъ Онъ явится ему въ образ!, 
етраждущаа'о человЕка? 

— Но что именно заставило учениковъ Христа признать въ 
немъ Бога/—спросили, Британникъ. 

Тути, Иомпонія подробно разсказала молодому принцу о рели-
пи іудсевъ, сохранявших!, в ъ тсчеиіе многихъ'вЕковъ" нознаніе 
пстиииаго Бога и вЕру в ъ иришествіе обѣтоваинаго избавителя; 
а также и пророчествах!, относительно этого нришсствія и о нри-
ходЕ Предтечи. Въ слЕдуюіцее же посЕіценіе Бриташшка, она раз-
сказала ему многое изъ жизни самого Христа; разсказала о иЕ-
которыхъ совершенных!, имъ чудееахъ и, иаконецъ, обо всЕхъ 
оостоятельствахъ какъ Его смерти на крестЕ, такъ и воскресе-
шя изъ мертвыхъ на третій день. 

— Христосъ учили,,—сказала она в ъ заключение. — какъ еще 
никто никогда не учили,; совершали, такія чудеса, какихъ никто 
до него не совершали,, и наконецъ воскреси, ' на третій день поел!, 
смерти. Даже римскій цситуріонъ бывшій на ГолгоѳЕ на страж!, 

во время расиятія, и тотъ, возвратись домой внЛерусалимъ, ска-
залъ: «Во истину человЕкъ этотъ — сынъ Божій». 

Британникъ чувствовали, себя потрясенными, нанлыномъ но-
выхъ чувствъ. Коки, и большинство молодыхъ римлянъ, онъ на-
ходился чуть ли не в ъ полиомн, невѣдЕніи относительно вопро-
сов!, вЕрьі в ъ отжившую свое время миѳологію. Стоицизмъ же, 
хотя и давалъ нЕкоторыя иолу-истины, былъ для него чсрезчуръ 
сухи, и сурово возбраняли, такія чувства, который онъ сознавали, 
естественными и далеко не предосудительными. Но здЕсь, въ хри-
стіанскомъ ученіи онъ услыхали,, наконецъ, такія истины, кото-
рый. вознося человЕка в ъ ЧИСТЕЙШУЮ сферу духовной жизни, нрав-
ственно укрЕпляя его п очищая, въ то же время бодрили чело-
вЕка, утЕшали его и успокаивали. Вдобавокъ, онъ имЕлъ счастие 
услыхать впервые эти святыя истины изъ устъ не простыхъ не-
вЕжествснныхъ рабовъ, а изъ УСТЪ ОДНОЙ изъ самыхъ образован-
ных!, женщинъ того времени, благородной римлянки, говорившей 
но-латыни ЧИСТЕЙШИМИ, языкомъ цицероновскихъ времени,. 

Своему другу Титу Британникъ не сказалъ ни слова о своей 
тайнЕ, видя въ ней тайну еще и другихъ; но сестрЕ Октавіи, отъ 
которой у него не было никакихъ секретовъ, они, чистосердечно 
открылся въ своихъ новыхъ рслигіозныхъ чувствахъ. УДОСТОВЕ-
РИВШИСЬ, что вблизи не было шіііоиа, что никто ихъ не подслу-
шивает!,, никто не подглядывает!, за ними, они, начинали, ей раз-
сказывать все то, что сами, слышали, и узнали,, а также и о томи, 
отрадномъ чувств!, , какое постепенно все глубже и глубже про-
никало въ его душу. Не рЕшаясь открыто примкнуть къ числу 
неповЕдниковъ новой вѣры, и братъ и сестра все-таки находили 
для себя въ томи,, чему учила ихъ Иомпошя, неизсякаемый ис-
точники, свЕтлыхъ надеждъ и душевнаго мира, и для иихъ эти 
первые шаги къ новой жизни были той розовато-блЕдной полосой 
еле мерцающаго свЕта, которая предшествуетъ зарЕ новаго дня. 

ЧЕмъ ближе знакомились и братъ, и сестра какъ съ текстомъ, 
такъ и со смысломъ «Благой ВЕсти», тЕмъ все болЕе и болЕе 
ѵбЕждались они но нЕкоторымъ признаками,, что большинство ра-
бовъ во дворцЕ цезаря тайные христиане. СлЕпо полагаясь на че-
стность молодого Бриташшка, ІГомііонія не побоялась открыть 
ему, что слово 1 I/Oûc; — рыба — служила чЕмъ-то въ род!, пароля 
среди гречсекихъ христіанъ, и скоро братъ и сестра замЕтилн, 
что стоило ими, в ъ разговорЕ в ъ присутствіи кого-либо изъ ра-
бовъ произнести это слово съ ИЗВЕСТНЫМИ, удареніемъ, какъ тот-
часъ-же тЕ изъ иихъ, которые были посвящены в ъ новое ученіс, 
вздрагивали и хотя бг,і только на одно мгновсніе устремляли на 
ннхъ изумленно вопрошающій взглядъ. ГІослЕ этого Британникъ, 
чтобы окончательно удостовЕриться в ъ справедливости своей до-
гадки. очень часто нарочнопроизносилъ, проходя мимо того или 
другого изъ подозрЕваемыхъ ими, христіанъ, это слово и если въ 
бтвѣти, слышали, тихими, голосомъ произнесенное слово І у Ш ю ѵ 
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или pisciculus—Т.-С. маленькая рыбка—всякими сомнѣніямъ в ъ 
немъ на этотъ счетъ не оставалось мѣста. 

Такими образомъ, пока съ каждыми днемъ в ъ дѵшѣ Агрип-
пины усиливались и недовольство, п гнѣвиое раздраженіе, пока 
Сенека и Буръ терялись все болѣе и болѣе в ъ цѣломъ оксанѣ 
опасеній и тревожпыхъ сомнѣній за будущее, пока Музоній, Кор-
нутъ, Гразей и другіе философы-стоики убЕждались все болѣе и 
оолѣе в ъ необходимости искать спасеніе в ъ мужествѣ отчаянія, 
пока Неронъ, предаваясь необузданному разгулу страстей, ухо-
дили все глубже и глубже в ъ вязкую тину пороковъ — жена его 
Октавія и Британникъ постепенно все болѣе и болѣе приближа-
лись къ Невѣдомому Богу, всеболѣе проникаясь той истиной, что, 
пока море житейскихъ горестей и иевзгодъ не смѣшиваетъ сво-
ихъ горькихъ водъ съ водами моря преступленій и пороковъ, че-
ловЕкъ II въ горѣ, и в ъ иесчастіи можетъ испытывать блажен-
ство безмятежнаго душевнаго снокойствія. 

Такое спокойное 'н кроткое настроеніе духа, постоянно замЕ-
чаемое за послѣднее время какъ въ Октавіи, такъ и въ Британ-
никѣ , не могло не вызвать нѣкотораго недоумЕнія у Нерона, а 
еще болѣе у Агриппины. Не понимая, чтобы можно было такъ 
оезпечно предаваться развлечеиіямъ—играть въ мячъ или бороться 
не безъ успѣха съ здоровякомъ Титомъ—и при этомъ заливаться 
тихими искренними смѣхомъ и въ то же время сознавать себя 
лишенными всѣхъ своихъ правъ, и императоръ, и его мать уже 
начали было подозрѣвать, не составился ли какой заговоръ в ъ 
пользу Британника. Однако, эти подозрѣнія вскорѣ разсѣялисъ. 
A Октавія—откуда брала эта нѣсчастная женщина, обижаемая и 
оскорбляемая на каждомъ шагу,—и удивительную кротость, и ту 
покорность, съ какой переносила грубое и иерѣдко жестокое об-
ращена съ ней мужа? Въ чемъ заключалась тайна ихъ радост-
наго душевнаго настроенія среди разнаго рода угиетеній и обидъ? 

Г л а в а XI. 
А теперь перенесемся пзъ рѳскошиыхъ залъ палатинскаго дворца 

и богатыхъ домовъ сильныхъ времеищиковъ и благородныхъ па-
триціевъ въ болѣе демократическую часть Рима съ ея грязными 
притонами и невзрачными и неопрятными домами—жилищами того 
сброда всякихъ народностей, что являлся главными контингентом!,, 
народонаселенія столицы міра и запруживали собой ся улицы и 
площади. 

Въ Велабрумѣ эти отбросы націй горланили, называя для про-
дажи соленую рыбу и устрицы; на Есквилинѣ шатались по хар-
чевнями и по банями низшаго разряда; въ Субурѣ гурьбами стека-
лись съ гиканьемъ и руганыо въ тѣ притоны безшабашнаго разгула 

и разврата, какими такъ печально прославилась эта часть юрода. 
Среди всей этой смѣси народов!, и илеменъ попадались и греки, 
и галлы и фокусники-фригійцы, египтяне с ъ ихъ нацюнальнымъ 
музыкальными инструментами въ рукахъ, и 
нйвшіеся цѣлый день то около одного моста, то около другою и 
очень систематически производивние нападешя какъ на нрохожнхъ, 
такъ и на проѣзжихъ, - скиѳы, испанцы въ своихъ широких!, 
длинныхъ плащахъ, суровые на видь германцы и, наконець, масса 
іудеевъ, которыми былъ даже отведешь осооыи кварталъ по ту сто-
рону Тибра. Словомъ, какъ улицы, такъ и площади богатаго Рима 
постоянно кишѣли праздными тунеядцами, бѣдияками той эпохи 
существовавшими исключительно разнаго рода иодаяніемь. но 
и среди этого полуголодиаго и полуооорваниаго люда трудно оыло 
бы встрѣтить человЕка, болЕе жалкаго на видъ, чЕмъ одинъ юныи 
фригіецъ. безцЕльно бродившій однажды въ жаркш полдень около 
форума. ЁлЕдиый и исхудалый весь в ъ грязи и въ жалюихъ .ох -
мотьяхъ онъ, казалось, былъ бездомными чужеземцемь, изнемо-
гавшими отъ голода и усталости среди миллюннаго населешя го-
рода. погрязшаго в ъ эгоизмЕ и развратЕ. 

Пока онъ такъ бродили среди онустЕлаго форума (чась быль 
полуденный, и большая часть населешя предавалась ііослЕооТ,ден-
ному отдыху), раздумывая, очевидно, чтобы-такое предпринять ему, 
чтобы заглушить въ себЕ муки голода, черезъ форѵмъ въ ерпрово-
жденіи мальчика-раба прошелъ какой-то молодой патрицій. не-
счастный скиталсцъ въ первое время не обратили на него ника-
кого вниманія, и лишь черезъ НЕСКОЛЬКО уже времени люоопыт-
етво его было возбуждено сперва ударами топора, вдругъ раздав-
шимися невдалекЕ отъ него, а затЕмъ и вторичными иоявлешемъ 
того же молодого человЕка, со всЕхъ ногъ улепетывавшаго теперь 
съ форума съ маленькими рабомъ, едва поспЕвавшимъ за ними. 
Пройдя НЕСКОЛЬКО шаговъ къ мЕсту, защищавшему входи в ъ 
лавку серебряныхъ дЕлъ мастера, и замЕтивъ валявшійся на ЗОМЛЕ 
топоръ, онъ подняли и принялся его разематрпвать какъ вдругъ на 
него набросилось НЕСКОЛЬКО полицейских!,, и не успЕлъ онъ опом-
ниться, какъ его арестовали. 

— За что? Какое преступлеше совершили я? — спросили оиь 
по-гречески. , т г 

— Ахъ ты воръ-бсздЕльникъ! И ты еще смЕсшь спрашиваіь, 
когда тебя поймали на мЕстЕ преступленія съ топоромъ в ъ ру-
кахъ? 

Плохо зная латинскій языки и вдооавокъ не мало ошеломлен-
ный молодой человЕкъ не могъ понять, в ъ чемъ именно заклю-
чалось преступленіе, въ котором!, его обвиняли; но въ толпЕ, не 
замедлившей собраться около него, оказались двое-трое понимав-
ших!, по-гречески и поспЕшившихъ объяснить ему, что его счи-
таютъ вииовникомъ давно замЕчениой постоянной кражи свинца 
съ кровли серебряныхъ дЕлъ мастера, в ъ которой до сихъ иоръ 
всегда обвиняли бЕдпяковъ этого квартала, и что теперь, пойман-



наго на мѣстѣ преступлены, его немедленно же препроводить на 
судъ къ городскому претору, гдѣ, вѣроятно, ему придется очень 
плохо, и что оиъ долженъ будетъ считать себя очень счастли-
вьімъ, если отдѣлается тридцатью ударами кнута. Всего яге ско-
рѣе, его лриговорять къ выжиганію клейма, à не то, въ виду на-
стоятельной необходимости показать примѣръ строгости, даже п 
къ смертной казни чрезъ раснятіе на крестѣ. 

Плача и ломая себѣ въ отчаяиіи руки, несчастный могъ только 
словами увѣрять въ своей невинности въ кражѣ; но на всѣ его 
увърешя и клятвы толпа отвѣчала иасмѣшками и дикимъ гп-
каиьемъ. 

— Вотъ теперь посмотрпмъ, какъ-тотебѣ понравится, когда 
выжгутъ иа лоу раскаленным'!, ікелѣзомъ три буквы,—посмѣялея 
кто-то изъ толпы. - Врядъ ли, такое украшеніе придастъ твоему 
лицу в ъ глазахъ молодыхъ дѣвушекъ 'больше красоты. 

— Чей ты рабъ?-спросить его другой.—Можешь теперь про-
ститься годочка на два съ лучами дневного свѣта; тебя отправятъ 
раоотать, въ кандалахъ, въ какую-нибудь подземную копь. 

— Не думаю, чтобы онъ былъ чьимъ-либо рабомъ,—замѣтилъ 
третш.—Слишкомъ ужи, голодными, волкомъ смотритъ онъ, да и 
весь въ лохмотьяхъ. 

— Ну, такъ бѣглецъ; но какъ бы то ни было, а только не из-
бѣжать ему хорошей пытки,если онъ не докажетъ своей невинности. 
И изъ-за такого-то бездѣльника обвиняли в ъ воровствѣ насъ, честѵ 
ныхъ гражданъ!—кричала толпа, убѣгая вслѣдъ за полицейскими 
съ ихъ арестантомъ. 

Однако, не успѣли они пройти и ста шаговъ, какъ увидали 
спускавшаяся имъ на встрѣчу съ вемииальскаго холма центуріона 
Иуденса в ъ сопровожденіи Тита. При видѣ центуріоиа преторіан-
ской гвардіи il юноши съ золотой буллой на іііеѣ толпа почти-
тельно разсту пилась. Проходя мимо арестованнаго юноши сынъ 
Веспасіана, тронутый жалкпмъ видомъ арестанта и со освойствен-
ньімъ ему добросердечіемъ, попросили, Иуденса развѣдать; какая 
от,да стряслась надъ несчастными,. Полицейские почтительно объ-
яснили центуріону, въ чемъ дѣло. 

— Что можешь ты сказать въ свое оправданіе? — обратился 
Иуденсъ к ъ юношѣ. 

Я невиновен'!,,—отвѣтилъ арестантъ по-гречески,—топоръ 
этотъ не мой. Я только подняли, его. Скорѣе же оиъ принадлежитъ 
тому молодому человѣку, который работалъ имъ, и затѣмъ, к а к ъ 
я сами, видѣлъ, бѣжалъ съ форума в ъ сопровождены маленькая 
раба. 

При этихъ словахъ Иуденсъ переглянулся съ Титомъ: не бо-
лте, какъ за нѣсколько минутъ они в ъ самомъ дѣлѣ встрѣтили 
в ъ одной изъ улицъ, по которыми, проходили, молодого человѣка 
съ маленькими, рабомъ, откуда-то торопливо бѣжавшаго и на 
ихъ глазахъ скрывшаяся в ъ домѣ одного знакомая имъ рим-
лянина. 

— Слѣдуйте за мной,—сказалъ онъ полицейскими,; — мнѣ ка-
жется, что я могу вами, помочь напасть на слѣдъ настощаго ви-
новника кражи. Этотъ же юноша, хотя видъ его и не говорить 
особенно в ъ его пользу, въ этой кражѣ неновиненъ. 

И Иуденсъ, сопровождаемый толпой, не совсѣмъ довольный 
такими,'оборотом'!, дѣла, повели, полицейских'!, к ъ тому дому, за 
дверью которая скрылся иодозрѣваемый имъ молодой чеіовѣкъ. 
Дверь въ прихожую была отперта и на порог! забавлялся малень-
кий рабъ, прыгая" то туда, то сюда черезъ пороги. 

— Погоди скакать и кричать, — остановили, ребенка старшш 
изъ полицейских'!,,—отвѣть-ка лучше на нѣкоторые вопросы. 

— Знаешь этотъ топоръ, мальчики,?—спросили, его Иуденсъ. 
— Разумѣется, знаю, — не запинаясь, отвѣтилъ мальчугаиъ, 

по малоліѵгству не съумѣвшій сообразить,въ чемъ дѣло.—Это наши, 
топоръ; мы только-что уронили его.. . 

— Д!ло ясно. — сказалъ Пуденсъ,—и я согласенъ быть евн-
д!телемъ. Но теперь вы должны освободить вашего арестанта. 

Молодой челов!къ, дѣйствительный виновникъ краяш, были, 
немедленно арестован'!,. Однакожъ, отецъ его, во избѣженіе по-
зора, поспѣшилъ затушить д!ло и не доводить его до суда, дави, 
тайкомъ крупную взятку какъ блюстителями, закона, такъ и со-
ребрянныхъ д!'лъ мастеру. 

Толпа разбрелась, и Иуденсъ съ Титомъ отправились но на-
правленно къ палатинскому дворцу. Вскор! они услыхали за со-
бой чьи-то шаги и, обернувшись, увидали только-что вырученная 
ими юношу. ' 

— Что т е б ! еще надо отъ насъ?—спросили, Пуденсъ, отвт.чая 
иа умоляющій взгляда, оборванца.—Я выручили, тебя изъ б!ды, 
ну й довольно съ тебя. 

— Я чужеземецъ, и умираю отъ голода и усталости, — сми-
ренно проговорили, несчастный. 

— Онъ нуждается в ъ деньгахъ,—сказалъ Титн, и нодалъ ому 
милостыню. 

Но незнакомецъ, иреклонивъ колѣни, схватили, иолу яркокрас-
наго нлаіца Иуденса и, поцѣловавъ ее. воскликнули,: 

— Возьмите меня, господин'!,, къ себ ! ; я готовъ быть вашими, 
рабомъ и служить вами,. 

— Какъ тебя зовутъ? 
— Онезимъ. 
— Имя хорошее. Но кто ты? Иад!юсь, однако, ты не б!глыи 

рабъ? 
— Нѣтъ, госнодинъ,—не запинаясь, отв!чалъ Онезимъ, для 

которая, какъ и для большинства людей его расы, ложь не пред-
ставлялась особенно предосудительными, ноступкомъ.— Я прожн- ^ 
вали, в ъ Колоссахъ, когда меня захватили, силой одииъ работор-
говецъ; но м н ! удалось бѣжать. . 

— Ну и что же: ты желали, бы вернуться обратно в ъ Ко-
лоссы? 



— Нѣтъ, господинъ; я сирота, родныхъ у меня нѣтъ: я пред-
п о ч е л ОІ,І остаться здЕсь, чтобы зарабатывать себѣ средства къ 
пропитание. 1 

— Возьми его,—шепнулъ на ухо Титъ центуріону.—Въ твоемъ 
домѣ найдется мѣсго для одного лишняго раба. И онъ почему-то 
нравится мнѣ. 

Однакожъ Иуденсъ видимо колебался. 
— Но подумай только—рабъ-фригіецъ, хуже вѣдь этого ниче-

го оыть не можетъ. Народъ самый ненадежный. 
— Можно будетъ исправить розгами, если окажется бездЕль-

никомъ. 
— Такт, то такъ; но вѣдь тебѣ извѣстно, что наказывать сво-

нхъ раоовъ съ помощью бича не въ моихъ нравилахъ. 
Оба говорили вполголоса и слышать ихъ разговора юноша 

не могъ; но онъ замѣтилъ колебанія цеитуріона и, поспѣшивъ 
наклониться къ землѣ, быстро провели, пальцемъ по песку, какъ 
оы чертя что-то-. Но какъ не быстро было это движеніе іоноши, 
Иуденсъ все-таки успѣлъ разглядЕть на пескѣ абриси, рыбы, ко-
торый Онезимъ немедленно же и стеръ ладоныо. 

— Слѣдуй за мной,—проговорили, центуріонъ, который но это-
му знаку понялъ, что Онезимъ христіанинъ.—Я яшву скромно и 
и рабовъ у меня не много, но въ виду того, что смерть очень 
недавно похитила у меня одного изъ 'моихъ слуги,, который по-
ка еще никѣмъ не замѣщенъ, то очень можетъ быть, что мой 
дамоправитель иайдети, возможными, дать тсбѣ это вакантное 
мѣсто. 

Г л а в а XII. 

Дѣйстіштелыщя же исторія молодого Онсзима была слѣдующая. 
Сынъ когда-то зажиточиыхъ, но внослѣдствіи вдругъ обнищав-
шихъ, родителей, онъ рано остался сиротой и былъ проданъ кре-
диторами иокойнаго отца въ рабство къ одному богатому фабри-
канту пурпуровой ткани; однакожъ тотъ вскорф перепродали, его, 
уоѣдившись, что изъ мальчика, въ виду его весьма несомнѣнныхъ 
наклонностей къ праздношатанію, едва ли когда вьтйдетъ трудо-
люоивый и полезный работники,. Отъ фабриканта Онезима купили, 
иѣкій, жившій въ Колоссахъ, добросердечный человѣкъ Филемонъ, 
котораго тронули, жалкій видъ хорошеиькаго отрока, выведеннаго 
на рынокъ для продажи. Спустя года три или четыре поелѣ этого 
Филемонъ, временно находясь си, своими, семействомъ и болыішп-
ствомъ домочадцевъ в ъ Ефесѣ по случаю одного изъ языческихъ 
празднеетвъ, однажды случайно услыхали, здѣсь нроповѣдь Павла. 
Какъ на него, такъ и на миогихъ изъ его окружающих'!,, слово 
апостола произвело сильно впсчатлѣніе: Божья благодать коснулась 

ихъ сердецъ, и спустя извѣстный сроки,, назначенный для не-
обходимаго посвяіценія в ъ ученіе христианской вѣры, они были 
ітіобщсны къ вновь нарождавшейся церкви. 

Но Онезимъ не былъ въ числѣ тѣхъ рабовъ, которые приняли 
святое крещеніе вмѣстѣ съ Филемономъ и членами его семейства, 
хотя и онъ, в ъ качсствѣ оглашеннаго, былъ до извЕстной степени 
уже посвященъ в ъ догматы христианской вѣры. Ліивя съ дЕтства 
в ъ дом!, этихъ добрыхъ людей, гдѣ, кромѣ хорошаго обращены, 
добрых'!, наставленій и ласки, Онезимъ ничего другого не видѣлъ,. 
они, тѣмъ не меиѣе часто скучалъ, тяготясь монотонностью жизни 
в ъ Колоссахъ, сонномъ город!,, въ то время уже замЕтио прихо-
дившем'!, въ упадокъ. Они, тосковали, по шумной и оогатой зрѣлп-
іцамп жизни 'въ Ефесѣ , жаждали, т ѣ х ъ сильныхъ ощущешй, какія 
не разъ испытывали, въ его амфитеатрах'!,, люоуясь сосгязашями 
колесничныхъ наѣздниковъ или игрой актеровъ и мимовъ, и съ 
увлеченіемъ юноши вторя рукоплесканіямъ толпы. Но всего силь-
нѣе желали, онъ вндѣть чудный Римъ, куда влекли его завѣтныя 
мечты, порождениыя в ъ немъ частыми разсказами о великолЕпш 
и шнрокомъ разгулѣ столичной жизни. Страстно увлекающаяся 
природа азіатскаго грека въ немъ громко говорила. Раби, по своем) 
теперешнему положенію, они, по рождеиію былъ, однакожъ, чело-
вЕкъ свободный и прекрасно знали,, что даже п расами, нерѣдко 
удавалось проложить себЕ дорогу къ высокому положенно—къ по-
честями, и слав!,, и часто спрашивали, себя: почему оы и ему не 
добиться того же? Онъ былъ красивъ собой, вдобавоки, силенъ, 
здорови, и молоди,, и, слЕдовательно, не надЕятьея на успЕхъ въ 
жизни не могъ. 

На ловца п звЕрь бЕжить,п скоро подвернулся искуснтсльшшп 
случай. Однажды, по окончаніи ярмарки в ъ Даодицси, Филемонъ, 
занимавшійся красильными, ремесломъ получили, довольно круп-
ный деньги. Не имЕя до сихъ норн, никакихъ основании не довЕ-
рятъ Оиезиму, онъ не ітшелънужными, скрыть отъюиоши, гдт, 
именно хранились въ его домЕ эти деньги. Но, на этотъ разъ, 
Онезимъ обманули, его довѣріе; воспользовавшись его временной 
отлучкой въ Гіерополисъ, они, украли, изъ этихъ денегъ НЕСКОЛЬКО 
золотых'!, монетъ въ количествЕ, по его соображениями,, достаточ-
ном'!,, чтобы, въ случаЕ погони, убЕжать в ъ Римъ, и скрылся ви, 
Ефесъ. ЗдЕсь в ъ первые дни они, весь отдался удовольствие: пО-
сіищалъ различныя зрЕлища, языческія капища и увеселительныя 
мЕста многолюдиаго и богатаго города; однако, послЕ полнаго 
удовлетворенія своей ненасытной жажды развлеченій, его ПОТЯ-
НУЛО домой, в ъ скромную и привѣтливую семью Филемона. Но 
онъ все еще не хотЕлъ покидать веселаго города, да и боялся 
вернуться, зная, какому жестокому наказаипо подвергается раби, 
за б'Ьгство, считавшееся одними, изъ самыхъ крунныхъ иреутуп-
леній. Конечно, Филемонъ былъ человЕкъ чрезвычайно доорый, 
тЕмъ не меиЕе и, при всей своей доброт!,, могъ, изъ уважешя 
къ законами, государства, счесть своими, дол гоми, предать его, 



какъ вора и бЕглоца, въ руки иравосудія. При этомъ онъ не-
вольно представляли себЕ тѣ страшный пытки и истязанія, ка-
кая неминуемо ждутъ его въ такомъ случаЕ, и одно ужъ .это 
представленіе бросало в ъ дрожь, въ жарт, и холоди изнѣженнѵю 
природу восточного человѣка. 

Деньги, добытым столь неблаговидными способомъ, были скоро 
растрачены не лучше. Часть ихъ онъ проиграли в ъ кости, кубы 
и другія азартны'я игры, часть промотал,, награждая ими това-
рищей своей разгульной жизни, а остатокъ же у него украли 
въ одномъ изъ ночлежныхъ домовъ. Безъ денегъ и усталый', какъ 
нравственно, такъ и физически, онъ побрели въ городской порти 
и нанялся тамъ. рабочими на галеру, готовую к ъ отнлытію въ 
одинъ изъ итальянских!, нортовъ. 'Высадившись въ Ита іи на 
береги, онъ пошелъ дальше и, кое-какъ питаясь по дорогѣ по-
даяиіемъ, добрался наконецъ до Рима, гдѣ, послѣ долгихъ по-
исков!, какой-нибудь работы, въ продолженіс которых!, жили без-
домными скитальцемъ, укрываясь на ночь нодъ тотн или другой 
портики или своди арки и питаясь одной полентой, купленной 
на случайно брошенную ему не безъ преиебреженія милостыню, 
счастливая случайность столкнула его съ ІІуденсомъ и этими, 
спасла отъ отчаянія и окончательной гибели. ' 

ІІнрэй — вольноотпущенники Пуденса и его домоправитель — у 
былъ не прочь пріобрѣсти безплатно молодого и красивого раба 
могшаго быть полезными работником!, вь домЕ его господина, я 
котораго Онезимъ встрѣтилъ и привѣтливое обхожденіе, и добры 
наставленія. Къ тому же и юноша былъ в ъ восторгЕ отъ своег 
нового ноложенія и іютому, что находился среди кипучей жизн" 
такого большого города, какъ Римъ, и въ такомъ домѣ, гдѣ, какъ 
онъ скоро замѣтилъ, многіе изъ рабовъ, находившихся нодъ на-
наломъ ііирэя, равно какъ и сами Нирэй. были христіанами — 
обстоятельство, въ котором!,, зная воззрѣнія христіанъ, Онезимъ 
видѣлъ вѣрный залоги своей безопасности отъ искушеній. 

Но жажда развлеченій и тутъ скоро одержала верхи надъ бла-
гими намѣреніемъ Онезима остепениться, и, постепенно, нопавъ 
въ кружок!, молодыхъ рабовъ язычииковъ, онъ чаще и чаще стали 
поддаваться искушенію пойти съ ними носмотрѣть то пантомим-
ным нредставленія, отличавшіяся не малыми цинизмом!,, то игру 
Париса или Алитура, двухъ знаменитых!, лицедѣевъ и нлясуновъ 
того времени,не смотря на частым ѵвѣщанія ІІирэя и его дочери ІОніи, 
a также и дрѵгихъ христіанскихъ рабовъ Пуденса, остерегаться 
опасности подобных!, увеселеній. 

Но еще болѣе пагубно действовало в ъ смыслѣ ожесточающаго 
вліянія на всѣхъ вообще, а на молодела, въ особенности, это чу-
довищное зрѣлиіце гладіаторскихъ упралшеній и состязаній. Пока 
еще Онезимъ не имѣлъ о нихъ понятія: въ нровинціяхъ такія 
игры происходили сравнительно рѣдко; да къ тому же и Филемонъ 
всегда очень строго слѣдилъ, чтобы ни одинъ изъ его рабовъ не 
оемѣливался посѣщать амфитеатра, въ дни гладіаторскихъ иред-

ставленій. Не совсѣмъ еще нозабывъ совѣты и наставлешя Фи-
лемона, котораго продолжали любить по своему, Онезимъ и въ 
Римѣ долго крѣиился, всячески борясь съ искушеніемъ принять 
соблазнительное ириглашеніе нѣкоторыхъ своихъ пріятелеи пойти 
С!, ними вмѣстѣ иоглядЕть на бой гладіаторовъ. Но наконецъ онъ 
и въ этомъ не выдержали х а р а к т е р а - и уступили. 

Въ тотъ роковой для него вечеръ, Онезимъ, возвратись изъ 
амфитеатра, былъ уже не тѣмъ человѣкомъ, какими оылъ до этого. 
Не въ состояніи успокоиться и остыть послѣ силышго возоужде-
нія вызваннаго в ъ немъ видомъ крови и нослѣднихъ предсмерт-
ных!, конвульсій навшихъ в ъ бою для нотѣхи зрителями гладіато-
ровъ онъ долго проворочался на своемъ ложЕ, прежде чѣмъ явился 
{•онъ: но и во снѣ онъ все видѣлъ передъ собой залитую еще дымя-
щейся кровью арену, слышали раздирающіе стоны,порой заглушав-
шіеся взрывами рукоилесканій обезумѣвшей толпы, и, весь в ъ 
нснаринѣ, вскакивали и сквозь сонъ не своимъ голосомъ кричали: 
Habet! Occide! Verbera! Наконецъ, поелѣ тревожиэго сна, в ь 
иродолженіе котораго его то и дѣло преслЕдовали и давили эти 
страшные кошмары, онъ проснулся усталый и разоитьш, и в ь 
ушахъ его все даже на яву раздавался торжественный привить 
гладіаторовъ цезарю, и все слышалось страшное, это нечеловт,-
ческое «Ave, Caesar, morituri te salutant1)!» 

Съ этихъ поръ Онезиму совсѣмъ опротивѣла тихая и мирная 
жизнь въ домѣ Пуденса. 'Тяготясь своими обязанностями, хотя 
было ихъ у него и немного, онъ сталъ относиться къ ними не-
брежно и бывали счастлив!, только тогда, когда въ кругу своих ь 
пріятелей могъ шататясь по харчевнями, гдѣ весь разговори огра-
ничивался городскими сплетнями и скандалами, толками о заел\-
гахъ того или другого возницы в ъ циркѣ или о преимуществах ь 
однихъ гладіаторовъ надъ другими, и гдѣ единственными время-
провожденіемъ были азартныя игры и пьянство. 

Такой образъ жизни вскорЕ п р и в е л и Онезима къ тому, что онь 
стали часто ощущать недостаток!, в ъ деньгах!, , которым были ем\ 
постоянно нужны и на игру в ъ кости, и на кутежи, и на др\пя 
развлечения, въ какихъ проводила время большая часть раоовъ-
язычниковъ. Конечно, онъ могъ бы легко заработать ееот, денегъ, 
такъ какъ его должность въ домЕ Пуденса была не ооременп-
тельна, и къ тому же предоставляла в ъ его распоряжеше не мало 
евободнаго времени; но онъ уже успЕлъ окончательно оолѣниться, 
такъ что всякій трѵдъ казался ему теперь несносными. 

Впрочем!,, не смотря на это, даже и среди худой атмосферы по-
рока и разврата, Онезимъ вспоминали порой, не оезъ сожалт.нія 
о счастливых!, и мирныхъ годахъ, проведенных!, имъ въ домт> 
Филемона, и въ такія минуты имъ овладЕвало желаніе уйти оть 
всей этой нравственной грязи в ъ иную жизнь, гдЕ оы онъ могъ 
вдохнуть въ себя струю чиетаго воздуха. 

1) (Здравствуй, Цезарь , тебя привѣтствуіотъ обреченные на смерть)! 



Но, къ сожалѣнію, такія хорошія моменты бывали у него не-
продолжительны и приводили лишь къ тому, что и о ел Ѣ ІШХЪ онъ 
старался еще глубже погрузиться въ водоворотъ столичной жизни 
словно хотѣлъ этимъ заставить себя не слышать еще пока до-
вольно слаоаго въ нему голоса совѣсти. 

A тѣмъ времеиемъ нужда въ деньгахъ съ каждыма, днемъ росла 
такъ что, наконецъ, проигравъ свои послѣднія сбереженія, онъ 
оылъ доведена» до крайности. 1 

Укравъ разъ, онъ рѣшился и вторично украсть. 
І у т ъ онъ сталъ всячески подкарауливать удобную минуту со-

вершить задуманное. Случай не замедлила, представиться, и Оне-
зимъ, уловив а» полуденный часа,, когда всѣ домашніс, за исклю-
ченіемъ двухъ-трехъ рабовъ-христіанъ, и отдыхавшаго у себя въ 
комнате Ііирэя и его дочери, находились въ отлучкѣ на какомъ-
то языческомъ празднестве, тайкомъ пробрался въ опочивальню 
самого Пуденса, съ намѣреиіемъ украсть ѵ него денегъ. Онъ уже 
оыло отворила, ящикъ, гдѣ Пуденсъ держала, деньги на домашніе 
расходы, какъ вдругъ ему послышалось, будто въ корриюрѣ раз-
дался легкій шороха, чьихъ-то осторожныхъ шагова, 

Это оыли шаги дочери Нирэя, Юніи. Услыхавъ изъ своей ком-
наты, какъ кто-то, крадучись осторожно, пробирается корридоромъ 
на половину ея господина, дѣвушка встала и, выйдя въ корридоръ, 
увидала Онезима, уже подходившаго къ дверяма, кабинета Пуденса, 
неслышно последовала она за нимъ, но, дойдя до кабинета,' оста-
новилась въ дверяхъ. 

А между тема, Онезима,, открывъ яіцикъ, нріостановился: в ъ 
это мгиовеше ему какимъ-то образомъ припомнились слова Павла 
слышанный имъ въдомѣ Филемона: «Пусть тотъ, кто кралъ, больше 
не крадстъ, а пусть лучше трудится, работая своими руками». Од-

нако нерешительность юноши длилась недолго: картинаСубуры 
со всеми ея заманчивыми притонами заставила его забыть всякія 
другія воспоминашя, и онъ узке прикоснулся къ содержимому ящика 
чтооы докончить начатое, какъ вдругъ кто-то позади его чуть слыш-
но ироизнесъ его имя. " 

— Онезима»! 
Второпяха, захлопнува, ящикъ, онъ бросился къ дверяма, и здесь 

столкнулся лицомъ къ лицу съ молодой девушкой, которая.' пе-
чально склонива, голову, стояла, прислонившись къ притолкѣ. 

— Юшя! —воскликиулъ в ъ ужасе юноша. 
— Іса , !— прилозкива, налецъ къ губамъ, предостерегла его де-

вушка и поспешила скрыться. 
ГІоразкенная до глубины души поступкома, юноши, къ которому 

с ъ самаго начала ихъ знакомства чувствовала большое располб-
зкеше, она поспешила удалиться съ своимъ горсма, въ самый от-
даленный коноцъ тенистаго сада. Но Онезимъ догнала; ее. 

— Неужели у тебя хватитъ жестокости, Юиія, выдать м е н я ? -
спросилъ она,, бросившись передъ ней на колени. 

Бледная и взволнованная, она тихо сказала: 

— Отъ моего отца у меня нѣтъ никакихъ тайиъ, Онезимъ; 
і ы т в о й о т е ц ъ обличитъ меня передъ ІІѴденсомъ 
и предастъ суду. И тебе не жаль будетъ, если меня забьютъ до 
смерти бичами, а то, можетъ быть, даже и распнутъ на кресте.' 

— Нетъ- Пуденса, человекъ добрый и справедливый,—прого-
ворила д е в у ш к а ; - о н ъ никогда не подвергаете своихъ рабовъ нн-
какимъ зкестокима, наказаніямъ. 

— Но онъ мозкетъ прогнать меня, наложивъ мне на лооъ по-
зорное клеймо, и уже этого будетъ довольно, чтобы я погиба, на 
веки — с ъ горестью сказалъ Онезимъ. 

— Видитъ Богъ, Онезимъ,-начала она, и вдругъ остановилась 
в ъ ужасе передъ сказанным!,, и не подозревая, чтооы Онезимъ 
когда-либо слышалъ учеиіе христианской веры. 

— Ты христіанка, ІОнія, и я тояге христіаиинъ!—воскликнула, 
обрадованный Онезимъ и поспѣшилъ нарисовать на песке моно-
трамму^ Христа^ ^ х р и с т 1 а 1 1 1 Ш Ъ - в о з р а з и л а ІОнія ; -христ іане не 
квадутъ и неведутъ такого образа жизни, к а к ъ ты все это время. 

— Следовательно, ты решила выдать меня! Но помни: теперь 
ты в ъ м о ихъ рукахъ. Христіанство-иноземная ересь, строго пре-
следуемая въ Риме, и мне стоитъ донести префекту города... 

— Низкій человекъ, более иизкій, чемъ я думала о теое даже 
до этой последней м и н у т ы , - с к а з а л а она.—Но разве ты не зна-
ешь—и глаза ея загорелись дивнымъ огнемъ пламенной веры—что 
христіане не боятся страданій, и что даже девочка-раоа, если только 
она вкусила благодать истинной Христовой веры, и та всегда го-
това безстрашно пойти на встречу смерти. 

Никогда еще не казалась ему Юшя такъ чудно хороша, т а к ъ 
обворожительна! Но видъ гладіаторовъ, режущихъ холодно другъ 
друга на куски, пробудилъ в ъ немъ всѣ худшіе инстинкты чело-
века успе'лъ породить въ его душе черствый эгоизма, и равно-
дѵшіе к ъ участи ближняго. Ужасная мысль промелькнула въ го-
лове его. Почему бы ему не избавиться отъ единственна™ свидете-
ля начатаго имъ преступленія? -

— Йтакъ ты хочешь предать меня оковамъ, оичу, распятпо 
на кресте и истязаніямъ,—сверкнувъ дико глазами, сказалъ онъ, 
иодступива, ка, ней. 

ІОнія, закрывъ лицо руками, проговорила сквозь слезы: 
— Что велитъ мне мой долгъ, то я и ооязана делать. Но скрыть 

это отъ моего отца я не имею права. 
— Такъ умри яге, если такъ! — воскликнула, Онезимъ и уже 

схватилъ было девушку за плечо одной рукой, между тѣмъ какъ 
в ъ другой блееиулъ ножа,, который, идя на кралгу, онъ схватила, 
съ собой на всяігій случай. 

Но къ счастью, чей-то мощный кулакъ въ эту самую минут) 
повалила, его, и тяжелая нога наступила ему на грудь. 

— Пощади его, отецъ!—взмолилась Юшя. 



Но Нирэй, вырвав?, киижалъ изъ руки ііовергнѵтаго на землю 
юноши, нродолжалъ попирать его ногой. Лицо его дышало иего-
дованіемъ. Онъ пошілъ увидѣниую имъ сцену совсѣмъ в ъ ином?, 
смыслѣ. • 

— Объясни мнѣ ІОнія, что привело сюда тебя и какими, обра-
зомъ случилось, что ты здѣсь наединѣ съ Онезимомъ? Какими 
льстивыми увѣреніями вызвали, онъ тебя на это свиданіе? Какъ 
осмѣлился оиъ нанести т е б ! такое оскорбленіе? 

Дѣвушка разсказала отцу все. 
Нирэй съ ирезрѣшемъ оттолкнули, ногой н е с ч а с т н а я юношу. 

А я-то иногда еще думали, почему-то, что онъ втайиѣ та-
кой же христіанннъ, — проговорили, онъ въ раздумья. - и даже 
когда-то^ мечтали, видѣть въ немъ со временемъ достойная мужа 
для моей ІОніи. Боръ! Убійца! BOTH, ЧТО значнтъ давать в ъ чест-
ном ь дом! нрнотъ какому-то неизвестно откуда явившемуся рабѵ-
фрипйцу. 1 1 • 

— Прости же отецъ его, чтобы и нами, простились наши пре-
грѣшенія,—продолжала упрашивать отца ІОнія. 

— Да, покушеніе на жизнь самаго дорогого для меня существа, 
на жизнь моей единственной дочери, я моги, бы, такъ и быть, 
простить, если-бъ замѣтилъ въ немъ чистосердечное раскаяніе' 
Но имѣю ли право скрыть правду отъ моего господина? Могу ли 
нослѣ всего этого оставить его в ъ числѣ своихъ домочадцев?,? 

— Прости его; мы всѣ люди грѣшные, и многими, ли онъ пре-
ступнее тысячи, людей, которые однакожъ не висятъ на крестѣ 
и не гцпотъ въ тюрьмахъ. 

Онезимъ простонали,. 
— Право, узки, и не знаю, какъ мнѣ поступить,—проговорили, 

Инрэи. — Однако, ступай теперь къ себѣ, дитя; вернись къ сво-
ими, женщинами, и къ своему веретену. Потоми, я еще разъ по-
говорю съ тобой оби, этомъ. А ты, несчастный, встань и иди за 
мной. 

И, вернувшись съ Онезимомъ въ домъ, Нирэй приказали, двум ж 
довѣреннымъ рабамъ-христіанамъ, какъ и онъ самъ, связать 
юношу, заключить его въ отдѣльное помѣщеніе и держать 
взаперти поди, строгими, иадзоромъ до тѣхъ поръ, пока оиъ не 
обсудить хорошенько этого дѣла и не рѣшитъ. какъ поступить 
СЪ ВИНОВНИКОМ?). 

Г л а в а XIII. 

Отав?» императоромъ, Неронъ первое время былъ до того ослѣ-
нленъ блескомъ новаго положенія, что въ продолжение перваго 
мѣсяца своего царствования ходили, какъ бы отуманенный и только 
с ъ трудомъ посте,пенно освоивался со своимъ величіемъ и привы-
кали, къ мысли, что онъ императоръ.Но разъ постигнувъ и измѣривъ 

весь объемъ своей неограниченной власти правителя величайшей 
въ мірѣ имисріи, юный император'!, очень скоро вошел?, в ъ свою 
роль самодержавная властелина; хотя ни дѣлами государствен-
ными, ни вообще какими-либо заботами о благосостояши своей 
пмнерйг онъ нисколько не обременяли, себя, предпочитая отда-
вать свое время только однимъ праздными, развлечешямъ и 
удовольствіямъ. 
' Единственно, что тревожило иногда молодого императора среди 
его безпрерывиыхъ кутежей и пиров?,, это ревнивое вмешатель-
ство его матери, съ упорствомъ отчаянія все еще силившейся 
удержать власть, видимо ускользавшую изъ ея рукъ. Не легко 
оыло ей отказаться отъ тѣхъ плодовъ, во имя которыхъ, понуж-
даемая своимъ непомѣрнымъ властолюбіемъ, она pt,шилась на 
'столько злодѣяній, и она всячески старалась поколебать въ с е о ! 
съ каждыми, днемъ все болѣе крѣпнувшую въ ней увѣренность, 
что всѣ ея труды и происки в ъ этомъ смысл! были напрасны. 
Могла ли она'допустить мысль, чтобы этотъ семнадцатилетний, 
еле ставшій на ноги, юноша осмѣлился даже подумать о сонро-
тивленіи ей. Всегда неустрашимая и непреклонная в ъ своихъ на :  
мѣреніяхъ, не была ли она но отношении кънему, какъ твердый 
алмазъ въ сравненіи съ мягкой неустойчивой глиной? Отпрыски, 
царственная рода, не стояла ли она съ младенчества олизко къ 
такими, родственниками,, которые при жизни были обожаемы, а 
поел! своей смерти обоготворяемы. Но, на несчастие с е б ! , Агрип-
пина, при всей своей проницательности и при всеми, у м ! , не умѣла 
достаточно обуздывать б!шеныхъ порывовъ своего вспыльчивая 
и властолюбимаго права, и такими, недостатком?, сдержанности 
ускорила для себя минуту роковой развязки. 
' Не успѣлъ Неронъ вступить иа престолъ, какъ в ъ немъ уже 
стали 'обнаруживаться весьма несомненные признаки желашя 
выйти скор!е изъ-нодъ контроля императрицы-матери. Палласъ, 
главный сообщники, и клеврет?, Агриппины, очень скоро впали, 
въ немилость цезаря и былъ имъ удален?,. Сенека и Бурръ, не 
страшась бол!е ея г н ! в а , старались всячески противодейство-
вать ея вліяиію. Искатели цезарскихъ милостей и благоволешя 
старались заручиться не столько ея покровительством?, и за-
шитой, сколько нротекціей Актэи, да и самъ Неронъ, по-
стоянно окруженный своими фаворитами, развратными молодыми 
аристократами, и толпой р а з н а я рода ироходимцевъ, шутовн, и 
паразитов?,, съ каждыми, днемъ все я с н ! е и безцеремонн!е вы-
казывали, свое полн!йшее равиодушіс какъ къ угрозами, и нри-
казаніямъ матери, такъ и къ разумными, ея сов!тамъ, не оезъ 
самодовольства, щеголяя своей внезапной появившейся независи-
мостью. Самолюбивая и гордая Агриппина была уязвлена и крас-
нела даже наедии! съ самой собой, при мысли, что ее, для Не-
рона ни перед?, ч !мъ не остановившуюся, могла выт!снить изъ 
сердца ея сына жалкая и ничтожная вольноотпущенница, Актэя, 
и что ея вліяніе надъ ними, могло превозмочь вліяніе изнѣжон-



н ы х ъ ннчтожествъ в ъ родѣ завитаго и раздушоннаго Отона. Какъ 
жестоко она ошиблась в ъ своихъ расчетахъ! Первое лицо в ъ им-
нсріи при Клавдіи, неужели же она извела мужа только для того, 
чтобы сдѣлаться самой нулемъ в ъ р у к а х ъ ' т а к и х ъ людей, даже 
ненавидѣть которыхъ она не могла, до того глубоко было ея пре-
зрѣніе кь нимъ? 

Но жребій былъ брошенъ: уничтожить сдѣланнаго было нельзя. 
Оставалось ждать грознаго часа расплаты за учиненное зло, а до 
т ѣ х ъ поръ но возможности осторожнѣе стараться двигаться на 
краю ужасной пропасти. Сорвавъ заманчивый плодъ, она убѣди-
лась, что онъ иолоиъ смертельной отравы. 

Л между тѣмъ сложить покорно съ себя всякій авторитетъ в ъ 
дѣлахъ иравлснія, не сдѣлавъ, по крайней мѣрѣ, хоть одной по-
пытки удержать за собой нѣкоторую власть, было свыше силъ 
гордой и властолюбивой женщины. Сохранивъ пока еще за собой 
право нмѣть во всякое время, когда бы она ни вздумала, достунъ. 
в ъ кабинетъ императора, она нерЕдко пользовалась имъ, съ цѣлыо, 
ворвавшись къ нему, осыпать его упреками, иасмѣшками, а часто 
даже и угрозами. Переставъ давно' скрывать отъ сына, что Клав-
дій погибъ отъ ея руки жертвой ея честолюбивыхъ замысловъ, 
она укоряла Нерона в ъ неблагодарности, высказывала ему свое пре-
зрѣше, пздѣваясь надъ его изнЕженностыо и стараясь уязвить 
сарказмами? ставила ему в ъ образецъ благородство и высокое му-
жество обижеинаго ею Бриташшка, говорила ему, что онъ скорѣе 
годится в ъ плохіс актеры, третьестепенные колесничные ѣздоки 
пли в ъ третьеклассные пѣвцы, нежели вгь императоры. 

— M допустить, что в ъ жилахъ твоихъ течетъ благородная 
кровь Домиціевъ и цезарей!—кричала она, выходя изъ себя отъ 
злобы и иегодованія.—Какой ты императоръ,—развѣ балаганный! 
Въ тебѣ нѣтъ ничего—не только величія цезаря, но даже муже-
ства простого и благороднаго римлянина. Но не забывай, если ты 
пмператоръ, то этимъ обязанъ мнѣ и моимъ стараніямъ. 

— Напрасно трудилась; лучше было бы оставить меня в ъ по-
коѣ H не возводить на престолъ,—проговорилъ угрюмо Неронъ.— 
Удивительное удовольствіе считаться императоромъ и имѣть тебя 
за спиной, подсматривающею мой каждый шагъ и властвующей 
надо мной! 

— Подсматривать! Властвовать! И это говоришь ты, послѣтого, 
какъ не побоялся и не постыдился дать в ъ соперницы своей ма-
тери какую-то жалкую ничтожную рабу! Не забывай, Агенобарбъ, 
что я дочь Германика, сколько бы ни оылъ ты мало достоинъ быть 
его внукомъ. Прсзрѣнный трусъ! Отъ кого только могъ ты насле-
довать женственную склонность къ изнѣженному образу жизни, 
мелочность и безхарактерность? Не отъ меня, безъ сомнѣнія, а 
также и не от'ь отца твоего. Жестокій, онъ былъ, однакожъ, и 
мужественъ, и не устранишь, и я не думаю, чтобы онъ не погну-
шался быть отцомъ такого нссчастнаго поэта и жалкаго пЕвца 
какъ ты. 

ЗадЕтый за живое упреками матери и особенно ея глумленісмъ 
надъ его талантами, передъ которыми друзья его раоски нрекло-
нн'ишь ІІевонъ, в ъ свою очередь, вышелъ изъ сеоя. 

- Какой бы я ни былъ, но тЕмъ не менЕе теперь я имиера-
Т 0 І У Ь —всквичалъ онъ:—и я посовЕтовалъ оы помнить тЕмъ, кому 
вЕціть это не мѣшаетъ, что бывали такіс иримЕры, что если не 
чатеряма, то, по крайней мЕрЕ, жеиамъ и сестрамъ цезарей прихо-
ди юсь остывать отъ излишияго пыла своей ярости среди утесовъ 
ииохладныхъ понтійскихъ или гнарскихъ оереговъ. 

1 - И ты осмЕливаешься, дерзкій, угрожать м н Е ! - в о с к л и к н у л а 
Агриппина,—мнЕ, твоей матери, которой ты ооязанъ всЕмъ на-
чиная съ жизни и кончая тЕмъ, что ты. теперь не оЕдныи, ни-
чтожный мальчишка, а властелинъ гіолуміра 

— Ты назвала сейчасъ меня актеромъ; но мнЕ кажется, что 
скорЕе же ты актриса, хотя и довольно второстепенная,—насмъш-
лііво усмЕхаясь, замЕтилъ Неронъ. 

Агриппина[ B C ^ L ! r ^ l b K 0 о н и существуютъ, пусть услышать 
меня!—в'оздЕвъ къ небу руки, воскликнула она - И м ъ поручаю 
я воздать тебЕ сторицей за всЕ твои ооиды МНЕ. 

— Напрасны твои проклятія: призвать несчасгія на мою го-
лову они не в ъ силахъ; у меня есть противъ иихъ вЕрный отво-
рота,—чудесный талисманъ. Ботъ онъ, взгляни. 

И Неронъ протянулъ къ ней крошечную деревянную к у к л у — 
іeuncula puellaris—очень таинственно какъ-то разъ нодареннр) 
ему кѣмъ-то на улицѣ с ъ увЕреніемъ, что этотъ талисмань не 
тол ько у б срежетл, его отъ вс'якихъ бѣдъ и напастей но и оудетъ 
емѵ отворотнымъ средством!, противъ дурного г м з а . СуевКриы 
императоръ вЕрилъ слЕпо в ъ чудесную силу этого амулеіа Но 
А г ш шина, взявъ талисманъ в ъ руки п еле удостоивъ его в з ш і -
домъ с ъ 'иескрываемымъ презрЕнісмъ отбросила его далеко отъ 
< T W Неронъ промолчала,; но лицо его приняло нри этомъ такой 
вить , что даже сама Агриппина испугалась и, уооявш ісь, не 
щипля ЛИ она ужъ слшіІкомъ далеко, иосиЕшпла замЕтнть ему 
в ъ тоиЕ болЕе гіримирительномъ! . u _ „ , „ „ 

- ЗачЕмъ тсоЕ этотъ амулетъ, если у тебя есть другой, лучше 
этого, который Ііодарешь тебЕ твоей матерью/ 

И говоря это она взглядом'!, указала ему на золотой зміевид-
IIый браслета,, который она, съ дЕтства н о с и л на правой р)жЕ 
и в ъ которомъ была вдЕлана кожа змЕи. Ооъ этой змЕЕ сложи-
лось мно'/кество легенда, и, между прочима,, разсказыва ось оу 
ее застали ползающей вокруга, колыоели Нерона, друпе жс к , 
этому добавляли, будто змЕя эта была воплощеииымъ доорыма, 
генііша, Нерона, снасшимъ его своимъ появлсшема, у его колы-
бели отъ рукъ иодослаиныхл, Мессалиною уоійцъ, оЕжавніихь пр 
ВИДЕ змЕп! Но какъ бы то ни было, а дЕло в ъ том'ь ;і' о то ; а 
же Агриппина нелЕла оправить кожу этойзмЕн въ золою и драю-



цЕнные каменья въ видѣ браслета, и ноздиЕе, иадѣвая этотъ брас-
лстъ на руку сына, просила его никогда съ нимъ не разставать-
ся. И теперь, пока она. смотрѣла такъ пристально на браслетъ, 
в ъ чувствахъ ея к ъ сыну произошла внезапная перемЕиа. Не 
воскресили ли видъ этого браслета передъ ея духовными взоромъ 
образъ златокудрого ребенка съ голубыми ясными глазами, ре-
бенка, для котораго мать была все, который, какъ в ъ минуты 
дЕтскаго горя, такъ и в ъ минуты дѣтской радости, приходили 
лишь к ъ ней и, обвившись во круги ея шеи ручонками и поло-
жив!, головку ей на плечи, довѣрчиво и сладко засыпали у нея 
на груди? А теперь этотъ самый ребенокъ—императоръ благодаря 
ея происками и нрестунленіямъ—стояли передъ ней ненавидящий . 
и ненавидимый съ злой усмѣшкой на губахъ, съ грозно нахму-
ренными лицомъ. А между тѣмъ этотъ сынъ, не онъ ли былъ 
единственными близкими ей существом!,! Отецъ ея былъ убита, 
мать тоже, братья также погибли насильственной смертью, сестры 
умерли в ъ позорном!, изгнаніи,—нерваго ея мужа давно не было 
в ъ живыхъ, два другихъ умерли отравленные и притоми ея же 
рукой; друзья и приверженцы были в ъ тяжелой ссылкѣ . Глубоко 
іГ широко зіяла вокругъ нея бездна ненависти и злобы—она это 
знала, какъ знала и то, что нѣтъ у нея во всеми мірѣ ни одного 
искренно преданного ей человЕка", кромѣ только двухъ-трехъ 
ничтожныхъ вольноотпущенников!,. Все яснѣе и яснѣе сознавая 
свое страшное одиночество среди этого многолюдного дворца, она 
з а послѣднее время начала, было, уже дѣлать нѣкоторыя попытки 
снискать себЕ если не привязанность такъ жестоко обиженныхъ 
ею Британника и Октавіи, то, хотя бы, ихъ нрощеніе и нѣкото-
рое снисхождеиіе. В ъ ней проснулась жалость к ъ нимъ, обижен-
ными ею. Но, увы! ей скоро пришлось убѣдиться, что какъ для 
кроткой Октавііг, такъ и для незлобивого Британника любить ее 
было свыше силъ. Привязанность сына—вотъ единственное, что 
ей оставалось, а между тѣмъ она видѣла, что и онъ все дальше 
и дальше сторонился отъ нея с ъ чѵвствомъ очень близкими к ъ 
отвращенію и ненависти. 

Бсѣ эти безотрадный мысли вихремъ пронеслись в ъ умѣ не-
счастной жертвы своего честолюбія и, не находя силъ совладать 
съ припадкомъ отчаииія, она залилась горькими слезами. 

— Прости миѣ мою безумную вспышку, Неронъ,—рыдая про-
говорила она, протягивая' съ мольбой к ъ сыну руки.—Прости, 
тебя просить твоя мать. Какъ у меня, т а к ъ вѣдь и у тебя, иѣтъ 
в ъ мірѣ никого, кто бы стояли' къ нами ближе, чѣмъ стоимъ мы 
другъ к ъ другу. Прости и дай мнѣ еще разъ почувствовать, что 
я еще не совсЕмъ утратила любовь моего сына, для котораго 
жила, для котораго готова и умереть. 

По эти слова матери очень мало тронули Нерона. 
— Странно! То ты проклинаешь меня, то умоляешь и пла-

чешь,—холодно замѣтилъ онъ ей.—Ужи не думаешь ли, что одинъ 
только твой амулетъ можетъ предохранить'меня отъ бѣшеныхъ 

иорывовъ твоей ярости! Сейчасъ надругалась ты надъ подарен 
нымъ миѣ талисманами, а потому вотъ , смотри, какъ я дорожу 
твоими подарком!,. Никогда в ъ жизни моейболѣе не надЕну я его. 

И, снявъ съ руки браслетъ, онъ со злостью швырнули его со 
всего размаху на полъ. „ѵ 

_ Вотъ онъ! Можешь взять его сеоѣ ; онъ мнѣ о о л ы п е н с н у -
жеиъ,—и нослѣ этого Неронъ вышелъ изъ залы, не сказавъ мате-
ри ни одного слова на прощаніе. 

Агриппина в ъ первую минуту стояла, какъ окэменълая, и 
только ноздри ея широко раздувались, да въ глазахъ зажигался 
недобрый огонекъ. Слези же точно и не бывало. 

— О, обиженный Британникъ, о, оѣдная Октанія! развѣ нить 
возможности поправить сдѣланнаго вами зла?—вполголоса прого-
ворила она.—Нѣтъ! Мщеніе за смерть Клавдія было оы ихъ пер-
вым!, дѣломъ. Но вѣдь еще живы и Корнелій Сулла, и Гуоеллш 
Нлавтъ. Что мнѣ можетъ помѣшать, даже и теперь, смести съ 
моей дороги—хотя онъ мнѣ и сынъ—этого жалкаго гаера и пѣв-
ца, а на его мѣсто возвести на престолъ цезарей,—того или другого 
изъ нихъ! 

И иоднявъ съ полу браслетъ, она шопотомъ нриоавила: 
— Какъ онъ сказали, пусть такъ и будетъ; никогда не ви-

дать ему болѣе и не носить этого талисмана, 
Неронъ, когда для него насталъ ужасный день его посдѣднихъ 

счетовъ съ жизнью, тщетно старался найти этотъ амулетъ. 

Г л а в а XIV. 

Римъ становился и ныленъ, и душенъ. Приближался сезонъ 
лихорадки. Утомленный придворными пирами и кутежами и не 
менѣс " того своими безпрестанными иререкашями съ матерью и 
бурными сценами съ ней, Неронъ порывался на чистый воздухъ, 
на нросторъ вольной загородной жизни, гдѣ бы онъ могъ, вдали 
отъ стѣснительнаго нридворнаго этикета, отдаться всецѣло своимъ 
наклонностям!, къ эстетическим!, наслажденіямъ. 

На этотъ разъ изъ всѣхъ своихъ росконшыхъ виллъ онъ вы-
бралъ для лѣтней резиденціи виллу, недавно пріобрѣтенную имъ 
в ъ одномъ изъ наиболѣе дикихъ и мрачных!» уіцеліи Оиморуин-
скаго - кряжа Аппенинских!, горъ. Какъ сама МЕСТНОСТЬ но жи-
вописности быстрых!, гориыхъ ПОТОКОВ!, , тЕнистыхъ рощъ, кру-
тых! , обрывистых!, оврагов!,, скалистых!, склоновъ, такъ и зданіе 
виллы по легкости и изяществу своей архитектуры представляли 
НЕЧТО в ъ ПОЛНОМ!, СМЫСЛЕ очаровательное. СтЕны виллы внутри 
были расписаны альфреско извЕстнЕйшими мастерами жанровой 
живописи; в ъ садахъ среди зелени богатой растительности оЕлѣли 
чудныя статуи, изваяниыя рукой такихъ великих!, скульпторов!,, 
какъ Иракситель иМиронъ, лились фонтаны, журчали ручейки, шу-



мѣли водопады, виднѣлись таинственные гроты, красовались при-
чудливые храмы. 

Въ первый разъ отправлялся Неронъ провести лѣто среди вол-
шебной обстановки этого восхитительна™ уединенія. Изъ Рима 
онъ двинулся сопровождаемый блестящей свитой и цѣлымъ пол-
чищемъ рабовъ, изъ которыхъ на многихъ лежала обязанность 
подавать императору съ надлежащей бережностью его лиру, или 
какой другой музыкальный инструмента. 

Агриппина, снѣдаемая горемъ обманутыхъ надеж-,дъ н жаждой 
мести, отказалась наотрѣзъ отъ приглашения императора поехать 
съ нимъ в ъ его лѣтнюю резгіденцію, какъ в ъ виду оскорбитель-
ной формы самаго ириглашенія, такъ и некоторых!, опасеній съ 
ея стороны раздѣлить съ нимъ уединеніе, в ъ которомъ предвидѣла 
для себя лишь новыя причины 'къ неудовольствие и раздраягенію. 
Вмѣсто этого она предпочла псрсѣхать на лѣто въ свою'собствен-
ную великолѣпную виллу Бавли, в ъ Кампании, гдѣ за отсутствіемъ 
другого, болѣе серьезна™ дѣла, разечитывала заняться продолже-
ніемъ своихъ мемуаровъ, развлекаясь, в ъ часы досуга, кормле-
ніемъ миногъ и долгоперовъ, прирученныхъ до того, что они 
являлись на ея зовъ и брали кормъ изъ ея рѵкъ. 

Менѣе счастливая в ъ этомъ отношеиіи, "Октавія поыеволѣ. 
должна была сопровоягдать императора, своего мужа, который, 
при всемъ своемъ желаніи оставить ее в ъ Риме," рѣшилъ тѣмъ 
не менѣе, взять ее съ собой, чтобы не итти черезчуръ открыто 
противъ общественнаго мнѣнія, требовэвшаго отъ него нѣкото-
рыхъ внѣшнихъ знаковъ уваженія къ ягенѣ, какъ къ императрице 
и дочери Клавдія. Но кортежъ Октавіи не отличался ни блескомъ, 
ни многочисленностью, состоя исключительно изч, небольшой 
части полагавшихся ей шестисот!, рабовъ. M того малочисленною 
была свита Британника, приглашеннаго только потому, что оста-
вить его в ъ Римѣ на такое время года, когда Лабитинія требо-
вала наибольшаго числа ягертвъ, могло бы показаться в ъ высшей 
степени неблаговидиымъ; вдобавокъ же Неронъ чувствовала, себя 
даже и спокойнѣе, зная, что она, у него па глазахъ. Впрочемъ, 
Британникъ была, совершенно счастлива,, такъ какъ съ нимъ 
была, его другъ Титъ, отецъ котораго Веспасіаиъ, а также и мать 
Флавія Домицилла получили приглашеніе провести иѣкоторое время 
в ъ гостяхъ у императора; зналъ она, также, что и Пуденса, в ъ 
качествѣ центуріоиа преторіаиской гвардіп, и Эпиктетъ, какъ 
раба, секретаря Нерона, должны были необходимо войти в ъ со-
става, почетна™ конвоя императора. 

Неронъ, любившій, въ особенности в ъ первое время своего цар-
ствованія, окружать себя болѣе или менѣе образованными людьми, 
пригласила,, кромѣ того, и Сенеку, Бурра и Лукіаиа, восходившую 
в ъ то время звѣзду в ъ мірѣ поэтова,, сатирика Персія, сатиры ко-
тораго тогда еще хранились, на его счастіе, иода, замкома, его пись-
менна.™ стола, и, кромѣ того, пзвѣстнаго натуралиста той эпохи 
Плиніи Старшаго. Однако, какъ пи старался Пер'оиа, увѣрить всѣхъ 

irr еішема, шшстиастіи къ литературе, трудно было не замѣтить, 
™ ьствіе она, ііаходилЧ преимущественно или 
• Г г й 5 съ циничиыма, ІІетроніемъ, или в ъ Р ^ 

гововаха съ изящнымъ ловеласома, Отоиомъ. Никемь и ничьмь 
не с т ѣ с я е м ы й , молодой императора, в ъ волн» упивался чашей на-
І й щ чудной обстановки своей роскошной виллы, шгйв-
S к ъ ™му я е то преимущество, что, по счастливой случайности, 
ч на состояла изъ двухъ зданій, отделявшихся мостома, черезъ г і -
f і . 7п широкій оврага,, что представляло для 1̂  срош іюзмояшос™ 
менее ішіятныха, ему гостей поместить в ъ виллѣ Басторъ, а междх 
S ъ какъ самъ она, съ избранными друзьями и пр.ятелями по-
М ѣ С в В и уж?«ы н о & е й части подавались ? = дру-
гом!, зданіи отдѣлыю, и только изредка удостоивмъ Нсроі ъ пр -
глашеніема, къ своему столу в с ѣ х ъ своихъ гостей безъ и с ы ю -
чен я ймпецаторъ вообще очень любила, возможно оолѣе разно-
цбр ш Г с в о і Î ^ в о л ь с м і я и развлеченія. То онъ упражнялся в ъ 
плаваігіи, то принимался удить рыбу, то но нескольку часовъ 
свядѵ занимался музыкой пода, руковрдствомъ извѣстиаго ар-
Ф ста того времени Тернноса, или же брала, уроки пѣнія у певца 
t S ^ S L a r o 1 не мало стараній, ] » н т 
и іадлежащей постановкой того голоса, которь и уже о ш о при 

ято величать не иначе, какъ божествечнымъ или неое ьім . 
о мало-но-малу Неронъ и здесь стала, ера -

нительно небольшим!, декорумомъ, какой пока 
чнымъ соблюдать ва, своихъ 

К О Т О Р Ы Х Ъ гостей, более солидных!,, ва, вилле Пасторь, хо ія , они 
Ä отчасти и нужны, какъ слушатели, иеред ь к ^ р ы ш і 

она, могъ обнаруживать" свои дивные таланты певца поэіа. . 
однажды, во время одного изъ такихъ предстамешй во i g m ко-
тораго исполнен е императора и какъ певца, и к а к ь арфиста 
какъ декламатора стиховъ собственна™ нроизведенгя, вызвалосо 
ст ршн,! большинства слушателей шумныя " 
ягенные крики одобрснія, случилось, что Неронъ замйт л ь кажъ 
то что Веспасіаиъ, пока небесный его голоса, в в д ѣ л ы в . ь • див 
ныя трели и рулады, сначала стала, л 

затема,, и совсема, заснула,, а п о т о м ъ - о у я г а с ъ і - з а х р а п ь л ь . 
Взбѣшенный и уязвленный в ъ своемъ самолюош велика™ ар-

т и с т а итератора, решился уже было отдать приказа, арестовать 
'простодушиаго воина, какъ виновна™ ва, о ш щ м ш п ш ^ ш 
но друга» его, изящный Нетрошй, передъ которыма, Неронь не 
утерпълъ излить свое иегодоваиіо, такъ отъ души посмеялся за-
i i S У инциденту и такъ остроумно осмеяла, неотесанна™ оо-

П о с т е п е н н о умиротворила, разгневаннаго императора 
- Итака, мне, кака, видно, придется сказать, повторяя Іоращя. 

(anlvputur risu tabulae)). . 1T • ^ 
- Конечно, это будетъ самое лучшее, -одобрщъ Потрошй -

и прекрасно сдѣлалъ %н цезарь, еслибъ к ъ этому еще приоавилъ. 



«tu missus abibis». И на самомъ дѣлѣ, что имъ здесь торчать, этимъ 
старыми, несносными, чудакамъ, и отчего бы цезарю не приказать 
имъ очистить виллу Касторъ? Отъ Плинія мы давно уже слышали 
все то, что иамъ хотѣлось знать на счетъ миноги, й птицы фла-
минго; напыщенная рѣчь Сенеки уже порядочно-таки наскучила; 
надъ дѣвсгвенной стыдливостью ІІерсія мы уже успѣли вдоволь 
натѣшиться, а потому, что же мѣшаетъ попросить вежливо ихъ 
удалиться? Пусть лучше цезарь прикажет?, доставить сюда панто-
мима Алитура и актера Париса, да несколько лишних?, красавицъ-
рабынь для большаго оживленія его роскошных?, пировъ. 

Совет?, Петроыія пришелся по вкусу Нерону, и на слѣдующій 
же день гости, находившісся въ вилл! Касторъ, получили весьма 
недвусмысленный намеки,, что воины, отдави, цезарю долги, бла-
г о г о в е й н а я почтенія, могутъ удалиться, куда кому изъ нихъ 
угодно. При этомъ, но случаю отъѣзда Неспасіана, а си, ними, 
его жены и сына Тита, Британнику разрешено было отправиться 
вместе съ ними, погостить некоторое время въ скромной виллѣ 
Веспасіана. 

— Тамъ въ сред! этихъ неотесанныхъ рохлей, едва ли кто-
нибудь станет?, вбивать ему въ голову какія-либо несбыточный 
фантазіи,—замети л ъ при этомъ Неронъ.—Пусть сидитъ себе на 
бобахъ да на свинине, можетъ быть и отупеет?, и станет?, та-
кими, же вислоухимъ неряхой, какъ и его друзья. 

Поел! отъезда Сенеки и Бурра, перед?, которыми Неронъ все 
еще нродолжалъ сохранять пока некоторая рода совестливость, 
пиры и кутежи въ виллѣ ІІолуксъ не замедлили принять характер?, 
настоящих?, оргій и вакханалій. Устраивались празднества и бан-
кеты неслыханные, и по своей роскоши, и но причудливости вся-
ких?, затей: не редко в ъ садахъ при с в е т ! факелов?,, на потеху 
цезарю и его гостямъ, резвилась толпа нимфъ и наядъ, плескаясь 
и ныряя съ веселымъ смѣхомъ в ъ водах?, искусственных?, озеръ; 
между деревьевъ виднелись фавны и сатиры, съ дикими криками 
преследуя резвоногихъ гамадріадъ; изъ таинственных?, гротовъ 
неслись звуки музыки, смешиваясь съ голосами хоровъ и услаждая 
слухи, все более и более хмелевшей компаніи, въ то время какъ 
Парней, и Алитуръ, поочередно выбивались изъ сил?,, чтобы до-
ставить императору то своими грязными пантомимами, то танцами, 
новое эстетическое наслажденіе. Но физическая сторона человека 
не можетъ безнаказанно брать верхи, надъ его духовной стороной: 
утомленіе, разочарованіе и, въ довершеніс, полное отвращеніе 
къ жизни—вотъ неизбежные результаты такого нреобладанія ма-
теріи надъ духомъ. 

Впрочем?,, отъ времени до времени на императора нападала 
ирнхоть заняться литературой, и тогда устраивались чтенія, во 
время которых?, читались стихи и всевозможные пасквили, между 
прочими,, былъ какъ-то прочтен?,, какъ самая последняя новость 
в ъ области такого родэ литературы, довольно грязный и пошлый 
пасквиль на обоготвореиіс покойная императора Клавдія, слушая 

который Неронъ смеялся до упаду, одинаково восхищенный и гру-
быми, издевательством?, надъ своими, предшественником?,, и не 
менее грубой лестью самому себе. Но и среди всевозможных?, 
утехи,, какія только в ъ силах?, былъ придумать у ми, праздный и 
избалованный, скука не редко томила какъ молодого амфитрюна, 
такъ и его гостей. Однажды, поди, конец?, уже сезона, оолынин-
ство гостей после утра, проведенная въ чтеніи стихов?, Д у ш н а 
и с а м а я императора, постепенно разошлось, и въ залѣ съ Не-
роиомъ остались только ІІетроній л Тигеллинъ, да еще актеръ 
Парис?,. . , 

— Скажи ми! , Петрошй,—ооратился Неронъ к ъ своему фа-
вориту,—какое твое мн!ніе о поэтических?, произведет ихъ Лу-
кіана' в ІІерсія? Ты настоящій ноэтъ, и не можешь ошиоитьоя въ 
критик!. 

— Лукіанъ, ио моему, не столько ноэтъ, сколько риторъ, а 
что касается ІІерсія, то они, прежде всего стоики, и моралистъ,— 
сказали, ІІетроній.—Бпрочемъ, ни тотъ, ни другой не лишены не-
которых?, достоинствъ, хотя у обоих?, нети, искусства сказать 
что-либо просто, оба искусственны, напыщенны, ужасно моно-
тонны и страдаютъ, в ъ большей или меньшей степени, отсутст-
віеми, всякой оригинальности. 

— А твое мнѣніе о моихъ стихахъ? — не утерпели, спросить 
император?,, жаждавшій похвалы. 

— Цезарь не можетъ не высказывать полная совершенства 
во всемъ, что они, ни д ѣ л а е т ъ - с ъ привычной загадочной улыо-
кой сказали, Иетроній и, отвѣсивъ Нерону низкій иоклоиъ, ушелъ. 

— О,мой Парисъ!—обнявъ актера,воскликнулъ Неронъ,-только 
одннъ ты и твоя участь достойны зависти. Артист?», великіи ар-
тист?,, ты вызываешь но своему желанію въ зритсляхъ то слезы, 
то смѣхъ, всегда доставляя ими, своей дивной игрой вѣнецъ на-
слаждения, и очень часто, внимая шуму восторженных?, рукопле-
сканій, какими приветствуют?, ужи» одно твое иоявлеше на сцене, 
я чувствую, какъ овладевает?, мной безумное желаніе поменяться 
съ тобою ролями и, уступив?, т е б ! мое место на престол!, занять 
твое, на театральных?, подмостках?,. 

— Цезарю благоугодио тѣшиться надъ бѣднымъ мимомъ. — сму-
щенно проговорил! Парисъ и поспешили, прибавить:—если импе-
ратору угодно, чтобы я позабавили, его сегодня вечеромъ после 
банкета, то пусть соблаговолит?, уволить меня теперь, чтооыдать 
мне время подготовиться вместе съ Алитуромъ къ предстоящему 
спектаклю. , Y 

Неронъ остался на един! съ Тигеллиномъ. Онъ зевнули, 
лениво. . 

— О боги, какъ невыносимо скучна эта жизнь! - проговорили, 
онъ.-Впрочем?, , не стоіггъ думать'объ этомъ, сегодня у насъ въ 
виду банкетъ съ новыми затѣями... 

— После которая, достаточно разгоряченные впномъ, мы 
еще должны будем?, отправиться бродить но саду, где въ по-



этичшшъ полумравѣ таннствениыхъ гротовъ и аллей цезаря ждет;, 
новаго рода развлеченіе, придуманное, чтобы позабавить его, изо-
брѣтательнымъ Петроніемъ и красавицей Криспиллой. 

— Что такое? 
— Пусть государь не требует;, отъ меня, чтобы я удовлетворил!, 

в ъ данном!, случаЕ его любопытство: отъ сюрприза удовольствие 
только выиграётъ. 

— Хорошо, пусть будет;» по твоему. Но, знаешь, жизнь наша 
здѣсь быстро близится 'къ концу; а тамъ опять этотъ несносный 
Римъ, со своимъ сенатом!,, совЕтами и необходимостью болѣе 
или менѣе соблюдать нѣкоторое приличіе. 

— Для цезаря такой необходимости не должно существовать. 
Онъ можетъ поступать, какъ ему угодно. Кто же осмѣлитея 
требовать у него отчета в ъ его дѣиствіяхъ и поступках!,? 

— Да хоть бы та же Агриппина, моя мйтушка, если и никто 
другой 

— й цезаря можетъ оыть только одна причина опасаться 
Агриппины. 

— Какая? 
— Агриппина, какъ я уже докладывалъ цезарю, за нослЕдиее 

время проявляет!, необыкновенную внимательность къ Британ-
нику, сверхъ того, я имѣю нѣкоторыя основанія думать, что она 
затЕваетъ возвести на престолъ или Рубеллія Плавта, или Оуллу. 
Не такъ она еще стара, чтобы не думать болѣе о замужествЕ; 
у этихъ же у обоихъ течетъ въ жилахъ императорская кровь. 

— Рубелли; ІІлавтъ! — изумился Неронъ, — не можетъ быть: 
это мирный недаитъ, и только. Что же касается Суллы, то этотъ 
ненасытный обжора не в ъ СОСТОЯІІІИ думать ни о чемъ, кромѣ 
своего обЕда. 

— Это покажет;, нам;, время,—сказалъ Тигсллииъ,—но тѣмъ 
не менѣе, пока живъ Британникъ.. . 

— Договаривай. 
— Пока живъ Британникъ, положеиіе Нерона непрочно. 

Неронъ ничего не отвѣтилъ, но глубоко задумался. 
Настал;, вечеръ, и импсраторскій банкет;,, приготовленный на 

этотъ разъ среди зелеиаго луга, окаймлениаго рядом;, деревьев;,, 
между которыми, журча и шумя, лились фонтаны, оказался и 
роскошнѣе, и великолѣпнѣе, "чѣмъ когда-либо. Закончивъ тра-
пезу обычными обильными возліяніями бахусу, гости съ хозяином;, 
во г'лавЕ отправились гулять по саду, гдѣ Неронъ вскорѣ увидѣлъ 
приготовленный для него сюрприз;,. Сад;, былъ роскошно иллю-
минованъ лампами, висѣвшими гирляндами между деревьями; въ 
аллеях;, и гротахъ гремѣла музыка, чередовавшаяся съ хорами, 
между тѣмъ, какъ въ бассейнах;, плескались наяды, а въ ро-
щах;,' юноши в ъ костюмах;, фавнов;, и сатиров;, съ факелами 
в ъ руках;, , играли съ молодыми дѣвушками, изображавшими собой 
лѣсныхъ нимф;,; увидав;, императора и его гостей, вся эта рЕз-
ван молодежь бросилась им;, па встрЕчу и, вѣичая ихъ цвѣтами, 

увлекла за собой: начались новыя пляски и игры, новое пирше-
ство съ пѣиіемъ и возгласами, которым;,, какъ оы СМЕЯСЬ надъ 
тишиной ночи, вторило эхо. * 

Г л а в а XV. 

ПослЕ отъЕзда болЕе почетных;, гостей Нерона, въ томъ числЕ 
и Беспасіаиа съ женой, общество котором оыло для Окташн 
пренебрегаемой открыто мужемъ, оолынимъ утЕшешемь, ш 
императрица проводила большую часть своего времени в ь совер-
шенном;, одиночествЕ. Неронъ, который никогда не оылъ влюо-
ленъ въ Октавію и женился на ней только по наущенію и но 
іірнказанію Агриппины, старался всячески изоЕгать ж е н ы . и н а -
мЕреішо выказывалъ но отношенпо къ ней самое высоком Ьрнос 
ітезрЕніе, опасаясь каким;,-либо вииманіемъ к ъ ней дать повод;, 
иѵмать что онъ обязан;, престолом;, отчасти и своимъ орачнымъ 
узам;, съ дочерью ІІлавдія. Впрочем;,, и сама Октавія, зная но 
горькому опыту, какой лютый звЕрь скрывается нодъ внЕшней 
привлекательностью молодого императора, не оывала иикоіца такъ 
счастлива, какъ въ то время, когда могла оставаться подальше 
отъ него. Неронъ замЕчалъ это и, иривыкшш вокругъ сеоя в и д ы ь 
лишь рабское поклонсніе и слышать одну только лесть, нерЕдко 
бЕсплся въ душЕ, не встрЕчая въ тЕхъ, кто составлял;, его се-
мейный круг;», ни тЕии чего-либо подоонаго. Ему оыло иепріятно 
сознавать, что люди, зиавшіе его болЕе интимно, насквозь пони-
мают;, его настояіцій характер;,. Съ откровенностью, ДОХодіівпнчі 
почти до грубости, говорила ему оывало, въ лицо Агриппина, 
какой онъ человЕкъ, между тѣмъ какъ жена его съ вид 1 1 ™'' ! ' 
брезгливым;, отвращеніемъ сторонилась. отъ него, точно ооясь 
іірикосновеиіемъ къ нему осквернить сеоя. Все это нмЬстЕ раз-
дражая Нерона, еще болЕе усиливало его неиріязненное 
къ жеиЕ и, не имЕя въ своем;, загородном;, мЕстопреоыванн 
никаких;, причин;, соблюдать но отношенпо к ъ ней хотя оы дажг 
нЕкоторую УСЛОВНУЮ ВЕЖЛИВОСТЬ, онъ лишь въ очень рЬДкихь 
случаях;, переходил;, мост;,, отдЕлявшіЙ занимаемую имъ в ш 
Полуксъ отъ виллы Касторъ, гдЕ со своимъ скромными- лворомь 
помещалась императрица, чтобы сдЕлать ей формальный виз і ь 

Оставаясь часто но цЕлымъ дням;, подъ-рядъ въ однооораз-
номъ одиночествЕ, молодая женщина для развлеченія писала 
длинныя письма к ; , своему брату или же, позвав;, к ; , сеоі, ко о 
нибудь изъ прислужниц;,, просила ее, читать вслѵхъ. Цоорая от ь 
природы Октавія, испытывая сама всю горечь оскоролешй, по-
стоянно старалась быть кроткой и ласковой в ъ ооращенш с ь 
рабами, которым;, никогда не приходилось терпЕть от;г»^ііе.я т »хь 
жестокостей и того тиранства, каким;, за малЕишую неорежності, 
или неловкость часто подвергались несчастный раоынн-нриелдж-



ницы въ роскошныхъ будуарахъ жена» и дочерей богатыхъ нат-
риніевъ. Благодаря этому императрица скоро снискала себѣ сво-
имъ чоловЕчныМъ обхождёиіема, и любовь, и полное довЕріе очень 
многпхъ изъ своихъ рабынь. Бъ числѣ подобных'!, была и раба-
хрпетіанка Трифоиія. которая въ овоемъ довЕріи къ ней дошла 
даже до того, что рЕшплась признаться, что принадлежит'!» к ъ 
числу исповѣдницъ новой вѣры. Отчасти уже НЕСКОЛЬКО знако-
мая через'!, Британника съ новыми, ученіемъ, которое интересо-
вало ее силыіѣе, чЕмт, она смЕла вслухъ признаться себЕ, Ок-
тавія послѣ такого открытія нерЕдко вступала съ Трифоніей в ъ 
продолжительныя бесЕды, в ъ которыхъ " Трифонія мало-по-малу 
посвящала императрицу ' въ религіозиые догматы христіаиской 
церкви. ДЕйствіе этихъ догматов'!, было благотворно и отрадно вліяло 
на наболЕвшее ссрдце()ктавіи,и особенно былъ утЕшителенъдогмап» 
христіаиской вЕры о загробной жизни. Такого вЕрованія въ язы-
чествЕ не существовало, и хотя Цицерона,, въ своихъ «Туску-
ланскнхъ разсужденіяхъ», кое-что и приводил'!, ва, доказатель-
ство истины учснія о безсмертіи души, однако не она, ли сама, 
во многнха, изъ своихъ нисема» и рѣчей отзывался о такой док-
трннЕ не болЕе, какъ о простой, хотя и не лишенной пріятности, 
гниотезЕ, могущей служить небезъинтересной темой различных'!, 
толкований и'споровъ, но серьезно вЕрить ва, которую нельзя; 
а для нослѣдователей ученія Христа вЕра ва, загробную жизнь 
напротпвъ. была, одними» изъ важнЕйшихъ догматов'!,. Для нихъ 
ИредвЕчный была,, хотя и невидимый, вездѣсущъ, и оезсмертіе 
души представлялось имъ не чЕмъ-то будущими,, а скорЕе было 
ИЗВЕСТНЫМИ, состояніемъ, сознаваемыми, ими и какъ бы уже вку-
шаемыми, даже и по эту сторону могилы; все временное"было в ъ 
ихъ глазаха, не болЕе, " какъ призраком'!,, и только Вѣчнос дЕй-
ствительностыо. 

А пока Октавія незамЕтно такими, образомъ шла впереди» в ъ 
своомъ рслигіознома, образованіи, Британникъ проводилъ мирно 
время, наслаждаясь тихой и вольной деревенской жизныо в ъ 
скромной усадьбЕ Веспасіана, представлявшей по своей простотЕ, 
пріятный контраста» съ роскошью и великолЕпіемъ налатинскаго 
дворца. Тутъ, среди сельскаго приволья, окруженный простыми 
земледЕльцами-носелянами, немногими, выше которыхъ, но про-
стотЕ жизни, были и сами члены семьи Веспасіана, она, могъ ва, 
волю бродить, не думая ни о своема, высокими, санЕ, ни о ка-
комъ-лпбо этикстЕ, ' по лЕсама, и холмами,, охотиться на звЕря 
или на птицу, или же удить рыбу. Кромѣ Тита неразлучными 
его спутниками были еще и два двоюродныха, брата нослѣдняго, 
Флавій Сабпнъ п Флавій Климеитъ, съ которыми Британникъ 
очень скоро 'подружился. Иногда къ ними, присоединялся и млад-
ший брата, Тита — Домиціанъ. Но къ нему Британникъ съ пер-
ваго же раза почувствовалъ сильную аніаіпатію, замЕтивч, ва» 
нема, и склонность къ льстивости, 'и признаки хитрости. 

Сама, Веспасіанъ очень любила, свой мирный сельскій уго-

л ока,. гдЕ ему дышалось несравненно легче, чЕмъ въ нріемной 
залЕ'у Нерона, и гдЕ она, любил ь похвалиться образцовым'!, по-
рядкомъ своего хозяйства. Не стыдясь нисколько незнатности 
своего происхожденія, она, любила, разеказывать въ дружескома, 
кпужкЕ, какъ дЕда, его нростымъ земледЕльцемъ поселился во 
время меікдоусобица, Марія и Сѵллы въ ВеатЕ, гдЕ женился вскорЕ 
на простой дѣвушкЕ-сабиикЕ; всегда съ восторгомъ ставила, в ъ 
образецъ старйнныха, римскихъ диктаторов'], в ъ родЕ Цпицнн-
ната или Фабриція, а равно и и х ъ простой образа,жизни, и сама, 
никогда не упускала, случая щегольнуть СВОИМИ лошадьми и ко-
ровами, огородомъ и тучными нивами, и даже курятникомъ своей 
жены Домициллы. Ему было любо, что дома, его представляла, 
полную чашу простыха, деревенекпхъ продуктов'!,, и съ радуші-
емъ "гостепршмнаго хозяина любила, угощать гостей густым и 
молоком'!,, СВЕЖИМИ яйцами, румяными лепешками, душистыми 
медомъ и всякими плодами своего сада и овоіцами своего ого-
рода, составлявшими обычный кушанья в ъ его домЕ. Кто бы 
могъ тогда подумать, смотря на Веспасіана и его семью, со-
стоявшую изъ жены, двухъ сыновей, дочери и двухъ племянни-
кова,, среди этой, болЕе "чЕмъ скромной, обстановки, что виднтъ 
переда, собой треха» будущиха, римскихъ императоровъ и двух'ь 
консулов'!,, изъ которыхъ только одному была суждена мирная 
смерть; или что изъ этихъ пяти юношей — Тита, Бриташшка, 
Домиціана, Климента и Сабина-четверым'!, предстояло п о т о н у т ь 
жертвами насильственной смерти, а одному принять вЕнеца, муче-
ничества? Но грядущее но волЕ всемилостиваго НровидЕшя, к ъ 
счастью для человЕка, сокрыто отъ него во мракЕ глуоокои 
ночи. 

Среди этой молодежи только одинъ Всспасіаиъ оылъ в ъ со-
стояніи, но зрЕлости своихъ лЕтъ, ОЦЕНИТЬ ВПОЛНЕ счастье хоть 
на время удалиться отъ интригъ и крамола, римской придворном 
жизни, клокотавшей.какъ взбаломученное море, и обдавшей всЕха, и 
все своими грязными волнами. Она, видЕла, на своомъ вЕку, какъ 
переходили бразды нравлеыія изъ рука, сумасшеднюго Калигулы 

,5 въ руки слабоумнаго Клавдія, н зиалъ, что нредшественни-
j комъ этихъ двухъ императоров'!, была, Тиверій, а ихъ нреемни-

кома, Неронъ. Не забывая предсказаній, предвЕщавшихъ ему оле-
стящую судьбу, она, вмЕстЕ съ тѣма, никогда не позволял'!, сеоѣ 
мечтать, "что ' взойдета, на престола,, и никогда не думала, кон-
чить свою жизнь основаніемъ, какъ оказалось, новой дииастш. 
Напротив'!,,—какъ в ъ самомъ себЕ, такъ н ва, своиха, сыновьяхь, 
она, всегда старался заглушить всякое суетное тщеславіе въ са-
момъ его зародышЕ. Такъ, замЕтива, какъ-то, съ какимъ увле-
чеиіема, восхищалась его молодежь величіема, всякихъ громкиха, 
подвигов'!,, она, поепЕшила, остановить ихъ восторги. 

— Остерегайтесь поддаваться честолюбивым'!, жеданшхъ. дЕ-
т и . — замЕтилъ она,;—новЕрьте мігЕ, что ни титула, императора, 
ни вида, вашего изображенія на монетахъ не могута, доставить 



вам?, большая счастья, чѣмъ то, какнмъ пользуетесь вы теперь, 
безмятежно проводя дни среди мирной деревенской жизни. 

— Да, это совершенно вѣрно,—вздыхая, сказалъ Британникъ;— 
было же вѣдь когда-то и мое изображеніс выбито на монетахъ, а 
между тѣмъ, могу ли я сказать, что находили, себя отъ этого 
счастливѣе? 

— Во всяком?, случае ты счастлив?» уж?» иикакъ не менее 
Нерона,—заметили, ему Титъ,—и я готовъ держать пари, что все 
его пиршества въ его роскошной вилле не въ состояніи доста-
вит!, ему такого удовольствія, какое обѣщаетъ нами, дать наша 
завтрашняя охота на кабановъ. 

— Возьми-ка лучше Гораціевы Киоды, Климента, а не то—Вир-
гнліевы Георгпкн, и вслух?, почитай нами, ихъ, пока я займусь 
съ мальчиками пзготовленіемъ снарядов?, для предстоящей облавы 
на дикаго зверя. 

Въ доме Веспасіана ложились обыкновенно довольно рано: 
онъ былъ человек,ъ тогда еще не богатый, и жечь без?» разсчета 
масло, которое в ъ то время было не дешево, было ему не по 
средстиамъ. Но, прежде чемъ заснуть, молодые люди, бывало, 
часто подолгу между собой беседовали, разсказывая друг?, другу 
свои планы и мечты, обыкновенное дѣло между молодыми това-
рищами и друзьями. При этомъ они нередко касались, въ своих?, 
разговорах?, и христіанъ. Но Титъ таких?, разговоров?, но лю-
били,. уверяя, что в с е эти христиане не более, какъ сумосброд-
ные фанатики, о которых?» и говорить не стоить. Всего"же боль-
ше любили, они, говорить оби, іудеяхъ: онъ былъ съ отцом?» в ъ 
Палестине, где ему представился случай видеть Агриииу, и где 
увлекся даже юношеской восторженной любовью къ красавиц!, 
Вереиик!,;—да еще оби, ученіи стоиковъ, съ которыми, былъ отча-
сти знаком?,, благодаря 'частыми, беседами» съ Эпиктетомъ, при-
чем?, не редко горячился и выходили, изъ себя, стараясь доказать 
что истинно мудрый человек?, съумѣетъ быть счастливыми, везде, 
где бы оиъ ни были,, хотя бы даже внутри фаларнскаго быка, 
въ ответ?, на что Британникъ, къ немалому негодованію своего 
друга, часто просили, его ответить ему, очеііь ли счастлив?» бы-
вает?, Муионій, когда у него болят?» зубы. 

Но зато в?» Климент!, Британникъ' скоро нашел?» не только 
внпмательнаго слушателя его разговоров?, о христианах?,, но еще 
человека, знавша'го о них?», какъ очень скоро обнаружилось, го-
раздо больше, ч!»мъ они, самъ знали,. 

— Ужи, не христіанинъ ли ты, Климента?—спросили, его по-
ел!, одного изъ таких?, разговоров?, Британникъ, выбрав?, мину-
ту, когда остался наедине съ новыми, своими, другом?,. 

— Лети»; я еще пока не приняли, крещеиія, - ответили, Кли-
мент?,.—настояіцій ate христианин?» только тот?,, кто присоединен?, 
къ христовой церкви таинством?, крощеиія. 

— Крещоніе! — А что такое крещеніе? 
— Крещеніе— это очіпценіс отъ грехов?, съ помощью молитвы 

и освященной воды, - объяснили, Климента. - Насколько в ъ иа-
ш і г а р и м ш і х ъ языческих?, обрядах?» все торжественно и слож-
но. настолько все это просто у христиан?,: вода с ^ ить х ъ 
символом?, очищеиія, ы ѣ б ъ и вино - эти два пре м е т само 
обыкновенной житейской иадобности-символомъ воспоминаши о 
пострадавшем?» за человечество Христе. 

— А старшины у этих?, христиан?,-пресвитеры, к а к ь о н и п х ь 
называют?,-• такіе же, какъ наши жрецы? T f iwuМ(И.|1<ми, 

- О нѣтъ вовсе нетакіе,—сказал?» Климент!». Пресвитеры, 
люди простые и непорочные, 'скорее походят?, на И 8|; 
наших?, философов?,, хотя своими познан і ям и, может ь оыть, и 
У С Х Г э т Г в щ С lïb комнату, гдѣ беседовали друзья, вошелъ 
ІІомнціанъ, которому ни тот?,, ни другой изъ нихъ особенно НС до-
верял?,—и оба поспешили прекратить этотъ разговори,. 

Въ таких?, занятіях?» и беседахъ незаметно проходило щ емя, 
и скоро пришел?» конец?, мирными, и счастливыми, J ; ; 
ноябрь были» уже въ конце, и надо было, покинувъ фалакрии-
скія поля и л!,са, вернуться въ шумный и суетный іпмь . 

Г л а в а XVI. 

Мы оставили Оиезнма въ его темной келье, где, связанный 
но іюгам?, и руками», онъ ждали, иредстоявшаго ему наказание 
Здесь, наедине съ'самими, собой, онъ оглянулся невольно а 
свое прошлое, и ужаснулся, увидав?,, какъ онъ низко п а л ь у вле-
ченный своеволіеми» и малодушными, потворством?, жажді, наг• а-
жденія, по скользкому нуги порока и зла. Еъ сожалеиісмь вешш-
иилъ они» теперь о счастливых?» и мирных?» днях?,, проводе шыхь 
ими, въ доме Филемона, где на него смотрели скорее, как , на 
родного брата, чѣмъ какъ на раба. Не поддайся онъ своей око-
вой жажде удовольствій, по всей вероятности, онъ « ш ь оы те-
перь уже вольноотпущенником?, и во всяком?, елу а , моіь оы 
быть счастлив?, той духовной независимостью о к и в р а з , 
замечали, в ъ т! ,хъ, которых?, у ч е т е Христа сдела людьми 
истинно свободными, тогда какъ теперь онъ по своим к постни-
ками, стояли, на равне съ худшими изъ худшнхъ 

Не сообщить Пуденсу о посягательств!, Оиезнма Нирэй не мои,, 
и Иуденсъ не мало былъ огорчен?, за иесчастиаго юношу кото-
раго успѣлъ искренно полюбить и въ котором?, никогда не подо-
превали, ничего подобнаго. Но такую вину оставить оезъшака-
заніи было бы несправедливо, и Онезима приговорили п ; 
кнм?» ударами, плетыо и семидневному одиночному заключ и ». 
Жестоким?» нсиытаніемъ были для юноши, при его пылкой и впе-
чатлительной природ!,, какъ скука одиночиаго заключение так?, и 



нозоръ иатшашя; но и то, и другое оказало на него самое бла-
готворное дѣиствіе, заставнвъ его одуматься и искренно пожелать 
вернуться на нуть добра и правды. Въ нродолжеше его заключе-
н а иирэи, а также и самъ Пуденсъ, нс разъ навѣстили узника, 
стараясь участливыми словом;, и вразумленіемъ пробудить въ 
нем;, чистосердечное раскаяніе и спасти его путем;, этого от;, 
нолнаго нравственыаго паденія. Но всего сильнѣе иодѣйствовало 
на Онезима оодряіцес слово кроткой Юніи, которая однажды, 
подойдя къ запертой его кельѣ , долго черезъ дверь бесѣдовала 
съ ним;, въ духѣ христіанскаго ученія и просила его не падать 
духом;,, а постараться хорошим;, поведеніемъ исправить прошлое. 

Бысидѣвъ онредѣлеиный срок;, заключенія, Онезимъ получил;, 
ирощеше и снова вступил;, в ъ отправлен іе своихъ обязанностей 
въ домѣ Пуденса, но теперь уже съ болѣе твердым;,, какъ ему 
казалось, намѣрешемъ бороться мужественно с ; , искѵшсніемъ. ' 

і ѣ м ъ временем;, Неронъ, но возвращеніи изъ виллы Полуксъ 
въ Римъ, замѣтно сталъ все тѣснѣе и тѣснѣе сближаться съ 
Итоном;,, своимъ злым;, геніемъ. Напрасно пыталась Агриппина 
вразумить сына и заставить его не выходить изъ рамокъ, по 
крайней мѣрѣ, тѣхъ внѣшнихъ нриличій, какія. налагало на него 
его высокое ноложеше императора; не менѣе были тщетны и вся-
кія напоминашя какъ Сенеки, такъ и Бѵрра, въ том;, же СМЫ-
СЛЕ. Неронъ выоралъ себѣ въ образцы Отона,—Отона, олицетво-
ри вшаго сооои для одной половины римскаго населсиія тот; , 
идеал;,, достичь котораго она сама сильно желала. Бсѣ 
его низкіе инстинкты: наклонности къ дурным;, шалостям;, и 
нЕгЕ, жажда причудливого, чудовищнаго, невозможного, извра-
щенным и низкія чувства плохого актера, — все это крѣпло в ъ 
нем;, и росло въ дружеском;, общеніи съ Отоиомъ. Къ крайнему 
несчастно страны, обоготворяемый царекъ этотъ вдобавок;, былъ 
полновластным;, хозяином;, и государственной казны, изъ кото-
рой, не смотря на существовавшее въ теоріи рэзличіе между ча-
стными императорскими суммами и общественными деньгами, не 
СТЕСНЯЯСЬ черпалъ, сколько, но его личному усмотрѣнію, было 

нужно, чЕмъ способствовали не мало истощенно какъ самой 
Италш, такъ и подвластных;, ей провинцій. Никогда цѣна, какой 
покупалась та или другая изъ его прихотей, не могла остановить 
его оозумныхъ фантазій. Мальчишка, и надо добавить еще дрянной 
мальчишка, Неронъ былъ властелином;, нолу-міра и нерѣдко заба-
влялся^ такими пошлыми нродѣлками, как;,,' напримѣръ, находясь 
гдЕ-ниоудь въ глубинѣ сцены, хватал;, актеров;, за уши, или 
оросалъ в ъ зрителей всякой дрянью. 

Бозвращеніе императора изъ загородной его виллы в ъ пала-
та інскіи дворец;, было ' вскорЕ отпраздновано, соотвѣтственнымъ 
радостному случаю торжеством;,,—пышным;, пиром;, въ роскош-
номъ триклишумѣ цезаря, — банкетом;, за которым;, новинкой 
оыло опрыскиваніе гостей во время ужина дорогими благоуха-
шями. Такое дорогое нововведеніе подало Отоиу мысль превзойти 

в ; , роскоши своего друга, императора, и хотя и т а к ь уже был , 
он;, по горло в ъ долгах;,, однако не прошло много времени, какь 
онъ устроил;, у себя невиданный по своему велнколЕшю }жипь , 
на который пригласил;, и Нерона. 

Здѣсь было всего только девять человѣкъ пировавших;,, считая 
в ; , этомъ числЕ и самого хозяина дома: были Неронъ и законода-
тель моды Петроній: былъ жалкій паразит;, Іигеллпііъ: актер;, 
Пашісъ приглашенный какъ ради своего остроумш, так; , и ради 
красоты: Батииій, одинъ изъ забавиѣйшихъ шутовъ той эпохи, 
бшшій претор;, Клавдій ІІолліЙ, Иеданій Секунд;,, префект;, Рима, 
! Октавій Сагитта, народный трибун;,: этихъ тронхъ очень лю-
бил;, Неронъ за ихъ кутежи и, воооще, распутный оправь жизни. 

В ъ роскошном;, триклииіумЕ, убранном;, но послѣдией модЕ и 
въ изобиліи уставленном;,, не смотря на зимнее время, розами и 
другими дорогими цвѣтами и растеніями, оылъ сервирован;, ужинъ, 
перед;, изысканностью котораго блѣднѣлъ даже пресловутый оан-
кстъ Трималціона. Каждое блюдо за этимъ ужином;, представляло 
то или другое, самое изысканное и дорогое, гастрономическое 
дакомство: устрицы были изъ Ришбора, морская рыоа изъ сад-
к и ъ одного богатаго патриція, пожертвовавшего си на съЕдеше 

ё однимъ, какъ разсказывали, рабою,, имѣвшимъ несчастье 
вызвать его гнЕвъ; миноги привезены были изъ Тавроминій, сы-
ры изъ Сарспиы. Словом;,, тутъ было н е е , - д а ж е мозги попуга-
ев; , и фламинго, и соловьиные языки, все, что только моіло 
удовлетворить избалованному вкусу самаго прихотливаго и тоіі-
каго гастронома. Не з а б ы т ы были и горячіе съ пылу шампиньоны, 
которые отъ времени до времени подавались за ужином;, гостям;,, 
и которые они глотали поперсмѣнію съ кусочками льду для оолег-
ченія иресыіценнаго желудка. 

Но болѣе всего поразила гостей новая выдумка расточительно-
сти и нѣги, собственно путем;, которой Отонъ и хотЕлъ превзой-
ти самого Нерона. Она заключалась въ том;,, что дЕвушки раоыни, 
нрислуживавшія за ужиномъ, разували но временам;, гостей и 
п о і т а л и ихъ йоги в ъ золотые сосуды, наполненные дорогой 
восточной эссенціей; невиданная роскошь привела въ ненырази-
мый восторг;, этих;, людей, утопавших;, в ъ нЕгЕ и въ ілазахь 
которых;, необузданное чревоугодіе и прихоть оылп единствен-
ным;,, чѣмъ они могли приблизиться къ оогамъ. 

По окончанін ужина веселой компаніей рѣшено было единоглас-
но въ эту ночь познакомить Нерона съ развлеченіемъ новаго рода, 
и съ этой цѣлыо его уговорили иадЕть платье простого гражда-
нина и''последовать примѣру нѣкоторыхъ сорваицовъ-оуяноіѵь 
И М Е В Ш И Х ! , обыішовеиіе цЕлой ватагой ородить^ но иочамъ но ули-
цам;» столицы и учинять всякія безооразія и осзчинства. іакимь 
«Ібразомъ вечеръ этотъ сдѣлался одним;, изъ достопамятных;, 
вечеров;» властвоваиія Нерона, сдѣлавъ начало тѣмъ оезоораз-
ііымъ ночным;, нохождепіямъ императора, которым вызвали про-



тнвъ него столько справедливаго негодованія п съ тЕмъ одновремен-
но прсзрЕнія въ сердцахъ всѣхъ честныхъ римлян?,. 

Но прежде, чѣмъ коснуться ва, нашсмъ разсказѣ ночныхъ 
приключений Нерона, не мЕіиаетъ вкратцЕ упомянуть о маленькомъ 
случай,, до ужина, но своимъ нослѣдствіямъ имѣвшемъ весьма 
большое вліяніе на судьбу какъ нѣкоторыхъ, очень близкпхъ к ъ 
Нерону лиц?,, такъ и подвластиыхъ имперіи народовъ. На,* этотъ 
вечера, императоръ увидалъ впервые жену Отона—Ііопііею Сабину. 

Любя очень искренно свою жену, Отонъ, однакожъ, не съумЕлъ 
воздержаться, чтобы не похвастаться передъ Нерономъ красотой 
Ноппеи, которой очень гордился, какъ первой красавицей и одной 
изъ самыхъ гордыхъ женщина, в ъ Римѣ; хотя, съ другой сторо-
ны, хорошо зная легко воспламеняющуюся натуру цезаря, а так-
же 'и честолюбивыя мечты своей обворожительной супруги, она, 
дѣлала, все отъ него зависѣвшее, чтобы только устранить свида-
ніс между своей женой н Нерономъ, что до сихъ пора, ему дЕй-
ствительно и удавалось. Но, наконецъ, Нерона, в ъ этотъ вечеръ, 
благодаря желанію самой Поппеи, увидалъ ее—и увидалъ въ пол-
нома, блескѣ ея изумительныхъ чара,. 

Угадавъ причину, заставлявшую Стопа такъ упорно лишать 
ее всякаго случая видѣть императора, ІІоішея, нодгь вліяніемъ 
соблазнительной мечты покорить сердце Нерона л сдѣлаться 
императрицей, на этотъ разъ рѣшилась перехитрить мужа. 

— Сегодня вечеромъ ты устраиваешь у себя ужинъ, мой 
милый Отонъ, — выбравъ удобную минуту, ' обратилась она к ъ 
мужу ва» день пира;—ты пригласил императора, какъ я слы-
шала, и намѣреиъ затмить все, что видЕля, до сихъ нора, Рима, 
по части великолѣпія, изящества и тонкой гастроиоміи. 

— Да, да, Поппея, все это совершенная правда, — небрежно 
проговорилъ Отонъ;—и хотя я и сама, но части пошіманія всего 
прекраснаго считаюсь нервыма, знатокома, в ъ Рпмѣ, очень рада, 
послЕдовать совѣту и очаровательной Понпеи, такъ какъ увЕ-
рена», что мой пира, отъ этого только выиграетъ. 

— Все это прекрасно; по скажи, не слѣдовало ли бы твоей 
женѣ , которую тебѣ угодно величать красавицей, самой ирнвѣт-
ствовать властительиаго гостя у себя ва, домѣѵ Не окажется ли 
явиымъ невинмаиіемъ къ цезарю, если хозяйка дома по потру-
дится встрѣтить его на import,. Неужели же ты полагаешь, что 
она, останется доволеиъ и тѣмъ, что «Ave, Caesar» прокричит?» 
ему ва, своей позолоченной клѣткѣ твой попугай, .которого, но 
твоему прнказанію, ПОМЕСТИЛИ надъ входома, ва, атріѵмъ. 

— Моя Поппея обворожительно прекрасна, а Нерона,—Неронъ, 
—сказала, Отонъ.—РазвЕ только ты хочешь, ради удовольствія 
доставить близорукому юиошЕ, претенденту, можетъ быть, на 
твое сердце, случай разсмотрЕть тебя поближе, поставить на 
карту драгоцЕиную жизнь нослЕдняго отпрыска благородной фамп-
ліп Сальвіева,? 

Сердито нахмурит, свои хорошонькія тонкая брови, Поппея 

капризно отвернулась отъ мужа и проговорила съ видома, оскор-
бленной невинности: 

— Я, кажется, до сихъ нора, еще не давала тебЕ повода рев-
новать меня и считаю потому себя в ъ нравЕ требовать отъ тебя, 
чтобы ты не смЕлъ думать обо мнЕ, благородной матронЕ, всему 
Риму ИЗВЕСТНОЙ своимъ благочсстіемъ и строгой добродЕтелыо, 
такъ же низко, какъ о какой-нибудь ІОліи или Агрип..., то-есть, 
я хочу сказать МессалииЕ. 

—' Оставь этотъ трагическій тоиъ, моя прелестная Поппея; ва, 
немъ н Е г ь ни малЕйшей надобности. Сегодня у меня просто холо-
стая пирушка, на которой приоутствіе моей жены было бы совер-
шенно излишне; но я обЕщаю доставить тебЕ случай, когда мы 
пригласим?, къ себЕ всю римскую знать, женъ й дочерей благо-
роднейших?, иатриціевъ, сказать подъ ихъ охраной свое привЕт -
ствіе Нерону. Сегодня же, чтобы собрать кружокъ гостей, пріят-
иый для Нерона, я былъ вынуждена, пригласить такиха, лиц?», 
знакомить са, которыми мою Пбипею я вовсе бы не желала,; да 
вдобавок?» же и ты сама, я увЕренъ, не пожелала бы унизить 
себя разговорома» са» какимъ-нибудь Натиніема, или Парисом?,, 
уже не говоря о какомъ-иибудь ' ТигеллинЕ, или развратникЕ 
'СагнттЕ. 

— Ца я и не нахожу для себя никакой надобности не только 
вступать въ разговора, " съ тЕмъ или другим?» изъ остальыыхъ 
твоих?, гостей, но даже и видЕть ихъ,—сказала Поппея.—Но 
какъ твоя жена и хозяйка дома, я имЕю, кажется, право про-
сить тебя, чтобы ты разрЕшилъ мнЕ, при нриближеніи къ наше-
му дому золоченых?» иосилока, са, ихъ пурпуровым?, шатромъ, 
выйти на НЕСКОЛЬКО минута, ва» вестибуль' и сказать Нерону, что 
Попнея Сабина привЕтствуета, у себя желанным?, гостема, друга 
своего мужа и властелина и благодарит?» императора за высокую 
честь, оказываемую ей и ея мужу его августЕйшимъ посЕщеніемъ 
их?» скромиаго жилища. 

— Ну очевидно съ тобой не сговориться; будь по твоему, 
Попнея,—махнува, рукой и вздохнув?,, согласился Отонъ.—Ина-
стъ вЕдь превосходно моя Поппея, что отказать ей въ чемъ-либо 
у меня никогда не хватает?, духу, и чЕмъ вйдЕть слезы ва» этихъ 
очаровательных?, глазках?,, а на этихъ прелестных?, губках?» вы-
раженіе гиЕва против?, твоего Отона, я, право, скорЕе готов?. 
совсЕма, ОТМЕНИТЬ этотъ ужинъ. 

Таким?» образом?», когда къ Отону прибыла» императора,, он?, 
был?, встрЕчена, ІІоинеей, съумЕвшей, какъ ни коротко было это 
свпдаиіе, явиться переда» цезарема, во всей своей прелести оболь-
стительной чародЕйкн. Очарованный сколько ея красотой, столько 
же и плЕнительной скромностью, Нерона,, какъ околдованный, 
остановился переда, ней ва, иЕмомъ восхііщеніи и долго была, не 
в?, силах?» оторвать взора отъ робко-застЕнчиваго и одновременно 
с?, тЕма» какъ бы ласкающаго взгляда ея темно-голубых?» очей. 
Но наконец?» она, очнулся и. не сказав?, ни слова, какъ отума-
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ценный, прошела» въ трііклииіумъ, гдѣ первое же слово, сказан-
ное имъ своему амфптріону, такъ и рѣзнуло по сердцу послѣдняго 
какъ острымъ ножомъ. * 

— О, какъ безкоиечно ты счастливее меня, Отонъ,—сказалъ 
онъ ему.—Твоя жена,—обворожительнейшая женщина во всемъ 
Риме, в ъ то время какъ моя,—самая холодная и наименее при-
влекательная изъ в с е х ъ женщина,! 

— Цезарь напрасно отзывается такъ неблагосклонно объ им-
ператрице Октавім, прекрасной в ъ такой же мере, на сколько 
она великодушна и благородна,—проговорила, Отонъ, стараясь 
скрыть иода, сиокойныма, тонома, речи возникший въ сердце 
страхъ. 

Долго еще не могъ придти въ себя Неронъ на столько, чтобы 
воздать должную дань удивленія великолепнейшему пиру своего 
царствовація, и только после того, какъ она, иаписалъ, йотребо-
вавъ свои досчечки, несколько слова, Honnef,, немного поішднмо-
му, успокоился. 

' — Я благодарю твою прелестную жену за прекрасное угоще-
ніе,—сказала, она» Отону, передавая досчечки своему вольноотпу-
щеннику Дорифору, приказавъ ему вручить ихъ хозяйке дома. 

IIa самомъ деле онъ просилъ ІІоппею выйти къ нему во вре-
мя пира в ъ верндаріумъ, куда, выбравъ первую удобную минуту, 
H сама, скоро вышелъ подъ предлогомъ освежить голову. Какъ И 
при первомъ своемъ свиданіи съ ІІерономъ, такъ и при встрече 
съ нима» в ъ веридаріуме, ІІоппея оказалась олицетвореніемъ жен-
ской скромности и застенчивости, и с ъ этой минуты Неронъ ре-
шила, такъ или иначе удалить съ своей дороги друга Отоиа, 

Но свиданіе съ Поннеей было не единственнымъ ириішочені-
емъ этого вечера, полнаго такими прискорбными последствіями. 
По окоичаніи пиршества Отонъ и его гости уговорили Нерона от-
правиться вместе съ ними, ва, костюме простого гражданина и 
съ маской на лице, буянить и бсзчинствовать на улицахъ Бела-
брума и Субуры. 

Не совсемъ, однако, благополучно окончилась на этотъ раза» 
безумная затея полупьяной компаніи. Подходя къ Мнльвіаискому 
мосту, буяны наткнулись на цснтуріона Пуденса, который шелъ 
имъ на встречу в ъ сопровождены' Онезима, иссшаго фонарь, и 
Ннрэя съ ІОпіей, следовавших!» за нима, на некотором!, разсто-
янін. Пропустив!,, не затронув!,, Пуденса, который показался при 
слабома, с в ѣ т е фонаря малы'мъ довольно здоровенным!,, чтобы не 
безъ успеха отразить иападеніе, буяны кинулись на ІОнію. 

— К ъ чему это покрывало ночью, прелестная д е в а ? - в о с -
кликнула, Отоігь.—Дайте сюда фонарь, чтобы можно было лучше 
разсмотрѣти личико этой красавицы молодое, и миловидное, но 
всей вероятности. 

И, говоря это, онъ, было, уже схватилъ гіолу длиниаго покры-
вала, чтобы сорвать его съ лица девушки, какъ вдругъ ІІирэй 
со Bcfxa, сила, ударила, его палкой по руке. На, это время в ъ 

свою очередь, къ девушке приблизился императора, и, смѣлый 
в ъ виду многочисленности своихъ товарищей, крайне оезцерс-
монно' схватила» ее за плечо. 0 „ „ 

— Если молодыя девушки-раоыии в ъ своей милои застенчи-
вости такъ пугливы, то самое верное средство приручить и х ъ -
это покачать на плаще, - сказалъ Неронъ. -Что скажете, друзья, 
на мое предложите? Это будетъ развлечете совсемъ новаго рода. 

— СКОТЫ!—закричалъ Пудснсъ,—скоты, а ужъ никака, не 
римляне кто бы вы тамъ ни были! Стыдитесь оскоролять скром-
ную девушку, будь она и раба. Отойдите, а не то оерегитесь! 

' Но Неронъ, разгоряченный виномъ и подстрекаемый ни на 
шага, не отходившими отъ него Сагиттой и ІІолліемъ, не прекра-
щала, попытокъ сорвать съ Юнін покрывало и оттащить ее отъ 
Иирэя за руку котораго ухватилась молодая девушка, какъ 
вдругъ былъ сбита, съ нога, толчкома, мощной руки. Пуденса и, 
упавъ, ударился лицомъ о стену. Но въ эту минуту съ лица Не-
рона свалилась маска, и Пуденсъ, узнавъ , к ъ великому ужасу, 
императора, поняла, всю опасность своего положены. Оставалась 
одна надежда, что императоръ ва, темноте не узнала, его, а по-
тому онъ поспешила, нагнуться к ъ Онезиму и шепнуть на ухо 
скорее загасить фонарь, а если возможно, то и фонари против-
ников!,. Фригіецъ оказался на высоте поручены. Ça» ироворст-
вомъ обезьяны набросился онъ сначала на ІІетроны и, неожи-
данно напавъ, вышибъ у него изъ рукъ фонарь, который при 
ііаденіи на каменную мостовую разбился и погасъ; затѣмъ, смело 
она, ударила, палкой но рукё несчастнаго ІІариса и этимъ заста-
внлъ и его выронить фонарь. После этого, скрывъ сооственный 
фонарь иода, полой своего плаща, онъ схватилъ ІОнпо за руку и, 
еказавъ Нирэю и ІІудеису, чтобы они не отставали отъ него, по-
вела, ихъ кратчайшей дорогой домой, между тема» какъ оуяны 
продолжали суетиться около Нерона, стараясь унять кровь, ко-
торая текла у него изъ носа и со лба. 

Таково было не совсемъ удачное начало почныхъ похождешй 
Нерона,—похожденій, составлявших!, долгое время одно изъ лю-
би мѣйшихъ его развлеченій, и съ течсніемъ времени вызвавших!, 
не мало зависти и злобы къ нему в ъ сердцахъ римлянъ. 

На, счастью, Нерона, не узнала, в ъ темноте Пуденса, а тотъ, 
явившись на следующее, утро во дворецъ, несомненно, остере-
гался поглядывать' слишко'мъ пристально на ссадину на лоу им-
ператора и на его подбитый глазъ. 

Г л а в а XVII. 

Совсемъ иначе провела, памятный и роковой вечерь во время 
Отонова ужина, юный Британникъ. Не имѣя среди обширнаго и 
многолюдііаго дворца почти никого, кто бы была, ему предана,, 
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онъ нередко оставался у себя в ъ полном?, одиночестве въ тех?, 
S S X T Î r ^ n n ! n ^ , y " J 1 1 1 6 0 й с Ж ) г ъ ( ? ? т ь ш > обществе своих?, друзей, І н т а , Эниктета или Иуденса. Правда, изредка навещал?, 
его Бурръ, и всегда оылъ съ ним?, обходителен?, и ласков?,: но 
м р р у Британии к,?, не могъ простить его участія в ъ заговоре 
Агриппины; заходил?, иногда и Сенека, желавшій очевидно облег-
чить юноше его печальную участь, но Британникъ, видя в ъ немъ 
приверженца и наставника Нерона, не могъ победить в ъ себе 
чувства недовѣрш къ этому человеку и в ъ его участіи видѣлъ лишь 
одно притворство. Одно случайное открытіе усилило еще более в ъ 
немъ такое непріязненное чувство к ъ Сенеке. Позванный Нероном?, 
в ъ достопамятный день Отонова ужина, Британникъ явился къ 
нему в ъ каоинстъ прежде, чемъ пришелъ туда самъ император?, 
л на столе Увидал?, случайно экземпляр?, пасквиля «Lucius do 
morte ь laud и Laesans», о существованіи котораго даже и не по-
дозревал?,. Заинтересованным, онъ взялъ свитокъ и стал?, его 
читать; но чем?, далее онъ углублялся в ъ чтеніе ношлаго пам-
флета, тѣмъ все сильнее и сильнее бушевали въ его душе гнев? , 
злооа и о(?{конечное негодованіо. Его отецъ былъ почтен?, тор-
жественной ногреоалыюй церсмоніей; декретомъ сената былъ при-
числен?, к ъ сонму олимпійскихъ богов?,; в ъ честь его был?, воз-
двигнут?, в ъ 1 име великолепный храм?,, где особо назначенные 
жрецы и жрицы служили ему, воздавая божескія почести Он?, 
понимал?,, что, конечно, на все это можно было смотреть не бо-
лее какъ на условную формальность, но все-таки такое явное 
издевательство над?, релипозными нонятіями римлянъ, такое наг-
лое соноставлешс Клавдія с?, двумя известными идіотами. такія 
насмешки надъ его забывчивостью и даже физическими недо-
статками, такое описаніс недоумѣнія олимпійскихъ богов?, буд-
то оы НС смогших?, при виде нредставшаго перед?, ними Клавдія 
решить вопроса, видят?, ли они перед?, собой божество, или че-
ловека, или же морское чудище—все это ему казалось верхом?, 
лицемѣрія и гнусной , подлости. Много ли прошло времени с ъ т ѣ х ъ 
пор?,, какъ на его глазахъ римляне, раболепствуя перед?» его по-
койным?, отцом?», были готовы целовать ему ноги, как?, самъ 
Сенека в ъ громких?, напыщенных?, фразах?, прославлял?, его ве-
личая земнымъ оожествомъ; теперь же, в ъ этомъ самом?, двор-
це,- и где же* на столе его нріемнаго сына и преемника лежит?, 
гнусный пасквиль, полный чудовшцнаго злословія! И кто же, как?, 
не тот?, же льстивый Сенека, авторе памфлета, очевидно, нани-
саннаго въ угоду новому цезарю?—подумал?, Британникъ. и оз-
лоолеше против?, клеврета Агриппины и друга Нерона закипело 
в ъ немъ с ъ новой силой. ' 

Неронъ, войдя в ъ комнату, увидал?, к ъ своему изумленно 
всегда кроткаго и спокойнаго Бритаиника задыхавшимся отъ ие-
годованія и злобы, и, только заметив?, въ его рукахъ знакомый 
свитокъ, понял?, причину его гнева и поторопился вырвать пас-
квиль у него изъ рук?,. Ему было очень досадно, что этотъ пам-

флетъ попал?, на глаза Брнтанннку. Но разъ беда такая слу-
чилась и ее поправить нельзя, то Неронъ счел?, за лучшее но 
придавать этому обстоятельству никакого серьезнаго зиачешя. 

— Aral ты тут?, усгіелъ, какъ я замечаю, прочесть эту глу-
пею сатиру,—небрежно заметил?, онъ,—но напрасно волнуешься 
изъ-за такого пустяка. Этотъ вздор?, был?, наинсанъ просто ради 
смеха. 

— Ради смеху ! - в о с к л и к н у л ? , Британникъ, успокоившись от г, 
волнеиія настолько, что могъ говорить.—Пасквиль этотъ ни оо-
лѣс ни менее, какъ наглое надругательство и надъ релипеи го-
сударства. и надъ велпчіемъ римскаго императора! . 

' ' — Вздор?»!-сказалъ Неронъ и ножалъ плечами.—Вдооавокъ, 
если уж?» я не нахожу нужным?» придавать такому вздору какое-
либо значеиіе, то тебе іі подавно что до этого? Пока^ еще ты 
ведь, не более, какъ мальчишка. Предоставь судить ооъ этих?, 
веіцахъ тем?,, кто ихъ понимает?, н знает?, лучше твоего. 

— Долго ли еще будешь ты продолжать смотреть на меня, 
какъ иа малаго ребенка?-спросил?» запальчиво Б р и т а н н и к ъ . -
На днях?, мне исполнится пятнадцать лѣтъ, и я старше, чѣм?» 
былъ ты в ъ то время, как?, отецъ мой позволил?, тебе возложить 
на себя togam viri lem. 

— Да, это правда, но ты только забываешь, что между мной 
и тобой небольшая разница: я—Неронъ, а ты, ты—Британии къ. 
Я пока намерен?, еще подождать с ъ возложеніем ь на теоя тоги 
зрѣлаго мужа; золотая булла и тога претекста тебе более подхо-
дит?». 

Британникъ отвернулся, чтобы скрыть чувство, выказать 
которое перед?, Нероном?, мешала ему гордость, н молча хотѣлъ 
было уже покинуть комнату, какъ его окликнул?, Нерон?,. 

— 'Слушай, "Британникъ, ты меня не выводи изъ териѣши! 
Помни, что я император?,. В ъ то время, какъ на римскіп иргу-
стол?, вступил?, Тиберій, къ трону близко стоял?, один?, молодой 
человек?, 'Агришіа Иостумъ; когда же императоромъ оылъ про-
возглашен?, Кай, тогда къ престолу близко оказался другой юно-
ш а — Тнберій Гемеллъ. 

— Тиберія Гемелла Кай сдѣлалъ своимъ пріемиым?» сыном?, и 
дал?, ему ТИТУЛ?, главы римскаго юношества,—заметил?» Британ-
ии къ. — Я же'не видѣлъ отъ тебя ни того, ни другого. 

— Не перебивай, - сказалъ Неронъ,—дай договорить. Скажи-
ка, не помнишь ли ты, что случилось съ этими двумя юношами, 
и какая была их?» судьба? 

Брнтанннку была хорошо известна печальная участь этих?, 
двух?, жертв?, придворных?, интриг?, и домогательств?,. Изгнан-
ный. по наущенію Лнвіи, Агриппа Постумъ, но ея же наущешю, 
был?, вскоре и умерщвлен?, в ъ изгнаніи, a Тпберій Гемеллъ. при-
нужденный силой, сам?, долженъ былъ заколоть сеоя мечом?,, 
приставленным?, къ его груди, что было сделано, чтобы придать 
его смерти вид?, самоубійства п благодаря этому нзоежать не-
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При этихъ знаменательньіхъ словахъ юноша вздрогнула, 
— і ы мнѣ грозишь уоійствомъ?—спросилъ онъ. 
Нерона, расхохотался. 
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ООЙСЯ: мне этого пока еще не угодно. 

Ьританика, поблѣднѣлъ и изменился в ъ лице. Онъ понимала, 
іо слова Нерона не пустое хвастовство. Сына, убитой и всеми 
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і с л ь н ы х ь лица, в ъ импорт? Не все ли имъ равно, погибнетъ ли 
онъ, или н ѣ т ь , или какъ погибнетъ? И, подавивъ в ъ себе рыда-
нья, Британника, вышелъ молча изъ залы и пошелъ по длинному 
корридору к ъ апартамеитама, императрицы Октавіи, раздумывая 
какого рода смертью суждено ему кончить свою жизнь; будета 
ли она, изведена, голодной смертью, какъ извели Друза Младінаго'' 

' ? к ъ ^^равили Друза Старшаго; или же 
проста д оыотъ, какъ уойли Агрипгіу ІІостума? Немъ она, лучше 
ихъ, кто иоду маета, заступиться за него или отомстить? Но, Боже 
праведный —если только такова, действительно Бога, христ іаиъ— 
куда же девались изъ этого міра и справедливость, и строгая 
доородетель, и правда? Что такое сделала, онъ, какое совершить 
злодѣяшс, чтооы его травили, какъ хищнаго зверя—и травили 
чуть ли не съ малыха, лета,? Куда же девались т е былые рим-
ляне, которые когда-то славились своимъ мужествомъ, своимъ ве-
ликодушісмъ, доолестыо, простотой. Изъ глубины какой мрачной 
бездны Ахероита всплыла эта грязная тина разврата и нравст-
венна™ тленія, все осквернившая вокругъ грязными вожделѣ-
шямн и тлетворными вѣяніями? Со всеха, сторона, видела, юноша 
одинъ черствый эгоизма, - упадока, духа и тоску исвѣрія - фата-
лизма, оезнадожиости. Казалось, тлетворная зараза, какъ нрав-
ственная, т а к ъ и физическая? стала наследственной ва, импера-
торах!, изъ дома Цезаря. Где могъ она» надеяться найти убе-
жище; .въ чема, искать утѣшеніс? ß f p a ва, боговъ погибла безво-
звратно; стоики и ихъ ученіс не могли предложить ему ничего 
оолѣе утѣшительиаго, какъ только одну сухую тсорію и возмож-
ность самоуоійства; но что же после этого вся человеческая 
жизнь, если н ѣ т ъ у нея высшаго идеала, н ѣ т ъ большей иривнл-
легііі, какъ возможность своего собственна™ насильственна™ 
У II IIЧ1 ОЛІСНІЯ ; 

Такія тяжелый думы проходили одна за другой в ъ голове 
н а г о Б м т а ш ш к а , іюгда онъ, не торопясь, лѣнивымъ ^ т я ж е ш м ъ 
інагомъ, приближался къ той части дворца, которая о н и отве-

с а императрице Октавіи и ея штату. Была одна минута, когда 
f н е г о З г н у л а мысль, было, о возстаніи; но онъ тотчасъ же 
прогнала, ее отъ себя, какъ невозможную, несбыточную. А межд) 
тема" даже предчувствуя, что коиеца, его не далека,, сознавая 
™ ого ншфичастносгь пороку но нмѣетъ никакого значены да 
ті>vi» боговъ, которым!» она, съ детства привыкъ молиться иони-
ман чта ему' не но силама, нести бремя жизни, для него понят-

ой и тяжелой, несмотря на все это, онъ оставался, однакожь с о-
коена и не у н ы в а т ь , поддерживаемый духовно той искрои на-
дежды, которую успело заронить ва, его душу новое слово Бла-

Г °^Октавію Британникъ застала, смотрящей с ъ грустной улыбкой 
на лежавшую у нея на ладони золотую оеосскую монету. 
Н А ^ что ты такъ разематриваешь эту монету? - спросилъ она, 
сестру —что интересна™ нашла ты в ъ ней.' 

взгляни сюда, — сказала ему Октавія, указывая на надпись 
Ѳгаѵ Олтайіаѵ — богиня Октавія. При взгляде на эту монет 
мне почему-то пришла мысль, что если и всѣ остальная огіши 
такъ же мало счастливы, к а к ъ я,, то ужъ не лучше ли оыть про-

а только улыб-
нулся. Она, боялся начать говорить, зная, что можстъ увлечься 
и выдать все, что у него было на душе, и этимъ еще оолѣо опе-
чалііть сестру. ^ ^ н с ш ж ш ъ м н ѣ Британникъ? - спро-
сила его наконецъ, О к т а в і я . - Ч т о . с ъ тобой? Ты сегодня какъ 
то особенно молчалива, и задумчива,.' . А т и г , „ , [ Г Г І 

— Сказать тебе, что со мной, Октавы я нс мог) - о і в Ь і і ы ь 
Бшітанникъ и с ъ жарома, прибавилъ: — Лучше скажи мні», что 

m ты', смотря на все, что происходит!, вокругъ насъ смотря 
на т ѣ х ъ людей, какими мы'окружены?Неужели доородетеяь с л 

уггыма, слово'мъ? Было же ведь время, когда римляне с а ли 
ее высоко и чтили, а теперь, кто дѵмаетъ о ней, кто люоиіь 
е е - р а з в е только два-три философа, да еще, оыть может ь , эг . . . 

— Не опасайся, Британникъ, говори смело, - з а м Ь і и а, и к ы -
вія — Агриппина смягчилась к ъ намъ; она уже но н р е с л З Д е і ь 
насъ такъ жестоко, какъ проследовала ранее, и больше не окру-
ж и т ь насъ своими шпіоиами; в с е мои рабы, большей частью, 
î m I надежные и преданы мне,; кроме того между ними, какъ 
ты знаешь, есть не мало христіанъ. тг, 

— Ты почти угадала, Октавы, что хотела, я сказан , , да , 
истинно добрыха» "людей и непорочныхъ можно найти ва, наше 
вре м я то ль ко между христіанаміІ. Что же поддерживает!, этихъ 
людей ва, ихъ нравственной чистоте среди всего этого порока и 
разврата? 



Щ ц Г о ^ Ѵ В ^ . - K ^ T J ^ британникъ, - ска-
очень глубокое bSSSSSL все То V f r S J ! S ? m , a  

ст іанствѣ ; но всего болѣе по. п? Иомнонш о хри-
• этого новаго учен , ю ч т П і К тг, Т і у о ѣ а д я в ъ иотннѣ 

при всемъ своемъ б А в ѣ o Ï Ï R t , Ä v ? ' н С о и о к а ' • 
влеченіямъ, постоянно ( л й Г / Л І І ! ^ 1 в с ѣ ѵ ь с ш , х ъ Раз-
душѣ глубоко h c S h w ж м Д т ' i R ï и ч У в с т в У І 0 Т ' ь себя в ъ 
всѣ іш ненавидимые ime wmар win , ѵ ' Ъ к а к ъ x l ) , , C T j a H 0 эти 
судьбой довольны и счастливы І 0 Н І Ш Ы 0 «ѣдняки - своеЦ 

Бриташшка, глубоко вздохнула, 

дающей людямъ силу т о р ж м т м ? Î Û - г ^ , Т У " " ' о н ъ > ~ В *Р>* , 
счастливыми среди а ш т е К ч е т , ъ и "орокоаъ, Гмть 
м і х ъ кроткихъ б е з С е ч н о Л п Л ,' , К О Т 0 Р а я е т Я Ш ъ та-

оданочествѣ я живу среда S o ? , ю Г о " ^ з н а № ь ' в ъ  

мнѣ , что и она » « m « 1 „д о р ц а 11 ш - °ДназВДы говорила 
ШШ у Й ^ И Г Я Ш Т Ь т ы 

і і і і Ш І Р 

домами к і ÏÏSî 1 n у і < ) о p оти в о 11 о л ожн о ст г, са, такими 
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іірииадлежавшііха, к ъ дому ІІлавтія, должно было собраться для 
братской трапезы п для молитвы НЕСКОЛЬКО христіаиъ, и приба-
вила, что если она, хочет?, присутствовать при ихъ богослужеиіи, 
то можетъ, нереодЕвшись т а к ъ , чтобы его нельзя было узнать, 
отправиться в ъ собраиіе в ъ сопровожден« Климента и сотника 
ІІуденса, который в ъ этотъ вечеръ командовала, коивоема, импе-
ратрицы. 

Сильно забилось сердце внечатлительнаго юноши, когда г.стѵ-
пнвъ на, просторную хижину, она, очутился среди изряднаго числа 
нослЕдователей ученія Христа, собравшихся в ъ это простое по-
мЕщеніе для братскаго обіценія и общей молитвы. Т у т ъ были и 
мужчины и женщины всЕха, возрастов?,, изъ которых?, большин-
ство были, очевидно, люди бЕдные, изъ сословія рабовъ. Ноокон-
чанін общей трапезы братской л ю б в и - а г а п э - состоявшей изъ 
хлЕба, рыбы и вина, и нослЕ братскаго иоцЕлуя, какими, ио-
ужннавъ, обмЕнялись друга, са, другом?, в с Е присутствовавши1 , 
молодые аколиты, сдвинув?, проворно столы къ сторонкЕ, разета-
внлн скамьи ва, НЕСКОЛЬКО рядов?, передъ каоедрой, которую за-
няла, пресвитера, Лина, съ НЕСКОЛЬКИМИ старшинами и дьяконами. 
Богослужсніе началось съ общей молитвы, но далеко не такой, 
какую случалось не рЕдко слышать Британнику у язычников?, в ъ 
ихъ' храмах?,: христіаие, молясь, казалось, изливали всю свою 
душу передъ Незримым?, и Безконечнымъ, с ъ слЕной вЕрой в ъ 
милбсодіе своего небесиаго Отца п в ъ Его всеобъемлющую лю-
бовь к ъ чоловЕку. Было очевидно, что для них?, молитва явля-
лась дЕйствительиыма, общеніемъ са» Творцом?, Вселенной-—Богомъ 
любви п правды. Но окопчаніи молитва, христіано стали нЕть хо-
ром?, гимны, и звуки этого пЕнія показались восхищенному Бри-
таннику не столько земными, сколько отголосками изъ какого-то 
свЕтлаго, неизвЕстнаго міра. Закончив?, нЕніе хвалебным?, гим-
ном?» Спасителю п славословіема». всЕ члены собраиія заняли мЕ-
ста на скамейках?,, а пресвитера, Лина, тѣмъ временем?, встала, 
и сказала» краткое слово поученія; она, напомнила, хриетіа ішгь , 
что. призванные изъ тьмыка» свЕту, они обязаны ежеминутно пом-
нить свое нризваиіе свято исполнять заиовЕдь Христа, должны 
мужественно бороться са» соблазнами, любить своего ближияп), 
к а к ъ самих?, себя; неусыпно печься о с о х р а н е н « своей доброй 
нравственности среди окружающаго ихъ со всЕхз, сторона, раз-
врата, и, при всЕха» обстоятельствах?,, стараться в?, возможно 
большей мЕрЕ проявлять дары живущаго ва, них?» Духа—братскую 
любовь к а к ъ к ъ другу, так?, и к ъ недругу, милосердіс, кротость, 
выносливость, против?, которых?, безеильно всякое гоненіе; что 
они должны употреблять всЕ свои усилія, чтобы быть готовыми 
встрЕтить тот?, неликій день, который придет?», к а к ъ тать ноч-
ной, и ва, который ихъ единственным?» спасепіемъ будет?, вЕра 
в ъ ихъ Искупителя и любовь къ нему. Кто же изъ вас?» не лю-
бит?, Іпсуса' Христа. . . 



— «Маран-аѳа!» ' ) — к а к ъ одинъ человѣкъ крикнуло в ъ о т в ѣ т ъ 
все собраніе. 

Охваченный благоговѣйнымъ страхом;, н какимъ-то новым;,, 
никогда еще не извѣдаинымъ имъ, чувством;, , Британии;, нахо-
дился какъ бы в ъ экстазѣ , не сознавая, ни гдѣ онъ, не что съ 
ним;,: неровное, учащенное дыханіе вздымало ему грудь, востор-
женный взгляд;, былъ напряженно устремлен;, в ъ одну ТОЧКУ, 
блаженная улыбка свѣтилась на сго 'лицЕ, и вдругъ онъсдѣлалъ 
ѵсііліе, словно хотѣлъ что-то сказать, но т у т ъ же упал;, безъ 
чувств ; , на руки не отходившему отъ него Пуденсу. 

Было ли юношѣ видѣнье, слышал;» ли онъ голбсъ с ъ н е б а — 
осталось тайной для в с ѣ х ъ . 

Встревоженный Пуденсъ поснѣшилъ съ помощью Нирея вы-
нести Британника изъ житницы на свѣжій воздух; , , и потом;,, 
давъ ему сперва придти в ъ чувство, оба проводили его в ъ домъ 
ІІлавтія, гдѣ его ожидала в ъ обіцествѣ Иомпоніи его сестра. 
ЗамЕтивъ страшную блѣдность, покрывшую лицо брата, и стран-
но блуждающій взглядъ его необычайно блестѣвшихъ глаз; , , Ок-
тавія испугалась. 

— Что съ тобой, Британникъ?—спросила она его. 
— Ничего; я себя чувствую прекрасно; но я немножко устал ь 

и хотѣлъ бы поскорѣе остаться одинъ—вернемся домой, Октавія. 
И, простившись с ъ ГІомпоиіей, братъ и сестра в ъ сопровожденіи 

своей эскорты вернулись во дворец;,. 
— О, Помпонія,—начала Клавдія, какъ только они удали-

лись,—еелнбъ только ты видѣла, в ъ каком;, онъ находился со-
стояніи во время молитвы и рѣчн Лина; я увѣрсна, что на него 
снизошел;, Дух;», и ему былъ дань даръ языка- ) , и сслибъ не 
этотъ обморок;,, онъ ііавЕрно заговорил;, бы на незнакомом;, 
языкѣ . 

Поміюнія набожно склонила голову и сотворила въ душЕ го-
рячую молитву. 

Г л а в а X V I I I . 

Иослѣ достопамятной ночной прогулки но Риму, Неронъ въ 
продолжение НЕСКОЛЬКИХ;, дней сохранил;, на лицЕ ' очень явные 
слѣды своего исудачиаго столкновения с ъ ІІуденсомъ,—слѣды, ко-
торые на слѣдуюіцее яге утро подали повод;, к ъ одной из;, т ѣ х ъ 
бурных;, сцен; , , какими за нослѣдиее время всегда почти конча-
лись его утреннія еягедневныя свиданія с ъ матерыо. 

Когда "Неронъ, на слѣдующее утро, явился к ъ Лгриппинѣ, она 
обратила прежде всего вниманіе на его подбитый глаз; , п крас-

!) См. Псрное поел, ісъ Кориноянамъ Ли. Павла , гл. ХѴГ. 
2 ) См. ГІсрное поел, ісъ Кориноянамъ Ли Павла , гл. X I V . 

иый шрам;, на щекѣ , причина которых;,, благодаря усердію ея 
в ѣ р н ы х ъ шпіоновъ, была ужъ ей извѣстна. 

— Какой воинственный видъ сегодня у цезаря,—съ нескрывае-
мой насмЕшкой замѣтила она сыну, но давъ ему времени даже 
поздороваться съ ней,—словно у какого-то неуклюжего гладіато-
ра нослѣ иеудачиаго упражнеиія в ъ кулачном;, бою. 

Неронъ насупился," однако промолчал;,. Агриппина же продол-
экала в ъ том;,'яге иронизирующем;, тонѣ : 

— Надо полагать, что такія ночныя шатанія по улицам;, и 
драки съ разными сбродом;, достойны рнмекаго императора ие 
менЕе, чЕмъ его иѣніе и кривляніс на театральных;, подмостках;,. 

— Почему ты знаешь, бродил;, ли я но улицами? 
— Кому яге исизвЕстны такого рода доблестные подвиги тво-

его друга 'Отона, а также и прочих;, веселых; , твоих; , пріятслсіі? 
И чЕмъ яге объяснить этотъ подбитый глаз; , и этотъ шрам;,? 

— Лучше сказки, что тебѣ о казкдомъ моем;, шагѣ доклады-
вают; , твои шпіоны,—сердито проговорили Неронъ. 

— А хотя бы и докладывали, что яге изъ этого?—запальчиво 
возразила Агриппина. 

— А то, что нора было бы понять, наконец;,, что я не маль-
чишка, а император;, и намЕрсн;, имъ быть в ъ полном;, объемѣ 
этого слова, что не разъ ѵзке и объясняли тебѣ ,—отвѣчалъ Не-
ронъ-,—если яге тсбѣ будет;, не угодно понять это добром;,, то, 
клянусь всѣмп богами,' я заставлю силой тебя на дѣлѣ уоѣдиться 
в ъ этомъ. 

— Клянусь всѣмн богами!—передразнила его Агриппина. -
Несчастный'! и ты не боишься ихъ гнЕва? 

IIa лицЕ Нерона мелькнула саркастическая улыбка. 
— Нисколько!—сказалъ он;».—Что мнѣ боги и зачѣмъ буду я 

бояться ихъ, если сами могу их; , создавать? 
Самолюбивая и гордая Агриппина была глубоко уязвлена какъ 

обрнщеніемъ съ ней сына, т а к ъ и сознаніемъ собствеинаго осзсп-
лія; однако отказаться отъ дальнѣйшей борьбы съ Нероном;, оы-
ло выше ея силъ. 

— Ты не боишься всесильных; , боговъ, по зато передо мной 
ты еще будешь трепетать,—сказала она.—Не забывай, что сынъ 
Клавдія не ты, а Британникъ, который на-дияхъ вступит; , в ъ 
возраст;, зрѣлости; и если узки тебя я сумѣла сдѣлать императо-
ром;,. то отчего бы с ъ моей иомощыо не вступить на престол;, и 
ему? Нъ нем;, Римъ и в с я имиерія будет;,, но крайней мЕрЕ, 
им'Еть правителем;, музкчину, а не зкалкаго фигляра и нЕзкенку. 

Взбѣшеиный такой угрозой, Неронъ вскочил;, и, с ъ поднятой 
рукой, подступил;, к ъ матери, какъ бы собираясь ударить ее. 

' Агриппина встала и, гордо закинув; , голову назад;, и гнѣвно 
сверкнув; , глазами, насмЕшливо спросила: 

— Узкъ не хочешь ли ударить меня? Нопрооуи только, икпн-
зкалъ этотъ, клянусь небом;,, пронзитъ тебѣ сердце. 



А гРішпігна ? в з г л я н у в ъ н а н е г о с ъ •ірііісльною жалостью, выронила оружіе изъ рукъ 
- Ізь Твоя могла бы выйти безподобная трагическая актші-

с а , - с ь горькой ироніей замѣтилъ ей Неронъ 1 

с ш о а казалось, душила Агриппину 
какъ г о л осомъ начала она, только совладала, с ъ сооой на столько что могла г о в о ш т 
< дну еще надежду оставили миѣ боги: 1 & Z S A Л е ѵ т і Г 
и ничто мнѣ не можетъ помѣшать пойти1 ш £ ѣ « ь m R 
Ж я Т К і я 1 ^ ^ ^ а у а м ъ ™ Р к ' ь посмот п м ъ ' о с т А 

л( стиаіо Й У Ѵ Ь нросьбамъ и увѣщаніямъ дочери доб-
бок S o l S Ä , Б у р р а с ъ с г о искалѣченной въ 

- ' г O'ï п'г Й ^ в л в н ы м \ Р ѣ ч а м ъ краснорѣчиваго Сенеки? 

Г . хаіші лица, какъ доносчики, и такое нарушеиіе закона какъ оскоролеше величества. 4 - м ы т а , 
П съ этими словами императора, ушелъ отъ мятотг , ч т ira 

Х О Т Я Ц О З Д Й Й 
ш е т и ™ « H v f 7 J n W - m с м о т Р ѣ т ь на себя, какъ иа су-

н н а о и Ä ™ r , i m с т о я в ш е е неизмеримо выше добрІ-
Е и 2 Г Ьританника, что не допускай, и мысли 
S В Д Ж М В , В Ъ накомъ-лиоо отношсиіи онаснаго для себя 

нѣ c o S f c n o ï ? н а С В 0 И Ш Г инушеиіями в ъ не малой мѣ-
Ѵа ъ Hi J , і ( 1 в ъ н с ы ъ т а к 0 Г ( ) сомнѣнія; к ъ тому же. 
» ^ ь е г о ? ' А ™ Г Д а с щ е ¥ подавалъ ему повода заііодо-

это бы ю и ф ч е с т о л ю Г > и н ы х ъ ноііолзновеіііяхъ. 1 се 
Л І О оыло J акт,; но тѣмъ не меиѣе, ему были киайне н е і т і н т ш т 

Е ? I С ° ^ и ь Щ і Г І Г С 
m- Ж п Г " Э Т 0 Г 0 послѣдняго; а вдобавок?, н Тигел-л н ь но vuj скал?, случая наговаривать ему внушая каким?, 

H S Г " 0 оказаться H S u i n n 
• Cnvm^ ï r r n ( M ? : ? 0 , 1 1 " H какъ Агриппина, 

у б ѣ і не г î I тп r m in ) i?' д н е и п о с л ѣ в т о й с н с н ы с ъ матерью, Неронъ, 
ш m ' . , Т, Z 1 І І 1 , И Ш , Л ° и а в а н е ц ъ , свой надлежащій вид?, 

Ï Â h i i й Т m , Z I І і а с Т у і 1 И В , І І І Й к ъ Э Т 0 М У времени праздник? 
обінество тг I ' 1 тптч ?» ! С Л у Ч а ю ' Ш 1 Ш Ъ l d многолюдное 

III ! ZtSTLVVb преимущественно изъ одной молодйкп. 
' і ѵ , 1 ° ^ , П р « ? а ш е н н ы х ъ и а э т о «Разднество, б ы л и м е ж -

і Е 1 В Ъ - Т 0 в р е ш і »модой человѣкъ лѣтъ 
Н о ш і ? K b î n B r a C i r - С Ъ Д В у м я С В 0 Ш І И сыновьями Титомъ домиціаномь, Пизонт, Лиціаііъ, юноша очень строгих?, пшівовъ 
im г » н и х ? , лѣтъ, и Нитсллій, уже и тогда усиѣвшій упро-
чить за сооой, не.смотря на сравнительно еще по ста іый -
растъ, реиутацію великого нодіеца и не меіЖ? і ^ Ж о Г н а д ы 

Любопытный случай произошел?, перед?, началом?, ужина. Сре-
ди толпы рабовъ, прислуживавших?, в ъ триклиніумѣ, оылъ один?, 
рабъ-хриетіашшъ но имени Геродіонъ, в ъ высокой степени оола-
давшій даром?, ясиовидѣнія. Когда гости находились почти уже 
в ъ полном?, сборѣ, къ Геродіону вдруг?, обратился один?, изъ его 
товарищей-рабовъ, по имени Апеллес?,, и, указывая ему на Нер-
ву и на Галъбу, сообщил?,, что первому предсказал?, какой-то 
астролог?,, что' онъ вступит?, на престол?,, а второму, когда онъ 
былъ еще ребенком?,, император?, Август?,, положив?, руку на 
голову, сказалъ однажды: «И тебѣ тоже, мое дитя, придется вку-
сить сладость быть императором?,». 

— Я не придаю никакого значенія гороскопам?, и вѣрнть имъ 
не могу.—серьезно замѣтилъ ему Геродіонъ. 

— Не вѣришь в ъ халдеев?,!—изумился Апеллес?,.—Ахъ, да, я 
было совсѣмъ и позабыл?,, что ты изъ числа т ѣ х ъ сумасбродов?,, 
что поклоняются... ну, не сердись; вирочемъ, не въ этомъ и дѣ-
ло. Но окажи мнѣ но совѣсти, неужели ты и в ъ самом?, дѣлТ, 
отвергаешь ту истину, что нредсказанія наших?, оракулов?, и ав-
гуров?,. но большей части, оправдываются? 

' — G?» этимъ я не буду спорить,—отвѣтилъ Геродюнъ,—такъ 
какъ вѣрю что демонам?, 'дается иногда сила входить в ъ иных?, 
людей, и тогда эти люди гадают?, и предсказывают?, будущее. 
Однако, я все-таки д у м а ю . . . - н о здѣсь рѣчь его круто оборвалась, 
и въ иѣмомъ ужасѣ онъ ішерилъ неподвижный взглядъ на груп-
пу собравшихся гостей. 

' — Что с ъ тобой, Геродіонъ? спросил?, его, наконецъ, Апеллесъ. 
— Я знаю, ты мнѣ преданъ, Апеллесъ, любишь меня и не по-

желаешь погубить меня, — шопотомъ проговорил?, Геродіонъ, — а 
потому знай,' что пока я такъ смотрю на в с ѣ х ъ этих?, весело пи-
рующих?, гостей, мнѣ представляется, будто я вижу ихъ какъ 
бі,і окутанными кровавой мглой. 

— "А еще что видишь? Говори; ты меня не опасайся: не вы-
дам?, же я друга и добраго товарища, такъ заботливо ухажнвав-
інаго за мной во все время моей прошлогодней б о л ѣ з н и , - с к а з а л ъ 
заинтересованный Апеллесъ. 

Но Геродіонъ ничего больше не сказал?,, лишь лицо его, но 
мѣрѣ того, 'какъ оиъ все пристальнѣо вглядывался в ъ лица гос-
тей, принимало выражеиіс все болѣе и болѣе мрачное и тревож-
ное. Но какова бы ни была картина, которая въ эту минуту про-
неслась перед?, духовным?, яеиовидѣвшнмъ оком?, бѣднаго раба, 
а, дѣло въ том?,, 'что тут?,, въ эту минуту, между собравшимися 
гостями было дѣйствителыіо восемь будущих?, римских?, импера-
торов?,: Гальба, Отонъ, Вителлій, Веенасіаиъ, Титъ, Домиціанъ, 
Нерва, и Траянъ, въ то время еще ребенок?,, изъ которых?, ше-

• стерым?,, равно как?, и Британнику, Иизону и самому амфитріону 
Нерону было суждено кончить насильственной смертью. Этотъ 
малеиі>кій эпизод?, припомнил?, Апеллесъ много лѣтъ спустя, ког-
да, въ свою очередь, познал?, истину хріісгіанскаго учеиія. 



Инръ былъ очень оживленъ и весел;,, хотя на этотъ m-г , „ 
не переходить въ виду нріюутствія юношей и ш Л С 

шрами II, наконец;,, предложили, нутемъ вынѵтія жпеГня î 
царя празднества. Жребій палъ на к р о н а и о ь ъ Е Й ^ 
К Р И - 1 Ï тепеш 5 Г б Ш Ъ 

а теперь, в с ѣ в ы осязаны беспрекословно повиноваться т . 
иоочсрвдто ш і о г а ж п . 

DO a П 0 Н Я Т Н 0 ' 0 Ь Ч Ъ «оможенъ m м о в у с а м о Ж 

Ü B " Г ™ Н а Й Д е Н Н О е и м ъ н а ДорогЬ золото, поза б ы л ь титъ свою вевевки 
Н е т т Н а Х 0 Д И С В О С Г О З о л о т а > употребилъ в ь дѣло н а й д е н н о е и м ь верешеу ' 

то тебѣ я І Ж Т д а Петроній, II такъ какъ ты иоэтъ, 
ПятьHirav î r ï 1 ? н е л е г к у ю , г с к а в а л ъ Н е р о н ъ . -пягь MIHI} I ь и ни секунды оолѣе я даю тебѣ на СОЧІШРНІР ТП 

Г , ® ЖАТ110 бШ0 бы ™ ОДииа,то°~п ,а: 
ва налъво, такъ и слѣва направо. 1 

- Это невозможно, цезарь , -сказалъ Иетроній. 
„., - Г С п і а в н о ; я тРебую отъ тебя исполиенія даже невознож-
Г і Л с Г Ж С Л Г Ш Ѣ ' Т Ы - У М е н я выпьешь въ .нідѣ ш -
скаго вина 1 ' Д С В Я Т Ь к у о к о в ъ 1 І 0 Л И Ы Х Ъ чистаго фалерн-

1 1 и Т П Ъ ? ° П Д 0 Щ е ч , ш > м е н ѣ ( ' чѣмъ черезъ 
І І Я І Ь минуть прочел;, вслух; , слѣдуюіцую строку: 

«Roma tibi sutibito motibus ibit A m o r , . 
— Въ этомъ стихѣ смысла мало, а еще менѣе ипявичкнпгт» 

языка , -замѣтилъ І Іеронъ. -Но такъ и бьггь т е й 
ш Ж і Г " * з а П Л 0 Х 0 и с п в л н е н н о І п щ ш а 2 і Г К р ь 
ш , Сеысціи, скажи намъ тот;, девиз;,, въ которочъ всего вЕ -
нѣе сказался бы твой взгляд;, на жйзнь. 1 1 

« І Ъ ш ь , пей и веселись, прочее все пздоръ и суета.. — 

не задумываясь, прочел;, Сснецій. 
„fr ~ І Т 0 б ы сказалъ на это наш;, маленькій другъ Я н и к т е т Ѵ -
т а т ш к у ' Г 0 Л 0 С а П Р И 9 Т 0 М Ъ з а м ѣ т и л ъ Т н т ъ > намоняясь Бри-

Такимъ образом;,, съ большим;, или меньшим;, ѵсітЕѵтп 
н « ъ поочередно всѣмъ 

остямъ, которые, между тѣмъ, ждали, не безъ любопытства m 

' ) Симпосіархъ—распорядитель пира. 

именно нрикажетъ император;, Британнику; хотя сам;, Британникъ, 
почти увѣреннын, что ириказаиіе это будетъ такъ же шутливо, 
какъ и' тѣ , съ которыми онъ обращался къ другимъ гостям;,, очень 
мало тревожился этим;, вопросом;,. Вотъ почему онъ былъ чрез-
вычайно озадачен;, и оскорблен;, какъ тоном;,, так; , и самым;, 
нриказанісмъ Нерона, который, обратись къ нему, надменно 
проговорил;,: 

— Ты же, Британникъ, встань и, выйдя на средину залы, сноп 
намъ что-нибудь. 

Но залѣ пробѣжалъ глухой, еле слышный шонотъ неодобрении 
Такое требованіе, чтобы ііринцъ крови разыграл;, изъ себя, в ъ 
прпсутствін многочисленного собранія гостей и рабовъ, иѣвца, 
было" не прилично и крайне оскорбительно для юноши. Британ-
никъ веныхнулъ и въ порывѣ негодованія уже хотѣлъ было ОТ-
ВЕТИТЬ императору отказом;,, но, къ его счастью, Титъ, сидѣвшій 
съ нимъ рядом;,,' ѵсиЕлъ его удержать, шепнув;» ему на ухо: 
«Лучше не возражай, а исполни носкорѣе его приказаніс, какъ 
бы ип было оно обидно для тебя, во избЕжепіе худшаго». 

Британникъ иослѣдовалъ совѣту друга и вставъ, съ свое«» 
мѣста, вышел;, на средину триклиніума. Тутъ онъ обратился къ 
стоявшему немного поодаль арфисту Рерииосу и, попросив;, его 
ударить в ъ струны, заиѣлъ мягким;, и благозвучным;, голосом;» 
одну изъ патетических;, иЕеней изъ «Андромахи» Еннія, старин-
наго римскаго поэта, в ъ которой иоэтъ описывает;, отчаяиіе 
плЕішой Андромахи иослѣ разрушенія Трои. «Я видЕла, — говорить 
безутѣшыая вдова Гектора, — дворец;» Пріама, съ его величавыми 
колоннадами и портиками, въ огиѣ и дыму; видѣла самаго ІІріама, 
изнемогающим;» нодъ ударами дико торзк'ествовавшаго врага; ви-
дЕла алтарь всесильного царя боговъ обагренным;» потоками 
крови. — У кого искать мнЕ себЕ защиты? Куда бѣзкать? ГдЕ, в ъ 
какой чузкбинѣ будетъ мѣсто моего изгнанія? Жертвенники^ род-
ного края разбиты въ дребезги и разметаиныі Храмы моей от-
чизны стоять черные, обугленные; ихъ стѣиы и колонны вндиЕ-
ются спаленныя и свѣточи на алтарях;, меркнут;, и гаснут;, в ъ 
яркомъ пламени и дымЕ». 

Не вѣря своимъ ушамъ, слушалъ Неронъ стройное нѣніе Бри-
танника. Откуда этот;, серебристый, мягкій голосъ? откуда у него 
это умѣнье владѣть имъ? Но скоро изумлеиіе СМЕНИЛОСЬ В Ъ душЕ 
Нерона завистью къ красивому юношФ, — завистью, которая за-
тЕмъ уступала мѣсто и злобЕ," и ненависти, когда по окончанін 
иЕнія 'раздался взрыв;, восторженных;, рукоплескаиій гостей. Он;, 
съ удовольствіемъ ударил;» бы теперь Британника, убилъ бы его; 
съ удовольствіемъ разогнал;, бы ударами бича дерзких;» гостей, 
дерзнувшихъ рукоплескать ему. 

— Глупая и очень скучная вещь, — не скрывая своего гнѣва, 
проговорил;» онъ лѣииво' и зѣвнулъ-,— и кто бы могъ озкидать 
услышать такую плаксивою дребедень въ день праздника веселых;, 
Сатуриалій! 



И, говоря это, императоръ, поднявшись со своего ложа и мах-
иувъ иеорежно рукой, проговорила, скучаюіцимъ тономъ 

— Довольно! надоѣло! Гости могѵтъ уходить. 
_ I ости поняли, что императоръ, чѣмъ то видимо недовольный 
оылъ сильно разгиѣванъ, и, перемигиваясь, осторожно пожимая 
плечами, чуть замѣтно поднимая брови въ недоумѣніи и какъ 
оы ежась боязливо, носнѣшили молча удалиться. Съ Иероиомь 
остался одинъ Тигеллинъ. ' 

— Какого теперь мнѣиія цезарь о Британникѣ?— съ злоио іной 
усмѣшкои, спросила, коварный интригана,. 

— Такого, что лебеди всего лучше поютъ передъ тѣмъ, какъ 
имъ умереть. 1 ' 

— Ага:— съ торжеством?, подумала, про себя Тигелинъ убе-
дившись наконецъ, что первый шага, ва, задуманном?, имъ гіере-
воротѣ, ва, родѣ сеяновскаго, сдѣланъ. ' 

А между тѣмъ Британникъ, нокинувъ вмѣстѣ са, другими Но-
роновъ триклинIума,, отправился прямо съ пира къ своей сестрѣ 
которую нашел?» ва, обіцествѣ рабы-христіаики Трифены. Импе-
ратрица сидѣла за прялкой и прилежно работала, а Трифеиа чи-
тала ей вслух?» отдельные отрывки изъ одного письма св. Ѵно-
стола Петра к ъ христіанамъ. «Наконецъ, будьте всѣ едииомыс-
л е н н ы » , - ч и т а л а Трифеиа, когда въ комнату вошелъ Британникъ. 
Ласково улыонувншеь брату и приложив?, палецъ къ губача, 
Октавія знаком?, пригласила его сесть возлѣ себя и послушать 
чтеше. 
. Трифеиа, между тѣмъ продолжала: «сострадательны, братолю-
онвы, милосерды, дружелюбны, смиренномудры; не воздавай??) 
злом?» за зло, или ругательством?, за ругательство; напротив?,, 
олагословляите, зная, что вы къ тому призваны, чтобы наследо-
вать олагословсніе. Ибо кто любит?, жизнь и хочет?, видеть 
доорые дни, тот?, удерживай языка, свой отъ зла и уста свои' отъ 
лукавых?» речей; уклоняйся отъ зла и дѣлай добро- ищи мира и 
стремись къ нему» Э-

— Кто писала, эти прекрасный наставленія? — вполголоса 
спросила, восхищенный Британникъ. — Не Хрисиннъ: это не его 
слога, и языка, не его времени. Ужа, ие Корнутъ ли, или Музоній? 

— Послушай дальше и, может?, быть, ты' сама, угадаешь. — 
са, ѵлыокой ответила императрица и, обратись къ молодой рабѣ, 
нрноавила: 

— Продолжай, Трифеиа. 
Трифена продолжала: 
«М кто сдѣлаета, вамъ зло, если вы будете ревнителями доб-

раго? Но если и страдаете за правду, то вы блаженны. А страха 
ихъ не бойтесь и не смущайтесь. Господа Бога святите въ серд-
цах?, своих?»» *). 

т ) См. Мерное посланіе An. Петра, гл. II Г. 
2 j Тамъ ясе. 

— Писала, эти слова христіанинъ, — шопотомъ проговорилъ 
юноша, между тѣмъ какъ Трифена продолжала читать: 

«Ибо если угодно волѣ Божіей, лучше пострадать за добрый 
дѣла, нежели за злыя; потому что и Христосъ, чтобы провести 
насъ к ъ Богу, однажды пострадалъ за грѣхи наши, праведникъ 
за праведныхъ...» х)-

— Благодарю, Трифена; довольно пока. Ступай теперь и от-
дохни; къ тому же я желаю поговорить съ братомъ наединѣ ,— 
сказала Октавія, отпуская рабу. 

— Это: пишетъ христіанмнъ, несомненно,— сказалъ Британ-
никъ;—но кто именно, не знаешь ли? 

— Трифена говорила мнѣ, что это отрывки изъ одного письма, 
писаннаго ва, назиданіе христіанамъ, которые, какъ ты знаешь, 
всюду разсѣяны,-однимъ галилейскимъ рыбакомъ, Петром?,, ко-
торый, какъ разсказывала она мнѣ, былъ однимъ изъ числа две-
надцати учениковъ, сопровождавших?, Христа в ъ его хожденіяхъ 
по Галилеѣ. 

— Ни знаю и не понимаю я, Октавія, что такое происходить 
во м н ѣ , — в ъ какомъ-то раздумьи проговорилъ Британникъ,—но 
мнѣ все кажется, будто меня зовутъ какія-то неземные голоса, 
H я чувствую, что меня влечетъ къ себѣ съ неотразимою силою 
этотъ Незримый Христосъ. Ужъ не предвѣщаетъ-ли это близкой 
моей смерти? 

— Твоей смерти, Британникъ!— воскликнула въ ужасѣ Окта-
вія и вся поблѣднѣла.—О, говори ты скорѣсэти зловѣщія слова! 

— Перестань, Октавія: не придавай ты суевѣрнаго значенія 
глупымъ примѣтамъ; а лучше послушай, что случилось сегодня 
со мною на пиру. 

— Сегодня! Что же такое особенное могло случиться съ то-
бой сегодня? — спросила изумленно Октавія. — Ты с е й ч а с ъ с ъ с а -
турналійскаго празднества. "Но, можетъ быть, Неронъ на этомъ 
празднике объявилъ тебѣ, что на-дняхъ онъ розрѣшитъ тебѣ 
смѣнить золотую баллу и прэтексту на togam verilem? Ну, что 
же, я увѣрена, — прибавила молодая женщина, не безъ гордости 
любуясь красотой брата ,—что красная тупика съ бѣлой тогой 
новерхъ очень пойдет?, къ тебѣ. 

— Можетъ статься; но, слушая тебя, я почему-то вспомнилъ 
Гомера: «то смерть кровавая», — говорить у него Александръ 
Великій про.... 

— Замолчи; откуда у тебя такія мрачный мысли сегодня, Бри-
танникъ? — перебила его сестра и, откинувъ ему со лба золо-
тистую прядь волосъ, ласково заглянула ва» глаза. 

Тогда Британникъ подробно разсказала» сестрѣ выходку Нерона 
во время пира, и Октавія поняла все роковое значеніе случив-
шагося. 

— О, какъ жестоко несправедливы къ нам?, боги! — в ъ от-

!) Тамъ же . 
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чаяніи воскликнула бѣдная Октавія.—Какое же особенное прс-
ступлеше совершили мы, за которое могли бы они такъ безпо-
щадио карать насъі 

— Полно, Октавія,. взывать къ лживымъ и бездушнымъ ку-
мирамъ, вѣра въ которыхъ съ каждым?, дыемъ становится въ 
моихъ глазахъ безсмысленнѣе,— строго остановила, сестру Бри-
т а н н и к ъ . - Впрочем?,, какіс бы они не были, эти боги, они вои-
лоіцаютъ со о ою идею божества, а всс то, на что есть воля бо-
жества, но можетъ не имѣть своей благой цѣли. Намъ же съ 
тобой, римляиамъ и нотомкамъ цезаря, слѣдуетъ умѣть не блѣд-
иѣть и не трепетать передъ борьбой съ житейскими бурями, 
хотя оы даже и не была дана намъ благодать того душевнаго 
міра, о которомъ говорит?, этотъ бѣдный рыбакъ, ученика, Христа. 

— Мать—опозорена и убита; отецъ была, отравлен?,: твоей 
жизни грозитъ опасность; на престолѣ сидитъ Неронъ... О, бѣд-
ныгі мой Ъританикъ, зэ что, за какое преступленіе такое тяжкое 
каказаніе! 

— Успокойся, Октавія; вспомни, что говорила намъ Помпонія: 
не однимъ нреступиикамъ ниспосылаются страданія; напротива,'. 
ими часто испытываются добрые и черезъ нихъ становятся лучше, 

— Я не вынесу разлуки съ тобой, о, мой братъ, о, мой Бни-
танникъ,—съ рыданіями продолжала Октавія.—Ты у меня одинъ, 
и, кромѣ тебя, у меня никого нѣтъ. Что будета, со мной, несчаст-
ной, если теоя не станетъ! 

- Не плачь, сестра, и заранѣе не убивайся, — сказалъ Бри-
танникъ, и, поцѣловалъ сестру, прибавила,:-Л теперь мнѣ пора 
и удалиться; прощай, надѣюсь, однакожъ, не навсегда; хотя я 
и зэмѣчаю, что недоброе замышляет?, Неронъ. Ile даром?, же уда-
лила, онъ моего друга Пуденса, назначивъ на его мѣсто какого-то 
цеитуріоиа, который, признаюсь, мнѣ вовсе не по душѣ. Впрочем?,, 
я не ооюсь: есть что-то внутри меня—точно голоса, к а к о й - ч т о 
постоянно мнѣ твердит?,, что для меня лучше умереть, чѣмъ 
остаться жить. 

Послѣ ухода Тигсллина, Неронъ, оставшись одинъ впервые, 
в ъ этотъ вечера, понялъ, какъ близокъ онъ къ совершенно 
страшнаго преступленья, и при этомъ невольно содрогнулся 
Врага,ц одиночества Неронъ в ъ продолженіе цѣлаго дня, начиная, 
съ^тои минуты, какъ просыпался и до поздней ночи, видѣла, 
сеоя постоянно окруженным?, или своими иріятелями, или толпой 
иных?, льстецов?,, и лишь очень рѣдко оставался, какъ въ этотъ 
вечера,, иаедішѣ со своими размышленіями, что, можетъ быть, и 
было одной изъ главныхъ причина,, почему онъ такъ плохо знала, 
самого себя. Но, когда она, веномнилъ, какой страшный удара, 
былъ нанесенъ въ этотъ вечеръ пѣніемъ Бриташшка его само-
любно великаго артиста, минутный ужасъ передъ задуманным?, 
злодѣяніемъ быстро смѣнился ва, нема, новымъ приливом?, зависти 
смѣшаниой съ ненавистью и злобой къ бѣдному юношѣ, и изъ 
устъ его уже вылетѣли грозный слова «онъ умретъ», какъ вдруг ь 

взглядъ его совершенно случайно остановился на двухъ, давно ему 
знакомыхъ мраморныхъ бюстахъ, изъ которых?, одинъ пзображалъ 
Британника шестилѣтнимъ ребеикомъ, а другой былъ его соб-
ственный и относился къ тому счастливому періоду его отрочества 
когда душа его еще пребывала в ъ блаженномъ ііевѣдѣнГи порока 
и преступлешя. 

Онъ всталъ и, подойдя къ бюсту Британника, остановился 
передъ нимъ в ъ глубокомъ раздумыі. Давно ли дѣтьми играли 
они вмѣстѣг Давно ли она, смотрѣлъ на него какъ на товарища 
котораго готовъ былъ даже полюбить за его кротость и постоян-
ную готовность уступать ему? О, еслибъ не черные замыслы 
Агрипины со всѣми ихъ иослѣдствіями! Еслибъ не ея теперешнія 
угрозы!—«Убей его!» твердили въ немъ злоба и зависть.—«Не 
ооагряи своих?, рука, въ крови иевшшаго», — молила, драгой го-
лоса,;—«крови уже и такъ было пролито довольно: вспомни, ка-
кою смертью умеръ Клавдій; вспомни, кто былъ его убійца и для 
кого оыло совершено это преступленіе. Опасаться Британника 
нѣтъ основашя: онъ кротокъ и незлобива,, и теперь еще не ушло 
время сдѣлать изъ него друга». 

Неронъ вздохнулъ и задумался; но скоро, отвернувшись сердито 
отъ бюста Британника, онъ подошелъ къ своему собственному. 

— Я былъ очень красивымъ ребенкомъ,—сказалъ онъ и, по-
дойдя къ зеркалу, началъ пристально разглядывать свое лицо.— 
о, ооги! Но какъ же и измѣнился я!—прошепталъ онъ и закрылъ 
лицо руками. 1 

Горькое сожалѣніе, почти раскаяніе, на минуту проснулось в ъ 
душѣ Нерона. Покинутый имъ путь добра и славы показался ему 
в ъ эту минуту таким?, заманчиво-прекраснымъ; она, какъ бы ви-
дѣлъ его передъ собой во веема, обаяніи его тихо-ласкающаго 
•свѣта, душевнаго мира и спокойствія, и съ горсчыо подумала, 
оба, потерянном?,. Но неужели же нѣтъ для него возврата? Не-
ужели она, больше не въ силахъ, порвавъ со своими пріятслями 
удезливъ отъ себя Гигеллина и выбросивъ изъ головы всякіе пре-
ступные помыслы о любви Поппеи, вернуться къ октавіи, оста-
вить всѣ кутежи и зажить строгой и простой жизнью иастоящаго 
римлянина? Неужели ему суждено стать новым?, Тиберіемъ или 
Калигулой,—ему, еще такъ недавно приходившему въ ужаса, отъ 
неооходимости подписать смертный приговор?, какому-то злодѣю— 
и оставить по себѣ на страницахъ исторіи память императора 
озиаменовавшаго начало своего царствованія братоубійствомъ? ' 

— О, горе мнѣ! Тиранъ и убійца, я лечу внизъ, лечу стрем-
главъ въ черную п р о п а с т ь ! - с ъ отчаяніемъ воскликнулъ несчаст-
ный юноша;—и нѣтъ у меня никого, кто бы протянулъ мнѣ руку 
кто оы остановилъ меня на опасно скользком?, скатѣ ! Музоній? 
Ьарнутъ? но эти оба презираютъ меня давно. Сенека? но что мнѣ 
в ъ его словахъ, если я потеряла, всякую вѣру ва, нихъ! Могъ бы 
этотъ самый Сенека преподать мнѣ совѣты другіе и наставленія 
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хотя бы тогда когда я т а к ъ безумно былъ влюбленъ в ъ бѣдняжку 
Актэю! 

M в ъ умѣ Нерона невольно промелькнуло сравненіе между его 
образомл, жизни и образомъ жизни благонравнаго и скромнаго 
Британника, и при такомъ сравненіи злоба и зависть к ъ брату 
снова заклокотали в ъ его полубольной душѣ . 

— Нѣтъ; онъ долженъ умереть!—задыхающимся голосомъ какъ. 
бы про себя, проговорилъ Неронъ. 

Такимъ образомъ, загасивъ в ъ себѣ вспыхнувшую было искру 
минутнаго раскаянія, Неронъ, отвергнувъ доброе, избралъ себѣ 
злое, и врагъ души его широко распахнулъ передъ нимъ двери 
мрачной обители порока и злодѣяній, быстрые кони его страстей, 
помчавшись безъ удержа по роковому склону, скоро опрокинули 
безумнаго сѣдока, ' который, казалось, былъ одно время не прочь 
укоротить имъ повода и сдержать ихъ бѣшенный бѣ гъ . 

Г л а в а XIX. 

Около этого времени в ъ судьбѣ Онезима произошла довольно 
крупная персмѣна, которую вызвали слѣдующія обстоятельства. 

' Нерону были очень не иосердцу дружескія отношенія, заме-
чавшаяся имъ съ нѣкоторыхъ поръ между Британникомъ и цен-
туріономъ дворцовой гвардіи Пуденсомъ, почему онъ и поспѣ-
шилъ смѣстить этого послѣдняго с ъ занимаемой имъ при дворѣ 
должности, назначивъ его на очень, впрочемъ, почетный поста, 
в ъ самомъ лагерѣ преторіанцсвъ. Вскорѣ послѣ своего удаленія 
изъ дворца, Пуденоу случилось какъ-то послать туда Онезима 
съ приказаніемъ взять изъ дежурной комнаты офицеровъ нѣкото-
рыя его книги и оружіе, который онъ по обыкновенію оставляла, 
тамъ в ъ виду своихъ елгедневныхъ дежурствъ во дворцѣ. 

Онезимъ отправился во дворецъ и тамъ, проходя в ъ сопровож-
дены одного изъ императорскихъ рабовъ по длинному коридору,, 
ведущему в ъ комнату отведенную для начальников!, дворцовыха, 
карауловъ, услыхала, вдругъ за одной изъ дверей чей-то нѣжный 
голосъ, тихо напѣвавшій'одну знакомую ему с ъ самаго детства, 
фригійскую народную пѣсию. Онъ пріостановился и; потомъ, пода, 
впечатлѣніемъ минуты, подхватилъ знакомый н а п ѣ в ъ : Тогда дверь 
слегка пріотворилась, и на порогѣ показалась красивая молодая 
дѣвушка, которая с ъ нескрываемым!, изумленіемъ спросила на 
фригійскомъ нарѣчіи, кто это пѣлъ? 

Онезимъ слегка смутился, но отвѣтилъ, хотя н не безъ нѣко-
торой робости, ; что гіѣсня эта ему знакома съ т ѣ х ъ пора, 
к а к ъ онъ еще ребенкомъ слышала, е е в ъ Т і а т и р ѣ , сидя на колѣняхъ 
у своей матери. 

— Тіатирѣ!—повторила черноокая красавица и задумалась; 
потомъ вокйнувъ на него свои большіе черные глаза, она нача-

л а пристально вглядываться и, наконецъ, всплеснувъ руками, 
воскликнула:—Возможно ли, чтобъ это былъ Онезимъ! 

— Отъ кого узнала госпожа мре имя?—изумился Онезимъ., 
— Взгляни на меня хорошенько и, можеть быть, ты припом-

нишь меня, хотя и прошло цѣлыхъ двѣнадцать лѣтъ с ъ того 
времени, какъ мы в ъ послѣдній разъ видѣлись съ тобой... 

Онезимъ посмотрѣлъ на молодую дѣвушку и затѣмъ какъ-то 
боязливо проговорила,: 

— Что-то в ъ лицѣ госпожи напоминаетъ мнѣ дочь сестры 
моей матери • маленькую Евнику, которая росла в ъ домѣ отца 
моего и.. 

Тсс!—остановила его молодая ягенщина и затѣмъ ва, полголо-
са прибавила:-Подойди ко мнѣ поближе, Онезимъ. 

Онезимъ приблизился к ъ ней. 
— Да, дѣйствительно, я Евыйка, — сказала она; — х о т я уже 

давно отвыкла откликаться на это имя. И я тояге послѣ разоре-
нія нашей семьи была продана ва, рабство одному купцу, у кото-
раго черезъ нѣкоторое время меня перекупилъ одинъ изъ вольно-
отпущенников!, императора Клавдія, для императрицы Мессалины, 
и вотъ она,-то и приказала, мнѣ переменить мое настоящее имя 
на имя Актэи... 

— Актэя!—съ невольыыма, изумленіемъ воскликнула, Онезимъ; 
— т ы , слѣдовательно. . .— началъ было онъ, но не договорила,, замѣ-
т н в ъ выступившую на лицѣ молодой женщины яркую краску. 

Раба не можетъ не подчиняться волѣ своего господина,—сму-
щенно проговорила она.—Впрочемъ, Неронъ любила» меня искрен-
но, и также любила и я его. Кроме того я была тогда очень 
молода и многаго не понимала. Теперь яге это дѣло уяге прошлое: 
Неронъ меня разлюбилъ; его сердце занято в ъ настоящее время 
другой. Но какая бы я ни была, никто не молгетъ сказать про 
меня, чтобы я когда-либо пользовалась своимъ вліянісмъ кому 
бы то ни было во зло. 

— Я тебя не упрекаю, Актэя: слишкомъ много нехорошихъ по-
•стѵпковъ было в ъ моей собственной жизни, — сказалъ Онезимъ. 

' — Приходи сюда ч а с а черезъ два послѣ полудня,—сказала ему 
Актэя,—и тогда т ы мнѣ разскажешь откровенно все, что было ci» 
тобой, и мы подумаемъ, не смогу ли я чѣмъ-либо быть тебѣ полезной. 

Такимъ образомъ, благодаря иротекціи Актэи, которая не 
смотря на видимое охлажденіе к ъ ней Нерона, все еще занимала 
в ъ качествѣ особы, к ъ которой одно время пылала, императора, 
такой сильной любовыо, довольно высокое иолоягеніе среди двор-
цоваго персонала, Онезимъ перешелъ вскорѣ изъ числа домочад-
цевъ Пуденса в ъ число рабовъ императрицы Октавіи. Спустя не-
много времени послѣ такой перемѣны в ъ его полоягеніи, онъ была, 
однажды вечеромъ призванъ к ъ Актэѣ . 

— Послушай, Онезимъ,—начала молодая ягенщина,—я имѣю 
возможность, какъ ты уже и видѣла», оказывать тебѣ некоторую 
этротекцію, и всегда буду содействовать, сколько могу твоему 



возвышенно; но для этого ты долженъ сначала зарекомендовать 
себя с ъ самой хорошей стороны какъ человекъ вполнѣ надеж-
ный, и, сверхъ того, быть мнѣ преданъ. Скажи, могу ли я дове-
риться тебё? 

— Смело можешь, Актэа! Никогда я не выдамъ тебя. 
— Я вѣрю тебе и потому открою тебе одну очень важную 

тайну. Ты уже имѣлъ, вероятно, случай видеть Британника? ' 
— Да, я его видѣлъ. Какой благородный и добрый юноша! 
— A тѣмъ не менее его жизни, боюсь, грозитъ большая опас-

ность ,—сказала Актэя.—Мне жаль его, очень жаль, и я готова, 
чуть ли не плакать всякій разъ какъ раздумаюсь о его горькой 
участи. При твоей настоящей должности при гардеробе императ-
рицы Октавіи тебе нерѣдко будетъ представляться случай его 
видеть. Я же часто видѣться съ тобой не могу; но, вотъ, даю 
тебе монету съ изображеніемъ Британника, и помни, что еслибы 
мне случилось прислать тебе съ кѣмъ бы то ни было другую-
такую же монету, будто на ту или другую покупку, то это бу-
детъ означать, что Британнику грозитъ несчастье, и тогда т ы 
немедленно приходи ко мне. 

Онезимъ обѣщалъ. И, действительно, очень скоро оказалось, 
что необходимость в ъ неусыпной бдительности была более чѣмъ 
когда-либо неотложно нужна, ибо Неронъ на другое же утро после 
того дня, какъ онъ сііравлялъ у себя праздникъ сатурналій, 
съедаемый злой завистью, потребовалъ к ъ себѣ Юлія Полліо, 
новаго центуріоно, назначеннаго на мѣсто Пуденса, чтобы дать 
ему поручеше к ъ Локустѣ . ä 

— Мнѣ нуженъ какой-нибудь сильный ядъ,—сказалъ онъ 
ему;—Локуста подъ твоимъ надзоромъ. Пусть изготовить, а ты 
принеси его сюда. 

Какъ бы ни казалось страннымъ такое быстрое превращеніс 
юноши, в ъ характере котораго врожденной жестокости в ъ сущ-
ности не было и который не болѣе какъ два-три года назадъ 
былъ еще робкимъ, застѣнчивымъ отрокомъ, склоннымъ преиму-
щественно къ искусству и удовольствіямъ, в ъ безеердечнаго 
убійцу и жестокаго деснбта-самодура, все-таки такое превраіце-
йіе было лишь очень естественным!, дѣйствіемъ безграничной 
власти н а природу мелкую, низкую и малодушную. Вступпвъ на 
престолъ, Неронъ" очень скоро убедился, что в ъ его власти де-
лать все, что ему только вздумается и, привыкнувъ смотреть 
на себя- не иначе, какъ на земное божество, котораго желанія и 
фаытазіи должны быть выше всякихъ законов!,, началъ преда-
ваться безъ удержа разврату и влечеиію пылкихъ страстей. 

Верная своей профессіи, Локуста снабдила охотно Полліо тре-
буемым!, ядомъ и теперь опять получила весьма щедрое вознаг-

Йажденіе за свои добрыя услуги. Неронъ же, принявъ изъ рукъ 

олліо пузырекъ с ъ ядомъ, в ъ этотъ же день рѣшилъ привести 
в ъ исиолненіе замышленное имъ злодѣяніе и отравить Британни-
к а за полдневной его трапезой, при содействіи одного изъ его 

наставников! , , человека, давно йзвѣстнаго своей способностью 
на всякія преступленія. 

Но в с е эти приготовленія не могли пройти незамеченными 
среди дворца, нанолненнаго всякого рода людомъ. К ъ тому же и 
Актэя-принявшая добровольно на себя, к а к ъ бы в ъ в и д ѣ искуп-
лены за те зло, какое неумышленно причинила она своей красо-
той кроткой Октавш, задачу оберегать жизнь Британника—при-
лагала всевозможный старанія, чтобы черезъ приставленных!,лгъ 
ней раоовъ, оолышшетво которыхъ втайне исповедывало хри-
стіанство, разузнавать все, что такъ или иначе могло бы казать-
ся подозрительным!, по отношенію к ъ безопасности юноши. Та-
кимъ ооразомъ черезъ своихъ рабовъ узнала она, что Неронъ 
рано утромъ потребовалъ к ъ себе центуріона, преторіанской 
гвардіи Иоллю; что Поллю, после этого своего свиданія наедине 
с ъ императором!,, виделся съ Локустой, отъ которой прямо 'сно-
ва являлся к ъ императору; что императоръ, отпустивъ ГІолліо, 
призывалъ к ъ сеое одного изъ наставников! , Британника и что 
этотъ педагогъ, выходя отъ Нерона, имѣлъ в ъ руке какую-то 
склянку; что, сверхъ того, имъ удалось подслушать, что 'отра-
вить сына Іілавды решено было не позлю какъ в ъ этотъ же 
день за завтракомъ. Бее это Актэя, не медля ни минуты, поспе-
шила передать Онезиму, заклиная его найти средство или преду-
предить самаго Британника, или вообще такъ или иначе отвра-
тить отъ него угрожавшую ему опасность. 

Съ свойственным!, ему увлеченіемъ смышленный и проворный 
Фригіецъ принялся за дѣло и, разузнавъ предварительно на к у х н е 
молодого принца, где давно уже успѣлъ войти в ъ самый дружескія 
еношенія с ъ иоварами, изъ чего будетъ состоять в ъ этотъ день 
завтракъ принца, пробегалъ все утро, тщетно ища встречи с ъ 
Ьританникомъ, чтобы предупредить его, чтобы онъ не дотроги-
вался за завтракомъ до виноягодника, который должны были по-
дать ему какъ особаго рода лакомство. А время летѣло, и до зав-
трака, к ъ которому долженъ былъ вернуться съ прогулки Британ-
никъ, оставалось всего несколько минуть. Онезимъ былъ в ъ от-
чаянш. Наконецъ, к ъ своему ужасѵ онъ увидалъ издали, какъ 
Британникъ іірошелъ вместе съ Титомъ прямо в ъ свой тринкли-

ніумъ. Что ему оыло делать? Б е ж а т ь за иринцемъ въ его три-
клиніумъ онъ какъ не его рабъ, не осмелился, а роковая минута, 
очевидно, приближалась: завтракъ былъ уже поданъ. Тогда Оне-
зимъ, подойдя к ъ одному изъ дежурившихъ V дверей триклішіума 
раоовъ Британника, очень энергично приказалъ емѵ скорее, идти 
и доложить Іиту , что къ нему изъ преторіанскаго лагеря пришелъ 
но одному безотлагательному делу, Пуденсъ и хочетъ немедленно 
видеть его. 

Черезъ минуту на пороге триклиніума показался Титъ, кото-
рый, увидавъ Онезима, тотчасъ призналт, в ъ немъ юношу, когда-то: 
вырученнаго имъ и Пуденсомъ изъ беды. Не медля ни минуты 
Фрипец!» отвелъ его торопливо в ъ сторону и тутъ шепнулъ ему 



«Бритаинику грозить страшная опасность: не давайте ему дотра-
гиваться до поданной к ъ завтраку птицы. Теперь ничего не рас-
спрашивайте, — п р и б а в и л онъ, замѣтивъ, что Титъ собирается 
что-то спросить его, — а спишите скорѣе вернуться обратно в ъ 
триклиніумъ, если не желаете опоздать». 

Титъ поспѣшилъ в ъ триклиніумъ; но, войдя туда, увидалъ к ъ 
своему ужасу, что Британникъ, во время его отлучки, успѣлъ уже 
приняться за лакомое блюдо. 

— С т о й ! — к р и к н у л онъ ему.—Дай же и мнѣ кусокъ этой вкус-
ной дичи; я до нея большой охотника,; она водится у насъ в ъ 
Ремтэ. 

Британникъ передала, ему блюдо и, смѣясь, замѣтилъ при 
этомъ: 

— А какъ ты думаешь, какого былъ бы мнѣнія нашъ друга, 
Эпиктетъ о стоикѣ , любящемъ лакомства? 

— Кушайте это приготовлено собственно для васъ , принцъ,— 
поспѣшилъ вмѣшаться педагога,:—и меня очень удивляетъ такая 
безцеремонная жадность со стороны Тита. 

Тита, покраснѣлъ; но тотчаса, же смекнула,, что можетъ вос-
пользоваться замѣчаніемъ педагога, чтобы выйти изъ затрудни-
тельнаго положенія съѣсть послѣ своей просьбы птицу, которая, 
какъ онъ сейчасъ узналъ, была отравлена смертельнымъ ядомъ. 

— Послѣ такого замѣчанія твоего педагога,—сказала, о н ъ , — 
я , разумѣется, не позволю себѣ даже и дотронуться до соблазни-
те л ьнаго кушанья. 

— Въ такомъ случаѣ скорѣе передайте же его обратно Бритаи-
н и к у , — с ъ нѣкоторымъ нетерпѣніемъ сказала, ему педагогъ. 

— Иѣтъ, благодарю, не надо,—отказался самъ Британникъ;— 
с ъ меня будетъ и того, что я съѣлъ; да сегодня птица эта имѣетъ 
какой-то странныый и даже очень непріятиый вкусъ . Несколько 
маслинъ и кусокъ хлѣба—вотъ мой любимый завтракъ. 

— И отодвинув?, отъ себя тарелку, Британникъ встала, изъ-за 
стола и какъ-то странно посмотрѣлъ на друга. Тита, опять по-
краснѣлъ. 

— Ужа, не подозрѣваешь ли меня в ъ жадности и ты, Британ-
никъ?—смущенно проговорила, она,. 

— Ты что-то утаиваешь отъ меня, Титъ, — замѣтила, ему на 
это Британникъ. " 

— Не спрашивай у меня,—мрачно отрѣзалъ Титъ.—Хорошо, 
если я успѣлъ захватить во-время; но успѣла, ли я это сдѣлать — 
это еще вопроса,. 

Британника, промолчала,. Ва, него запало подозрѣніе, что ка-
кое-то покушеніе на его жизнь было сдѣлано, и онъ догадался, 
что если оно не удалось, то только благодаря другу. Скоро такое 
нодозрѣніе перешло ва, увѣренность, когда через?, нѣсколько ча-
сов?, послѣ завтрака его схватили страшныя боли в ъ животѣ . Но, 
к ъ счастью, онъ только попробовала, отравленное кушанье, и по-
тому, послѣ перваго же пароксизма, в ъ продолженіе котораго ему 

на помощь явилась сама природа, почувствовала, значительное 
облегченіе, вскорѣ послѣ чего онъ заснула,. 

Начинало уже вечерѣть, когда она, проснулся. Возлѣ него си-
дѣди Октавія "и Титъ. 

— Гдѣ я, и что было со мной? — спросилъ она, какъ бы в ъ 
забытьѣ . — Ахъ, да! Помню! — тяжело вздохнув?, п р и б а в и л онъ 
и, схватив?, руку. Тита, крѣпко пожала, ее. 

Вскорѣ послѣ этого навѣстить больного явилась сама Агрип-
пина. Она была необыкновенно блѣдна, и на глазахъ еще оста-
лись слѣды недавнихъ слезъ. Узнавъ о внезапном?, иедомоганіи 
Британника, она тотчаеъ угадала дѣйствительную причину бо-
лѣзни, такъ какъ и она с ъ своей стороны уже имѣла свѣдѣнія 
о визитѣ Полліо к ъ Локустѣ , причемъ в ъ ней даже возникло 
страшное подозрѣніе, ужа, не для нея ли обратились к ъ услугам?, 
этой ужасной женщины. Когда же оказалось, что яда, былъ в з я т ь 
для Британника, такое открытіе поразило ее. 

Она поняла, что отчасти сама, своими неосторожными угро-
зами, разожгла в ъ Неронѣ его враждебное и завистливое чувство 
к ъ Бритаинику, и что со смертію этого юноши она, для сколько-
нибудь успѣшной борьбы съ сыном?, лишится послѣдняго орудія. 
Вотъ почему радость ея при извѣстіи, что Бритаинику стало лучше 
и что жизнь его теперь внѣ опасности, была на этотъ разъ не-
притворно-искренняя, и, быть можетъ, ва, первый раза, ва, жизни 
эта властолюбивая и самонадѣянная женщина, почувствовала, 
смотря на блѣднос лицо больного юноши, жгѵчій укора, нечистой 
совѣсти и упрекнула себя за то зло, какое причинило ему ея 
безмѣрное честолюбіе. 

Вскорѣ послѣ прихода Агриппины и Нерона, в ъ свою очередь 
прислала, своего вольноотпущенника, Клавдія Етруска, узнать о 
здоровье «возлюбленнаго брата». Услыхав?, такое лицемѣріе Бри-
танникъ п р и ш е л ва, негодаваніе. 

— Передай цезарю, — сказала, она,, — что на этотъ раза, 
его ядъ. . . 

Но прежде чѣмъ имъ было выговорено послѣднее слово, Титъ 
быстрым?, движеніема, руки зажала, другу ротъ, между тѣмъ как?, 
Агриппина, превосходно знавшая, что "цезарь потребует?, отъ сво-
его посланнаго точной передачи каждаго слова больного, обрати-
лась къ посланному и сказала: 

Передай императору, что его брату теперь лучше, но что го-
лова его все еще не совсѣмъ свѣжа. А тебя, Клавдій Етруска, ,— 
прибавила она,—я прошу, какъ честнаго человѣка, каким?, я всегда 
знала тебя, не передавать Нерону о тома,, что сказала, Британ-
ника, ва, бреду. 

Етруска, почтительно преклонила, голову. 
— Августа была всегда очень милостива ко мнѣ и можетъ 

быть увѣрена, что я ея желаніе исполню,—сказала, онъ и уда-
лился.' 

Между тѣмъ Неронъ, взволнованный и тревожимый призрач-
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Но н а это Неронъ ничего не отвѣхнлъ, н р а з д а н н ы й молча 

покинулъ спальню Британника, не отмѣнивъ, но и не повторивъ 
своего приказанія. у „ А ,гго 

— Да храиятъ тебя молитвы в с ѣ х ъ доорыхъ,—сказала и ь г а -
в ія , наклоняясь к ъ брату и цѣлуя его н ѣ ж н о . - О е т а т ь с я с ъ то-
бой' я опасаюсь, к а к ъ бы не вышло отъ этого хуже для тебя. 

— Но я не оставлю его одного, императрица,—сказалъ і и т ъ , — 
и постараюсь сдѣлать для него все , что только в ъ моихъ силахъ. 

И проводив;, императрицу в ъ сосѣднюю комнату, гдѣ ея ждали 
женщины ея свиты, Титъ , подойдя к ъ одной изъ нихъ , попро-
силъ прислать с к о р ѣ е к ъ нему Онезима. Онезимъ тогчасъ явился, 
il Титъ, с ѵ н ѵ в ъ ему в ъ руку крупную золотую монету, оставлен-
ную для него императрицей в ъ награду за сдѣланнос имъ предо-
с т е р е ж е т е , передала, ему свои онасенія и, разсказавъ ооо всем;» 
случившемся, просилъ его быть на сторож,ѣ; а если можно, то и 
разузнать, не готовится ли что, хорошіе и потомъ черезъ часъ вер-
н у т ь с я к ъ нему обратно. Отъ Тита Онезимъ побѣжалъ прямо к ъ Ак-
тэѣ которой очень подробно передалъ все , что слышалъ отъ і и т а . 
Актэя испугалась и, предчувствуя недоброе, оросилась сама на-
водить справки во дворцЕ,' сказавъ Онезиму чтооы онъ подож-
дал;, и не уходилъ, пока она не вернется. И дѣйствительно она 
скоро вернулась и тогда сообщила ему, что Неронъ заперся в ъ 
своем;, кабинетЕ с ъ Тигеллиномъ и Дорифоромъ, и что в ъ виду 
этого можно опасаться, к а к ъ бы в ъ эту же ночь не послѣдовало 
новое покушеніе на жизнь Британника. 

Свѣдѣйія, сообщенный Онезиму Актэей, оыли очень вѣрны. 
Неронъ, дѣйствительно, совЕщался в ъ эту минуту с ъ іигелли-
номъ, передъ которым;, уже перестал;, скрывать свое желаніе 
удалить брата с ъ дороги и которому разсказалъ очень откровенно 
о сдѣланной в ъ этотъ день неудачной П О П Ы Т К Е отравить ьри-

' танника. , л • 
— Но развЕ цезарю иепремЕнио угодно, чтооы дѣло это со-

вершилось т а к ъ скоро?—спросил;, коварный интриган;, . 
— Не слЕдуетъ терять времени, если желаем;, во время пре-

дупредить тот ; , или другой адскій заговоръ,—сдвину в ъ орови, 
мрачно проговорилъ Неронъ. 

— Тогда можно сегодня ночью? 
— Ну хоть сегодня ночью,—согласился император;,.—ио лишь 

помни, что при этомъ необходима глубокая тайна, во изоѣжаніе 
всякихъ толков;, и возможнаго переполоха. Надо будет;, выдумать 
что-нибудь - понимаешь какое-нибудь объясиеше. Августа ничего 
не должна нодозрЕвать; также и Октавія. Не должны подозрЕвать 
H приверженцы его, за исключеніемъ т Е х ъ , конечно, на которых;» 
можно положиться, зная, что они не станут ; , оолтать лишняго. 

Изъ его окружающих;, почти всЕ люди давно подкупленны 
нами,—сказалъ Тигеллинъ:—и я надЕюсь, что цезарь останется 
мной доволен;,. _ 

В ъ эту ночь передъ дверью спальни молодого принца, ч а с о в о ю 
почему-то не поставили, и такая оплошность показалась І и т у в ъ 



высшей степени подозрительной. Когда же онъ вдобавокъ услы-
халъ отъ Онезима то, что собщила этому последнему Актэа, то 
еще больше убедился, что что-то готовится на эту ночь, и по-
тому объявивъ, что самъ ляжетъ в ъ спальнѣ Британника передъ 
самой дверыо, чтобы никто безъ его ведома не смогъ проник-
нуть в ъ опочивальню юноши, велѣлъ Онезиму оставаться на сто-
роже где-нибудь за дверыо и, в ъ случае чего-нибудь, тотчасъ 
дать ему знать путемъ того или другого знака. 

— Я залаю собакой, если будетъ что,—сказалъ Онезимъ,— 
во-первыхъ, я мастеръ лаять, а во-вторыхъ, увѣренъ, что этимъ 
всполошу среди ночной тишины сосѣднихъ со'бакъ, и какъ только 
онѣ залаютъ, я выскочу, словно встревоженный этимъ лаемъ. 

Гордый сознаніемъ, что ему доверили оберегать жизнь потомка 
цезаря, Онезимъ поспѣшилъ ' надѣть на себя черный плащъ и, 
укутавшись в ъ него, спрятался в ъ темный уголокъ, г д е . примо-
стился подъ нрикрытіемъ щита статуи одной Амазонки. Скоро во 
всемъ дворце настала мертвая тишина, среди которой отчетливо 
слышались лишь мерные шаги часовыхъ, ходившихъ взадъ и 
виередъ по длинному коридору передъ входомъ в ъ спальню 
цезаря. 

Но вотъ спустя часа два после полуночи, Онезимъ вдругъ 
услыхалъ чьи-то осторожно приближавііііеся шаги. Затаивъ ды-
ханіе , онъ насторожился и началч» прислушиваться, в ъ то же 
время осторожно выглядывая изъ-за угла. Съ фоиаремъ, на но-
ловину скрытымч, подъ длинным!, плаіцемъ, незнакомецъ, краду-
чись, приближался к ъ спальне Британника, подойдя к ъ двери 
которой осторожно поставил!, фонарь на полъ и, в ы н у в ъ кинжаль 
нзъ-за пояса, уже взялся было за ручку двери, но вдругъ в ъ ис-
пуге отскочилъ, услыхавъ по близости" короткій пронзительный 
лай. Заметив!» это, Онезимъ вторично залаялъ, и на этотъ разъ 
ему ответил!, пронзительный лай собаченки одной изъ вольно-
отпущенниц!,. Тутъ Онезимъ уже смело выскочили, изъ своей за-
сады и громко спросилъ: «Кто тамъ ходитъ?» В ъ эту минуту 
дверь изъ спальни Британника отворилась, и на пороге пока-
зался Титъ съ оружіемъ в ъ руке. Убійца испугался; бросилъ 
свой фонарь и убёжалъ. Онезимъ не преследовал!, несчастна™ 
раба , а поспешйлъ удалиться къ себе , убежденный, что на эту 
ночь жизни Британника не грозитъ болёе никакой опасности. 

Г л а в а XX. 

Незаметно подошелъ и первый день новаго года, всегда енрав-
лявшійся в ъ Риме какъ одинъ изъ больших!, ГОДОВЫХ!» ираздни-
ковъ. Каждый по возможности старался провести этотъ день в ъ 
радости и весельи, строго избегая в ъ разговоре всякія слова, 
имѣвшія то, или другое дурное предзнаменованіе. Ссоры и тяжбы 

н а этотъ день прекращались; умолкала и клевета. Всюду горели 
потешные огни, Ьоддерживавшіеся тѣмъ или другіогь а р ш я н е -
скимъ деревом!» и листьями душистато.шафрана. Народа вь_праз-
дничной белой одежде длинной ироцессіей ш ш и Ь ш м ^ 
этотъ день ликторы снабжались новыми пучками, связанными 
квасньшъ ремнемъ—fasces ; магистраты надевали новыя красный 
тоги^ а в ъ день этого новаго г о д / в п е р в ы е заняли свои куруль-
ныя'кресла изъ слоновой кости. Юпитеру в ъ этотъ, день. прино-
сились в ъ жертву клитумнскіе белоснежные волы у оранные 
Х а м и и гирляндами цвѣтовъ. Друзья 
сошювождая ихъ добрыми пожеланіями. Гакъ и Британникъ, 
к о К і й к ъ этому дню успѣлъ совсемъ оправиться, о ш т . п о з д -
равлен!, с ъ настуиленіемъ новаго года различными подарка і 
отъ Октавіи, Тита, Пѵдснса, Агриппины, которая подарила ем\ 
р о в н ы й ДВУ хъ-рожковый к an делябръ, массивна™ серебра.заме-
чательно художественной работы, и даже отъ Эпиктета, принес-
шаго ему обычный в ъ этотъ день д а р ъ - s t r e n a e , состоявши изъ 
позолоченных!, фиников!, и нѣкотораго количества меда в ъ сотахъ. 

Но никогда еще не переживала Октавія, а также и Британ-
никъ дней более томительныхъ и тревожныхъ, чфмъ ^ кото-
рые последовали за неудавшимися двумя покушеншга Нерона на 
жизнь юноши. К а к ъ Октавія, т а к ъ и самъ Британникъ, оба, 
боко были ѵвѣрены в ъ томъ, что императоръ на этомъ не остано-
вится, а непременно сдѣлаетъ если не сегодня то завтра но-
вую попытку лишить его жизни, и юноше каждый разь , кал ь 
онъ принимался за ту или другую трапезу, или ложилря спать 
противъ его воли приходила в ъ голову мысль объ отравленш и 
уЬійствѣ . Однако, не смотря на весь ужасъ своего гюложенія -
ужасъ , не вызвать котораго не могло в ъ юноше сознаше что 
надъ его головой ежечасно виситъ мечъ на самомъ тонкомь 

о оске - Б р и т а н н и к ъ оставался бодръ и сиокоенъ духомъ. Впе-
Sme, вынесенное имъ изъ собранія христ іанъбыло. все еще 

очень живо в ъ его памяти. Онъ не могъ заоыть того олаженнаг 
состоянія безмятежнаго спокойствія, какое его д у ш у - о х в а т м о 
после всего того, что онъ слышалъ и видѣлъ среди христианскихь 
богомольцевъ, и 'хотя в ъ немъ пока не было еще той сознатель-
Ш покорности передъ волею Того, Кто есть высшее в ы ш 
милосердія, любви и в с е п р о щ е н і я - т о й покорности, в ъ которой 
верующій находить свою лучшую нравственную оодрость,—гЬмь 
не менее такое воспоминаніе-это еще слабо имъ сознаваемое 
нробѵжденіе к ъ вѣрѣ в ъ истинна™ Б о г а - б ы л ъ тотъ единствен-
ный источник!,, который порождал!» в ъ немъ и Душевное спокой-
ствие, и жажду скорее познать в ъ большей полноте истины хри-

( 1 'аСкоро°іиастда день январьскихъ идъ, праздновавшійся в ъ 
Риме и какъ посвященный Юпитеру, и к а к ъ годовщина дня в ъ 
в ъ который Октавіанъ былъ почтенъ титуломъ Августа. В ъ этотъ 

' день рано поутру ІІомпонія, принявъ в с е мѣры необходимой предо-



сторожкости, увѣдомида Октавію о назначенномъ на этотъ вечеръ 
сооранш христіанъ, и намекнула, что теперь можетъ быть осуще-
ствится наконецъ давнишнее желаніс Британника послушать слово 
человѣка, бывшаго очевидцем?, земной жизни Христа. 

Таким?, образом?, Британникъ, псреодѣвшись послѣ ужина в ъ 
домѣ Авла ІІлавтія, за которым?, присутствовала и Октавія, въ пла-
тье нростаго раба, отправился въ сойровождсніи Флавія Климента 
il Пуденса по дорогѣ черезъ Белабрумъ и Фабрицісвъ мостъ к ъ до-
вольно отдаленным?, отъ центра города песочным?, копямъ, внут-
рп одной изъ которыхъ должны были собраться послѣдователи 
уче-нія Христа. В ъ собраніе Британникъ и его спутники пришли 
одними изъ послѣднихъ. Темнота, царившая на днТ> глубокой пес-
чаной копи и лишь кое-гдѣ прерывавшаяся слабым?, мерцаніемъ 
факела или фонаря нѣкоторыхъ богомольцев?,; глубокая тишина; 
это усѣянное звѣздами ночное иобо высоко надъ головами молив-
шихся; это живо чувствовавшееся здѣсь состояніе напряженна го 
ожиданія и олагоговѣйно-набожное настроеніс всѣхъ собравших-
с я , — в с е это вмѣстѣ придавало картинѣ что-то необычайно тор-
жественное. Но вотъ вступила в ъ собраніе небольшая группа пре-
евитеровъ съ Линомъ во главѣ , и глаза всѣхъ съ выраженіемъ 
восторженнаго благоговѣнія устремились на человѣка уже не моло-
дого, шедшаго рядом?, съ Линомъ. 

Онъ былъ в ъ костюмѣ жителей востока и отличался необык-
новенным?, благородством?, осанки. Его овальное лицо и тонкія 
правильный черты предстовляли иастояіцій тип?» мужской восточ-
ной красоты; но всего прекраснѣе были его удивительно кроткіе 
и вдумчивые глаза, в ъ которыхъ, казалось, свѣтился какой-то 
внутренній не отъ міра сего огонь, обладавшій даром?, зажигать 
в ъ сердцах?, т ѣ х ъ , на кого устремлялся взор?, этого чсловѣка. 
такую же беззавѣтную любовь к ъ Богу и къ ближнему, какою 
пламенѣло его собственное сердце. 

Какъ только онъ подошел?, вмѣстѣ съ Линомъ и другими пре-
свитерами к ъ столу, все собраніе, какъ одинъ человѣкъ, встало и 
пало передъ нимъ ницъ. Но онъ строго сдвинул?, брови прика-
залъ имъ встать. 

— Встаньте, братья и д р у з ь я ! - с к а з а л ъ онъ имъ.—Къ чему 
такое поклоненіе миѣ! Не такой же ли я человѣкъ грѣшный ir 
обуреваемый страстями, какъ и вы? Я знаю,, вы считаете такое 
иоклоненіе подобающим?, тому, кто былъ любимым?, ученикомъ 
Іисуса, какъ бы ни былъ онъ мало достоинъ такого счастія. Но 
в ы не знаете развѣ , что каждый истинно богоугодный между ва-
ми человѣкъ стоит?, теперь черезъ ниспосланнаго в ъ васъ Духа 
Святаго ближе къ Нему, чѣмъ могли стоять мы в ъ дни Его зем-
ной жизни? Развѣ братъ наш?, во Христѣ, Павелъ, в ъ своихъ 
поученіяхъ, не внушал?, вам?,, что тѣла ваши суть храмы Духа 
Святаго, Который живет?, в ъ каждомъ изъ васъ , если только 
вы не развращенны? 

Послѣ этихъ слов?, апостола пресвитер?, Линз, встал?, и обра-
тился къ собранію со слѣдующими словами: 

— Сперва приклонимте колѣнп, братья мои во Христѣ , и мо-
литвою возблагодарим?, Господа, ннспославшаго намъ благодать 
впдѣть и слышать одного изъ учениковъ Сына Его возлюблен-
иаго, a затѣмт, воспоем?, хвалебный гимн?, во славу Его. 

По окончаніи молитв?, и гимна одинъ изъ членов?, собранія, 
а именно рабъ Пуденса, Нирей, встал?, и не безъ нѣкоторой 
робости приговорил?,: 

— О, Іоаннъ изъ Веѳсаиды, дай намъ послушать теперь из?, 
устъ твоих?, о том?, чудесном?, воскрссеніи изъ мертвых?,, сви-
детелем?, котораго быть ты удостоился. 

И Іоаннъ, встав?,, приступил?, къ тому повѣствованію, ко-
торое спустя много лѣтъ увѣковѣчилъ на страницах?, своего 
евангелія. 

Онъ разсказалъ имъ, что возвѣстила ему Марія Магдалина в ъ 
это первое пасхальное радостное утро, и какъ, услыхав?, такую 
вѣсть , онъ побѣжалъ вмѣстѣ с ъ апостолом?, Петром?, ко гробу, 
не зная еще изъ Писаны, что Ему надлежало воскреснуть изъ 
мертвых?,. Разсказалъ о представших?, Маріи ѵ гроба двухъ ан-
гелах?,, и как?, в ъ саду явился ей сам?, Іисусъ и говорил?, съ 
нею; какъ в ъ этотъ же день Онъ явился среди собравшихся де-
сяти учениковъ и съ словами: «мир?, вам?,!» показал?, имъ руки 
и ноги и ребра свои; и какъ, явясь вторично по неточеніи вось-
ми дней среди ихъ, убѣдилъ Ѳому, не повѣрившаго словам?, вн-
дѣвшихъ Его, сказав?, ему: «не 'будь исвѣрующимъ, но вѣрую-
щнмъ». Наконец?,, он?» разсказалъ, какъ и въ третій разъ явил-
ся Іисусь ученикам?, Своимъ при морѣ Тиверіадскомъ, а равно и 
о послѣднемъ Его завѣтѣ Симону Петру, а в ъ заключеніе понра-
внлъ пронесшееся между братіямй неправильное толкованіе слов?,, 
сказанных?, Іисусомъ про него самого,—слов?,, ложно понятых?, 
какъ обѣщаніе, что онъ не умретъ,—объяснив?, имъ, что Іисусъ 
не сказалъ, что онъ не умретъ, но: «Если Я хочу, чтобы онъ 
пребыл?, пока прійду; что тебѣ до того?» х) 

Тутъ Гермасъ, одинъ изъ рабовъ претора Педанія Секунда, 
встал?, и обратился къ Іоанну съ вопросомъ: 

— Что хотѣлъ сказать Христос?, словами: «чтобы онъ пре-
былъ пока я прійду?» Когда же надлежит?, наступить дню Его 
пришествія? 

— И мы тоже предлагали Ему этотъ вопросъ передъ Его 
смертью,—отвѣчалъ Іоаннъ; — и хотя Онъ и говорил?, о различ-
ныхъ зиаменіяхъ этого времени, однакожъ при этомъ прибавил?,: 
«О днѣ же том?, и часѣ никто не знаетъ, ни ангелы небесные, 
а только Отец?, Мой одинъ». 

— А теперь нѣтъ развѣ такихъ знаменій, который бы ука-
зывали на приближеніс этого времени?—спросил?, Лпнъ. 

!) Е в а н г . отъ Іоанна . Гл. XXI , 23. 



— Много есть такого, но чему можно думать, что пришестые 
Господа нашего близко, — нроговбрилъ Іоаннъ; — и очень часто 
слышу я внутри себя го л ось , говорящій: «Горе вэмъ, живущим?, 
на землѣ!» Время великаго смятенія, о коемъ говорил?, нам?, Учи-
тель, близится; и приближается тот?, день, когда об?,явится ан-
тихриста, и Господь покажет?, число своих?, избранных?,. 

— О, брат?, мой во Христѣ , ночь надвигается, и пора нам?, 
расходиться,—сказалъ тут?, Линъ.—Но раыѣе чѣмъ насъ оставить, 
скажи намъ слово увѣщаиія, наставь и научи, какъ намъ по-
ступать, чтобы спастись отъ козней этого вражьяго поколѣнія. 

И апостол?,, воздѣвъ руки к ъ небу, проговорил?, убѣдительнымъ 
голосом?, любви и просьбы, причём?, въ кротком?, взгляд! его 
свѣтился огонь священнаго восторга, слѣдуюіція слова: 

«Возлюбленные! Бѵдемъ любить другъ друга... Бог?, есть лю-
бовь, и пребывающш в ъ любви пребывает?,'въ Богѣ и Богъ въ 
немъ. Въ любви нѣтъ страха, но совершенная любовь изгоняет?, 
страхъ, потому что въ страхѣ есть мученіе. Боящійся не совер-
шен?, въ любви» ')• 

Послѣ этого краткаго наставленія апостолъ произнес?, слова 
благословенія, въ отвѣтъ на который въ собраніи шумною вол-
ною пронеслось сперва слово Аминь, a вслѣдъ за ним?, и тор-
жественное Маран-аѳа, н спустя пѣсколько минут?, богомольцы 
начали понемногу расходиться. 

Желая остаться незамѣченными, Британникъ и его два спут-
ника рѣшили, прежде чѣмъ уйти, дождаться, чтобы мелькавііііе 
огоньки факелов?, и фонарей богомольцевъ исчезли изъ вида, и 
такимъ образом?, оставались въ копи послѣдними вмѣстѣ с?, не-
большою группою дьяконов?, и пресвитеров?,, окружавшихъ апо-
стола Іоанна. Юноша глубоко былъ потрясенъ какъ словомъ, такъ 
и взглядом?, любимаго ученика Христа и, н е в ъ силах?, оторвать 
своего взгляда, отъ кроткаго лица апостола, онъ шепнул?» на ухо 
ІІуденсу просьбу не уходить ранѣе, чѣмъне пройдут?,' мимонйхъ 
апостолъ съ пресвитерами. 

Каково же было радостное смятеніе, охватившее его душу, 
когда Іоаынъ мимоходом?, остановился передъ ним?» и, устремив?» 
на него свой чудный, кротко-вдумчивый взглядъ и ласково поло-
жишь рук'у ему на плечо и обращаясь къ нему и стоявшему ря-
домъ съ нимъ' Флавію Клименту: 

— Бѣрите ли вы в ъ Господа Іисуса Христа, дѣти мои? 
Смущенные, юноши безмолвствовали; но, наконецъ, Британ-

никъ, преисполненный сладкаго упованія и безграничиаго довѣрія, 
чистосердечно отвѣтилъ: 

— Не знаю, мой отецъ. Все, что я здѣсь слышал?,, кажется 
мнѣ неземной пѣсней. Слова твои наполнили мое сердце священ-
ным?, трепетом?,; духъ мой окрылен?, ими. Но знаю я еще такъ 
м а л о - и такъ чудно и непонятно кажется мнѣ все это. 

' ) Перв. поел. а п . Іоанна. Гл. IV . 

— Иди съ миром?,, сынъ мой,—сказалъ апостолъ . -Твое про-
стое одѣяніе не скрыло отъ меня, кто ты: я знаю тебя. Но не 
смущайся: знать этого никто другой не будетъ. Въ твою юную 
дуіну запало доброе сѣмя;но прои'зростетъ оно, разцвѣтетъ и при-
несёт?, тебѣ плоды не здѣсь, а въ жизни иной. Не водой только 
можетъ креститься человѣкъ: есть еще и другое крещеніе-кре-
щеніе кровью. И вот?, тебѣ мой завѣтъ: будь тверд?, духом?», и 
Онъ умиротворить твое сердце. Свое упованіс ты возложи на 
Господа. 

И слегка коснувшись правой рукой головы юноши, онъ благо-
словил?» его. 

— А для меня, мой отецъ, развѣ нѣтъ у тебя нн одного сло-
ва?—проговорил?, тогда опечаленный Климент?,. 

Ласково погладив?, своей лѣвой рукой темнокудрую голову 
юноши, апостолъ кротко сказалъ ему: 

— Тебѣ я повторю слова, сказанный Господом?, нашим?, Іи-
сусомъ другому: «Истинно говорю тебѣ: когда ты былъ молод?,, 
то перепоясывался самъ и ходил?,, куда хотѣлъ; а когда соста-
рѣешься, то прострешь руки твои, п другой перепояшет?, тебя, 
и поведет?,, куда не хочешь» О- Твоя земная жизнь будетъ про-
должена, и ты многаго достигнешь. Но сердце твое будетъ тя-
нуть тебя къ Господу, и через?, много лѣтъ и ты тоже будешь 
сішдѣтельствовать о Немъ. Одинъ изъ васъ не увидитъ меня 
болѣе. Но да будетъ на обоих?, васъ благословеніе Господа Бога 
нашего. 

И, сказавъ это, апостолъ удалился и скоро въ темиотѣ скрылся 
изъ глаз?, юношей. Но долго еще звучал?, в ъ ихъ сердцах?, крот-
кий голос?», долго еще видѣли они передъ собой этотъ взглядъ, 
вдохновенный и полный любви. 

Храня глубокое молчаніе, спѣшили они втроем?, къ дому Плав-
а я , гдѣ, въ ожиданіи возвраіценія Британника, оставалась Октавія 
со своею охраною, которая и проводила брата и сестру обратно 
во дворецъ, гдѣ еще долго послѣ ихъ возвращенін раздавались j i 
хохот?,, й крики пировавших?» съ императором?, веселых?, гостей. 

Г Л А Б А XXI. 

Неронъ сильно былъ раздраженъ неудачею какъ перваго, 
такъ и второго своего посягательства на жизнь брата; но съ дру-
гой стороны такая два раза подъ-рядъ повторившаяся незадача 
сильно смутила его, показавшись ему чрезвычайно знамени-
тельною. Легкомысленной и пустой, онъ едва ли когда останавли-
вался передъ мыслью о святости закона нравственности; но 
вмѣстѣ съ тѣмъ далеко былъ не свободен?, отъ всевозможныхъ 
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сѵевѣрныхъ понятій. Не придавая никакого серьезиаго значен і я ' 
вѣрѣ в ъ богов?,, оиъ вѣрилъ болѣе или менѣе слѣпо и безусловно 
всякимъ примѣтамъ и предзнаменоваиіямъ. въ виду чего послѣ этих?, 
двух?, неудавшихся покушеній въ немъ одно время замѣтны бы-
ли нѣкоторыя колебанія относительно намѣренія совершить это 
первое свое вопіющее злодѣяніе. 
, Но долго продолжаться его нерѣшительность не могла. Время 
оыстро приближалось къ пятнадцатой годовщииѣ дня роягденія 
Ъриташшка, и съ злобной завистью, къ которой примѣшивалась 
доля и затаеннаго страха, замѣчалъ Неронъ, какъ съ каждымъ 
днемъ мужая и развиваясь, стройный юноша, становился все кра-
сивѣе и привлекательнѣе. 

Но главнымъ подстрекателем?, Нерона въ этомъ дѣлѣ былъ, 
какъ и раньше, все тотъ же злой его геній Софоній Тигеллинъ, 
непрестанно старавшійся внушить императору, жестокому нестоль-
ко но своей натурѣ , сколько вслѣдствіе чудовищиаго господства 
в ъ немъ порочныхъ наклонностей, какъ необходимо для его бе-
зопасности и для спокойствія всей имперіи привести скорѣе в ъ 
исполненш задуманное злодѣяніс. 

Незадолго до 7-го февраля, дня празднованія въ тогдашнем?, 
Гимѣ памяти усопшихъ, Неронъ, сидя у себя въ кабинетѣ , сос-
тавлял?, вмѣстѣ съ Тегиллиномъ план?,"пира, имѣющаго быть у 
него въ этотъ день. 

— Въ день февральскихъ идъ цезарю опять предстоит?, устро-
ить у сеоя второй пиръ,— замѣтилъ какъ бы между прочим?, Те-
геллинъ. 1 

— Почему такъ? 
— А потому, что въ этотъ день Брнтанннку исполнится пят-

надцать лѣтъ, и позволительно предполагать, что в ъ этотъ день 
цезарю олагоугодно будотъ дозволить ему надѣть togam virilem, 

— Постоянно у тебя на языкѣ имя этого нссноснаго Британ-
ннка, -сердито проговорил?, Неронъ:—имя это мнѣ ненавистно 
такъ же, как?, и онъ самъ. 

— A мнѣ, напротив?,, кажется, будто цезарь очень любить 
ого,-возразил?, Т е г е л л и н ъ ; - д а и какъ цезарю не любить чело-
в е к а , оудущаго его преемника. 

— Моего преемника!—не безъ нѣкотораго изумленія повторил?, 
Неронъ и сильно нахмурился.—Объясни, что ты хочешь этим?, 
сказать. 

— Слова эти были сказаны мной не с ъ злымънамѣреніемъ,-
смиренно проговорилъ Тигеллинъ,—и да ироститъ мнѣ мой имне-
раторъ преданность честнаго воина и вѣрнаго друга . Но развѣ и 
самъ цезарь не замѣчаетъ, какимъ красивым?,, рослым?» малым?, 
становится Британникъ? ІІадѣяться чтобы императрица Октавія 
подарила цезаря наслѣдникомъ престола, едва ли возможно; и 
такъ, кому же, как?, не Британнику, быть преемником?, нашего 
дорогаго императора? 

Неронъ встал?, и, видимо волнуясь, начал?, ходить взадъ и 

виередъ по комнатѣ, что всегда было вѣрнымъ признаком?, под-
нимавшейся в ъ немъ бури; а Тегеллин ь, съ умыслом?, помолчавъ 
немного, чтобы дать словам?, своимъ время" подѣйствовать дол-
жнымъ образом?,, продолжал?, свои внушенія: 

— Вдобзвокъ и планы Августы, с?» которой цезарь въ насто-
ящее время в ъ столь иепріязнеішыхъ отиошеніяхъ довольно ясны, 
и ихъ цѣль угадать не трудно. 

Императоръ начиналъ шагать по комнатѣ с?» постепенно все 
снльнѣе и сильиѣе возраставшим?, неистовством?,; но Тегеллинъ 
не унимался, и все продолжалъ разжигать своими словами и на-
меками пыл?» его гнѣва. 

— Неужели цезарь можетъ ласкать себя увѣрснностыо,—го-
ворил?» коварный пройдоха,—что всѣ преторіанцы безусловно пре-
даны ему? Мнѣ самому не разъ приходилось подслушивать ихъ 
толки, ё сужденія о Британникѣ; ужъ первый Пуденсъ, этотъ 
всеобщій любимецъ преторіанскаго лагеря, обожает?, Британника 
и глубоко ему придан?,. А при таких?, условіяхъ развѣ может?, 
пезарь быть увѣренъ, что побѣда в ъ случаѣ междоусобной войны 
останется за нимъ? 

Неронъ все продолягалъ молчать. 
— И почему бы цезарю не устранить возможность такой до-

машней распри? Риму претит?, при одной уже мысли о возможно-
с т и новых?» междоусобиц?,; и всѣ были бы очень довольны, еслибъ 
цезарь рѣшился наконец?, устранить съ дороги своего брата. Два 
раза уже было сдѣлано покушеніс, но ни разу не удалось, к?> 
сожалѣнію... 

— Хорошо!—проговорилъ наконецъНеронъ внѣ себя отъ злобы 
и страха;—въ день февральскихъ идъ это дѣло будеть совершено. 
Пусть сейчасъ же явится къ мнѣ Юлій Полліонъ. 

Тигелинъ былъ великій мастер?, ловить благопріятный моментъ 
а потому не успѣлъ еще гнѣв?» Нерона сколько-нибудь охладиться, 
какъ въ" кабинет?, уже вошел?, ІОлій Полліонъ. 

— Сію минуту приведи ко мнѣ сюда Локусту, — послѣдовало 
категорическое приказаиіе разгнѣваннаго императора. 

Трибун?, иоспѣшилъ исполнить данное ему приказаніе, и когда, 
спустя нѣсколько минутъ, в ъ кабинета Нерона, съ льстивой 
улыбкой на тонких?, губахъ, вошла Локуста, сопровождаемая 
ІІолліономт», хитрые зеленые глаза этой злой женщины свѣтились 
еще болышімъ злорадством?,, чѣмъ обыкновенно. 

Но Неронъ встрѣтилъ ее, какъ и трибуна, взрывом?, бѣше-
наго гнѣва. 

— Бы оба обманули меня! — закричалъ он?,.—Оба вы измѣн-
ники. Принимая всѣ ' мѣры к ъ огражденію себя самихъ, вы меня 
предоставляете самымъ худшимъ опасностям?,.. Бѣдь я яге пове-
лѣлъ тогда снабдить меня ядомъ вѣрнымъ и смертельнымъ. 

— Мы хотѣли по возмоягности отвратить подозрѣніе в ъ отра-
вленіи, императоръ,-проговорилашипя Локуста, своимъ змѣинымъ 



голосомъ. — Императору, конечно, извѣстенъ ІОліановъ законъ 
противъ убійцъ и отравителей.. 

Взбѣпіснный окончательно такимъ напоминаніемь, Неронъ 
вышелъ изъ себя и, какъ мальчишка въ припадкѣ капризнаго 
своеволія, не постыдился ударить Локусту но лицу. 

— Какъ ты смѣешь говорить мнѣ о какихъ бы то ни было 
законахъ,—горячился онъ;—ужъ не думаешь ли ты, что я ихъ 
боюсь! Принеси мнѣ яду, да смотри такого, который бы подѣй-
етвовалъ мгновенно, а не то завтра же тебя казнят?, в ъ силу 
етарыхъ обвинительныхъ приговоров?, противъ тебя. 

Локуста инстинктивно отступила отъ Нерона подальше, пода-
рив?, его при этомъ такимъ ядовитымъ взглядомъ, словно желала 
прежде всего отравить его самаго. Но она знала и съ кѣмъ имѣла 
дѣло, и какъ щедро будутъ оплачены ея услуги, потому, затаивъ 
в ъ себѣ злобу, ограничилась тѣмъ, что робко замѣтила Нерону: 

— Британникъ—юноша здоровый и сильный^ и такая задача 
не легкая. Все-таки желаніе цезаря будет?, в ъ точности исполнено. 
У меня есть здѣсь, при мнѣ, одинъ ядъ, который, быть можетъ, 
окажется годнымъ... 

— Испытывай его на моихъ же глазахъ на каком?, нибудь жи-
в о т н о м ъ , - оказал?, Неронъ. 

— Тогда пусть потрудится трибунъ приказать, чтобы принесли 
сюда молодаго'козленка,-сказала Локуста. 

Черезъ нѣсколько времени рабъ притащил?, въ кабинет?, импе-
ратора молодаго рѣзваго козленка, и Локуста, накапавъ двѣ-трп 
капли яду на ломтик?, хлѣба, смоченным молоком?,, протянула 
его бѣдному животному. Оно проглотив?, его, очень скоро пре-
кратило свои веселые прыжки и, свалившись с?, ногъ, начало 
корчится в ъ страшных?, муках?,. ' 

— А теперь нужно дать яду время произвѣсги свое окончатель-
ное дѣйствіе,—сказала она;—но я увѣрена, что если императору 
благоугодно будет?, опять призвать меня черезъ часъ, то я найду 
бѣдняжку ужъ безъ малѣйшихъ признаковъ жизни. 

Однако," когда черезъ часъ Локуста вторично явилась по при-
казанію императора къ нему въ кабинет?,, то увидала, что коз-
ленокъ все еще дыіпалъ, й что Нерон?, находился въ новом?, 
пргшадкѣ гнѣва . 

— Ты, кажется, вздумала надо мной издѣваться, несчас-
тная! — закричалъ онъ. — Прибавь бѣлены, цикуты или другой 
какой адской дряни въ твое проклятое снадобье. Надо, чтобы оно 
было сильнѣе. 

Прибавивъ еще чего-то въ свое зелье, Локуста опять обрати-
лась къ ІІолліону съ просьбой велѣть принести ей для опыта 
какое-нибудь животное. Теперь былъ принесешь поросснокъ и 
Локуста, слегка окрапивъ приготовленнымъ ею ядомъ листочек?, 
латука, ввела такимъ образомъ отраву во внутрь животнаго, 
которое черезъ нѣсколько минут?, издохло въ страшных?, спаз-
махъ и конвульсіяхъ. 

— Хорошо!—одобрилъ Неронъ и, швырнув?, мерзкой жешцинѣ 
кошелекъ съ золотом?,, прибавить: — Если все случится такъ, 
какъ я того желаю, ты .получишь за свои труды щедрое возна-
гражденіе. Но помни, что если ты хоть полу-словомъ заикнешься 
объ этомъ дѣлѣкому бы то ни было, то немедленно же издохнешь 
подъ ударами плетей. . 

Отпустив?, отъ себя Локусту и Иоллюна,г Неронъ сейчасъ же 
велѣлъ' позвать вѣрнаго своего" наперсника Тигеллина. 

— Я рѣшилъ покончить съ Британникомъ,-объявилъ онъ ему. 
— Этимъ только пріобрѣтетъ цезарь полное право на титул?, 

отца своего отечества, который однажды былъ уже отвергнуть 
имъ съ токою безпремѣрною скромностью, — отвѣчалъ лукавый 
царедворец?,. — Восемьдесят, лѣтъ тому назадъ императоръ Ав-
густъ получил?, этотъ титул?, въ февральскія ноны; моему же 
цезарю присудить сенат?, его невѣрное вскорѣ посдѣ февраль-
скихъ и дъ. " . 

— Но какъ мы приведем?, это въ исполненіе? — мрачно спро-
сить Неронъ. - Признаюсь тебѣ , такая мѣра, при всей своей 
необходимости, меня пугает?, и страшить. 

— Но чего же боится цезарь? 
— Голоса народа; его сила способна пошатнуть и сокрушить 

власть величайших?,' властителей міра. 
— Но каким?, образомъ можетъ узнать народ?,? 
— Какъ у меня, так?, и у Агриппины и у Британника есть 

свой praegustator . Если же при этомъ умретъ и этотъ несчаст-
ный. то всякій вѣдь поймет?,, в ъ чем?, тут?, дѣло. 

— Но если я не ошибаюсь должность р г aegu s a to г Г а Бри тан 11 п к а 
исполняет?,... 

— Вольноотпущенник?, Сннеросъ, 
— Навѣрное состоящій давно ужъ на жалованыі у императоре? 
Неронъ мотиулъ утвердительно головой. 
— Въ таком?, слѴчаѣ, пусть представить цезарь это дѣло 

мнѣ, — сказалъ Тегеллинъ, — а сам?, изгонитъ изъ головы всякія 
дальнѣйшія заботы на этотъ счетъ. Лишь только я получу его 
приказаніе дѣйствовать, онъ можетъ смотрѣть на все это, какъ 
па сдѣланное. 

— На этотъ счетъ никакихъ приказаній я на даю, — сказалъ 
.Неронъ; — но вон?, тамъ лежит?, яд?, Локусты. 

Поощренная успѣхомъ, каким?, уже дважды увѣнчалиеь ея 
старанія спасти Британника отъ висѣвшей надъ ним?, опасности, 
Актэя еще ревиостнѣе принялась исполнять то, въ чемъ видѣла 
свою миссію и способ?, нѣсколько заслужить прощеніе Октавіи 
за свою невольную вину пред?, ней, и старалась всячески разуз-
навать все, что такъ м и иначе могло нмѣть какое либо отно-
шеніс къ судьбѣ бѣднаго юноши. Такъ и въ этотъ день, подгля-



дѣвъ , что изъ кабинета императора вынесли трупъ мертваго коз-
ленка, она скоро узнала черезъ Тигеллина, что 'Неронъ забавлялся 
в ъ это утро опытами надъ дѣйствіемъ нѣкоторыхъ ядовъ. Такое 
оостоятельство показалось ей нѣсколько подозрительнымъ, и не 
теряя ни минуты, вручила она одному изъ своихъ рабовъ монетѵ 
съ изоораженіемъ Британника, приказавъ ему передать ее Онё-
зиму. Онезимъ тотчасъ явился к ъ ней. Тогда'Актэя, узнавъ тѣмъ 
временемъ, что Тигеллинъ заперся съ кѣмъ-то в ъ отведенной ему 
во дворцѣ комнатѣ , которая по счастливой случайности, оказа-
лась рядомъ с ъ ея помѣщеніемъ, помѣстила фригійца в ъ комнату, 
смежную съ комнатой Тигеллина, приказавъ ему приложить ухо 
к ъ стѣнѣ и постараться подслушать разговоръ. И, дѣйствительио, 
Онезиму удалось подслушать кое-какіе отрывки бесѣды, изъ ко-
торыхъ юркій фригіецъ заключил?,, что черезъ недѣлю будетъ 
новое покушеніе на жизнь Британника. Услыхав?, это, Актэя 
пришла в ъ ужасъ и приказала Онезиму поспѣшить немедленно 
к ъ і и т у и, сообщивъ ему все ііодслупіанное, вмѣстѣ с ъ нимъ 
приложить всевозможный старанія, чтобы изобрѣсти какое-нибудь 
средство уоеречь Британника отъ коварныхъ казней его недобро-
желателей. 

Но, к ъ сожалѣнію, на этотъ разъ Онезимъ, вслѣдствіе нрис-
коронаго стеченія нѣсколькихъ обстоятельствъ, вызванныхъ пре-
имущественно его невоздержностью и всегдашней страстью к ъ 
развлечешямъ, былъ поставлен?, в ъ невозможность исполнить при-
к а з а н а Актэи. Переведенный изъ дома Пуденса, гдѣ онъ нерѣдко 
пмѣлъ случай видѣться с ъ дочерью Нирея, ІОніей, которая своим?, 
олаготвориымъ вліяніемъ на него, быть можетъ, и могла бы л ши-
ши разъ остановить его отъ пагубных?, увлеченій, в ъ многочис-
ленною фамилію рабовъ палатинскаго дворца, онъ со свойственной 
ему оезхарактерностыо очень скоро всецѣло погряз?, в ъ разгульном?, 
ооразѣ жизни, проводя в с ѣ свои досужныя часы - а ихъ, к ъ со-
жалѣшю, было у него много — в ъ "обществѣ весолыхъ товари-
щей в ъ томъ или другом?, изъ нритоновъ Субуры за вином і, и 
азартной игрой, или же в ъ циркѣ, гдѣ съ восхищеніемъ любовался 
кровавыми зрѣлищами гладіаторскихъ игр?,. 

. Такого рода образъ жизни и былъ главной причиной, почемѵ 
Онезимъ какъ разъ в ъ такое время, когда ему поручено было 
слѣдить зорко за всѣмъ, завязалъ в ъ пьяном?, видѣ драку со сво-
ими собутыльниками, вскорѣ послѣ которой, возвратись во дво-
рецъ, попался разбитый, окровавленный и совершенно пьяный 
на глаза Нерону. Не зная ни его имени, ни кто онъ, разгнѣваи-
ный императоръ приказалъ немедленно убрать его и отвести к ъ 
главному надсмотрщику надъ дворцовыми рабами Калликлэсу. с ъ 
приказашемъ подвергнуть его строгому наказанію. 

Плачевный этотъ инцидента былъ'деликатно утаеиъ отъ Ак-
тэи ея рабами, которые любили ее и были ей очень преданы: и 
такимъ образом?,, пока она полагалась на него, разсчитывая на 
его юркость и смышленость в ъ дѣлѣ предупрежден™ Тита и Бри-

танннка о новой опасности, грозившей послѣднему, бѣдный Оне-
зимъ, избитый, больной и пристыженный, закованный в ъ тяже-
лый цѣпи, сидѣлъ в ъ строгом?, заключен!и съ другими, в ъ чемъ 
либо провинившимися цезарскимн рабами. 

Г Л А Б А XXII. 

Наступили февральскія иды, а съ ними и пятнадцатая годов-
щина дня рожденія Британника. Неронъ по этому случаю устро-
илъ у себя великолѣпный пиръ, отличавшійся необычайною тор-
жественностью и верхом?, царской роскоши. Принять участіе в ъ 
блестящемъ празднеств!, приглашены были в с ѣ важнѣйшіе сена-
торы имперіи со своими женами и многіе другіе сановники, пред-
ставители древнѣйшихъ римскихъ фамилій, многим?, изъ которых?, 
суждено было впослѣдствіи облечься в ъ императорскую порфиру. 
Большая часть мужчинъ была в ъ бѣлыхъ тогахъ, изъ-подъ кото-
рых?, лишь у очень немногихъ не выглядывала либо широкая 
пурпуровая кайма сенаторской туники, или, по меньшей мѣрѣ , 
узкая пурпуровая полоса, какой' обшивалась туника римских?, 
всадников?,." Бром!, такого различія в ъ оторочкѣ туники, отличи-
тельным?, знакомъ сенаторскаго достоинства былъ серебряный 
или слоновой кости, полумѣсяцъ на башмаках?,; а всадники, в ъ 
отличіе своего званія, им!,ли право на ношеніе золотых?, перст-
ней- Самъ же хозяинъ принималъ на этотъ раз?, своихъ гостей 
в ъ богатом?, ярко-красиомъ плащ!, — paludamentum — оторочен-
ном?, взамѣнъ каймы золотыми, вышитыми в ъ нѣсколько рядов?, 
звѣздами. На Агриппин!, была дорогая фіолетоваго цвѣта стола, 
унизанная сверху до низу рядами крупнаго жемчуга, среди кото-
раго, переливаясь чудными цвѣтами, сверкали яхонты, изумруды 
и нѣжный опалъ; поверх?, же столы живописными складками 
была драпирована палла — н ѣ ч т о вродѣ женской тоги — такого 
же фіолетоваго цвѣта. Не менѣе роскошснъ и богат?, былъ на-
рядъ какъ самой императрицы Октавіи, такъ и многих?, других?, 
дам?,. 

Вступив?, изъ пріемной залы въ обширный тршшшіумъ, гости 
чуть не остолбенѣли при видѣ волшебной роскоши и великолѣпія 
какъ самой обстановки триклиніума, т а к ъ и убранства столовъ. 
Вдоль в с ѣ х ъ четырехъ стѣнъ, почти без?, промежутков?,, стояли 
ряды статуй, изображавших?, красивых?, юношей, в ъ рукахъ ко-
торых?, были золотыя курильницы, наполнявшія воздух?, тонким?, 
благоуханіемъ ароматическаго масла. Съ потолка, украшеннаго 
художественными л!,иными украшеніями и покрытаго густой по-
золотой, висѣло на золотыхъ цѣпяхъ множество зажженных?, 
лампъ, люстръ и канделябръ, которые освѣщали тршшшіумъ со 
всей его обстановкой пріятнымъ мягкимъ свѣтомъ. IIa сголахъ 
блестѣло золото и серебро приборов?, и драгоцѣнш.іе камни, вдѣ-



данные въ доропе мирринскіе кубки и сосуды. ІТсредъ нриборомъ 
императора красовался, великолепный подсвѣчникъ массивнаго 
золота в ъ виде дерева, в ъ листве котораго было прикреплено къ 
вѣтвямъ, изображая собой золотыя яблоки, множество малень-
ких! , шарообразных-ь лампочекъ. Высокіс золотые сосуды со снѣ-
гомъ, перемешанным!, съ кусками льда, в ъ которыхъ холодились 
вина изъ лучшихъ фалернскихъ и сетинскихъ виноградниковъ, 
оыли увиты плющемъ и розами: и даже самый ноль, усеянный 
окрашенными сурикомъ тончайшими опилками, и тотъ благоу-
хал!, . распространяя запахъ шафрана и фіалковаго корня. Подл, 
столами были кучки вербы и златоцвета, — растеній, которым!, 
приписывалось свойство возбуждать в ъ пирующихъ хорошее на-
строеыіе духа и веселье. Передъ началомъ ужина одинъ изъ го-
стей, Вителлій, любуясь дорогими винами и лакомыми явствами, 
какими заставлены были столы в ъ день этого знаменита™ пира 
сказалъ при этомъ: 

— Еслибъ, предположим!,, Юпитера, и Неронъ в ъ одинъ и 
тотъ же день пригласили меня къ себе на ѵжинъ, то, право, я , 
не задумываясь, оказалъ бы предпочтвніе Нерону. 

Но прежде, чѣмъ гости приступили къ трапезе, в ъ триклииі-
умъ былъ внесешь несколькими отроками, одетыми в ъ белоснеж-
ную виссонную одежду, ящикъ съ Ларами.1) Открывъ кивотъ еъ 
изооражешями этихъ боговъ домашня™ очага и поместив!, его 
на столь, отроки начали обносить вокругъ него чашу съ виномъ 
и при этомъ трижды возглашали: «Да будѵгь къ " намъ мило-
стивы боги!» 

Британникъ, вмѣстѣ съ некоторыми более юными представи-
телями той или другой родовитой фамиліи, помещался за особымъ 
столомъ, и притомъ не возлежалъ, a сидѣлъ, что со временъ Ав-
густа было въ обычае для очень молодыхъ людей. Никаких!, 
осооыхъ подозрѣній относительно предстояща™ пира у юноши 
в ъ этотъ день небыло, и в ъ выраженіи его лица не замечалось 
ни малейшей тени какой-либо тревоги. Напротив!,, онъ казался 
сегодня очень веселъ и счастливь, и в ъ красивых!, глазахъ его бо-
лее чѣмъ когда-либо ясно светилось отраженіе того кроткаго све-
та и того блаженнаго спокойствия, какими съ нѣкотораго време-
ни такъ полна была его душа. Его оживленный веселый разго-
вора, съ товарищами и сверстниками прерывался часто взрывами 
веселаго молодаго смеха, и весь онъ, казалось, преисполнен!, был ь 
какой-то необыкновенно светлой радости — какъ бы блаженством!, 
сладкого воспитанія. 

А между тѣмъ пока Британникъ каждым!, своимъ взглядом!,, 
каждою улыбкой своего кроткаго лица обнаруживать, такимъ об-
разомъ, то спокойное и радостное иастроеніе'духа, какое всегда 
является вырыжсніемъ душевного мира, хозяина, пирасидѣлъ, на-
против!,, мрачный и угрюмый. Да и могъ ли этотъ человека, быть 

О Лары (lares) — боги покровители домовъ у древнихъ Римлянъ. 

счастливь? Возле него съ одной стороны возлежала его меть, 
когда-то т а к ъ страстно любившая его, но теперь преисполненная 
лишь непримеримой ненависти к ъ нему и страшнаго озлобленія. 
Оъ другой стороны — его жена — женщина молодая, красивая и 
добродетельная, но равнодушная к ъ нему и холодная какъ ледъ. 
Онъ могъ купить продажную любовь оезчисленнаго множества 
женщинъ, но" пріобрѣсти за деньги любовь чистую и безкорыстную 
было выше его власти. На жертвенникѣ его домашнихъ боговъ 
пылало пламя раздора и вражды, и его собственнное сердце пепе-
лилъ огонь такихъ преступных!, тайнъ, делиться которыми онъ 
могъ лишь съ худшими й презреннейшими изъ людей. 

Въ числе гостей, приглашённых!, на это празднество, находился 
и царь Иродъ Агриппа II, недавно прибывшій но одному делу 
изъ Палестины в ъ Римъ. Занимать этого гостя, которому было 
отведено одно изъ наиболее почтенных!» мѣстъ за высокимъ им-
ператорским!, столомъ, Неронъ поручилъ брату Сенеки, Галліону, 
съ которым!, в ъ настоящую минуту Агриппа и в е д ь очень ожив-
ленный разговор!» на греческомъ языке, причемъ, в ъ качестве 
чужеземца, предлагал!, своему собеседнику много различных!» во-
просов!, относительно еобравшагося тутъ общества. Возлежа за 
ужиномъ рядом!,, оба они, вели изъ осторожности, беседу впол-
голоса. 

Чтобы обезиечить тому делу, по которому они прибыль в ъ 
Римъ, более верный успѣхъ, Агриппа не лйшнимъ, счелъ вос-
пользоваться этимъ ужиномъ в ъ паіатинскомъ дворце какъ удоб-
ным!, случаем!, ознакомиться несколько покороче с ъ некоторыми 
изъ вліятельнѣйшихъ представителей высшаго римскаго общества, 
в ъ виду чего и старался теперь в ъ разговоре съ Галліономъ узнать 
имена, " а также и характер!,, н общественное положеніе некото-
рых!, гостей. 

— Кто эта почетная на видь матрона? — указывая на Домицпо 
Лепнду, спросилъ Аргиппа, очевидно пораженный ея чудовищно-
высокой и очень претенціозной прической. 

— Эта — тетка императора, — отвѣчалъ Галліонъ.—Раньше она 
ни во что, бывало, его не ставила; но какъ только онъ сделался 
императоромъ, готова, мне кажется, боготворить не только его, 
но и самую землю, по который онъ ходить. 

— А вонъ та особа, что не далеко отъ нея, в ъ зеленой столе 
и с ъ золотой пудрой на волосахъ? 

— То ІОнія Силана — по виду самый преданный и самый сер-
дечный другъ Аргиппины, но на дѣлѣ и в ъ душе злѣйшій ея врать . 
Но обрати" вниманіе на особу, что возлежит!, рядомъ с ъ нею, и 
заметь, какъ выкрышены искусно ея сѣдые волосы и какъ свежа» 
искѵственный румянецъ на ея отвислых!, іцекахъ. Это Элія Кател-
ла. 'и кто бы поверила», что эта престарелая матрона, которой 
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Молодой человѣкъ этотъ—Аквилій Регулъ—тоже извѣстный сво-
ими гнусными доносами; а вотъ тамъ—немного подальше- -другой 
блестящій ораторъ, Марцеллъ, который ничего такъ горячо не не-
навидеть какъ добродѣтель и правду. 

— А теперь, если только тебѣ мое любопытство не наскучило, 
познакомь меня слегка съ тѣми изъ гостей, что за третвимъ сто-
ломъ, гдѣ я начну мои вопросы вонъ съ того краснорожаго тол-
стяка, что глотаетъ съ такой изумительной жадностью всякія 
разставленныя на столѣ гастрономическія лакомства? 

— Это извѣстный Вителлій; впрочем?,, эту извѣстность он?> 
иріобрѣлъ себѣ исключительно одним?, обжорствомъ. Его отец?, 
догадался включить в?, число своихъ Ларъ золотыя статуи двух?, 
сильных?, временщиков?,—вольноотпущенников?. Нарцисса и Пал-
ласа—за такой подвигъ высокой гражданской доблести удостоился 
чести имѣть свое изображеніе на рострѣ. Тогда сынъ его—друг?, 
нашъ Вителлій—записался, в ъ угоду Кайю, в ъ колесничные на-
ѣздники; поздиѣе, въ угоду Клавдію, сдѣлался игрокомъ, а те-
перь снискал?, себѣ милость Нерона своими восторгами передъ 
его божественнымъ голосомъ. Не большею чистоплотностью от-
личается его образъ дѣйствій и в ъ качествѣ частнаго лица и семь-
янина. Былъ у него сын?, от?, первой жены, ГІетроніанъ, кото-
рому мать, умирая, завѣщала все свое громадное состояніе. Этого 
сына Вителіи отравил?,, заставив?, выпить чашу съ ядомъ, будто 
бы для него приготовленную, как?, он?, увѣряетъ, самимъ юношею. 

— Чѣмъ больше я тебя слушаю, тѣмъ больше убѣждаюсь, 
что прав?, былъ греческій мудрец?,, утверждавшій, что наиболь-
шій контигентъ рода человѣческаго составляют?, подлецы и не-
годяи ,—проговорил?, вздыхая Агриппа. 

— Въ этомъ, иесомнѣнно, есть своя доля правды,—согласился 
Галліонъ;-впрочем?, , иногда, хотя и рѣдко, встрѣчаются, однако, 
и люди честные—как?, среди мужчинъ, такъ и среди женщин?,! 
Возьмем?,, напримѣръ, Бурра—этотъ человѣкъ, бесспорно, чес-
тен?, въ полном?, значейіи слова; честен?, по своему и Феній 
Руфъ; но честность его екорѣе отрицательная. Строго-честными 
взглядами на вещи отличается и Тразэй, хотя в ъ наши дни даже 
H ему, хочешь не хочешь, приходится подчас?, притворяться; бе-
зусловно честны и правдивы и друзья его Гельвидъ Прискъ, Со-
ранъ, Арулэнъ Рустикъ. Таковъ вонъ и тот?, убѣлениый сѣдиной 
етарецъ Луцій Сатурнинъ, которому, по какой-то необъяснимой 
случайности, удалось, не смотря на его честность и порядочность, 
дожить до преклоннаго девяносто трехъ-лѣтняго возраста, не пз-
вѣдавъ ни прелести ссылки, ни сладости насильственной смерти. 

— Еще одинъ и послѣдній вопрос?,,—сказалъ Агриппа,—ска-
жи, кто тот?, мѵжъ, съ которым?, так?, горячо о чемъ-то бесѣ-
дуетъ Домицій Афер?,? 

— Имя этого не лпшеннаго гражданской доблести м у ж а - Ф а -
брнцій Вэйентъ; вотъ онъ-то и есть настояіцій автор?» «Gôdicilli» — 
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Р Ш Й Г Д Е З Д . Т О Ч Н О Н А Д Ъ Г М О В А Ш І М Ъ — Р А В-
Что же такое случилось? 

в е р т я т е т ^ ъ і М , 1 у ж о с к а з а л и > б ь і л ъ в в этотъ день со-
Ж е ^ с т Г ч т о H e i f n u C r B 0 l ® № ' т а Р к а к ъ б ш ъ в'ь полной 
на его ш н і , ,ъ<Б ,т /п"° Г Д а и е 1 , ѣ ш и т с я > 'Ч И Н І Г Г Ь покушеніе 
стей K S S того ™ Ф У ' с р ^ д и «поголюднаго собрашя го-

Di ? t l ип этомъ пиру оезотлучно находился при немъ 
с 6 Е 1 ^ ю ш ^ ы м т m ™ 1 ? ™ 0 ' к ^ з а в ш о о с я ему уже ёамо по ttuj> диысііочньшъ ручательствомъ безопасности тякъ к і и ^ im* 
n S E i e Z n S S r " ^ и о . д а « Г ° а Ты S 
подозръше относительно ихъ причины и привести таким i nfini 

\ м « 1 Н У Ж е ш ю с о в е Р ш и в ш а г о с я п р & т у п л т і я Р 

ч е с ^ Г О и Р Ь г ? ? В а 1 , С « Ж ? а ' , 0 ? 0 В ѣ к а ' д а ю о У3«» утратившая 
т о в т е т т. S Î ? " » в н о извѣстнаго своею постоянною го-
К и н а 2 н а ш о 5 о е преступленіе, было для 
к ѵ б о т И і м ^ н с Я 8 а у ж и н о м ъ Синероеъ, наливъ в ъ KjooKb фалернскаго вина пополамъ съ водой и отвѣтаііъ o n 
S Ä Z^'TTt- H o в и н ° б ы л Г ^ ш н Г и н м ш ^ 
нѵвъ нетнотко й?тич 2 пенсии, что Британникъ, отхлеб-

B ; 2 S п п и п Ж і у Ж Д е н ъ В 0 3 В Р а ™ т ь нубокъ Оинеросу 
и е п о і н m ' п п ^ . ' , Ж ? а ^ И Т Ь в ъ и е г о Х0л°ДН0й воды. Синероеъ 

= ~ 1 Ш І Л Ъ Х 0 Л 0 Дную воду изъ особаго не-
Г ш й и Л Г ? ® Р 1 г в о д ѣ з а р а н ѣ в б ь т л ъ примѣшанъ 101 ь смертельный ядъ, который Локуста дала Нерону 
о ч е ? ь Р И с Х о й Г С ° о е ^ 1 ) у , Г Ь ° ^ р о с а пубокъ УБрнтанник:ь инь спокойно поднесь ого къ гѵбамъ и , отпивъ изъ него болі,-
S K i r ™ 1 0 І 0 Л ' - H® болѣе каіёъ черевъ какихъ-

Й Й " м ™ у ™ куоокъ со стола взялъ Титъ и уже на-
г к о т о т , й Т л '' В Д Р у Г Ъ ' с ъ УДименіемъ в з м я н у в ъ на дру-
сто стПъ этѵ ш ? ; 0 ; , у ж д а в ш м м ь ^ л а д о н ь схватилъ поршіі-

Ж - S S E P Ö ? А В Г Я Й Ь 

Н Ж І Ж Г ^ " Ä S 
Г О С Т И ' НЕСКОЛЬКО придя в ; , себя отъ нерваго 

испуга и устремивъ взоръ в ъ ту сторону глЕ за оспбкшТ 
ломъ помЕщался Британ'иикъ со5 с в о . К о в І І щ . щ а м т п ^ е т т -

ками, съ ужасомъ увидали, что сынъ Клавдія, поддерживаемый 
Климентомъ, лежит;, блЕдный и съ искаженнымъ отъ боли ли-
цомъ в ъ припадкЕ страшиыхъ конвульсій. При видЕ этого очень 
многіе изъ гостей, повскочивъ со своихъ ложъ, начали поскорЕе 
убЕгать кто куда, и вскорЕ в ъ триклиніумЕ остались лишь тТ> 
изъ нихъ, которые были ближе знакомы съ тайнами придворной 
жизни римскихъ цезарей; но даже и эти, очевидно напуганные 
такимъ инцидеитомъ, вперивъ боязливый взгляда, в ъ Нерона, 
стояли неподвижно, словно мраморный статуи. 

Что же до Нерона, то можно сказать, что въ эту минуту, 
оставаясь на ВЫСОТЕ своего положенія, онъ ДЕЙСТВИТЕЛЬНО худо-
жественно разъигралъ роль закоснЕлаго злодЕя, выказавъ такое 
невозмутимое хладнокровіе, какое едва ли можно было ожидать 
в ъ такомъ юномъ убійцЕ. 

Правда, онъ былъ очень близорук;,: но вЕдь такое обстоя-
тельство не могло номЕшать ему сразу догадаться, что именно 
случилось. ТЕмъ не мснЕс, онъ приставил;, къ глазу свой изум-
рудный монокль и, слегка пристав;,, упираясь локтемъ в ъ подуш-
ки, протянулъ небрежно среди гробоваго молчанія: 

— А-гаІ я понимаю теперь въ чемъ тутъ дЕло. Братъ мой, 
Британникъ, съ дЕтства подверженъ — бЕдный мальчик;,—этим;, 
эпилептическим;, припадкамъ. Но это вЕдь не опасно: припадок;, 
скоро нройдетъ, и тогда онъ очнется. А потому не волнуйтесь, 
друзья мои, и продолжайте пировать. Пусть не прерываетъ это 
маленькое приключеніе нашего веселаго ужина. 

Не вЕря своимъ ушамъ, Агриппина слушала Нерона, какъ 
громом;, пораженная его наглою ложью. Она знала, какъ знали 
и очень многіе изъ гостей, что никакими эпилептическими при-
падками никогда отъ роду Британникъ не страдал;,. ДЕло было 
очевидно и несомнЕнно: Неронъ отравилъ брата. О, боги тартара!— 
в ъ душЕ ужасалась несчастная мать;—возможло ли, чтобы этотъ, 
еще не вышедшій изъ юношеокихъ лЕтъ сынъ ея, котораго, ка-
залось ей, она еще вчера невинным;, розовымъ младенцем;, такъ 
горячо цЕловала н миловала, рЕшился совершить такое страшное 
злодѣяніе? И паыическій страхъ передъ юиымъ извергом;, охва-
тил;, съ ногъ до головы неустрашимую и гордую Агриппину. Она 
вся дрожала и должна была призвать на помощь всю силу своей 
крЕпкой воли, чтобы не упасть отъ нравственнаго нотрясенія. 
Лицо ея то покрывалось смертельной блЕдностыо, то на немъ 
выступали багровыя пятна, и тЕ, которые не безъ умысла такъ 
зорко наблюдали за ней, не могли не замѣтить, до чего была она 
взволнована и какъ дрожала ея рука, когда, схватив;, со стола 
кубок;, съ виномъ, она его поднесла къ губамъ. 

— По меньшей мЕрЕ в ъ этомъ дЕлЕ она такъ же мало виновна, 
к а к ъ сама Октавія,—шепотом;, замЕтилъ Сенека на ухо Бурру.— 
Но, боги милостивые! гдЕ же будетъ этому конец;,? ' 

Октавія в ъ первую минуту, казалось, онѣмѣла отъ ужаса: ши-
роко раскрыв;, глаза, она' вперила полубезумный неподвижный 



взглядъ на ората и долго, безъ словъ, безъ слезъ и безъ выданій 
вглядывалась, не мигая, в ъ его номертвѣлое лицо. Но. наконец?, 
из?, груди ея, измученной и больной, вырвался слабый, чуть слыш-
ный стонъ, и, закатив?, глаза и опрокинув?, голову, она безсилыю 
упала на подушку своего ложа, гдѣ теперь лежала, ничего не видя 
ничего не слыша и не сознавая ничего, что дѣлалось вокруг?, нея ' 
,r„no т ѣ м ъ Н е І ) 0 Н Ъ н е желал?,, очевидно, прерывать своего 
пира, но была ли возможность вернуть нарушенное веселье? Стеое-
отииная улыбка на лицѣ Сенеки походила в ъ эту минуту не столько 
u n u I f a J Ü S ' , , C K T I b K 0 н а к а к у ю - т о гримасу тупаго, боязливаго от-
чаянія. Лицо Іразея омрачилось и было чернѣе громовой тучи 
Климента, склонив?, уныло голову и опустивъ руки, сидѣлъ за 
столом?, и громко всхлипывал?, заодно съ нѣкоторыми другими 
сверстниками Британника; а Титъ, который уже иачиналъ чув-
ствовать нѣкоторые симптомы дѣйствія яда, к ъ счастью прогло-
ченнаго имъ лишь в ъ самомъ незначительном?, количеств! по-
рпдалъ ° Р У К И Н а С Т 0 Л Ъ И 0 І і у с т и в ъ н а н и х ъ голову, безутѣшно 

Таким?, образомъ Неронъ послѣ двухъ-трехъ неудачных?, но-
пытокъ оживить свой пиръ и развеселить гостей, вынужденъ былъ 
отпустить ихъ, что онъ и сдѣлалъ, замѣтивъ имъ, что хотя при-
падок?, падучей болѣзни вообще и считается дурным?, предзнаме-
нованіемъ, все-таки онъ вполнѣ увѣренъ, что возлюбленному его 
орату очень скоро будетъ лучше: но видя, какъ глубоко огорчены 
его друзья, оиъ не желает?, стѣснять и х ъ . . . И гости собравшіеея 
в ъ радости, разошлись в ъ уныніи и глубоком?, смятеніи 

Г л а в а XXIII. 
Цѣйствіе яда было мгновенно, хотя жизнь в ъ продолженіи 

нѣкотораго времени еще и боролась со смертью в ъ молодом?, ор-
ганизм! юноши. Перенесенный изъ триклиніѵма императора в ъ 
свою сооственную опочивальню, онъ лежал?,, "порою вздрагивая 
в ъ полусознательномъ состояніи, и грудь его высоко вздымало 
неровное дыханіе. Пробравшись украдкой в ъ опочивальню моло-
дого принца, Актэя стояла на колѣняхъ в о з л ! его изголовья и 
горько плакала, д ! л а я всевозможным усилія вернуть его къ жизни 
или, по меньшей мѣрѣ, облегчить его страданія. Она терла ему 
ладони, стараясь в ъ своихъ рукахъ согр!ть холод!вшія его руки"; 
смачивая его пылавшую голову холодной водой. Н о - у в ы ! — п о з д н о 
уже было н а д ! я т ь с я остановить быстро угасавшую жизнь; Бри-
танникъ ея не узнал?,. Черезъ н!сколько минута в ъ опочивальню 
урвавшись съ пира нриб!жалъ весь в ъ слезах?, Титъ и застал?', 
подл! Британника Опиктета, который, склонив?, голову къ ногам?, 
молодого принца, безут!шно плакалъ. «Онъ еще жив?,»,—подняв?, 
голову, проговорилъ сквозь слезы отрокъ, о т в ! ч а я на нѣмой во-

просъ Тита. Сѣвъ в о з л ! друга, Т и т ъ схватил?, его за руку и на-
чал?, громко звать его по имени, и только слабое, чуть"за'м!тное 
иожатіе руки умираюіцаго показывало, что сознаніе"вернулось и 
онъ узнал?, товарища. А между т ! м ъ один?, изъ т ! х ъ рабовъ 
Британника, которые в т а й н ! ис"пов!дали ученіе Христа, у с п ! л ъ 
тайком?, провести в ъ опочивальню сына"Клавдія старшаго пре-
свитера римскихъ христіанъ Лина, и Линъ, наклонясь надъ юно-
шей, окропилъ его чело водой, поел! чего, воздѣвъ глаза к ъ небу, 
благословил?, его крестомъ и прочел?, надъ нимъ краткую молитвѴ. 
Никто изъ присутствовавших?, не понял?, значинія ни этой воды, 
ни словъ пресвитера; понял?, лишь одинъ Британникъ, и свѣтлая 
улыбка, к а к ъ послѣдній отблеск?, солнечнаго заката, на мгнове-
ніе озарилъ его страдальческое лицо: онъ созналъ. что вода, Св. 
-Крещенія нріобщила его к ъ Христовой церкви. 

Но то былъ и послѣдній проблеск?, сознанія умиравшаго, и 
когда Октавія, тотчасъ яге поел! ужина и еще в ъ томъ самомъ 
богатомъ наряд! , в ъ каком?, была" на пиру, кинулась было к ъ 
брату в ъ опочивальню, она уже не застала его в ъ живых?,. Бее 
оыло кончено: перед?, нокойникомъ уже дымился ѳиміамъ и тра-
урный кипарисъ передъ входомъ в ъ палатинскія пропилеи уже 
в о з в ! щ а л ъ , что домъ цезаря пос!тила смерть. Холодный и бл!д-
н ы й , . юноша покоился на свосмъ л о ж ! съ нснодвшкностыо из-
ваянной изъ мрамора статуи. К а к ъ безумная, бросилась Октавія 
къ трупу брата и, сорвавъ' съ себя ц в ! т ы и другія украшенія, 
крѣпко обняла его, приникнувъ головой къ быстро холод!вшей 
его груди, и, заливаясь слезами, безут!шно рыдала, рыдала без?, 
конца. Мать, отецъ, ея первая любовь — юный благородный Си-
л а н ъ — а теперь и онъ, этотъ обожаемый братъ, этотъ послѣдній 
иотомокъ мужескаго пола древняго рода Клавдіевъ, — словом?,, 
в с ! кому она когда-либо была мила и дорога, в с ! ушли, поки-
нув?, ее одну въ ея кругломъ сиротств ! ! 

Погребальный обряд?, но в е л ! н і ю цезаря долженъ былъ совер-
шиться в ъ ту же ночь, и такая поспѣшность, a также п упущеніе н ! -
которыхъ ооычиыхъ в ъ такихъ случаях?, обрядностей,"не могли не 
показаться многимъ в ъ высшей степени подозрительными. 

Од!тое в ъ роскошное платье и съ обычным?, оболом?, для Ха-
рона во рту нодъ языкомъ, т ! л о ѵсопшаго было перенесено иа 
носилках?, изъ опочивальни в ъ атріумъ, г ) гдѣ его поставили 
ногами к ъ выходу. Б с к о р ! пришел?, сюда Титъ съ вѣнкомъ изъ 
О'мыхъ лилій, который возложилъ на голову усопшему другѵ и, 
съ трудом?, нроговоривъ сквозь слезы и рыданія: «Прощай, про-
щай на в ! к и Ь , покинулъ атріумъ, склонив?, печально голову на. 
грудь. 

Лишь на одну короткую минуту р!шился Неронъ придти взгля-
нуть на дѣло своихъ рукъ. Онъ явился в?, атріумъ к ъ тѣлу но-

V Центральная комната—мѣсто домашняго о ч а г а , гдѣ собирались всѣ 
члены семьи. Прим. перев. 



койнаго ората в ъ своемъ ярко-красномъ плащѣ с ъ золотыми звез-
дами на бордюре, съ глазами, опухшими отъ чрезмѣрныхъ возлі-
яній, со соитымъ на сторону вѣнкомъ изъ розъ на растрепанной 
голове и в ъ сопровожден]и неизмѣнныхъ своихъ друзей Тиге і -
лнна и Сенеція. - 1 J 

— Онъ скончался, вероятно, в ъ припадке, в ъ бевсознатель-
иомъ состоянш,—не то вопросительно, не то утвердительно про-
говорил'^ онъ, мимоходомт» взглянувъ на одного изъ бывших!, 
здесь раоовъ. 

— Жизнь покинула принца черезъ част, после того, какъ его 
унесли с ъ пира,—доложила, рабъ. 

Однако, при первомъ яге взгляде па покойника Неронъ видимо 
встревожился, чѣмъ- то обезпокоенный и смущенный и, украдкой 
указывая на лицо Британника, что-то вполголоса заметил! , ' Ти-
гсллину: 

— Пустяки: только помазать мѣломъ и все будетъ приведено 
в ъ надлежащій в и д ъ , — поспѣшилъ успокоить императора Тигел-
линъ и тутъ же на ухо шепотомъ " отдалъ одному изъ доверен-
ных! , своихъ рабовъ какое-то приказаніе, п о с л е ' ч е г о , обратись 
к ъ находившимся при покойнике, объявилъ громко:—Удалитесь: 
императору угодно проститься с ъ братомъ безъ посторонних!, 
свидетелей. 

Рабъ Тигеллина поспѣшилъ принести кусокъ мела и Неронъ 
этимъ мѣломъ собственноручно забѣлилъ уже успѣвшія пока-
заться на лице усопшаго синебагровыя піггна. " свидетельство-
в а в ш и е ядовитости данной ему отравы. 

— Зачѣмъ цезарю напрасно'разстраивать себя долгим!, пре-
оывашемъ въ мѣстѣ , омраченном!, нрисутствіемъ мертвеца. — съ 
притворнымъ участіемъ замѣтилъ Сенецій;—лучше ему вернуться 
обратно в ъ свой триклииіумъ, и тамъ дозволить намъ утопить 
наше горе в ъ новыхъ возліяніяхъ богу Бахусу . 

Неронъ удалился; но не успѣлъ ещё онъ'выйти со своею ком-
нашей за дверь, какъ в ъ атріумѣ среди мертвой тишины уже 
раздался гулъ хохота и чьихъ-'то насмешливых!, голосовъ. 

Носильщики уже были готовы поднять носилки, чтобы дви-
нуться съ ними къ месту ногребенія, когда в ъ атріумъ, для по-
слѣдняго прощаиія съ усопшимъ, пришла Агриппина. Непритворно 
искренно было в ъ ту минуту горе этой властолюбивой женщины; 
но это горе имело чисто эгоистичный характеръ. Плача надъ 
труномъ такъ жестоко обиженного ею Британника, она плакала 
не столько объ немъ, сколько объ утрате-сопряженной для нея 
с ъ его смертью — своей последней надежды обуздать Нерона и 
вновь захватить въ свои руки власть, а отчасти плакала и вслѣд-
ствіе невольно возникшихъ в ъ ней в ъ виду такого злодѣянія но-, 
вых'ь опасеній за свою собственную жизнь, с ъ невыразимою го-
речью сознавая, что в ъ своемъ бёзпристрастіи боги уже готовятъ 
и для нея ту яге отравленную чашу. 

Похоронный обрядъ надъ сыиомъ императора Клавдія, испол-

пенный не только съ позорной торопливостью, но и с ъ не менее 
позорной скудостью, отличался І ІОЛНЫМЪ отсутствіомъ в с ѣ х ъ т ѣ х ъ 
принадлежностей пышной погребальной процессіи, какими сопро-
вождались обыкновенно похороны не только членовъ император-
ской семьи, но и всякаго сколько-нибудь знатнаго и богатаго 
римлянина. Не было ни глашатаевъ, ни флейтщиковъ, ни труба-
чей; не было ни ликторовъ в ъ траурном!, облаченіи, ни наемн'ыхъ 
ягенщпнъ-плакалыцицъ — praef icae ; ни похороиныхъ пѣсенъ — 
n e n i a - п о усопшемъ. Но за то, с ъ другой стороны к ъ счастію, 
отсутствовали и обычные при торжественных!, похороиныхъ про-
цессиях!, и маски предковъ, н буфоны, и архимиды. 

Согласно обычаю римлянъ того времени, покойника понесли 
к ъ месту погребенія на носилкахъ и съ непокрытой головой. 
Ночь была бурная и ненастная, дождь лилъ какъ изъ ведра, и 
скоро тѣ немногіе, провожавшіс бренные останки Британника до 
костра, не могли не заметить при свѣтѣ своихъ фонарей т ѣ х ъ 
пятснъ, который, смытыя доягдемъ отъ покрывавшаго ихъ мела, 
чернели на блѣдномъ лице юноши, и, замѣтивъ ихъ, они молча 
указывали на нихъ другъ другу. . . 

После некоторых!, , на-ск'оро исполненных!,, обрядовъ, тело 
было полоягено на невысокий костерь. При этомъ присутствовали 
друзья покойного ІОлій Деист,, Титъ, Флавій, Климента и Пуденсъ. 
Неронъ не счелъ ыуягнымъ похороны брата почтить своимъ при-
сутствіемъ. Отвернувъ лицо, Пуденсъ поднесъ факелъ к ъ костру. 
Но дрова отъ дождя были мокрые, и долго костеръ не загорался. 
Тогда его полили смолой и масломъ, и постепенно яркое пламя 
охватило костеръ. Когда дрова вмѣстѣ с ъ трупомъ сгорели до тла, 
пепелъ былъ собрана, и, но обычаю, залить виномъ: и эта не-
большая горсть белой золы в ъ серебряной урне, вмѣстѣ съ груст-
ным!, воспоминаніемъ, сохранившимся в ъ т ѣ х ъ многихъ сердцахъ, 
которыя любили его, представляла все, что осталось на землё 
отъ предательски отравленнаго сына римскаго императора. 

Но, когда отдававшіе послѣдній долга, праху Британника удали-
лись с ъ места сожженія трупа, изъ окрестныхъ рощъ, осторожно 
оглядываясь, вышли люди, которые, подойдя къ тому мѣсту, где, 
только что пылала, костеръ, преклонили набожно колени и. со-
творивъ горячую молитв j , вполголоса пропели заупокойный стиха,. 
В ъ числе этихъ людей былъ и тотъ, чья рука с ъ благословеніемъ 
коснулась головы юноши и чье пророческое слово предсказало 
ему ожидавшую его судьбу. 

Какъ для ГІомпоніи Грецины и ея мужа, такъ и для Тита, 
Пуденса и Клавдіи, Епиктета и, можетъ быть, для двухъ-треха, 
преданныхъ рабовъ, после смерти Британика в ъ мірѣ стало одной 
чистой и доброй душой меньше. Но где имеются т ѣ слова, кото-
рыя могли бы изооразить ту безразсвѣтную тьму, тотъ мсртвящій 
холодъ и ту пустоту, которые внесла в ъ сердце одинокой н за-
бытой Октавш смерть горячо любимаго брата—ея единственна™ 
друга на земле: и еслибъ не утѣшенія Иомпопіи и рабы-христі-



анки Трифэиы, то врядъ ли бѣдная женщина нашла бы в ъ себѣ 
настолько нравственныхъ силъ, чтобы пережить такое страшное 
горе. Но Номпонія не покидала императрицы, непрестанно стара-
ясь вдохнуть в ъ нее ту бодрость, какую дать человѣку можетъ 
лишь твердая вѣра во всеобъемлющую любовь Незримаго. Такъ 
нолучивъ вскорѣ послѣ Британника письмо изъ Эфеса, в ъ кото-
ром?, писавшій къ ней другъ передавал?, ей слова проповѣдывав-
шаго в ъ то время в ъ Ефесѣ апостола Павла, Помпонія поспѣ-
шила съ этимъ письмом?, к ъ Октавіи. Дѣйствіс этого письма на 
удрученную тяжелой скорбью императрицу, было благотворно п 
въ особенности отрадными показались ей слѣдующія, глубоко за-
павшая в ъ ея измученную душу утѣшитслыіыя слова апостола: 
«Сѣется в ъ тлѣши; возстаетъ в ъ иетлѣиіи: сѣется в ъ уничтоже-
нии, возстаетъ в ъ славѣ ; сѣется въ немощи, возстаетъ в ъ силѣ 
сѣется тѣло душевное, возстаетъ тѣло духовное» *). 

Г л а в а XXIV. 

Пораженные трагизмом?, внезапной и быстрой кончины юнаго 
Британника во время пира отъ руки и на глазах?, непримирима™ 
врага, очень многіе искренне сожалѣлп юношу, такъ преждевремен-
но угасшаго нэ зарѣ жизни; но было очень мало такихъ, которые бы-
ли оы въ состояніи среди того языческаго міра понять ту великую 
истину, что в ъ жалости нуждался не тотъ юноша, который раз-
д а л с я съ этой жизнью, а тотъ, кѣмъ так?, безжалостно была 
пресѣчена эта молодая зГшзнь—его убійца. 
_ Въ продолженіе первыхъ двухъ-трехъ дней Неронъ, казалось, 
оылъ отчасти какъ бы будто встревожспъ тѣмъ, что было имъ 
совершенно; или, по крайней мѣрѣ, онъ боялся какъ бы тѣнь уби-
таго имъ Британника, преслѣдуя его, не лишила его спокойствія. 
Вотъ отчего онъ очень старательно избѣгалъ смотрѣть на Окта-
В1Ю и каждый разъ при случайной встрѣчѣ съ нею спѣшилъ отвер-
нуться; видимо трусиль оставаться в ъ комнатѣ одинъ, вздраги-
вал?, и начинал?, трепетать при малѣйшемъ неожиданиомъ шо-
рохѣ. Но не в ъ этомъ его страхѣ должна была сказаться карающая 
для него рука Всевышняго Правосудія. Приговор?, надъ ним?, уже 
оылъ произнесешь; по казнь пока отсрочена. Страшнѣйшес же 
возмсздіе за ^совершенное однажды злодѣяніе заключалось в ъ пре-
доставленной ему^ возможности безпрепятственно совершать одно 
за другим?, цѣлый рядъ злых?, преступных?, дѣлъ справедливо зас-
лужившихъ ему передъ безпристрастнымъ судом?, исторіи иазва-
ніе «омерзешя и позора рода человѣческаго.» 

*) Пери. поел, къ коринѳянамъ an. Павла. Гл. XV, 42 43, 44. 

Впрочем?,, такому быстрому развнтію ожесточеиія в ъ юиошѣ, 
какъ л его закоснѣлости в ъ пороках?, в ъ значительный мѣрѣ спо-
собствовали Ii малодушное потворство, и низкая лесть ближайших?, 
совѣтннковъ его и руководителей. 

О смерти Британника надлежало объявить сенату, п Нерону 
при этом?, пришлось пролить двѣ три крокодиловы слезы. В ъ рѣчи 
императора слышалась рука онытнаго стилиста, и никто изъ 
слышавших?, ее не сомнѣвался, что былъ Сенека настоящим?, ав-
тором?, краснорѣчиваго паооса съ каким?, Неронъ объяснил?, пе-
редъ отцами-сенаторами, что поспѣншость погребоиія незабвен-
наго брата, Британника, была вызвана исключительно только 
добрым?, желаніемъ по священному обычаю нредковъ, сколько воз-
можно сократить глубокую скорбь народа по случаю такой тя-
желой и неожиданной утраты. 

— Не менѣе тяжела и прискорбна и для меня такая потеря,— 
продолжал?, ораторствовать Неронъ, повторяя на память заученную 
рѣчь; — я лишился единственна™ брата и вѣрнаго, надежного 
помощника. Съ сего времени я возлагаю всѣ мои надежды на 
вас?,, отцы-сеиаторьг, и на ваши мудрые еовѣты, увѣренный, что 
только в?» вашей преданности и в?, любви ко мнѣ народа найду 
я вѣрнѣйшѵю и лучшую мою опору. 

Британникъ оставилъ послѣ себя довольно значительное со-
стоите , заключавшееся в ъ деньгахъ, домах?, и нѣсколышхъ бо-
гатых?, виллахъ, унаслѣдованныхъ имъ отъ отца и матери. Всѣ 
эти дома и виллы" Неронъ, тогда еще не успѣвшій в ъ конецъ исто-
щить своими колоссальными затѣями и безумными фантазіямп 
богатства, считавшагося не безъ основанія неисчерпаемымъ, по-
снѣшилъ раздарить нѣкоторымъ наиболѣе вліятельнымъ сановни-

цам?,: в ъ том?, числѣ и Сснекѣ подарил?, онъ богатую виллу, а 
Бурру дом?, в ъ самомъ Римѣ. Императоръ, очевидно, иредпологалъ 
этими щедрыми дарами наложить нѣкоторымъ образомъ молчаніе 
на нихъ, и Бурръ, равно какъ и Сенека, принимая эти дары, 
были со своей -стороны порядочно смущены опасеніями, ужъ не 
куплены ли они цѣною невинной крови. Но особенно сильно былъ 
смѵщенъ богатымъ подаркомъ Нерона Сенека: этотъ философъ 
зналъ, какого рода были слухи, не со вчерашняго дня ходившіе 
втихомолку какъ о немъ самомъ, такъ и о его алчности, и при 
этомъ вполнѣ сознавал?,, что ему, Не разъ писавшему в ъ каче-
ств!, стоика громкія фразы в ъ прославленіе граждански™ муже-
ства и простоты иравовъ, меиѣе чѣмъ кому-либо было к ъ лицу 
так?, малодушно поддаваться искуше-ніямъ' корыстолюбія и при-
нимать дэръ, который какъ бы дѣлалъ его до нѣкоторой степени 
нричастнымъ дѣлу отравлеыія Британника. 

Нельзя, однакожъ, сказать, что вѣсть о смерти Британника— 
отравлепиаго, о чемъ болѣе или менѣе догадывались всѣ , бра-
том?,—вообще произвела, особенно удручающее и горестное впе-
чатлѣиіе на значительную часть рймскаго общества. Преданія и 
воспомііианія о тѣхъ ужасахъ, какими сопровождались прежнія 



римская мсждоусобныя войны, были еще свѣжи в ъ памяти мно-
гих?,, и эти многіе, зная, какъ рѣдко уживаются в ъ мир! и со-
гласш принцы-соперники, скор!с даже обрадовались поступку, 
такъ удачно разс!явшсму тотъ страшный кошмаръ внутренних?, 
смута и безурядицъ, какія предусматривались ими въ недалеком?, 
оудущемъ. 

Ударъ, иоразившій Британника, былъ в ъ тоже время если не 
прямым?,, то, по крайней ыѣрѣ, косвеннымъ норажешсмъ и всѣх?, 
властолюбивых?, мечтаній Агриппины, и бурное клокотаніе тем-
ных?, необузданных?, силъ, поднятое убійствомъ пасынка, не 
скоро прекратилось в ъ мятежной и надменной д у ш ! этой жен-
щины. Октавія, та уже знала в ъ настоящее время, г д ! ей было 
искать тотъ источник?, утѣшенія своей скорби, в ъ которомъ могла 
она надѣяться найти утолсиіс печали и душевный миръ. Но не 
такъ было съ Агриппиной, и Нсроиъ напрасно разчитывалъ за-
добрить свою мать и купить ея молчаніо богатыми приношеніямн. 
Дары сына съ обидным?, презр!ніемъ холодно были отвергнуты 
неукротимой Агриппиной, не хот!вшей примириться съ мыслію, 
что и для нея наступает?, минута сознаться в ъ нолномъ иора-
женіи и п о б ! д ! надъ собою —кого же? —презр!ниаго, малодуш-
иаго труса, мальчишки, на котораго она такъ неостороягно ' воз-
лагала в с ! свои честолюбивый надежды. 

Нѣтъ, безъ борьбы, безъ отчаянной борьбы не откажется она 
отъ надежды снова захватить в ъ свои руки власть — эту цѣль, 
къ которой всю свою жизнь стремилась и которую сама 'своими 
собственными руками такъ безумно и опрометчиво пошатнула. 
Въ ея распоряженіи были неисчерпаемый богатства; у нея были 
друзья какъ в ъ войск ! , такъ и среди римской аристократии Окта-
вія, такъ явно пренебрегаемая мужемъ, могла бы сдѣлаться в ъ ея 
рукахъ прекраснымъ рычагом?, ея политических?, замыслов?,, и 
в с к о р ! Агриппина начала проявлять к ъ молодой императриц! не-
бывалую нѣжиость, осыпая ее вниманіемъ и ласками и стараясь 
всевозможно утѣшить ее; начала привѣтливѣс и ласковѣе чѣмъ 
когда-либо улыбаться каждому трибуну и центуріону преторіаи-
ской гвардіи и явно заискивать расноложенія нѣкоторыхъ старых?, 
аристократических?, фамилій. 

Но в с ! ея усилія и попытки вернуть утраченный авторитета 
должны были потери!ть крушеніе, разбиваясь, будто п ! н а мор-
ская, о твердым скалы Неронова самодержавія и' злобную безза-
стенчивость его любимцевъ и друзей. Подстрекаемый Отономъ и 
Тигеллиномъ, Неронъ наносил?, гордости и достоинству своей ма-
тери ударъ за ударомъ, лишая ее одного за другим?, т ѣ х ъ зна-
ков?, почета, какими она пользовалась до сего времени и какъ 
вдова одного цезаря и какъ мать другого. Такъ однажды Агрип-
пина занѣтила отсутствіе постоянно сопровождавших?, ея носилки 
двух?» ликторов?,, й в ъ отвѣтъ на свой вопрос?, о причин! такого 
отсутствія услыхала, что должность таких?, ликторов?,, въ силѵ 
приказа императора, упразднена. Бскорѣ отняли у нея почетную 

страигу изъ римскихъ лсгіонаріевъ и германских?, наемников?,, 
до сихъ пор?, всегда стоявшую у входа в?, ея апартаменты; а, 
наконец?,, в ъ заішоченіе, она получила отъ Нерона прнказаніе 
немедленно покинуть дворецъ и переселиться въ дом?, своей ба-
бушки, Антоніи. Трудно передать т ! чувства, какія бушевали в ъ 
озлобленной д у ш ! Агриппины, когда по в о л ! родного сына она, 
какъ изгнанница, покидала роскошный палаты римскихъ цезарей— 
эти нѣмыя свидетельницы ея величія и позора, чтобы зажить, 
переселясь в ъ скромный частный домъ, жизнью простого частнаго 
лица. Слез?, у нея не было: сердце ся окаменѣло в ъ злобном?, 
отчаяніи: она черезь-чуръ хорошо понимала, что о т н ы и ! изче-
заеть для нея навсегда всякая надежда возстановить свое влады-
чество надъ сердцем?, сына. 

Съ этихъ пор?, Неронъ лишь очень рѣдко носЬщалъ свою 
мать; но, даже и тогда, онъ являлся к ъ ней скорѣе в ъ к а ч е с т в ! 
оффиціальнаго лица, нежели сына, — всегда окруженный толпой 
цснтуріоновъ и многочисленной свитой, и, поел!'короткого холод-
наго свиданія, едва обмѣнявшись иатянутымъ привѣтствіемъ, 
всегда очень спѣшилъ удалиться. 

Теперь Агриппин! пришлось въ свою очередь испытать'измѣн-
чнвость земного счастья и убѣдиться, что многоцветный мыль-
ный пузырь, за которым?, она такъ страстно всю жизнь свою го-
нялась, лопнулъ и погибъ для нея безвозвратно. Никогда еще не 
чувствовала она так?, живо всей глубины своего несчастья. Гнѣвъ 
сына черной т ! н ы о лета на все ёя существованіе и, отиявъ у 
нея все, что было ей дорого, далъ ей 'понять, что она, в ъ чью 
честь выбивались монеты и медали, отъ имени которой издавались 
декреты и эдикты, под?, чыімъ покровительством?, основывались 
богатыя колоиіи, чье благосклонное расположеніс заискивали цари 
и правители, — вдруг?, стала никѣмъ и ничѣмъ. Даже и такое 
ничтожество, какъ какая-нибудь Кальвія Крисшінилла, и та имѣла 
больше в ѣ с а и вліянія, чѣмъ какія остались у нея. Действительно, 
дом?» Антоніи, съ т ѣ х ъ пор?, какъ онъ сдѣлался мѣстожительст-
вомъ опальной вдовствующей императрицы, очень тщательно и 
явно обѣгался всѣми тѣми, кто желалъ сохранить или заслужить 
милость императора. Никто;не посѣщалъ Агриппину, ни в?» ком?, 
не вндѣла она ни соболѣзнованія, ни желанія утѣшить ее, никто 
не старался разсѣять ее в ъ ся томительном?, одиночествѣ. Правда, 
нсключеніями являлись двѣ-три матроны; но этихъ Агриппина 
знала слишком?, хорошо, чтобы повѣрить их?, притворному уча-
стие къ с е б ! . Б ъ числѣ таких?, особ?, была и ІОнія О м а н а , н ! -
когда первый друг?, Агриппины. Но затѣмъ дрѵжба эта Юніи к ъ 
Агриппин!, вслѣдствіс стараиій послѣдней разстроить бракъ, одно 
время предполагавшейся между богатой Юніей Силаной и Секстіемъ 
Африканомъ, превратилась в ъ непримиримую вражду, н хотя 
ІОнія никогда не переставала, говоря о ней, называть 'ее «своей 
сладчайшей и дражайшей Агриппиной», однако в ъ д у ш ! она все-
гда клялась примѣрио отомстить ей. 



ш 

Теперь же, когда наконецъ, настала наиболѣе удобная минѵта 
для такой мести, Ю І І І Я очень усердно занялась" нзобрѣтеніёмъ 
наилучшаго способа принести её нъ исполненіе. 

Но, призиавъ безполезнымъ пускать в ь ходъ противъ Агрип-
пины старый обвнненія в ъ родѣ того, что она продолжает?, опла-
кивать смерть Британника или разглашает?, недостойное обраще-
ние цезаря съ Октавіей, она придумала новое обвиненіе, много 
болѣе опаснаго свойства, будто Агриппина задумала вступить в?, 
брак?, съ Рубелліемъ ІІлавтомъ, который какъ "и Неронъ, прихо-
дился по матери праправнуком?, причисленному къ сонму боговъ 
императору Августу, и при его содѣйствіи низвергнуть" Нерона 
съ престола. Такой вымысел?, Силана сообщила в ъ видѣ факта 
двумъ своимъ кліентамъ, внушивъ им?, при этомъ передать ЭТУ 
новость Атимету, вольноотпущеннику тетки Нерона, Домпціп, іі 
близкому другу "актера Париса, его бывінаго товарища по рабству. 
И в ъ самомъ дѣлѣ , Атиметъ не замедлил?, пойти съ этими инте-
ресными вѣстями къ своему другу и тут?, же уговорил?, его не-
медленно отправиться к ъ императору й открыть ему якобы за-
мышлявшийся противъ него заговор?,. 

Не смотря на поздній часъ, Парисъ, имѣвшій во всякое время, 
благодаря дружбѣ к ъ нему Нерона, свободный доступ?, во дворец?,! 
поспѣшилъ въ этот?, же вечеръ к ъ императору, котораго застал?, въ 
кругу обычных?, гостей, и былъ привѣтетвованъ какъ самим?. 
Нерономъ, такъ и его друзьями, уже замѣтио разгоряченными за-
стольными возліяиіями, шумными криками радости. 

— Вотъ отлично поступил?,, что пришел?,,—воскликнул?, Не-
ронъ:—одного тебя и иедостовало намъ для полнаго веселья. По-
дойди сюда поближе и pant,с всего осуши этотъ кубок?, наилуч-
шаго фалернскаго вина,а потом?, ты нас?, потѣіішшь какимъ-лйбо 
лицедѣйствіемъ, достойным?, таланта такого велика™ артиста, 
какъ ты. Но что вижу я! Ты Парисъ ли это? Что значит?, эта пла-
чевная физіоиомія и 'эта темная одежда в ъ безнорндкѣ? Говори, 
что случилось? 

— Страшное, ужасное дѣло,—заливаясь слезами, проговорилъ 
искусный гистріопъ.—Разрѣішггь ли цезарь открыть ему... 

— Говори смѣлѣе, ничего не бойся,—сказали, Неронъ, припод-
нимаясь на локтѣ изъ нолулежачаго своего положенія. - Ужъ не 
возстаніе ли легіоновъ? Не бунтъ ли въ нреторіанскомъ лагсрТ,? 

— Ни того, ни другого пока еще не случилось,—сказал?, lla-
рисъ.—Но Августа—мать нашего обожасмаго цезаря... 

— Продолжай же! Говори скорѣе! Что ты медлишь!—встрепе-
нулся Неронъ и, замѣтинъ нерешительность своего любимца, не-
терпѣливо прикрикнул?, па него. 

И ловкій фигляр?, со слезами па глазах?, стал?, повѣствовать, 
порой прерывая свою рѣчь притворными рыдаиіями и недомолвками, 
таинственную исторію вымышленна™ заговора. Так?, неожиданно 
напуганный Неронъ пришел?, въ совершенное изстѵпленіе и, 

вскочив?, со своего ложа,стал?, в ъ ярости шагать взадъ и вперед?, но 
триклиніуму и рвать на себѣ волосы. 

— Агриппина завтра же будет ь предана смерти, - б ѣ с н о в а д с я 
о н ъ , — а также и этотъ несчастный Рубеллій Плавтъ. Скорѣе по-
дать мнѣ мои дощечки. Сейчас?, послать кому слѣдустъ приказъ 
о немедленном?, аростѣ злоумышленников?,. Посла??, заБурромъ — 
впрочемъ, нѣтъ: Бурръ креатура моей матери, ей обязан?, онъ 
своимъ возвышсніемъ и своею должностью префекта преторіан-
скаго лагеря. Отнынѣ должность эта будетъ ввѣрсна Туску. 
Бурръ же будет?, предан?, казни. А теперь позвать ко мнѣ Сенеку, 
да скорѣе: мѣшкать нельзя ни одной минуты. 

И, не смотря на довольно ноздній часъ ночи одинъ изъ дежур-
ныхъ псптуріоновъ былъ моментально иосланъ во главѣ неболь-
шого отряда дворцовой стражи в ъ палаццо Сенеки, котораго при-
ход?, центуріона застал?, за чтеніемъ вслух?, жеиѣ своей, Па-
улинѣ, и другу, Фабію Рустику, Платоновой «Республики». 

Когда вошёдшій рабъ доложил?, Сенекѣ , что къ нему изъ двор-
ца явилось несколько преторіанцевъ съ приказаніемъ отъ имени 
императора явиться ему во дворецъ, лицо Паулины, к а к ъ и Ф а б і я 
Рустика, покрылось смертной блѣдностыо, да и сам?, Сенека, не 
смотря на усилія овладѣть собою и скрыть охватившій его трс-
пстъ, замѣтно дрожал?, всѣми членами. Приказав?, рабу пригла-
сить центуріона в?, кабинет?,, онъ самъ сдѣлалъ иѣсколько ша-
говъ на встрѣчу этому послѣднему и, послѣ перваго же прпвѣт-
•ств'я, снросилъ его, напрасно силясь придать голосу равнодушно 
спокойный той?,, не знает?, ли онъ, по какому случаю импера-
тору УГОДНО было потребовать его к ъ себѣ в ъ этотъ поздній часъ 
ночи.'Но на это цснтуріонъ отвѣтилъ, что оиъ ничего не знает?,, 
хотя прибавил?, тут?, 'же, что императоръ на сколько ему было 
извѣстио, находится в ъ очень встревоженном?, состояиіи духа; и 
Сенека, иадѣвъ свою тогу, поспѣпшлъ во дворецъ. Какъ только 
оиъ вступил?, въ триклиніумъ, Неронъ тотчас?, же сообщил?, ему, 
услышанное имъ отъ Париса. Сенека не совсѣмъ вѣрилъ в ъ дей-
ствительность существованія такого заговора; но такъ какъ съ 
другой стороны,"онъ хорошо знал?,, что времена и в ъ самомъ де-
ле были текли, что ни за что ручаться нельзя было, то онъ пос-
тарался уговорить императора прежде всего послать за Бурромъ, 
отвѣчая ему своею жизныо за вѣрность и преданность этого пос-
лѣдняго. Черезъ нѣеколько времени явился и Бурръ и в ъ свою 
очередь выслушалъ очень внимательно разсказь'о вымышленном?, 
Юшей Силан'ой заговорѣ. 

— Предавать казни кого бы то ни было, не предоставивъ об-
виненному права защиты и оправданія— дѣло вообще очень серь-
езное,—проговорилъ Бурръ с?, присущей ему прямотой; - казнить 
же безъ суда августейшую особу и, вдобавок?,, родную мать це-
заря— дѣло такое, что требует?, и того болѣе строгаго и всесто-
ронняго обсуждеиія. 

— Но подумай хорошенько: вѣдь в?, жилах?, Рубелія ГІлавта 



течетъ кровь цезарей, а моя мать одна изъ т ѣ х ъ женщинъ. ко-
торый спосооны ни передъ чѣмъ не остановиться ради дост'ижс-
шя власти. 

— Думать мнѣ нечего, - отрѣзалъ очень откровенно Бѵрръ-— 
мое миѣиіс сложилось, и изменять его я не буду. ' 

Неронъ сердито насушить брови, но Бурръ не унимался и про-
должала, все в ъ томъ же строго иаставителыіомъ'тонѣ : 

— Ни прямыхч, уликъ, ии настоящих!, обвинителей на лицо 
не имеется. Цезарь дѣлаетъ свои заключснія со словъ одного Па-
риса, вольноотпущенника фамиліи, враждебной Агриппине ііпрп-
томъ выслушавъ разсказъ объ этомъ заговоре в ъ этотъ поздній 
часъ ночи,, среди пьяной пирушки. Играть жизныо и судьбой 
даже простого гражданина такъ опромечтиво нельзя, a тѣмъболѣе 
драгоценною жизнью императрицы. 

Охлажденный несколько тѣмъ спокойиымъ и внушительным!, 
тономъ, какммъ Бурръ высказывал!, свои сообралгенія и заыѣчанія 
Неронъ ыолчалъ, хотя и продолжал!, угрюмо хмуриться. Но Бурръ' 
несомненно не былъ расположен!, къ уступкамъ. ' 

— Пусть Цезарь уполномочит!, насъ подвергнуть Августу стро-
гому и обстоятельному допросу, п если при этомъ действительно 
оонаружится ея виновность въ столь чсрномъ замысле — возота-
вать противъ присуждены смертной казни мы тогда не будем!,. 

А между тѣмъ императоръ, страхъ котораго къ этому времени 
успѣлъ заметно уменьшиться, уже видимо начиналъ тяготиться 
этими разговорами и, ыа-скоро отдавъ приказаніе немедленно оце-
пить домъ, где жила Агриппина, отрядом!, легіонаріевъ, поспѣ-
шилъ отпустить своихъ двухъ советников!, . На слѣдующій день, 
рано но утру, Сенека и Бурръ вместе съ несколькими наиболее 
доверенными отпущенниками Нерона, которые въ качестве шпіо-
новъ должны были следить за каждымъ словомъ и жестомъ какъ 
ооонхъ советников!, императора, такъ и его матери, явились к ъ 
Агриппине и, нередавъ в с е пункты сдѣланнаго на нее доноса, 
строгимъ тономъ следователей потребовали отъ нея объяснены. 

Но Агриппина, несмотря ни на нечаянность такого оскорби-
тельна™ посѣщенія, ни на чувство глубокого ѵиижснія. какое 
охватило ее при виде окружавшихъ ея домъ солдата, ни на ми-
нуту не смутилась духомъ и, какъ всегда, гордая и неустраши-
мая, предстала передъ своими нежданными судьями съ спокойно 
презрительным!, видомъ женщины, не только напрасно оскорб-
ляемой, но и проникнутой глубоким!, сознаніемъ полной неуязви-
мости в ъ данном!, случае. Какъ Бурръ, такъ и Сенека при ея 
появлении почтительно поднялись съ мѣстъ, между тѣыъ какъ 
вольноотпущенники низко склонили передъ ней головы. Но по-
следних!, Агриппина не удостоила даже мимолетнымъ взглядом!, 
и, опускаясь въ богатое парадное кресло с ъ позолотой и ішкру-
стаціей, слегка кивнула головой въ сторону философа и префекта, 
приглашая ихъ сесть . 

— Настоящая аудіенція, повидимому, сулить быть весьма серь-

езнаго и торжественна™ характера, — начала Агриппина съ не-
сколько презрительной усмешкой: — самъ ведь императоръ, какъ 
мне уже доложили, прислала, сюда какъ васъ , такъ и этихъ го-
сподь—и небрежно надменным!, жестомъ она указала на вольно-
отпущенников!, — для какихъ-то переговоров!» со мной. Что же 
желастъ отъ меня Неронъ? 

— Августа совсемъ права: действительно, мы явились сюда 
по делу величайшей важности,—очень сурово сказалъ Бурръ; — 
мать цезаря обвиняется ни более ни менее, как.!, в ъ 'государ-
ственной измене. 

— Въ самомъ деле? Это мне нравится: меня обвиияютъ, да 
еще въ государственной измене! 

— Да, обвиияютъ, - все тѣмъ яге строго внушительным!, то-
номъ нродолжалъ Бурръ;—обвиияютъ въ попытках!, собрать себе 
среди римскихъ легіонаріевъ партію вѣрпыхъ приверженцевъ с ъ 
тою целыо, чтобы при ихъ содѣйствіи возвести на императорскій 
престолъ Рубеллія Плавта и потомъ вступить съ нимъ въ бракъ. 

— Бедный Рубеллій Плавтъ! Видно, онъ остался все той яге 
«золотой овцой», какой былъ у брата моего Кайя. 

— Шутки здесь неуместны, Августа, — сурово заметил!» 
Бурръ;—императоръ очень серьезно встревожен!, такимъ доносом!, 
и"очень разгнѣваиъ. 

— Но чѣмъ яге другимъ могу ответить на такое смешное и 
нелепое обвиненіе? 

— Августе следовало бы держать себя несколько осмотри-
тельнее ,— началъ очень мягко въ свою очередь Сенека.—Эти ча-
стый совѣщанія съ людьми своей нартіи, это явное заискнваніе 
расположенія некоторых!» вліятельныхъ сенаторов!,, это любезное 
заигрываніе съ трибунами и центуріонами нреторіанскихъ когортъ, 
эти постоянный сѣтованія о судьбе детей Елавдія все это вме-
с т е взятое не могло не возбудить наконецъ довольно серьезных!» 
подозрѣній относительно намѣреній Августы. 

Убійственно презрительным!, взглядом!, смерила Агриппина съ 
головы до ногъ Сенеку, и бедный философъ, не выдержавъ этого 
гневно сверкавшаго взгляда гордой Агриппины, невольно сробѣлъ 
и, очевидно смущенный, опустилъ глаза. 

— Такъ вотъ какова благодарность философа?—съ невырази-
мымъ презрѣніемъ кинула она ему в ъ лицо этотъ упрекъ.—Веро-
ятно, Сенека .забылъ, 'что только благодаря моему милостивому 
расположенно къ нему, удалось ему выбраться изъ нездорова™ 
климата Корсики—места его ссылки, где, но всей вероятности, 
давно бы уже онъ погибъ в ъ неизвестности. Да и тебе , Бурръ, 
тояге не мешало бы получше помнить, кому обязанъ ты своимъ 
теперешним!, высоким!» положеніемъ. 

— Мы только исполнители воли приславши™ насъ импера-
тора,—уяге более мягко заметил!, Бурръ. 

— А кто яге такіе мои обвинители?—спросила, помодчавъ, 
Агриппина. 



— Доиоеъ этотъ вчера былъ едѣлаиъ императору вечером?, 
ІІарисомъ,—отвѣчалъ Бурръ. 

— Парисомъ!— воскликнула съ иегодоваиісмъ Агриппина.— 
Да вѣдь Парисъ не болѣе какъ жалкій фигляр?,, гистріонъ. през-
рѣниый гаеръ,—словомъ, нѣчто до такой степени низкое и гнус-
ное, что уже одно упомииаиіс его имени возбуждает?» во м и ! 
отвраіценіе. Но продолжайте. 

— Парисъ донесъ со словъ Атимэта, вольноотпущенника До-
МІІЦШ И... 

— Такъ вот?, оно что! измышлсніе это всдетъ свое начало отъ ДО-
МИЩИ и ея (фаворита раба!—съ злобным?, негодованіемъ прогово-
рила Агриппина.—О немъ я, разумеется, даже и говорить не же-
лаю: иа то онъ и рабъ, чтобы быть способным?, на подкупи и 
на всякую другую подлость. Но она, Домиція-въ то время какъ я 
здѣсь хлопотала то объ усыновленіи Нерона, то о его возвыше-
иіи въ достоинство римскаго консула, не жалѣя иикакихъ усилій, 
лишь бы проложить ему дорогу къ престолу - скажите, гдт, была 
она и что дѣлала? Прохлаждалась нѣгою въ Баіахъ со своими 
комодіаіідами и плясунами, да откармливала рыб?, въ своих?, пру-
дах?,. А теперь, когда мой Неронъ императоръ, ей хотѣлось оы 
завладѣть его сердцем?,, отнять его у меня, и съ этой цѣлыо при-
думывает?, она вмѣстѣ съ пантомим'омъ и плясуном?, своимъ всю 
эту недостойную комедію. И в ъ этом?,-то заключается все обвн-
неиіе против?, меня? 

— Итурій и Кальвизій, отпуіцеиники ІОыім Силаны, были пер-
вые., возбудившіе против?» Августы обвпненіе въ столь преступ-
ном?, ялоумышленіп, 

— Итурій и Кальвизій—два развратника и мота, поддонки 
общества, которым?, прежде всего нужно поправить свои денеж-
ный обстоятельства, в ъ виду чего они, вѣроятыо, и взялись за при-
быльное ремесло доносчиков?,. Бпрочемъ, сами по себѣ они оба 
не болѣе какъ пѣшкн. Но кто подвинул?» ихъ на такое дѣло? 

— Юиія Силана. 
— А-га! Силана. Теперь миѣ ясна съ начала и до конца вся 

эта низкая интрига. Силана—эта неверная жена, этот?, фальши-
вый друг?, и злая женщина — доступны ли ся поииманія свя-
щенный матерпнскія чувства? Она ' воображает?,, должно быть, 
что отдѣлаться отъ дѣтей для матери такъ же легко, как?, прес-
тупной жепѣ замѣнить одного беззаконнаго. фаворита другим?,. 11 
вотъ потому только, что нашлось два продажных?» и в ъ конец?, 
раззоривншхея негодяя, которые готовы въ угоду старой бабѣ и 
за деньги клятвой подтвердить любое показаиіе,—вы рѣшаетесь 
меня обвинить в ъ миимомъ покушсніи едѣлаться дѣтоубійцей, а 
Нерона вы готовы сделать палачом?, своей матери! Стыдно вам?», 
ближайшим?, советникам?, императора и его руководителям?,, брать-
ся за ту низкую роль, какую разъигрываете в ъ настоящую ми-
нуту. Вмѣсто того, чтобы приложить, помня цолученпыя отъ ме-
ня благодѣяиія, всѣ свои старшин, чтобы заставить Нерона УСТЫ-

диться той непростительно-легкомысленной доверчивости, сг, ка-
кой оиъ позволили себѣ отнестись к ъ этой гнусной комедш, вы-
мышленной съ злопамятной старой бабой во г л а в ! шайкой 
иантомнмовъ и мерзавцев?,,—вы поощрили его въ жсланш подвер-
гнуть меня—его родную мать—униженно такого оскороительнаго 
для меня допроса. Такъ вот?, кто мои грозные обличители! Но 
скажите м н ! , гдѣ свидетели, имѣющіе возможность уличить меня 
в?, каких?,-либо попытках?» склонить къ противозакониымъ д !и-
ствіямъ преторіанскія когорты, въ какихъ-либо иитригахъ внутри 
имперін, или в ъ подкуп! того или другаго изъ императорских?, 
рабовъ или отиущеншіковъ? М н ! колют?, глаза т ! м ъ , что будто я 
оплакиваю смерть Британника: но сами подумайте, чья участь 
была бы плачевнее моей, еслибъ императоромъ былъ родной сын?, 
Клавдія и Мессалины? и не иервымъ ли д!ломъ его царствовашя 
было бы мщеніе врагѵ своей матери и своему сооственному.' А 
что до Бубеллія Плавта, то сами вы должны понимать, что че-
ловек?, этотъ, даже сделавшись императоромъ, вряд?, ли смог?, 
бы защитить меня и спасти отъ такихъ обвинений, который— 
увы!—были бы в ъ сѳстояніи уличить м е н я - н е въ простой не-
осторожной вольности выраженій материискаго негодованія, или 
даже, излишней можетъ, нежности,—но в ъ такихъ иреступленіяхъ, 
въ которых?, оправдать меня можетъ лишь тотъ сынъ, ради ко-
тораго были они совершены. 

И к.р!икая всегда духом?, Агриппина, охваченная теперь вол-
ною самых?, разнородных?, чувствъ, была одну минуту не въ силах?, 
превозмочь бушевавшую в ъ ея сердц! горечь обманутых?, на-
деждъ, и, склонив?, голову, тихо заплакала. По не долго длилась 
такая слабость, и скоро' победив?, себя, она снова гордо подня-
ла голов V и, не безъ презрѣнія отклонив?, отъ себя неудачны я 
попытки'не мало пристыженных?, ея словами судей утѣпшть 
ее и УСПОКОИТЬ, сухо сказала: 

—' А теперь довольно! Бы можете удалиться. Иикакихъ даль-
нейших?, разговоров?, со мной по этому поводу быть но можетъ. 
Но я требую, и требую в ъ силу моего права лживо оклеветан-
ной—если ужъ не по священному праву матери—немедленнаго 
свиданія с?» цезарем?». 

Смущенные, Сенека и Бурръ возвратились во дворец?, и, под?, 
впечатл!ніемъ какъ см!лой 'р !чи Агриппины, такъ и ея непри-
ступно гордаго вида, объявили Нерону, что признают?, Августу 
совершенно невинной в ъ взведеиномъ на нее обвиненш в ъ изме-
н е , и Нероігь, успокоенный въ своихъ худпшх?, опасеиіяхъ, пос-
пешил?» къ матери. Агриппина приняла его съ большим?, достоин-
ством?, и ни однимъ словомъ не упомянула ему ни о своей не-
винности, ни о томъ что была бы в ъ п р а в ! ожидать отъ него 
иного рода признательности, а лишь просила его примерно на-
казать дерзких?, обличенных?, во лиги доносчиков?, и щедрых?, на-
град?, для своих?, в ! р н ы х ъ друзей. Захваченный врасплохъ, Неронъ, 
остыв?, отъ вспышки ярости, вызванной страхом?, лишиться про-



стола и даже, можетъ быть, жизни, былъ не в ъ силах;, противиться 
просьбамъ матери и скоро исполнилъ ихъ. Силена была приговоре-
на к ъ ссылкѣ за предЕлы Италіи; Итурій и Кальвизій были вы-
сланы изъ Рима; Атимэтъ казненъ. и только одному Парису, какъ 
незамЕнимому товарищу в с Е х ъ Нероиовыхъ кутежей, удалось 
пзоЕгнуть наказанія. . ' 

Но то была ПОСЛЕДНЯЯ минутная вспышка быстро гаснувшаго 
могущества Агриппины,—вспышка, не замедлившая, тЕмъ но менЕе 
при всей своей мимолетности, привлечь в ъ уединеніе вдовствующей 
императрицы иЕкоторыхъ высокоиоставлейныхъ особъ, — двухъ-
т р е х ъ сенаторов;, , поспЕшившихъ явиться к ъ ней засвидЕтель-
ствовать свое почтеніе и выразить ей приличное1 случаю соболЕз-
нованіе и НЕСКОЛЬКИХ;, дамъ изъ числа римскихъ аристократокъ. 
В ъ это же время посЕтила ее и одна благородная римская мат-
рона, почти никогда не являвшаяся к ъ ней на поклон;, во дни ея 
ведичія и могущества. Это была жена покорителя Братаніи, 
Авла І ілавтія, Номионія Грэцина. В ъ день памятнаго допроса, 
придя подъ вечеръ навЕстить императрицу, Помионія застала ее 
в ъ слезахъ и необычайном;, упадкЕ духа,' вызвэиномъ, конечно, 
реакціею нсизбЕжною послЕ бурныхъ утренних;, ощущеній, этого 
дня. В ъ полномъ изнеможеніи лежала она на своемъ лозкЕ и горь-
ко плакала; исчезла гордая, властолюбивая и неукротимая в ъ сво-
емъ честолюбіи императрица и осталось лишь слабая женщина, 
измученная горем;, и поздними сожалЕніями. Она знала, что жизнь 
ея, вопреки этому минутному торжеству надъ врагами, оконча-
тельно разбита во всем;, том'ъ, что было дорого ея властолюбивой 
душЕ, что составляло цЕль в с ѣ х ъ ея стремленій и поступков;, . 
Даже надежда на лучшіе дни совершенно покинула ее; и ся не-
разлучными спутниками становились с ъ этихъ іюръ лишь уииже-
шя, угрызенія СОВЕСТИ и мучительно горькія воспоминашя'ею са-
мою погубленная блестяіцаго нронілаго.Вокруг;, нея не было ни 
искренно преданных;, друзей, ни іцебетанія н'евинныхъ дЕтсй. ко-
торый бы искали у нея ласки, не было ни брата, ни сестры.' нн 
взрослой дочери, в ъ участи которых;, она могла бы надЕяться 
найти успокоеиіе. Все измЕнило ей, все покинуло, и даже тЕ , 
которые не т а к ъ давно еще были осыпаемы е я ' благодЕяніями іі 
щедрыми милостями, или не имЕли к ъ ней ни малЕйніей призна-
тельности, или боялись выказывать эту признательность, пли же 
считали, что своими преступлениями она утратила на нее всякое 
право. Всѣми покинутая, никЕмъ не любимая, не имЕя своего 
с о б с т в е н н а я семейнаго очага, она лежала здЕсь одинокая, словно 
выброшенный волной на негостепріимиый берег;, обломок,ъ разбн-
таго корабля, н плакала и рыдала, какъ безпомощное дитя. •(), 
еслибъ не эти страшный преступлеиія—не эти кровавыя дЕла — 
еслпбъ она только могла чувствовать себя такою же непорочною, 
какою была ея мать! Но - увы! - ей не дана была возможность 
оглянуться на такое прошлое, которое бы не было омрачено ЦЕ-
ЛЫМ;, рядом;, коварных;, интриг;, іі злодЕяній, среди которых;, 

там;, и сямъ грозно чернЕли кровавыя пятна, смыть которым узко 
ничЕмъ нельзя было. Теперь для нея настала минута с т р а ш н а я 
возмездія—возмездія, в ъ которое она не вЕрила, надъ которымъ 
т а к ъ дерзко глумилась, но которое однако же кралось по ея пя-
там;, , кралось'неслышною иоступыо, шаг ; , за шагом;,, но кралось 
неотступно и теперь разом;, повергло ее в ъ ирахъ одним;, уда-
ром;,, 'отъ котораго оправиться она уже не могла. 

Пока Агриппина лежала т а к ъ , съ ужасом;, припоминая свое 
прошлое, и какъ в ъ разгоряченном;, ея воображенін одинъ за дру-
гим;, мелькали среди надвигавшихся сумерекъ грозный тЕин за-
губленных; , ею, в ъ опочивальню к ъ ней осторожно вошла вѣр-
ная ея прислужница, Ацерронія, и доложила о прнходЕ посЕти-
телыпіцы. 

— Я вЕдь узке говорила тебЕ, что никого видЕть сегодня я 
не желаю,—устало замЕтила ей А г р и п п и н а . - Я истомлена, изму-
чена; мнЕ хотЕлось бы заснуть и все забыть. 

— Но посЕтителышца эта—ІІомпоиія Грэцина; и она сама за-
мЕтила в ъ отвЕтъ на отказ; , привратника принять ее, что ее Ав-
густа , можетъ быть, приметь и просила доложить. 

—. И, она не ошиблась: да, ее я приму с ъ удовольствіемъ. Она 
не похожа на остальныхъ: ни лести, ни фальши в ъ ней и тЕни 
нЕтъ , и я убЕзкдена, что ея присутствіе успокоит; , меня. 

ГІомпонія вошла и, при видЕ убитой горем;, женщины, в ъ из-
неможении лежавшей съ красными и опухшими отъ слезъ глаза-
ми, лишь с ъ трудом;, повЕрила своимъ глазамъ, что то была т а к ъ 
еще недавно величественная и гордая своимъ могуществом;, Агрип-
пина. Не в ъ силах; , побороть порыва охватившей ее глубокой 
жалости, Помцонія преклонила колЕни пред;, ложемъ несчастной 
женщины, которая, привстав; , , крЕпко поцЕловала ее и потом;,, 
склонив;, голову к ъ ней на плечо, залилась горькими, неудержи-
мыми слезами. 

— АвгустЕ не мЕшало бы успокоиться послЕ в с Е х ъ этихъ тя-
желых;, испытаній, — начала уговаривать ее ІІомпонія.—Сегодня 
мнЕ хотЕлось поздравить ее с ъ побЕдой надъ гнусной клеветой 
врагов; , ; а я ее застаю в ъ слезахъ и горЕ и боюсь, что посЕще-
ніе мое н е к с т а т и . 

— НЕтъ, ГІомпонія, вы всегда желанная гостья у меня, а ужъ 
в ъ особенности в ъ настоящую тяжелую минуту,—сквозь слезы 
проговорила Агриппина.—Вы меня не искали в ъ дни моего вели-
чія и могущества, и лишь тЕ, кто искренно хочетъ мнЕ добра, 
можетъ желать меня видЕть теперь, когда я в ъ опалЕ, и когда 
т а к ъ близок;, час ; , моего безвозвратиаго паденія. 

— О, нЕтъ , Августа, час ; , этотъ, будемъ уповать, пробьет;, 
еще не скоро. Заговоръ противъ в а с ъ потсрпЕлъ позорное пора-
женіе, и, к а к ъ знать, впереди, можетъ быть , в а с ъ ждетъ еще 
много счастливыхъ дней. 

— НЕтъ, Помионія, счастіе н е в ъ судьбЕ Агриппины. Счаст іе— 
пустая мечта: я его не знавала даже' и во время моего величія и 



могущества, а потому могу ли надеяться найти его теперь, когда 
все* нзмѣнпло мне, когда я всеми покинута, когда не боятся по-
двергать меня столь оскорбителыіымъ униженіямъ? Кого яге, впро-
чемъ изъ н а с ъ можно- назвать счастлйвымъ? Всѣ мы не более 
к а к ъ ' р а б ы и игралища в ъ рукахъ грознаго рока- 'слѣпого, без-
жалостна™ и непоборимаго. Скажи но правде, ты счастлива.' 

— Да, Августа, очень счастлива, хотя врядъ ли в ъ томъ 
смысле, какъ вы понимаете счастье. Какъ всѣмъ намъ, жизнь j i 
мне дала познать изрядное-число горькихъ и тяягелыхъ испытании 
Взгляните на эти темныя одежды—оиѣ говорятъ вамъ о тяжелой 
утрате незабвеннаго друга, котораго я любила больше сеоя: да 
іі в ъ настоящемъ—разве не достаточно горя? Разве всечасно не 
В І І С І І Т Ъ надо мной беда, грозящая изгнаніемъ, а, быть может!», 
и смертью'; со в с ѣ х ъ сторонъ окруягаютъ насъ ужасы страшных-ь 
онасеній, и настроеніе цѣлаго общества говорит!, о неизбежности 
той или иной катастрофы; не смотря однако все это, я чувствую 
себя счастливою по своему.. . 

- — 0 . еслибъ ты могла открыть мнѣ хотя оы крошечный уго-
локт» твоего секрета быть счастливой воскликнула Агриппина — 
Я чувствую, что ты говоришь правду,что это не ооманъ,нспустыя, 
гвомко-раздутыя разглагольствованія нашихъ стоиковъ. 

Помпонія была в ъ нерешительности. Могла ли она т а к ъ сразу 
поведать этой женщинѣ , сроднившейся чуть ли не съ детства со 
зломъ и всяческими преступлсыіями, о Христе, о Его учеши п 
о Его чудесномъ воскресеніи изъ мертвыхъ? Могла ли надеяться 
пробудить в ъ ней какое-либо другое чувство, кроме презрѣнія, 
разсказомъ объ искупительныхъ страданіяхъ Бога-человѣка на 
к р е с т е - э т о м ъ орудіи позорнейшей казни худшихъ злодъевъ у 
римлянъ? " Л1,.,_ 

— Когда- нибудь, можетъ быть, наступит!, тотъ день, коіда 
я буду иметь право вполне открыть Августе этотъ секрета—ска-
зала о н а — Н е лично мне принадлежишь онъ, и рано или поздно 
сделается достояніемъ всей вселенной. Но постичь _ его нельзя, 
нельзя и пойти к ъ нему безъ сердечнаго смиренія, оезъ раская-
нія в ъ совершенномъ злѣ , безъ любви к ъ нравственной чистоте, 
a тѣмъ менее безъ любви к ъ Тому, Кто выше всякой людской дои-
родѣтели, и безъ молитвы в ъ душевномъ умиленш . 

- Твои слова чудны и непонятны для меня, Номношя—при-
встав ! , , проговорила изумленная Агриппина.—Какъ яге говорят!, 
намъ авторы греческихъ трагедій, что кровь, пролитаяразъ, про-
лита навсегда, и смыть ее нельзя ничѣмъ? Разве имеется воз-
можность искупить сделанное зло —загладить совершенное пре-
С Г ^ е | а ' А в г у с т а , т а к а я возможность существуешь;—какъ-то вдум-
чиво проговорила Иомпоиія, которой при этомъ невольно при-
помнились слова апостола Петра изъ Веосаиды: <А4сяилешл ^вы 
отъ суетной жизни, преданной вамъ отъ отцовъ, нодраіоцѣнною 

кровью Христа, какъ ненорочнаго и чистаго агнца» г ) , которым 
всей душой она желала бы иметь возможность поведать в ъ эту 
минуту Агриппине. Но она знала, что Агриппине слова эти пока 
еще могли показаться только безсмысленными, и промолчала. 

— Правда, мне удавалось слышать по этому поводу о суще-
ствованіи различиыхъ искупительныхъ мистерій и, между прочим!,, 
О приношеиіи в ъ ягертву тельца,-продолжала меягду тѣыъ Агрип-
пина.— Но можно ли верить, чтобы последовала какая-либо поль-
за отъ того, что я лягу на землю такъ , чтобы на меня капала 
кровь нринессннаго в ъ умилостивительную жертву богамъ тельца.' 

— Несомненно, иѣтъ ,—очень решительно поддержала ея сомне-
т е Помпонія. —Ничего такого не требуешь отъ насъ истинны» 
Богъ , какъ не требуешь и никаких!, суеверных! , обрядноетей. 
Сердце непорочное и любящее правду вотъ все, что треоуетъ отъ 
н а с ъ Всевышній. Почему бы Августе не искать успокоен/я в ъ 
молитве к ъ Нему, - этому Богу? Читала яге, конечно, она Іомера 
и знаешь, что говоришь онъ объ Атэ—этомъ грозномъ фатуме—и 
о Литаихъ - молитвахъ, что неотступно сопровождают!, ее._ 

— Атэ! Мне ли не знать этаго грознаго, безпощаднаго ооже-
с т в а ? - п р о с т о н а л а Агриппина:—тяге не однажды видела я предъ 
собой его безлгалостное окаменелое лицо, не разъ слышала его 
зловѣщій голосъ среди палатинскихъ пировъ... Но Литаи — моли-
т в ы — ихъ я не знаю. Послушай, Помпонія, — прибавила она после 
минутнаго молчанія,—ты сказала мне много правды; всего все-
таки ты не открыла мнѣ . т г 

— На все свое время, Августа, — проговорила Номношя, вста-
вая чтобы у й т и ; - и очень можетъ быть, если только Августа за-
хочешь вдуматься в ъ то, о чемъ мы говорили сегодня, что скоро 
наступить день, когда она всей душой пожелаете узнать оолыпе. 
Прости! Августе нужны и отдыхъ, и покой; а я , быть можетъ, 

\ ее утомила... 
— IIешь, Помпонія, ты чистосердечна вз, своемъ участіи ко 

мне, и я верю тебе, и слова твои упали на мою измученную душу, 
к а к ъ мягкіе, прохладные хлопья с н е г а . Но скажи, эти Литаи, о 
которыхъ говорить Гомеръ, не могутъ ли онѣ умилостивить ка-
рающее болгество по просьбе не самого виноватаго, а посторон-
ня™ лица? 

— Да, могутъ. 
— Если т а к ъ , то я тебя прошу молить за меня ихъ заступниче-

ства передъ грозной Атэ,чтобы отвратила эта богиня свой г н ѣ в ъ отъ 
той, которая тебе одной согласна признаться, что она самая не-
счастная и жалкая в ъ мірѣ ягенщина. 

— Да ниспошлется Августе душевный міръ и просвѣтленіс 
свыше, — т и х о , еле слышно, проговорила благородная римлянка, 
между тѣмъ какъ Агриппина, крепко обнявъ се, еще разъ поце-
ловала на прощанье. 

1) Первое собр. поел. св. ап. Петра. Гл. I , 18 и 19. 



Г л а в а XXV. 

Мы оставили Онезима—заключенная, но 'расноряженію глав-
на™ надзирателя надъ императорским?, сословіемъ рабовъ, в ъ одинъ 
изъ подземных?, казематов?, палатинскаго дворца—больным?, и физи-
чески отъ ударов?, к н у т а и плетей, и нравственно отъ стыда и не-
го дованія. Проклиная свою безразеудную неосторожность и крайне 
негодуя за нее на себя, онъ чувствовал?,, однакожъ, очень мало 
раскаянія в ъ своихъ пагубных?, увлеченіяхъ и проступкахъ, и 
главным?, источником?, его досады іі самобичеванія являлось скорее 
крушсніе в с ѣ х ь ого надеждъ на возвышеніе, чѣмъ та нравственная 
несостоятельность, которая привела его к ъ такой прискорбный для 
него утратѣ . Ннкакія нѣсти о том?,, что дѣлалось внѣ с г ѣ н ъ тюрь-
мы, до него, конечно, не доходили, и оиъ узнал?, о судьбѣ Бри-
танника лишь гораздо позднѣе того, какъ опять очутился на волѣ . 
Но и в ъ самой тюрьмѣ поведеніе его было далеко не изъ примерных?,, 
отличаясь непокорностью, строптивостью и упрямымъ своеволіемъ, 
впрочем?,, можетъ быть, отчасти и вызванными дурным?, и безеер-
дечнымъ обращеніемъ грубаго тюремщика-раба, очень не ввлюоив-
шаго его какъ принадлежавшая, по своей должности при гарде-
робе императрицы, к ъ числу рабовъ высшей категоріи, и нахо-
д и в ш а я особое наслажденіе подвергать его ежеминутно жестоким?, 
побоям?» и другим?, униженіямъ. Так?, в ъ оскорбленіяхъ и побоях?, 
проходили томительно долгіе дни, казавшіеся бедному, впечатли-
тельному юношѣ безконечными в ъ своем?» утомителыюмъ одко-
образіи и гнетущей с к у к е одиночества, которую бедняга иногда 
пытался разсѣять, царапая гвоздем?, различным глупый надписи 
на стѣнѣ . 

Однажды, пока онъ такимъ образомъ развлекался отъ оездѣлья 
и сопряженной с ъ ним?, удручающей скуки, в ъ его камеру не-
слышно вошел?, тюремщик?,' и, з а с т а в ь его за этимъ запрещен-
ным?, времяпрепровожденіемъ, не замедлил?, огрѣть его здоровым?, 
ударом?» бича, заметив?» при этомъ: 

— Наконец?,-то дождался я, что меня избавят?, отъ такого мо-
лодца. Хвала Анубису и всем?, подземным?, богамъ, тебя се-
годня же отправят?, за городъ в ъ ergastulum. 

— Кто отсылает?, меня туда?—весь поблѣднѣіп, и вздрогнув?,, 
спросил?» Онезимъ заметно упавшим?, голосомъ. 

— А тебе какое дело? — огрызнулся тюремщикъ и еще разъ 
полоснул?, его своимъ арапником?,. - Что, не нравится? Ііеоось, 
скажешь, больно? Ахъ ты, нѣженка проклятый! Поглядим?,, какъ-
то ты запляшешь, к а к ъ начнут?, тебе отбивать по спииѣ дрооь 
воловьими ремнями съ острыми крючками на концах?,. 

Тюремщикъ сказалъ правду. В ъ тотъ же вечеръ на Онезима 
надели кандалы и вмѣстѣ с ъ другими, приговоренными к ъ заклю-
ченно в ъ острог?,, погнали за городъ. 

Зрѣлище партіи рабовъ, препровождавшихся в ъ цепях?, в ъ одну 

из?, загородных?, рабских?, тюремъ,^имевшихся чуть ли не при каж-
дой вилле богатаго римлянина, было в ъ Риме явлеиіемъ слишком?, 
обычным?,, чтобы возбудить любопытство; тѣмъ не менее для Оне-
зима было крайне тяжело и непріятно видеть себя предметом?» 
глазѣнія и зубоскальства нѣкоторыхъ прохожихъ, и невольный 
трепет?, охватывал?» его при мысли о возможности встречи с ъ 
кѣмъ-либо изъ прежних?» друзей. Но особенно боялся онъ, к а к ъ 
бы не увидали его в ъ этомъ жалкомъ и нозориомъ виде Иуденсъ, 
Титъ, Актэя, или Нирей и дочь егоІОнія. Однако, на свое счастье , 
никого изъ нихъ Онезимъ не встретил?, и былъ в ъ тотъ же ве-
черъ благополучно водворенъ в ъ новое свое местожительство в ъ 
невольничьем?, остроге при императорской вилле подъ городом?, 
Антісю, местом?, рожденія Нерона. 

Настоящим?, земным?, адомъ была эта невольничья тюрьма, 
представлявшая сброд?, худшихъ и окончательно развращенных?, 
нравственно представителей рода чсловѣческаго, обезчеловѣчонныхъ 
и доведенных?» до крайнихъ предѣловъ озлоблен« и о ж е с т о ч е н « 
безнадежностью своего тяжелаго положенія. Обращеніе съ заклю-
ченными здѣсь несчастными рабами, если чѣмъ и отличалось отъ 
обращснія с ъ вючными животными, то разве только своей не-
сравненно большей жестокостью и полнѣйшимъ отсутствісмъ вся-
кихъ признаков?, какого бы то ни было добраго участія. Голодъ 
и всякаго рода пытки были единственными дисциплинарными ме-
рами; одѣвали заключенных?, плохо, кормили и того хуже, а о 
какомъ-либо уходѣ за заболевавшими даже и речи не было, и за-
раженный міазмами воздух?, и невозможная грязь были теми по-

. стоянными условіями, в ъ какихъ эти несчастные изо дня в ъ день 
влачили здесь свое жалкое существоваиіе. Понятно после этого, 
что рабъ, побывав?» в ъ этомъ вертепе всяких?» пороков?, и безъ-
исходнаго отчаянія, проникался жгучимъ, сознаиіемъ, что онъ 
не человек?, и что лишен?, даже простыхъ человеческих?» прав?,. 

Ругань , безпрестаиныя прокдятія, весь день не смолкавшій лязг?» 
ценен, крики и взвизгиванія пытасмыхъ, вопли и стоны бичуе-
мых?,, грязныя шутки, циничный, грубый хохотъ, слезы и рыда-
нія, отупѣвшія отъ отчаянія лица, безеердечиыя и жестокія отно-
ш е н « друг?» к?» другу, язвы всевозможных?, недругов?,, какъ фи-
зических?,, т а к ъ и ' н р а в с т в е н н ы х ? , — в с е это Онезиму привелось 
здесь слышать, видеть , наблюдать и испытать. 

Приглядевшись к ъ своимъ новымъ сотоваршцамъ-рабамъ, Оне-
зимз, очень скоро убедился, что во всей этой многолюдной толпе 
былъ только одинъ человек?», дружба сз, которым?, была бы для 
него действительно отрадна, и в ъ которомъ онъ могъ надеяться 
встретить некоторое участіе к ъ себе . То былъ еще не старый 
человек?,, очень симпатичной наружности, с ъ удивительно доб-
рым?, и кротким?» взглядом?», всегда очень терпеливо и безъ вся-
каго ропота переносившій муки своего ужаснаго положенія. Звали 
его Гермасомъ. Какъ и Онезимъ Гермасъ, казалось, находилъ свое 
единственное утѣшеніе в ъ этомъ остроге, лишь в ъ стріого-добро-



еовѣстномъ исполненіи т ѣ х ъ работа, который задавал;, ему ергас-
тулярій—падсмотрщикъ за заключенными, и чѣмъ ближе Онезимъ 
присматривался к ъ его образу дѣйствій, тѣмъ больше убѣждался 
что этого человѣка не преступленіе привело сюда, a скорѣе тот;, 
или другой капризъ взбалмошнаго хозяина или хозяйки, и что 
онъ христіанинъ. 

Такое предположеніе молодого фригійца векорѣ ооратилось в ь 
немъ в ъ полную увѣренность, благодаря одному, совершенно не-
значительному, случаю. Однажды, производя рядомъ с ъ Гермасомъ 
землекопную работу, Онезимъ замѣтилъ, что у него изъ за пазухи 
что-то выпало, причемъ Гермасъ, оглядываясь боязливо, быстро 
наклонился и, схвативъ оброненное имъ, поспѣшно спрятал;, на грудь 
за тунику. Но какъ ни быстро было движеніе Гермаса, зоркгй 
главъ фригійца усиѣлъ, однако, разглядѣть, что оброненное имъ 
была крошечная стеклянная рыбка съ надписью: „да спасешь ты 
меняа, какія в ъ ту эпоху христіане нерѣдко носили при себѣ и 
какія в ъ ыовѣйшія времена были найдены в ъ очень многих;, древ-
них; , катакомбахъ. Обрадованный своим;, открытіемъ, Онезимъ 
в ъ первую же удобную минуту, которую вскорѣ выбрал;,, когда 
остальные рабы, опереженные имъ и Гермасомъ в ъ работѣ , поот-
стали отъ нихъ, взглянулъ мельком;, на товарища и быстро шеп-
нулъ ему: Iyftuç — (рыба)? 

« l y - Ш ю ѵ » — (маленькая рыба)—немедленно послѣдовалъ отвѣтъ 
Гермаса, которым;, этотъ послѣдній хотѣлъ дать понять товарищу, 
что онъ не болѣе какъ слабый и недостойный христіанинъ. 

— А ты? — прибавилъ онъ спустя минуту. — Развѣ ты один;, 
изъ иашихъ братьевъ но вѣрѣ? 

Онезимъ грустно покачалъ отрицательно головой. 
— Внрочемъ, было время, — сказалъ онъ, — когда я имъ был;»; 

или покрайней мѣрѣ могъ бы сдѣлаться. 
— Не отступникъ же ты, несчастный? 
— Не спрашивай лучше меня, — проговоришь Онезимъ; — я 

человѣкъ погибшій. 
— Для того и ириходилъ Добрый Пастырь, чтооы снасти по-

гибших;» и заблудившихся вернуть на истинный путь. 
— Не стоить толковать обо мнѣ, - возразилъ Онезимъ; - раз-

сказки лучше, какъ попал;, ты сюда. Но всему замѣтно, что. ты 
не преступник;, и не злодѣй, какъ всѣ они здѣсь. . . 

— Перестань; не говори о нихъ съ такимъ озлобленіемъ. — 
Чѣмъ они хуже т ѣ х ъ грѣшниковъ и блудниц;,, за которых;, при-
нялъ страданія иашъ Христось? 

Однако, Онезиму, очевидно, в ъ эту минуту не нравился такой 
разговор;,, и онъ спросил;,, оставивъ безъ отвѣта слова товарища: 

— Развѣ и ты тоже изъ числа цезаревыхъ рабовъ? Но какимъ яге 
образомъ случилось, что я до сихъ поръ ни разу не ветрѣчался 
съ тобой? . 

Нѣтъ; я принадлежу к ъ фамилш рабовъ Педанія Секунда, 
городского префекта. Но такъ какъ у него при его виллѣ нѣтъ 

рабской тюрьмы, и такъ какъ онъ в ъ большой милости у Нерона, 
то ему ничего не стоило выхлопотать у императорскаго домопро-
вителя разрѣшеніе помѣстить меня сюда. 

— Да; но за что? 
— За мой отказ;, исполнить одно его приказаше, исполнить 

которое запрещала мнѣ моя совѣсть. За такое иепослушаыіе онъ 
наказывалъ меня сперва и бичомъ, и плетыо; не разъ подвергал;, 
иыткамъ и даже грозилъ бросить въ свои садки на съѣденіе ры-
бам;,; но когда онъ убѣдился, что я остаюсь все также твердъ 
в ъ моем;, отказѣ , тогда онъ рѣшился отправить меня сюда. 

— A развѣ и в ъ самом;, дѣлѣ н ѣ т ъ никакой возможности уоѣ-
жать изъ этой ужасной тюрьмы? 

— Думаю, что ты и сам;, успѣлъ убѣдиться в ъ оезполезности 
и тщетности всякой попытки такого рода. Зданіе ергастулума на 
половину находится нодъ землею; узкія окна помѣщаются высоко 
надъ нашей головой; малѣйшій шорох;, разбудилъ бы сторожей, 
да и сами наши товарищи по заключепію, в ъ надезкдѣ заслужить 
милость и облегченіе своей участи, вряд;, ли замедлили бы под-
нять тревогу. 

— А подкупить кого слѣдуетъ развѣ нельзя/ 
— Этого я ужъ не знаю; внрочемъ, что касается меня, то я 

не сталъ бы этого дѣлать, даже еслибы у меня были деньги. 
— Почему такъ? 
— А потому, что я такого мнѣнія, что Христосъ своими стра-

даніями хотѣлъ научить насъ безропотно покоряться и терпѣливо 
переносить все, что ниспосылается свыше. Голодъ ли ииспосы-
лаетъ Онъ на меня — я стараюсь перенести его безъ ропота; 
низвергаетъ ли меня съ высоты - я мирюсь съ своимъ паденісмъ, 
увѣренный, что Онъ же, когда сочтет;, во благо для меня, и под-
нимет;, меня; а также и здѣсь в ъ тюрьмѣ, куда привела меня 
Его же святая воля, я твердо надѣюсь, что Онъ не оставить 
меня Своей милосгыо и скоро вырветъ отсюда. 

И в ъ самомъ дѣлѣ , слова Гермаса вскорѣ оправдались. Заклю-
ченіс его в ъ острогъ длилось сравнительно не долго. Педаній Ое-
тгундъ, знавшій давно его за раба честнаго и вполнѣ надежнаго, 
поостывъ отъ гнѣва , иоспѣшилъ вытребовать его къ себѣ обратно 
и, по его возвращеніи, вернулъ ему прежнюю его должность. 

A бѣдный Онезимъ все еще не переставал;» лелѣять сладкую 
мечту о побѣгѣ и, убѣдившись, наконецъ, в ъ невозможности при-
думать другого способа для осуществлен; ; задуманнаго, рѣшллся 
испытать дѣйствіе подкупа. Очень дорожа золотой монетой, по-
даренной ему Октавіей," онъ не истратил;, ее и даже ухитрился, 
хотя и не безъ труда, скрыть ее, зашив;, в ъ рубецъ своей ту-
ники, отъ глаз; , тюремнаго надзирателя, и теперь, давно замѣтивъ 
иѣкоторое расположеніе к ъ себѣ в ъ одном;, изъ помощников;, 
главнаго тюремнаго начальника, при нервом;» яге удобном;, слу-
чаѣ предлоягилъ ему подарить золотой в ъ обмѣнъ на клятвенное 



съ его стороны обѣщаиіс представить ему какую-либо возможность 
бѣжать изъ острога. 

При такомъ иеожиданномъ нрсдложеніи молодого заключеинаго. 
Кротонъ — такъ звали тюремщика — в ъ первую минуту словно 
испугался и, сурово взглянувъ иа него, молча отошел?,.' Но шу-
много спустя возвращаясь назад?» с ъ обхода, онъ самъ подошелъ 
к ъ нему и, толкнув?, его в?, спину, шепотом?, проговорилъ: 

— Ты не ошибся: мнѣ действительно жаль тебя. Ты не та-
кой, как?, в с ! эти буяны и скоты. Побеги совершались и прежде, 
в всегда будутъ совершаться: большой бѣды отъ этого ни для 
кого нѣтъ . Господа же много распрашивать на этот?, счет?, не 
очень-то любятъ. 

— Я в ! р ю твоему слову, — сказалъ Онезимъ и, вытащив?, 
изъ за туники свой "золотой сунулъ украдкой его тюремщику 
в?» руку. 

Спустя дня два послѣ этого, Кротон?,, войдя по обыкновенно 
в ъ камеру заключеныхъ, чтобы, пересчитав?,, отправить ихъ на 
дневную работу, какъ бы случайно задержалъ Оиезнма послѣд-
нимъ в ъ камер! и тутъ на-скоро шеннулъ ему: 

— Сегодня ночью не спи! Оба часовых?,, что находятся у две-
рей, будутъ пьяны. Вскоре иослѣ полуночи ты затей драку; сам?, 
же при этомъ старайся держаться какъ можно ближе к ъ дверямъ, 
и когда часовые откроют?, их?», чтобы узнать причину криков?» 
и шума, то ты какъ-нибудь ухитрись проскользнуть незаметным?, 
образомъ за дверь. Ручаться" тебе, что такой план?» непременно 
удастся, я не могу; но это единственный снособъ, какой могу 
т е б ! предложить. 

Онезимъ указалъ ему взглядом?,, иолнымъ отчаянія, на кан-
далы, сковавшіе ему ноги. 

— Если заключенный ведетъ себя хорошо и не буянить, ихъ 
иногда на ночь снимаютъ и твои сегодня вечеромъ снимут?,; но 
кандаламъ на рукахъ придется остаться: эти на ночь никогда не 
снимаются. 

Онезимъ в ъ точности исполнилъ плаиъ, сообщенный ему со-
страдательным?, Кротономъ, и среди ночи, когда все кругом?, 
было уже погружено в ъ сонную тишину и мракъ поднял?,, вдруг?» 
такой"крикъ и гвалт?,, словно оборонялся против?, чьего-то 'не-
ожиданна го наиаденія. Разбуженные этимъ піумомъ, заключенные 
его сотоварищи рабы повскакали с ъ наръ, хорошенько не пони-
мая впросонкахъ, что такое творится вокруг?, них?,. Тутъ Онезимъ, 
пользуясь ихъ гіолусоннымъ состояніемъ," принялся толкать ихъ, 
неистово размахивая руками и сыпля ударами на право и н а л е в о , 
пока не взбудоражил?» всей комнаніи.' Раздались крики изстун-
ленія, ругань, ироклятія, возгласы паническаго страха, и среди 
этой беспорядочной толкотни и беготни то туда, то сюда в ъ тем-
й о т ! , Онезимъ, пробравшись к ъ самой двери, притаился здѣсь. 
Когда же дверь отворилась и на порог! показались пьяные и по-
лусонные сторожа, ловкій фригіецъ, выбивъ быстрымъ движеніемъ 

фонарь изъ рѵкъ одного, незамеченный проскользнул?, за дверь и 
изчезъ. Благополучно миновавъ привратника, стоявшаго у воротъ, 
онъ какъ стрела'пустился бежать по дорог! в ъ Антіумъ. Однако, 
не добѣжавъ до самого города, онъ остановился и спрятался в ъ 
роіц!. Отдохнув?, немножко, оиъ сообразилъ, что находившіяся 
вблизи глѵбокія песчаныя копи, вероятно, служат?, по ночамъ 
сборным?, пунктомъ для хриотіанъ, и начал?, прислушиваться. 
Действительно, сообрэженіе догадлива,го фригійца оказалось вѣр-
нымъ, и в с к о р ! до его напряженнаго слуха начали доноситься 
изъ глубины одной изъ копей звуки голосов?,. Тутъ Онезимъ, 
выйдя изъ рощи, притаился у самаго входа въ эту копь въ 
ожидаиіи, чтобы богомольцы разошлись. Онъ зналъ, что послед-
ним?, изъ такихъ собраній обыкновенно уходилъ самъ пресвитер?,, 
и, дождавшись его. осторожно окликнулъ. 

Пресвитеръ встрепенулся и спросилъ: 
— Кто там?,? 
Тогда Онезимъ выетупилъ вперед?, и, протягивая к ъ нему 

руки, сказал?, 
' - Именемъ Христа молю тебя, помоги м н ! снять эти кандалы. 

— Олова твои выдаютъ последователя учен і я Христа, — про-
говорил?, пресвитеръ; — но, съ другой стороны, эти кандалы на 
твоихъ рукахъ говорят?, м н ! , что ты, несомненно, бѣглыи рабъ 
и преступник?, вдобавок?,. 

— Да, я великій греіпникъ, — отвѣчалъ Онезимъ; — но пре-
стѵпленія не совершал?,. 

' — Ты молишь именемъ Христа, и потому отказать тебе я не 
въ прав ! : однако и подвергать моих?, братьев?, по в ѣ р ! какой-лиоо 
опасности я также не долженъ. Спрячься опять. Я же пришлю 
къ т е б ѣ с ы и а моего, Стефана, и онъ распилить т е б ! оковы. Но 
поел! этого ты удались отсюда, и да простить т е б ! Христос?, 
в с ! твои прегрѣіпенія и заблужденія. 

Спустя некоторое время къ Онезиму въ роіцу пришелъ моло-
дом чёловѣкъ и, ничего не сказав?,, принялся распиливать ему 
наручники. Освободив?, отъ цѣней руки фригійца, онъ сказалъ ему: 

— Да будетъ с ъ тобою мир?,! Смотри: уже начинает?, с в е т а т ь , 
и народъ скоро проснется. Оставаться здѣст, для тебя не без-
опасно. Но и укрыть тебя у себя мы не имѣемъ права. Еамое 
лучшее для тебя спуститься" въ копь и оставаться тамъ до на-
ступления ночи. ІІищу т е б ! сюда принесут?,. 

' Онезимъ послушался этого совета и до ночи укрылся в ъ глу-
б и н ! песчаной кони; съ наступлением?, же темноты, осторожно 
покинув?, свое убежище, онъ" двинулся но направленно к ъ Іаіэ-
т ! - г о р о д у , лежавшему на растоянш приблизительно двадцати 
миль отъ Аитіума. 

Но, хотя онъ ТІ вырвался на волю, положеніе его все-таки 
оставалось еще очень долго весьма не утешительным?, и пе-

чальными Куда бы онъ ни приходилъ, прося или ночлега, или 
подаянія для дневиаго пропитанія.; чтобы не умереть с ъ голода, 



на него всюду смотрѣли съ недовѣрчивою подозрительностью и 
спѣіпили спровадить. Укрывательство бѣглаго раба было воспре-
щено закономъ, и всякое уклоненіе отъ такого закона подвергало 
виновнаго очень строгому наказанію; вотъ почему народъ вообще 
относился очень недружелюбно и безучастно к ъ такого рода бѣг-
лецамъ. А между т ѣ м ъ в ъ немъ все заставляло предполагать именно 
такого бѣглеца. Его одежда была обыкновенного одеждою рабовъ. 
да и на рукахъ его виднѣлись къ тому же рубцы, натертые не-
давно снятыми наручнями. В ъ в и д у своего бѣдственнаго положенія, 
Онезимъ охотно принялся бы в ъ настоящее время за работу, чтобы 
только кое-какъ прокормить себя, но достать занятіе было не 
легко, почти невозможно: рынки были завалены предложеніемъ 
рабочихъ рукъ, но спросъ на нихъ былъ крайне ограничена 
Представители того стараго поколѣнія честныхъ римскихъ ферме-
ровъ, которые воздѣлывали сады и пахали нивы своими руками 
съ помощью сыновей и нѣсколышхъ вольнонаемныхъ работни-
ковъ, совсѣмъ почти сошли со сцены; и в ъ настоящее время поля 
и пашни обрабатывались исключительно руками закованныхъ в ъ 
цѣпи рабовъ, которые часто не знали другого мѣста жительства 
какъ тотъ или другой ергастулумъ. Правда, безумная роскошь, 
царившая среди высшей богатой знати, окружала себя толпами 
ненужиыхъ и до мозга костей нравственно развращенных?, слу-
жителей; но этихъ послѣднихъ пріобрѣтали по большей части на 
томъ или другом?, чужеземном?, неволышчьемъ рынкѣ . Къ тому 
же, надо замѣтить, что па раба, уже побывавшаго в ъ чьей-либо 
многочисленной фамиліи рабовъ и почему-либо отпущеннаго хо-
зяином?,, смотрѣли не иначе, какъ на ветерана, закаленнаго во 
всевозможных?, порокахъ; иначе какой же владѣлецъ согласился 
бы разстаться съ нимъ? Раб?, честный и хорошій, на преданность 
и благонадежность котораго могъ положиться хозяин?,, былъ явле-
ніемъ слишкомъ рѣдкимъ, и потому имъ дорожили, какъ сокро-
вищемъ неоцѣнимымъ. Итакъ, могъ ли Онезимъ при в с ѣ х ъ этихъ 
условіяхъ сколько-нибудь основательно разсчитывать на то, что 
на долю его опять выпадетъ счастье быть принятымъ в ъ фамилии 
рабовъ того или другого хорошаго и добраго господина? И теперь, 
непрестанно вспоминая свою прежнюю жизнь какъ в ъ домѣФи-
лемона, такъ и у Пуденса, свои блестящія мечты о повышен«, 
когда перешел?, онъ в ъ число дворцовых?, рабовъ, словом?,, все 
то, чего навсегда лишился по своей малодушной слабости передъ 
различными мірстшми соблазнами, онъ нерѣдко ложился на дорог!, 
и принимался горько j плакать и рыдать: жизнь его была погуб-
лена, и в ъ будущемъ предстояло одно лишь горе, позоръ и нужда, 
голодъ и лохмотья. 

Долго длились его скитанія изъ одного города в ъ другой, изъ 
села в ъ село, и в ъ нродолженіи этихъ скитаиій, сопряженных?, 
съ разнаго рода бѣдствіями, бѣднягѣ пришлось испытать много 
горя, пролить не одну жгучую слезу и быть не разъ очевидцем?, 
всякаго рода ужасов?, и злодѣяній, порождавшихся среди темнаго 

невѣжества народных?, масс?, безразсвѣтнымъ мраком?, язычества 
В Ъ Голодный и богатой Помпеи, гдѣ л ^ к о 
могъ бродя безъ дѣла по 'ея улицам?,, на д о с у г ѣ Д ю д а т ь тотъ 
чудовищный разврат?,, до какого дошла иаиболѣе богатая и из 
Ж е н н а я часть населенія этого прелестна™ городе,. 
в ъ роскошной южной зелени садов?, и пріютивіііаіося с ь лщурыо 
своихъ голубых?, небес?, и с ъ прозрачной сішевой своего свещ 
кягошаго моря в ъ тѣни стараго ворчуна Везувія. По при вндг, 

« этого безпробуднаго розгула страстен, О м ш т ш 
овладѣлъ невольный страхъ за себя и опасаясь 
новыхъ пагубных?, искушешй, онъ бѣжалъ бѣжалъ б ю о г е д и 
изъ этого вертепа разврата и пороков?,, хотя и у с п ѣ л у ф Ь д и т ь г я 
что здѣсь, среди когатаго населешя, ему всего. скор е могъ бы 
представиться или случай поправить свое положен«, или ло крап 
ней мѣрѣ, возможность быть сытому. П о т ш н у в ъ По нею о н у о 
вернул?, назадъ и постепенно, переходя опять изъ деревнп в ь 
деревню, изъ города в ъ городъ, приблизился ^ ^ ^ ^ 
момъ Байямъ, гдѣ , остановившись на время, попробовалъ-Гшло 
заняться, для снисканія себѣ средств?, къ 
очень употребительна™ в ъ т ѣ времена в ъ народѣ ирохла итал 
наго ттітш—posca, еостоявшаго изъ смѣси воды съ дешевыми 
мѣстньімъ виномъ. И, дѣйствительно, ему какъ будто п — о 
на первых?, порах?, в ъ этомъ дѣлѣ: недостатка в ъ поьу ]паісл х ь 
у него не было, и в ъ этомъ случаѣ , какъ и во m 
его похожденіяхъ, красивое, симпатичное лицо молодого 
сослужило ему добрую услугу, привлекая к ъ нему к а к ь мулчинъ, 
такъ и женщин?,, которые конечно предпочитал купить се , 
кружку pose а у весела™ и красиваго юноши, чѣмь у г1,хъ сум-
рачныхъ бродягъ іудеевъ, которые иногда занимались такой тор-
говлей. Тутъ Онезиму вздохнулось нѣсколько полегче, и онъ ужо. 
начиналъ-было убаюкивать себя пріятной надеждой ш ^ ожетъ 
быть настали лучшія для него времена, и онъ проживета, кое-
какъ, не терпя ни особых?, лишен« , ни нужды. Ио к ъ сожал ,-
нію, онъ поступил?, при этомъ очень опрометчиво, во-первыхь, 
выбравъ для сколько-нибудь продолжителыіаго пребьван я м Ш -
ность настолько близкую к ъ Тиму, а во-вторыхъ, и і У і ъ , чіо 
не принял?, никакихъ мѣръ, чтобы остаться неузнанным?, 

Такимъ образомъ вскорѣ случилось, что, пока опъ одішкды 
очень спокойно выкликал?, с ъ разными веселыми ш у т к о й -
баутками-продаваемый напиток?,, нашего вдругъ обратмъ, вни-
маніе главный управляющій нероновои виллы подъ Вайями, нЬкто 
Дама, который, не рѣдко являясь в ъ налатинскш дворецъ с ъ от-
четами и докладами, не разъ всгрѣчалъ здѣсь Онезима и изъ 
своихъ бесѣдъ съ Каликлэсомъ хорошо знал?, какъ о пьяной вы-
ходкѣ Онезима, так?, и о его перемѣщеши в ъ 
побѣгѣ оттуда. Взглянув?, на Онезима еще разъ и попристальнее, 
онъ убѣдился, что не ошибся; тѣмъ не « е н ѣ е , для большей вьр-



ности вытащилъ изъ кармана дощечку, на которой прочелъ: «Бѣ-
жалъ молодой рабъ 15 лѣтъ; наружность красивая; волосы темные, 
вьющіеся; имя ему Онезимъ. Кто его доставить, или укажетъ 
место его пребыванія, получить в ъ награду тысячу сестерцій». 

Удостоверившись окончательно в ъ верности своей догадки, 
Дама, чтобы вернее овладеть своей добычей, сперва отоіпелъ отъ 
него немного в ъ сторону, затѣмъ, обойдя кругомъ, подошелъ к ъ 
нему сзади и, хлопнувъ его пог плечу, весело окликнулъ: 

— Эй, Онезимъ! 
— Да, я самый! - слегка вздрогнѵвъ, отозвался захваченный 

врасилохъ фригіецъ. 
_— Ну, да, я т а к ъ и зналъ, что это ты, -ироговорилъ с ъ не-

доорои усмѣшкой Дама и крепко ухватилъ его за плечо. -Идемъ 
со мной, мой удалой беглецъ. Цезарю не желательно терять та-
кихъ красивыхъ молодцовъ; да и мнѣ совсемъ будетъ не лишнее 
получить за тебя тысячу сестерцій. 

Напрасно дѣлалъ Оиезимъ всевозможные попытки вырваться 
и удрать: пальцы Дамы, вцепившись в ъ него, какъ желѣзныя 
клещи, держали его крепко. Пришлось покориться. 

— Освободить его! Освободить!-загалдела-бьтло собравшаяся 
толпа зѣвакъ , пользуясь тѣмъ, что по близости не было видно 
ни полицейскихъ, ни" солдатъ. Однако Дама съумѣлъ одними, сло-
вомъ прекратить такой иротестъ: 

— Разве вы не знаете, кто я? И кто изъ в а с ъ дерзнешь во-
противиться аресту беглеца изъ цезаревой фамиліи рабовъ? 

Устрашенная именемъ цезаря толпа, мгновенно прекративъ 
свои крики, поспешила разойтись, и Дама тотчасъ же гіослалъ 
одного изъ сопровождавших!, его рабовъ па Перонову виллу подъ 
самыми Байямп съ приказаиіемъ принести оттуда кандалы. Та-
кимъ образомъ Оиезимъ черезъ несколько минуть снова увидалъ 
себя в ъ цѣпяхъ, по съ тою только разницей, что на этотъ разъ 
у него в ъ перспективе было наказаиіе несравненно более страш-
ное, нежели в с е т ѣ , черезъ который онъ уже прошелъ. 

На слѣдующій день рано утромъ его препроводили в ъ Римъ, 
куда онъ прибыль в ъ тотъ 'же день и где въ первые минуты 
подумывал!,-было найти какое-нибудь средство сообщить о своемъ 
горестномъ подоженіи Актэѣ в ъ той надежде, что ея заступни-
чество приведешь къ смягченно ііредстоявшаго ему. наказапіи. 
Однако онъ убедился вскоре, что для него, при окружавших!, 
его условіяхъ, всякое сообщеиіе съ кѣмъ бы то ни было, было 
не более какъ пустой, неосуществимою мечтою. И онъ былъ правь 
какъ оказалось; не далее какъ на следующее же утро после его 
прибытія в ъ Римъ, ему была наложена на затылокъ обычная в ъ 
такихъ случаяхъ furch — толстая вила, сколоченная изъ двухъ 
кусковъ дерева в ъ виде буквы ѵ , и с ъ этимъ орудіемъ пытки на 
затылке и с ъ привязанными к ъ его концам!» руками его повели 
к ъ эсквилину—мѣсту казни, где предполагалось или распять его 

на кресте, или забить бичами до смерти, и затѣмъ бросить его 
тѣло на съѣденіе хищнымъ птицамъ. 

Оцѣпенѣніе, въ какомъ находился несчастный фригіецъ отъ 
ужаса и страха передъ предстоявшей ему казнью, отнимало у 
него ВСЯКУЮ способность к ъ молитве; тѣмъ более, что в ъ эту 
минуту опт, яснее чѣмъ когда-бы то ни было сознавалъ сеоя 
богоотступник,омъ, и весь дрожалъ при мысли о томъ безъисход-
номъ мраке и т ѣ х ъ нескончаемых!, мукахъ, которыя на веки 
станутъ его удѣломъ по снятіи его со креста. 

Щ'о часъ его пока еще не пробилъ. 
-Сопровождаемый солдатами, ликторами и толпой придворных!, 

рабовъ, которые должны были присутствовать при казни, Онезимъ 
съ трудомъ подвигался подъ тяжестью вилы, какъ вдругъ на по-
вороте в ъ одну изъ улитіъ, ведшихъ к ъ эсквилину, печальную про-
несено увидалъ шедшій на вотрѣчѵ ей юноша. То былъ Титъ 
замѣтно'похудѣвгаій и поблѣднѣвшій иослѣ болѣзпи, перенесенной 
имъ вслѣдствіе глотка того самаго яда, который навеки унесъ 
Британника. Титъ при первомъ же взглядѣ на преступника узналъ 
в ъ немъ Онезима и, какъ вкопанный, остановился. Но вдругъ, 
ударивъ себя по лбу, онъ круто повериулъ назадъ и бросился 
бежать, завернѵвъ в ъ одинъ изъ ближайшихъ переулковъ. Въ уме 
его блеснула мысль о возможности найти в ъ эту минуту средство 
спасти несчастнаго: опт, зналъ, что какъ разъ в ъ это время была 
некоторая вероятность встретить в ъ одной изъ соседнихъ ѵлицъ 
старшую весталку Лэлію — добросердечную и красивую молодую 
римлянку, которую онъ хорошо зналъ и которая сама к ъ нему была 
очень дружески "расположена. Титъ не ошибся в ъ своемъ пред-
положеніё. Черезъ несколько минуть онъ, действительно, встре-
тил!, весталку, шедшую в ъ сопровожден^ присвоеннаго ея сану 
ликтора, и, подойдя к ъ ней, самымъ непринужденным!, образомъ, 
весело смеясь, сказалъ после перваго же привѣтствія: . 
1 — Есть у меня большая просьба до благородной Лэліи: сей-
час!, видѣлъ я тутъ по близости, какъ разъ противъ Юліева 
форума, у одного книгопродавца прелестный экземпляр!, Виргиліе-
в ы х ъ Эклогъ и даже ел, портретом!, ихъ автора,. А т а к ъ какъ 
благородный другъ мой, Лэлія, обещала давно мне подарокъ ко 
дню моего рожденія и даже позволила мне самому выбрать этотъ 
подарокъ, то я и осмелился попросить ее пойти теперь же вмес-
т е со мною и купить для меня эту книгу. Кстати, вѣдь, сегодня 
день моего рожденія. Y 

— Съ вличайшей радостью, — согласилась ничего не подозре-
вавшая весталка.—Ты благонравный и честный мальчик,ъ, и по-
тому я всегда бываю очень рада, когда мнѣ представляет!, ?воз-
можность доставить тебе какое-либо удовольствіе. 

— Благодарю, дорогая Лэлія,—сказалъ Титъ и іюспшилъ!при-
бавить:—но не пройдемъ ли мы этимъ персулкомъ, какъ . крат-
чайшею дорогою? 

И, взявъ весталку за руку, онъ повелъ ее, приказавъ ликтору 



слѣдовать за собою, но той улицѣ , гдѣ , долженъ былъ ему, какъ 
онъ это зналъ, встрѣтиться вторично Онезимъ съ его печальнымъ 
конвоемъ. 

Увидавъ приближавшую къ нимъ процеесію, онъ обратился къ 
веоталкѣ и самымъ невиннымъ тономъ замѣтилъ ей. 

— О какъ бы хотѣлось, Лэлія, имѣетъ привиллегію, дарован-
ную вамъ, весталкамъ, спасать жизнь этимъ несчастным;,! Взгляни: 
вотъ ведутъ какого-то несчастнаго раба, вѣроятно, на распятіе, а 
не то на избіеніе до смерти ударами кнута. Добрая Лэлія не сжа-
лится ли надъ нимъ и не спасетъ ли бѣдшігу въ силу даннаго 
ей священнаго права? 

— Ты шутишь, Титъ! Бѣглаго раба! Подумай! — воскликнула 
изумленная Лэлія. — Нѣтъ, мы пользуемся своимъ правомъ для 
спасенія лишь благородныхъ римлянъ или по крайней мѣрѣ отиу-
щенниковъ. 

— Но развѣ рабъ не такой же человѣкъ какъ и всѣ мы? — 
спросилъ Титъ.—По крайней мѣрѣ Музоній и Сенека учатъ насъ , 
что это такъ . Взгляни, Лэлія, какъ еще молодъ и какъ красивъ 
собою этотъ несчастный. Вдобавокъ у него и видъ не раба, и 
я почти увѣренъ, что никакого особеішаго ирестуиленія не совер-
шилъ этотъ бѣдный юноша. 

Лэлія взглянула на блѣдное лицо страдальца, и невольная жа-
лось тронула ея сердце. 

—Остановитесь!—приказала она солдатам;, и ликторамъ, по-
чтительно склонившим;, при ея появленіи свои t a s c e s . — В ъ силу 
данной моему священному сану привиллегіи новелѣваю вамъ по-
щадить жизнь вашему арестанту. 

— Но онъ бѣглый изъ цезаревой фамиліи рабовъ и указом;, 
самого императора осужденъ на смерть чрезъ бичеваніе кнутомъ,— 
выступая впередъ, проговорилъ Калликлэсъ. 

— Кто дерзнетъ не повиноваться приказанію старшей вестал-
ки?—строго сверкнув;» очами, сказала Лэлія. — Даже сам;, имне : 
раторъ побоялся бы оскорбить величіе Весты и священнаго ея 
огня оспариваніемъ привиллегіи, с ъ незапамятных;, времен;, при-
своенной старшей жрицѣ этой богини. Снимите сейчасъ съ него 
вилу. 

Устрашенные иовелителыіымъ тономъ старшей весталки лик-
торы поспѣшили повиноваться и, отвязав; , Онезиму руки, сняли 
съ него тяжелую вилу. Что будетъ съ нимъ дальше—этого бѣд-
няга пока еще не зналъ; но за то онъ зналъ, что по крайней 
мѣрѣ на этотъ разъ жизнь будетъ ему пощажена. 

Благодарю, добросердечнѣіііая изъ весталокъ, — сказал;, І и т ъ , 
почтительно дотрогиваясь губамй до края ея пурпуровой одежды, 
но ничѣмъ не обнаруживая своей тайны, что знаетъ Онезима.— 
Да вознаградитъ Веста безмятежный сонъ Лэліи сладчайшими 
сновидѣнями! Да благословить ее Опиконсивія. 

— Оииконсивія!- повторила весталка, съ трудом;, удержива-

ясь чтобы не разсмѣяться. — Ты кажется, надо мной смѣешься, 
Титъ. Что можешь ты знать объ Опиконсивіи! 

— Очень немного, развѣ только то, что есть какая-то связь 
между ею и весталками, и если только это такъ , то я увѣреиъ, 
что ЛТэлія одна изъ первыхъ ея любимицъ. 

А молодой фригіецъ, съ присущей ему догадливостью, держалъ 
себя, с ? Р о соТражаясІ съ йоведеніемъ Тита. Такое право вес-
т а л о к при случайной встрѣчѣ съ отправляемымъ на смертную 
казнь преступникомъ, освобождать его отъ казни, пользовалось 
всеобще! ИЗВЕСТНОСТЬЮ , хотя къ дЕлу примЕнялось л і ш ь в ъ очень 
пЕшшхъ случаяхъ, такъ какъ весталки вообще не имЕли обык-
н о К я часто показываться на улицахъ. Но для того чтооы та-
кое право сохраняло свою силу,' необходимо б ш о , ^ ы і ю ^ 
весталки съ преступникомъ была непрЕменно случайная. Бпро-
ч е г ь и сама Лэлія врядъ ли осталось бы довольна, еслибъкакъ-
табудь узнала что одЕлалась нЕкоторымъ образомъ жертвою об-
мана хотя и до^ невиынаго, со стороны юнаго своего друга. 
Вотъ' почему Титъ , добившись цЕли, принялся всячески торопить 
Лэлію к ъ книгопродавцу, у котораго Добродушная Лэлш в ъ не-
винности души купила ему в ъ подарокъ не только Эклоги Б р 
гилія но еще и томикъ, крайно изящно переплетенный, Сенеки-
н ы х ъ ' трэктатовъ, чЕмъ НЕСКОЛЬКО даже и смутила юношу. 

Объ этом;, поступкЕ Тита никто ничего не зналъ, и лишь у 
однаго Пуденса, слушавшаго его разсказъ объ этомъ маленькомъ 
ивдщентЕ) появились нЕкоторыя т щ * ™ ™ ^ ™ ' ™ 
кимъ собственно образомъ произошла эта счастливая всрЕча вес-
т м ш с ъ Онезимомъ, такъ какъ глаза юноши что-то ужъ^очвнь^^плу-
товски смЕялись, пока онъ ему разсказывалъ съ^ таки ъ , пови 
димому, чистосердечіемъ и '.такъ откровенно этотъ иніересныи 
эпизодъ. 

Конецъ первой части, 



ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 

уГсгхезисъ хаматываетъ хитку. 

Г л а в а I . 
Съ каждымъ годомъ царствованія Нерона, какъ характеръ его, 

такъ и в с ! его поступки принимали колоріггъ все болѣе и болѣе 
мрачный: съ каждымъ годомъ 'Ікрѣпло в ъ немъ сознаніе своего 
безграничиаго самовластія. ІІи противиться его воли, ни оспари-
вать ее никто даже и не думалъ, и всякое желаніе цезаря, какъ бы 
оно ни было безумно, чудовищно и позорно, приводилось мгновенно 
в ъ исполнение. Дворъ его кишѣлъ образцами низкихъ и льстивыхъ 
царсдворцевъ, и не проходило ни дня, ни часа, чтобы Неронъ не 
слышалъ вокругъ себя восторжеиныхъ похвалъ своему уму, сво-
имъ талантам?,, своей красотѣ . «Развѣ еще ие зиаетъ цезарь, что 
невозмошніаго для него ие суіцествуетъ?» — говорили ему эти 
льстецы, если ему иногда случалось проявлять нѣкоторое коле-
б а т е передъ тѣмъ или другими, злодѣяніемъ или какимъ-либо не-
слыхаинымъ кутежомъ. 
РК'А. между тѣмъ почти одни и т ѣ же явления повторялись изо 
дня в ъ день среди утопавшаго в ъ р а з в р а т ! и все болѣе и болѣе 
трепетавшаго римскаго общества. Сегодня съ безкоиечными востор-
гами разсказывалось в ъ различных?, римскихъ кружках?, о само-
у б і й с т в ! того или другого из?, богатых?, патриціёвъ, лишившаго 
себя жизни единственно лишь потому, что жизнь эта, опостылѣвъ 
ему своею бессодержательностью, стала ему в ъ тягость ;—завтра 
весь ;Римъ толковал?, о предаиіи суду губернатора той или дру-
гой-т'провинціи, слишком?, ужь обогатив'шаго себя наглым?, гра-
бежом?, ввѣреннаго его управлению края; или втихомолку восхи-
щался цѣлымъ рядомъ остроумных?, пасквилей,—приписывавшихся 
или Созіаиу, либо Фабрицііо Вейенту,— полных?, злых?, намеков?,, 
направленных?, или против?, самаго" императора, или же против?, 
кого-нибудь изъ наибол!е выдававшихся сенаторов?,. 
и?1? Очень краснор!чивымъ коммеитаріемъ того, какого рода было 
настроение духа, господствовавшее в ъ ту злополучную эпоху среди 
римскаго общества, можетъ служить ужъ одийъ тотъ прйскорб-

ный фактъ, что в с ! лѵчшіо мыслители того времени, какъ и во-
обще в с ! передовые в ъ умственном?, отношсніи люди видѣли в ъ 
самоубійств! единственный способ?, отстоять свою независимость 
и въ этомъ видѣли драгоцѣннѣйшую изъ в с ѣ х ъ привилегш даро-
ванных?, человѣку. Хладнокровно и весело положить собственно-
ручно конец?, своей жизни считалось лучшим?, доказательством?, 
мужества и геройства. Т а к ъ Сенека с ъ восторгом?, повѣствуетъ 
о смерти Кана , спокойно лишившаго себя жизни но приказание 
императора. К а н ъ игралъ в ъ шашки, когда с ъ этимъ приказашемъ 
явился к ъ нему центуріонъ; доиграв?, партію и аккуратно сосчи-
тав?, свои шашки, онъ замѣтилъ с ъ улыбкой своему партнеру: 
«Смотри, ие вздумай поел! того, какъ меня не станет?,, х в а с т а т ь с я , 
что партію ты выигралъ. Будь свидѣтелемъ, цеитуріонъ, что одной 
шашкой у меня больше». Потомъ, замѣтивъ печальное выраженіе 
н а л и ц ! своихъ друзей, онъ обратился къ нимъ со словами: «Не 
печальтесь, друзья"мои. Подумайте, черезъ минуту рѣше-нънако-
нецъ будетъ для меня вопрос?,, беземертны ли наши души, или же 
и для нихъ н ѣ т ъ безсмертія, о чемъ и сообщу вам?,, если только 
м и ! будетъ дана возможность вернуться к ъ вам?,». 

В о ! письма Сенеки за то время, а также и большая часть его 
посл'Ьднихъ сочиненій, насквозь проникнуты мыслью о смерти, въ 
виду чего позволительно предиоложеніе, что если онъ и выносил?, 
свою жизнь, то только благодаря поддерживавшему его сознание, 
что в ъ его власти положить конецъ этой жизни, если выносить 
ее дольше станет?, ему ие под?, силу. « В ! д ь у м е р е т ь - ч а с т о , го-
ворил?, о и ъ — в ъ сущности ничто иное, к а к ъ только не быть». 

Ие мен!е были безотрадны взгляды н а жизнь, господствовавши 
и среди того кружка золотой молодежи, какой окружал?, себя Не-
ронъ. Словомъ, во в с ѣ х ъ сферах?, римскаго образованна™ общества 
чувствовалось полнѣйшее отсутствіе какой-либо твердой почвы нодъ 
ногами и в с ! бол!е или менѣе ясно сознавали, что под?, и х ъ зслс-
нѣющими и цвѣтущими виноградниками тдѣетъ готовый ежеми-
нутно вспыхнуть огонь вулкана. Семейная жизнь, простая бесѣда 
друзей, собраніе пріятелей и добрых?, знакомых?», скромный пи-
рушки и пышные банкеты, литература и философія, богатство и 
самая добродѣтель—словомъ все бьіло сопряжено съ опасностью 
и грозило лишеніемъ жизни; а если что и могло служить иѣко-
торымъ огражденіемъ отъ такой опасности, то единственно только 
умѣніе молча терпѣть, стараясь при этомъ не занимать но воз-
можности иикакихъ особенно выдающихся должностей, не про-
являть никаких?» особыхъ дарованій и тщательно избѣгать какъ 
в ъ общественныхъ мѣстахъ, т а к ъ даже и у себя дома, всяких?, 
такихъ разговоровъ, к ъ которым?» бы не примѣшивалась зна-
чительная доля похвалъ и льстивыхъ выраженій ио адресу 
императора. . 

Отъ времени до времени прорывались т ѣ или друпе ирискоро-
ные инциденты, которые, точно горная смола, всплывающая с ъ 
глубины Мертваго моря на его поверхность, краснор!чиво гово-



рили о глубок,ихъ и гнойныхъ язвахъ , прикрытыхт, лишь тонкой 
оболочкой внѣшней цивилизации. Къ числу подобныхъ инциден-
товъ можно по справедливости отнести, напримѣръ, печальную 
участь , постигшую народнаго трибуна и одного изъ товарищей 
Нерона по кутежамъ, Октавія Сагитту, сосланнаго за убійство 
одной благородной римской матроны, безсовѣстио долгое время 
кокетничавшей съ нимъ; а также и грубую и непристойную вы-
ходку в ъ црисутствіи всего сената одного престарѣлаго, извѣст-
наго всему Риму доносчика иротивъ Сенеки. Однако Неронъ на 
все это смотрѣлъ очень равнодушно и совершенно безучастно, 
такъ какъ мало-по-малу все болѣё и болѣе подпадалъ подъ роко-
вое вліяніе очаровательной жены своего ближайшаго друга Отона, 
Поппеи, которая даже в ъ большей степени, чѣмъ извергъ Тигел-
линъ, содѣйствовала быстрому развитію наиболѣе злыхъ и дѵр-
І ІЫХЪ сторонъ натуры молодого императора. 

Богато надѣленная и красотой и умомъ и всякими дарами, за 
псключеніемъ дара быть добродѣтелыюй, ІІоппея съ первой site 
минуты приковала къ себѣ прихотливое вообразкеніе легкомыслеи-
наго и внечатлительнаго Нерона и была увѣрена, какъ в ъ своей 
побѣдѣ надъ нимъ, такъ и в ъ томъ, что отнынѣ титулъ Августы 
со всѣмъ его почетомъ и блескомъ для нея не болѣе какъ вопросъ 
времени. Но, конечно, для достиженія такой высоты надо было 
преодолѣть сначало к о е - к а к і я стоявшія ей поперекъ дороги пре-
грады. Бо-первыхъ , ея муэкъ, изящный Отонъ, все еще любилъ 
ее до безумія; а во-вторыхъ, и самъ Неронъ все еще преклонялся 
передъ Отономъ, какъ передъ лучшимъ образцомъ свѣтскаго лоска 
и изящества, и былъ далекъ отъ всякаго помысла отдѣлаться отъ 
неизмѣннаго товарища в с ѣ х ъ своихъ нировъ и кутезкей, a тѣмъ 
менѣе отдѣлаться отъ него путемъ смертной казни. Вдобавокъ 
императоръ все еще дорозкилъ и общественнымъ миѣніемъ на 
столько, чтобы не рѣшиться идти иротивъ него очень явно, от-
крыто отнявъ ГІоііпею у мужа, чтобы замѣстить ею всѣми глу-
боко увазкаемую за доброту и цѣломудріе Октавію—эту любимицу 
войска какъ родную племянницу незабвеннаго Германика. 

* Но в с ѣ эти препятствія Поиііея твердо полозкила себѣ одолѣть, 
и|съ этой цѣлыо неустанно подстрекала влюбленнаго в ъ нея импе-
ратора на различным кровавый злодѣянія, опозорившія его имя. 
Такимъ образомъ путемъ двухъ убійствъ и расторзкеиія двухъ 
браковъ дѣйствитсльно ей удалось'проложить себѣ дорогу къ тому 
жалкому престолу, изъ-за котораго узке пролито было столько крови 
и совершено столько длиннымъ рядомъ прошедшихъ чериыхъ дѣлъ. 

Первымъ музкемъ ІІоипеи былъ нѣкій Креспинъ, отъ котораго 
у нея былъ сынъ. Позднѣе она вышла замужъ за блестяща го 
Отона, считавшагося не безъ основанія однимъ изъ изящнѣйшихъ 
представителей римской богатой молодежи; но при этомъ выборѣ 
Поппея узке съ самаго начала руководствовалась честолюбивым!, 
замысломъ пробить себѣ дорогу къ сферѣ болѣе возвышенной и 
со временемъ сдѣлзться императрицей, для чего и прилозкила всѣ 

свои старанія очаровать Нерона и плѣнить его своей кра-
сотой. 

Честолюбивая, красивая, разечетливая и умная, она съ искус-
ством!, опытной кокетки давала замѣтить императору, что сама 
не равнодушна к ъ его красотѣ , но попутно держалась съ нимъ 
со всею скромностью и неприступностью строго добродѣтельной 
римской матроны. Стараясь для своей цѣли разжечь страсть Не-
рона к ъ себѣ до крайиихъ нредѣловъ, она прибѣгала ко всевоз-
можнымъ хитрымъ уловкамъ: то восторгаясь в ъ его присутствии 
изяществом!, манеръ, щедростью и артистическими вкусами своего 
мужа и говоря о его пламенной любви къ-собѣ ; то дразнила 
молодого императора, издѣваясь надъ его привязанностью къ про-
стой вольноотпущешшцѣ Актэи, и при томъ никогда не упускала 
случая вооружить его всячески иротивъ его матери, очень хорошо 
понимая, что пока жива будетъ вдовствующая императрица, ей 
не добиться ни удаленія Октавіи, ни возмозкности занять ея мѣсто 
на престолѣ. Замѣтивъ в ъ Нсроиѣ нѣкоторые остатки его прежней 
боязни передъ матерыо, Поппея не то шутя, не то серьезно, очень 
часто говорила ему в ъ тѣ минуты, когда цезарь казался болѣе 
обыкновеннаго очарованным!, ея красотой: «Какой зке ты цезарь, 
если в ъ тебѣ нѣтъ независимости дазке простого гражданина] 
Нѣтъ, нашъ цезарь все еще школьника, на помочахъ у своей 
матери». 

В ъ это послѣднее время Неронъ только въ очень рѣдкихъ слу-
чаяхъ видѣлся со своею матерью. Агриппина проводила большую, 
часть времени то на той, то иа другой изъ многочисленных!, 
своихъ загородныхъ виллъ и лишь изрѣдка наѣззкала, и то на 
самое короткое время, в ъ отведенный ей в ъ Римѣ домъ Антоніи. 
Однако Неронъ, не смотря на упорно носившійеся в ъ римскомъ 
обществѣ слухи, будто Агриппина, отказавшись наконецъ отъ 
всякой .политической роли въ государствѣ , предалась всецѣло 
сельскимъ развлеченіямъ, усердно занимаясь своими роскошными 
садами, забавляясь своими говорящими скворцами и кормленіемъ 
ручныхъ миногъ, а также удѣляя ежедневно нѣсколько часовъ 
на составленіе своихъ мемуаровъ,-Неронъ плохо вѣрилъ в ъ такую 
метаморфозу, а былъ, наоборотъ, убѣзкдеиъ, что мать его, кото-
рой в ъ то время было не болѣе 45 лѣтъ, продолжала попрежнему 
лелѣять т ѣ или иныя честолюбивые замыслы и съ свойственным!, 
ей умѣньемъ терпѣливо выжидать минуты, была только на сто-
розкѣ, чтобы уловить первый благонріятиый случай осуществить 
то, что в ъ продолзкеніе всей ея жизни составляло главную цѣль 
в с ѣ х ъ ея стремленій и домогательствъ. Трусливый по натурѣ , онъ 
съ трепетомъ узке рисовалъ в ъ своемъ воображеніи различный 
козни, изъ которыхъ одна была чернѣе и коварнѣе другой, пред-
ставляя себѣ Агриппину в ъ сообщенничествѣ или съ Суллой, либо 
с ъ Рубелліемъ ІІлавтомъ, и не безъ страха смотрѣлъ довольно 
часто повторявшіяся в ъ то время свиданія вдовствующей импе-
ратрицы съ Октавіей. 



Такнмъ образомъ наущеііія и подстрекательства хитрой и почти 
не менѣе Агриппины честолюбивой Иоппеи нашли себѣ в ъ сердцѣ 
Нерона очень благопріятную почву. И дѣйствителыю, цезарь вскорѣ 
проникся мыслью, что мать его, кромѣ всякихъ другихъ оиасеиій 
какш внушало ему ея бсзмѣрное властолюбіе, являлась едииствен-
иымъ в ъ настоящую минуту пренятствіемъ, стоявшимъ ему ио-
иерекъ дороги к ъ достиженію того, что ему представлялось въ то 
время верхомъ счастія и блаженства. 

Все это вмѣстѣ взятое, ежеминутно раздражая Нерона, усили-
вало его враждебный чувства къ матери, которая, в ъ свою оче-
редь понимая, что ладить ей с ъ умной и честолюбивой Поішеей 
оудетъ не т а к ъ легко, какъ съ тихой и безотвѣтной Актэсй, знала, 
что оорьоа с ъ красотой и вліяніемъ этой женщины будетъ для 
нея оорьбою не на жизнь, а на смерть. Внрочемъ Агриппина'къ 
этому времени уже успѣла до нѣкоторой степени примириться съ 
мыслыо, что рано или поздно, ей не миновать той или шугой 
насильственном кончины; императоръ очень явно ы безъ всякой 
брезгливости прибѣгалъ ко всевозможнымъ недостойиымъ сред-
ствамъ унизить свою мать, показать ей ся ничтожество, дать ей 
п о н я т ь в с ю глубину ея паденія и вообще отнять у нея все, что 
было ей дорого в ъ жизни. 

Однажды уже была сдѣлана попытка отравить ее: то было в ъ 
домѣ Отона на одномъ изъ его нировъ. Но Агриппина была себѣ 
на умѣ и всегда старалась быть очень осторожною в ъ такихъ 
случаяхъ, и покушеніе не удалось. Однавожъ съ этой минуты 
мысль, что Агриппина—проницательная и сама очень опытная в ъ 
подооныхъ дѣлахъ - угадала злой умыселъ и теперь только ждетъ 
олагощнятной минуты, чтобы, какъ тигрица, набросится на сына 
со всей силой затаенной ярости и уничтожить его, неотступно 
прсслѣдовала императора болѣе чѣмъ когда-либо. К ъ тому же и 
Імгеллинъ, нреслѣдуя свои особыя личиыя цѣли, не дремалъ и 
с ъ своей стороны всячески старался разжечь злобу цезаря про-
тивъ матери. Онъ совѣтовалъ Нерону для его сближснія съ Иоп-
иееи ранѣе всего устранить съ дороги мужа этой иослѣдней, 
Отона, a затѣмъ смертью Агриппины проложить себѣ путь къ 
браку съ околдовавшей его восхитительной чародѣйкой, доказы-
вая цезарю, что на Октавію, лишенную поддержки и совѣтовъ 
Агрициины, врядъ ли можно смотрѣть какъ на нрепятствіе сколько, 
нибудь серьезное. 

Неронъ не замедлмлъ воспользоваться совѣтомъ своего фаворита 
относительно мужа ІІоішеи, и Отонъ векорѣ былъ отослать въ дале-
кую Лузитанію в ъ качествѣ правителя этого края. Нѣтъ, думаемъ, 
нужды говорить, что ГІоішея за мужемъ не послѣдовала, а осталась 
в ъ Римѣ. Удаленный 'же противъ своей воли, Отонъ ' сохранилъ 
свою любовь к ъ женѣ до послѣдняго конца и впослѣдствіи, ставъ 
императоромъ, ознаменовалъ свое кратковременное царствоваиіе, 
между прочимъ, курьезнымъ указомъ сенату почтить память этой 

женщины сооруженісмъ въ честь ея статуи; но вндѣть ее сіцо 
разъ живой ему не привелось. 

Присутствуя какъ-то разъ при нрсдставленіи морского сражешя, 
для котораго 'арена цирка была превращена в ъ глубокое^озеро. Не-
ронъ иришелъ в ъ неописуемый восторгъ при видѣ одной новинки, 
придуманной какимъ-то кораблестроителемъ Аруитіемъ Стеллой для 
забавы зрителей и заключавшейся въ томъ, что одна изъ участво-
вавпшхъ въ морскомъ мансврѣ триремъ внезапно раздвинулась на 
части и затѣмъ, потопивъ большую часть своего экипажа, снова 
сложилось въ такое же судно, какимъ была. 

При этомъ Тигеллинъ.' еидѣвшій возлѣ императора, коварно за-
мѣтилъ ему: 

— Предательская с т н х і я - в о д а ; и какихъ только случайностей 
не происходить на морѣ. 

— А какъ ты думаешь, гдѣ мнѣ найти такого мастера, кото-
рый бы взялся соорудить для меня такую же трирему?—спросишь 
цезарь., нропуотивъ мимо ушей полное глубокаго зпачснія замѣ-
чаиіе фаворита. 

— Bee это можетъ лучше всякаго другого устроить бывшш 
наставникъ цезаря, Аиицетъ. В ъ настоящее время онъ коман-
дуетъ эскадрою, стоящей у Мизенскаго мыса. Несомнѣнно, Стелла 
не откажетъ ему в ъ своихъ услугахъ и соорудить ему такую же 
интересную трирему, такъ что недѣли черезъ двѣ или три цезарь 
будетъ имѣть возможность послать ее в ъ подарокъ, но, конечно, 
предварительно приказавъ убрать ее съ царскимъ великолѣпіемъ 
и всевозможной роскошью, в ъ подарокъ императрицѣ Агриппинѣ . . . 

— Да; но какъ — нодъ какимъ иредлогомъ заманить ее на 
борт;,? 

— Сдѣлать это будетъ не трудно. Августа находится в ъ на-
стоящее -время в ъ Антіумѣ, гдѣ , должно быть, пробудешь еще до-
вольно долго. Цезарь переѣдетъ на свою виллу в ъ Баияхъ. Вскорѣ 
должен;, будетъ наступить ираздникъ Минервы, и но этому слу-
чаю императоръ можетъ выразить желаніе примириться с ъ ма-
терью и, пригласив;, ее прибыть к ъ нему въ Ваіи, предоставить 
к ъ ея услугам;, вновь сооруженную галеру. 

Предетавленіе морского сраженія между тѣмъ шло своимъ по-
рядком;,; но Неронъ послѣ этого разговора с ъ Тигеллиномъ уже 
не слѣдилъ съ прежним;, вниманіемъ за происходившем;, на аренѣ , 
а былъ, казалось, весь погружен;, в ; , свои мрачныя думы.. И, дѣй-
ствительно, не веселого свойства должны были быть думы, погло-
іцавшія в ъ эту минуту молодого императора: врагъ всякихъ стѣе-
неній и вообіцс всего, что могло такъ или иначе наложить нѣ -
которую узду на буйный нроизволъ его страстей, Неронъ не безъ 
горечи размышлял;, о т ѣ х ъ незавидных;» условіяхъ, в ъ какихъ 
видѣлъ онъ себя: с ъ одной стороны была его мать — женщина 
властолюбивая, озлобленная теперь противъ него, мстительная и 
пока еще, не смотря на все свое наденіе, не совсѣмъ лишенная 
всякой власти иадъннмъ и всякаго авторитета; с ъ другой—была 

и 



ІІоішея, сводившая его с ъ ума, дразнившая своею любовыо не-
престанно коловшая ему глаза зависимостью его отъ матери н 
при этомъ не упускавшая случая подстрекнуть его на мате-
реуошство, а позади обѣихъ этихъ женіцішъ грознымъ при-
зраком?, выступала, стоя на с т р а ж ! , томя его и терзая, нечистая 
его совѣсть . . . 

Г л а в а II. 

Прелестным?, уголком?, земнаго шаря были Баін в ъ весну 59' 
года по Г . X . Мягкость благораствореннаго воздуха, чистое голу-
бое небо, сверкающее на солнцѣ море с ъ его живописными бере-
гами и высокими скалами, отражавшимися в ъ гладкой поверх-
ности прозрачных?» водъ небольшого залива, зеленѣющія окрест-
ности и покрыты я лѣсомъ высоты — все это вмѣстѣ придавало 
этой мѣстности видъ какого-то волшебнаго края. Марій. Помпей 
и ІОлій Цезарь имѣли здѣсь свои роскошные загородные дворцы 
и вскорѣ с ъ ихъ легкой руки вся эта побережная линія до 
Путеоли превратилась в ъ сплошной рядъ загородных?, виллъ и 
роскошныхъ садовъ—лѣтнихъ резиденций какъ римскихъ импера-
торов?,, т а к ъ и нѣкоторыхъ богатыхъ римскихъ патріщісвъ. Всюду 
здѣсь виднѣлись величавые храмы, грандіозные амфитеатры, бани, 
великолѣпные дворцы—и все это к а к ъ бы утопало среди роскош-
ной зелени садовъ и рощъ. Обогнув?, Мизеискій мыс?,, иѵтникъ 
встрѣчалъ на своем?, пути прежде всего самый городъ Баіи, послѣ 
котораго, миновав?, болѣе скромные н уединенные Баулы, дости-
гал?, живописныхъ озеръ Лукринскаго и Авернскаго, изъ кото-
рых?, первое было соединено съ морем?, каналомъ, а второе за-
щищено искусственной колоссальной плотиной. Немного дальше 
за этими озерами лежали Путеолы съ ихъ грандіознымъ храмомъ 
Серапису и колоссальнымъ амфитеатромъ, развалины которых?, 
краснорѣчиво свидѣтельствуетъ о бывшем?, значеыіи этого когда-то 
богатаго нриморскаго города на берегах?, Кампании 

Приближавшийся в ъ то время, о котором?, идет?, рѣчь, празд-
ник?, в ъ честь Минервы, начинавшийся 19-го марта и нродолжав-
шійся в ъ теченіе пяти дней, на которые ученики обыкновенно 
распускались изъ школ?, и уѣзжали каждый в ъ свою семыо, при-
давалъ теперь этой мѣстности особое ожпвленіс вмѣстѣ с ъ празд-
ничнымъ видом?». В ъ театрах?, и цирках?, шли усердный приго-
товлен™ к ъ предстоявшим?, состязаніямъ и представленіямъ; ак-
теры и гладіаторы старательно готовились каждый к ъ своимъ ро-
лям?,, ораторы и риторы заготовляли свои рѣчи, стихокропатели 
слагали свои стихи; в ъ домах?, происходили обычныя приготовле-
нія к ъ празднику; народ?, суетился, проявляя совершенно особаго 
рода праздничную дѣятелыюсть, всюду замѣчались та суматоха 

и бѣготня, что предшествуют?, обыкновенно тому или иному боль-
шому народному празднеству. 

Къ этому времени Неронъ усиѣлъ окончательно свыкнуться 
с?, мыслью избавиться путем?, насильственной смерти отъ докуч-
лива™ попечительства и стѣснителыіаго для него авторитета ма-
тери. Пятилѣтнее полновластное и безконтрольное управленіе ооінир-
нымъ государством?,, вмѣстѣ с ъ рабской угодливостью какъ бли-
жайших?, окружавших?, его людей, т а к ъ и большинства его^со-
вѣтниковъ- и самого сената, внушив?, ему изрядную вѣру в ъ оез-
граничность своей власти и своего могущества, сдѣлало его очень 
иеразборчивымъ на всякаго рода преступлен!я. І і ъ Ионпеѣ онъ 
нродолжалъ пылать все той же безумной страстью, соответственно 
которой крѣпла и росла его ненависть к ъ матери, к а к ъ к ъ глав-
ному препятствие на пути осуществленія его пламеннаго желашя 
соединиться съ этой женщиной узами брака. В ъ довершены же 
и Поппея съумѣла съ своей стороны т а к ъ искусно иодѣйствовать 
на трусливую натуру цезаря своими наговорами и увѣреніями, 
будто Агриппина 'ждетъ только благопріятной минуты, чтооы 
привести в ъ исполненіе тотъ или другой новый черный замыселъ 
против?, него, что Неронъ трепеща за свою драгоцѣнную жизнь, 
pt,шился немедленно привести в ъ исполненіе совѣтъ коварнаго 
Тигеллина и придать этимъ своему неслыханному злодѣяшю видъ 
простой несчастной случайности на морѣ. 

Съ этой цѣлью онъ иачалъ громко поговаривать о своемъ 
страстном?, желаиіи примириться с ъ матерыо и прекратить при-
скорбную размолвку. «Долг?, дѣтей — говорил?, онъ — переносить 
покорно и терпѣливо г н ѣ в ъ родителей—хотя бы даже и не всегда 
справедливый; и я, к а к ъ добрый и любящій сынъ, обязанъ сде-
лать все отъ меня зависящее, чтобы умиротворить раздражены 
моей матери и успокоить ее. Моя душа давно жаждетъ мира с ъ 
ней, и я готов?, многим?, поступиться, только бы возотановить 
мои прежнія дружескія отношенія с ъ ней». Искусный актеръ но 
самой своей природѣ, онъ съ неподражаемой искренностью выра-
жал?, не разъ такія чувства в ъ присутствіи различныхъ лицъ, 
стараясь всегда при этомъ высказывать ихъ преимущественно тѣмъ, 
которые, к а к ъ оиъ зиалъ, непремѣнно передадут?» его слов«*» са-
мой Агриипииѣ. Такъ Октавія одна изъ первых?, сообщила Агрип-
п и н ! свое предположеніе, которое основывала, разум!ется , на сло-
вах?, самого императора, что в ъ чувствах?, этого посл!дняго со-
вершается очевидно переворота к ъ лучшему и оченъ возможно, 
что ие далекъ тотъ день, когда Неронъ совершенно неожиданно 
возвратит?, ей прежнее ея положеніе со всѣмн его аттриоутами 
и почетомъ. Такіе отрадные слухи не могли не заронить в ъ душу 
всѣмн покинутой императрицы-матери искры обольстительной на-
дежды вернуть утраченное, и эта искра на время осв !тила зэ-
катъ ея жизни, 'точно мимолетный лучъ солнца, неожиданно ВЫ-
ГЛЯНУВШИ! нзъ-за черных?, грозовых?, тучъ , что такъ. давно ско-
плялись надъ ея головой. Недовольная и почти вс !мп оставлен-

ие 



пая, полная горечи п нсгодованія иротивъ неблагодарности сына, 
Лгршшииа однако отнеслась съ иолнымъ довѣріемъ къ отрадному 
для нея извѣстію, обѣіцавшсму ей в ъ блшкайшемъ будущемъ воз-
вратъ и прежнлго ея велмчія и нрежняго его авторитета падь 
сыном!,. Она находилась в ъ то время в ъ своей приморской виллѣ 
близь Лнтіума, в ъ той самой виллѣ, гдѣ родился ея Неронъ, н 
гдѣ каждая комната, каждый уголокъ были для нея полны свѣт-
лыхъ воспоминаній его младенчества и первыхъ годовъ дѣтства. 
То была одна изъ самыхъ роскошныхъ ея виллъ, гдѣ среди массы 
художественных'!, произведеній были и такіе первокласныс шедевры 
Аполлонъ Бельведерскій и умирающій гладіаторъ. Но созерцаніе 
окружавшаго ее великолѣпія, а также н видъ этихъ днвныхъ 
образцовъ скульптуры, доставляли Агриппииѣ, больной духомъ іі 
сердцемъ, очень мало утѣшенія; и гораздо чаще она находила 
нѣкоторое себѣ успокоеніе — если только вообще находила е г о — 
в ъ кормленіи своихъ пятнистыхъ, ручныхъ миногъ, на ея зовъ 
выходившихъ изъ воды и бравшихъ кормъ изъ ея рукъ, или за-
бавляясь прирученными птицами, который порхали вокругъ нея 
а с ъ всселымъ щебетаніемъ и чириканісмъ безбоязненно садились 
к ъ ней на плечи, голову и руки. 

18-го марта, то есть наканунѣ дня, съ котораго начиналось 
пятидневное празднество въ честь Минервы, Агриппина получила 
отъ сына самое, почтительное и ласковое письмо, в ъ которомъ 
цезарь приглашал'!, ее на праздники к ъ себѣ в ъ Баіи, обѣщая 
полное примирсніе и забвеніе в с ѣ х ъ тяжелыхъ недоразумѣній. 
«Представь себѣ—между прочимъ писала, ей Неронъ—что я еще 
разъ сталъ малымъ школьникомъ и что ты, любящая и заботли-
вая моя мать, иривѣтствуешь меня, нріѣхавшаго к ъ тебѣ изъ 
школы на праздники». Могла ли Агриппина, читая эти милыя 
строки, не поддаться сладкой надеждѣ , что накоиецъ-то насту-
пает'!, для нея заря болѣе свѣтлыхъ и счастливыхъ дней? 

Веселая и сіяюіцая, какой едва ли кто видѣлъ се со дня убігі-
ства Клавдія, Агриппина отправилась на слѣдуюіцее утро черезъ 
садъ къ небольшой гавани, гдѣ стояла на якорѣ ея собственная яхта, 
на которой она иерѣдко совершила неболыпія плаванія по окрест-
ностям'!,. 

Никогда еще природа не казалась Агришшнѣ до такой степени 
восхитительною, какъ в ъ это яркое солнечное весеннее утро, пока 
она плавно неслась на своей либурнской яхтѣ но сверкавшим!, 
на солнцѣ волнамъ, вздымавшимся и слегка пѣнившимся подъ 
мѣрными ударами ея нарядныхъ гребцовъ. Но, обогнувъ Мизен-
скій мысъ, гребцы увидали шедшую вдали имъ на встрѣчу импе-
раторскую трирему, на которой Неронъ вышелъ в ъ море наі істрѣчу 
матери. Когда оба корабля поравнялись, цез.арь, перейдя на бортъ 
яхты, нодошелъ к ъ матери и, почтительно поздоровавшись с ъ 
нею, нѣжно обнялъ ее и нотомъ вмѣстѣ с ъ ней отправился в ъ 
Баулы—приморскую виллу Агришпшы, лежавшую между Мизеи-
екимъ мысомъ и Бапскимъ озеромъ. Тутъ , послѣ завтрака, им-

нераторч, ненадолго простился съ матерью, 
не I слово, что к ъ .вечеру она непременно прибудеть в ь е ю за-
городный дворецъ в ъ Б а і я х ъ , сказалъ: «А вонъ т а ю , у пристцни, 
•мотрп, стоить нарочно для тебя снаряженное и уорашюе су да о 

чтобы ты могла явиться ко миѣ в ъ Баш с ъ подооающею матери 
цезаря торжественностью». I ) f l _ . p f t I i n n i l 

Il говоря это. Неронъ указала, Агринпинѣ на великолепно 
убранное судно, стоявшсе вмѣстѣ съ другими у оерега и рѣзко 
отличавшееся отъ нихъ своимъ наряднымъ видомъ. Аіриіішша 
была в ъ восторгѣ какъ отъ нѣжной внимательности сына ак > 
и отъ его великолѣішаго подарка. Великолѣіпе и пышная роскошь 
нравились Агришшнѣ к а к ъ сами но сеоѣ , 
тлѣнію, какое они обыкновенно производят'!, на народный массы 
а потому перспектива совершить свой переезда в ъ Баш на ооіаго 
разукрашенной нарядными павильонами, флагами и ™ в м о і о и 
н х А была ей какъ нельзя болѣе пріятна. Кромѣ того такая не-
олшданная внимательность императора послѣ в с ѣ х ъ 'гЬхъ оотор-
бптелыіыхъ ѵниженій, какимъ чуть ли не ежедневно подверіа ъ 
онъ ее за послѣдиее время, показалось ей в ъ эту минуту олаіимъ 
предзнаменованіемъ, и она предалась с л а д к о й мечтѣ , что иероиъ 
наконецъ сознавъ свою вину передъ матерыо, в о з ^ т е и ея 
ирелшія права вмѣстѣ с ъ отнятыми у нея эскортом преторіанцевъ 
II отрядом'!, германских'!, тѣлохранителей. . лаП1ПРтп 

Вполнѣ удовлетворенная в ъ своемъ тщеславш, a іакже о і ч а с ш 
II в ъ своихъ материнских'!, ч у в с т в а х ъ лестиымъ иріемомъ, ока-
занным'!, ей цезарем'!,, Агриниина была готова немедленно же по-
слѣдовать на своей новой яхтѣ за императоромъ в ъ Баш; но пока 
она нослѣ короткаго отдыха облекалась в ъ Б а у л а х ъ в ъ самые до-
рогіе свои наряды и уборы, ей пришли доложить, что• ея соос вен-
ная яхта , на которой она прибыла изъ Антіума в ъ Баулы нотер-
пѣла сильное поврежденіе, т а к ъ какъ одно изъ судовъ воі время 
морской гонки, происходившей в ъ присутствш самого императора 
по неосторолшости гребцовъ врѣзалось носомъ в ъ ея корму и 
1 1 Р °Несчастная мать и не подозрѣвала, конечно, что несчастный 
случай съ яхтой былъ не простою случайностпо, а произошел!, 
по заранѣе придуманному плану и что главной причиной, пооу-
иівшей Нерона выйти на встрѣчу матери, оыло желаніе иріідаіь 

іюврелгденію ея яхты видъ простой, и в ъ тоже время очень прав-
доподобной, случайности. Но тѣмъ не менѣе Агриппина иослѣ та-
кого' несчастного случая съ ея яхтой вдругъ почувствовала ка-
кое-то безотчетное отвраіцсніе к ъ необходимости вступить на ооріь 
новаго судна. Глухіе, неясные намеки окружавшихъ се лицъ на 
какую-то опастпбсть, собственное предчувствіе какой-то гряду щей 
бѣды и наконецъ отвѣты спрошеннаго ею астролога, высказав-
шаго предположеніе о возможности неожиданной бури и совѣтовав-
шаго совершить переѣздъ изъ Баулъ в ъ Баш сухимъ п у т е м ъ -
все это вмѣстѣ повергало ее минутами в ъ такой ужасъ , что она 



вся холодѣла н забывала передъ страшной нензвѣстностыо и свою 
недавнюю радость и только-что нроснувшіясябыло свѣтлыя на-
дежды. Напрасно она старалась разсѣять свои онасеиія, объясняя 
себѣ всю ихъ неосновательность: недобрыя предчувствія говорили 
громче всяких?, доводовъ и, заглушая голосъ разума, продолжали 
тревожитI, ее, т а к ъ что в ъ послѣднюю минуту, уже передъ еа-
мымъ отъѣздомъ, она приказала подать себѣ носилки и отправи-
лась в ъ Баіи сухим?, путем?,. 

В ъ Ба іяхъ Неронъ встрѣтилъ свою мать не только съ вели-
чайшим?, почетом?,, но и съ лаской и восторгом?, любящаго сына, 
л все время, с ъ первой минуты какъ Агриппина сошла съ носи-
лок?, и до иослѣдней, когда она уже простилась съ ним?,, чтобы 
возвратиться к ъ себѣ в ъ Аитіумъ, почти неотлучно находился 
при ней, окружая ее самой нѣжиой заботливостью и вниматель-
ной предупредительностью и постоянно уступая ей первое почетное 
мѣсто. Казалось, будто император?, в ъ продолжен« всего это™ 
вечера не могъ ни достаточно наглядѣться на свою мать, ни до-
статочно наговориться с ъ ней и находился все время в ъ самомъ 
веселом?, и благодушном?, настроен« духа. Съ шаловливой радо-
стью, точно иастояіцій школьник?,, оиъ то принимался ее цѣло-
в а т ь , то смѣялся с ъ ней, обинмалъ ее и, наконец?,, самъ повел?, 
ее в ъ роскошный триклиніумъ, окна котораго выходили на 
бухту в гдѣ , прежде чѣмъ возлечь за ужинъ, оиъ вмѣсгѣ съ нею 
полюбовался чудной панорамой тихаго голубого моря с ъ его жи-
вописными берегами. За ужинымъ оиъ то и дѣло, шутилъ с ъ ной. 
увѣрялъ, будто сам?, поймал?,, забросив?, удочку через?, окно въ 
море, поданную к ъ столу рыбу, угощал?, разнаго рода лакомствами 
и самыми изысканными" винами. По временам?, же онъ заводи,п, 
с?, ней и серьезный разговоры о различных?, государственных!, 
дѣлахъ, просил?, ся совѣтовъ и, съ благоговѣиіемъ ловя каждое 
ея слово, почтительно выслушивал?, каждое ея замѣчаніе. Словом?,, 
разыгрывая эту безчеловѣчную комедію, Неронъ проявил?, все 
мастерство великаго актера й своими неотступными притворными 
ласками и нѣжною почтительностью постепенно совсѣмъ усыпил?, 
ироснувшіяся-было в ъ Баулах?,, послѣ повреждснія ея либѵрпской 
яхты, ' иодозрѣпія Агриппины. Вазвѣ не естественно было желаніе 
сына примириться с?, когда-то столь горячо любимою матерью, ко-
торой онъ оылъ обязан?, не только жизнью, но и своим?, насто-
ящим?, положеиіемъ римскаго императора? Развѣ могла Агриппина 
допустить мысль, чтобы вся эта почти дѣтекая радость Нерона 
при видѣ ся у себя въ домѣ, вся его нѣжиая предупредительность 
к ъ ней, всѣ его заботы о ней—все это было тоже одно притвор-
ство, одно лишь умѣиье, доведенное до виртуозности, входить в ъ 
ту или другую принятую на себя роль? 

В ъ такой" задушевной бесѣдѣ нсзамѣтио летѣлп часы, пока 
наконецъ наступила почт,, а съ нею и минута разетаванья. Не 
смотря па все свое легкомыелге, на всю свою нравственную испор-
ченность, Неронъ в ъ эту страшную минуту н сам?, невольно со-

дрогпулся при мысли, что вндптъ передъ собой в ъ послѣдній разъ 
живою свою мать, обреченную по его волѣ на скорую насильствен-
ную смерть и тутъ в?, первый, можетъ быть, разъ сознал?, онъ 
в ъ дѵшѣ сколь многим?, былъ обязан?, своей матери, к а к а я оы 
она' й ни была в ъ другихъ отношеніяхъ. Крѣпко оонявъ ее, онъ 
начал?, покрывать ей руки, шею и глаза горячими ноцѣлуями, 
причем?, въ глубинѣ его души дѣйствительио шевельнулось что-то 
очень похоѵкес на желаніе, чтобы это притворное примирен« оыло 
дѣйствптелыіымъ примйреніемъ, п в ъ эту минуту онъ очень ве-
роятно даже и пожалѣлъ, что вообще когда-либо задумал?, столь 
безчеловѣчное злодѣяиіе. 

— Прощай, дорогая матушка,-повторил?, онъ не раз?, чуть 
ли не с?, рыданіями,—прощай и смотри, береги свое здоровье для 
меня.—и наконецъ, передав?, Агриппину на руки Аницету, он?, 
поспѣишлъ удалиться в ъ свою опочивальню. 

Склонив?! почтительно голову, начальник?, эскадры, оывшш 
нѣкогда простыми рабомъ, подал?, руку императрице и бережно 
провел?, ее по устланному пурпуровою тканью трапу па оортъ 
рокового корабля, гдѣ близ?, кормы подъ роскошным?, павильоном?,, 
разукрашенным?,' золотой бахромой и золотым« кистями, было при-
готовлено для Агриппины великолепное ложе, на которое несчаст-
ная мать, полная самыхъ светлых?, надсждъ на будущее, с ъ удо-
вольствіемъ прилегла теперь, чтобы отдохнуть нослѣ всех? , тре-
в о г е , оиассній, и неожиданных?, радостей, какими подарил?, ее 
этотъ день. ' 

Немногочисленная вообще свита императрицы-матери на этот?, 
разъ состояла всего изъ двухъ неразлучных?, спутников?, всех? , 
ея переездов?, - Нрсперея и 'прислужницы Ацерропш. Иочь иыла 
тихая и звездная—одна из?, т ѣ х ъ чудных?, весеннпхъ ночей, ка-
т я бывают?, лишь на берегах?, благословенной Италіи. Усеянная 
миріадами звѣздъ темная синева пебеснаго свода к а к ъ в ъ зеркале 
отражалась в ъ гладкой поверхности моря, и лишь возлѣ кораоля, 
слегка пѣнясь, вздымались подъ мѣрными ударами греоцовъ ши-
р о т а волны, которым?, отражавшісся в ъ нихъ милліоиы звезд?, 
придавали видь растопленнаго золота. Съ берегов?, доносилось 
сладкое благоуханіе садов?, и дерев?, в ъ полном?, цвету , и эта 
тишина, и чарующая прелесть теплой весенней ночи, казалось, 
словно скрѣпляли своимъ умиротворяющим?, вліянісмъ только-что 
совершившееся ііріімиреиіе двух?, родных?,сердец?,, питавших?, столь 
долгое время другъ противъ ' друга лишь злобный и горьшя чув-
ства недовольства и вражды. 

Сидя V ногъ императрицы, вѣрнан Ацерропш занимала ее ос-
сѣдою'. припоминая ей то ту , то другую подробность счастлива™ 
дня и громко высказывая самый блестящ« предположен« отно-
сится ьно ближайшаго будущаго. 

— Теперь.—говорила Ацерронія,—послѣ такого открыта™ и 
.явиаго нримпренія с?, цезарем?,, Августа снова вступить в ъ свои 
права императрицы н матери, вернется в ъ палатинскій дворецъ 



цезарей, который оіцс разъ будетъ служить ей главной резиден-
т е н ) , и на улнцахъ Рима ее снова будут;, видѣть не иначе к а к ъ 
в ъ сопровождены олестящей эскорты нреторіанцсвъ н отряда тЕ-
лохраіытелей-гермапцевъ. Никогда еще императоръ не показывал;, 
столько нѣжной и почтительной сыновней любви к ; , Лвгѵстѣ : в ъ 
нродолжеше всего вечера онъ ни на шагъ но отходил;, отъ нея, 
а при прощаніи желал;, , казалось, расцѣловаті, ей не только руки 
и глаза, но самую душу ся. 

НЕСКОЛЬКО поодаль отъ Агриппины и ея неизмЕниой напер-
сницы стоял;,, прислонясь к ъ столбу павильона, Крслерсй и лишь 
отъ времени до времени вставлялъ ту пли другую короткую 
фразу в ъ подтверждеиіе справедливости предположений и сообра-
жены Ацерроипі. Но вотъ с ъ носовой части корабля, гдЕ ПОМЕ-
СТИЛСЯ Аиицетъ, раздался совершенно неожиданно пронзительный 
свисток;^ тотчас; , за которым;, послЕдовалъ страшный трескъ і ь 
нарядный павильон;, надъ головой Агриппины, съ ѵмысломъ отя-
гощенный нЕкоторымъ количеством;, свинца, всей своей тяжестью 
обрушился на головы ничего не подозрѣвавншхъ жертв; , неслы-
ханнаго злодЕянія. Несчастный Креперей, стоявшій. какъ уже 
сказано ранЕе, ut,сколько съ боку нодъ балдахином;,,' былъ всего 
менЕе защищеиъ противъ такого неожиданного удара сверху п 
оылъ т у т ъ же на мЕетЕ убит;, на повалъ; тогда какъ сама Агрип-
пина, к а к ъ и прислужница ея Ацерроиія, болЕе счастливыя в ; , 
этомъ случаЕ, избЕжали вЕрной смерти, лишь благодаря тому 
оостоятельству, что спинка ложа, на которомъ полулежа, поко-
илась императрица, оказалась, противъ всякаго ожиданія злоу-
мышленниковъ, настолько прочно и крЕпко сколоченною, что 
могла выдержать первый надоръ рухнувшаго павильона. 'Впро-
чем;, такое счастливое обстоятельство ничуть не спасло ни Агрип-
пины, ни ея спутницы отъ дальнЕйшей грозившей имъ бѣды: 
напротив;,, теперь опасность грозила имъ с ъ двух ; , сторон;,: 
со стороны моря и со стороны злыхъ недоброжелателей. Ошелом-
ленный иадешемъ обруіпившагося на нихъ навЕса , обѣ оиЕ еще 
не успЕли ВПОЛНЕ прійти в ъ себя отъ первой минуты испуга, 
к а к ъ уже вокруг;, нихъ со в с ѣ х ъ сторон;, раздались неистовые 
крики, ругательства, противорѣчившія одно другому распоряжо-
иія старших;, офицеров;, и суетливо безпорядочная бѣготня греб-
цов;,. ОбезумЕвъ отъ эгоистичнаго страха лишиться жизни и 
погибнуть или под;, тяжестью рухнувшаго павильона, или в ъ 
волнах;, , Ацерронія, к а к ъ только ей удалось выкарабкаться изъ* 
нодъ обломковъ, принялась звать гре'бцовъ на помощь, крича изо 
в с ѣ х ъ силъ: «Я императрица, спасите мать цезаря». По дорого 
поплатилась несчастная за свой обман;,: при этихъ словах; , на 
нее мгновенно набросились со в с Е х ъ сторон;, гребцы, кто с ъ 
веслом;,, кто с ъ багромъ, и скоро мнимая мать цезаря бездыха-
нымъ трупом;, пошла ко дну. Опытная в ъ дЕлахъ преступных;, 
заговоров;,, Агриппина в ъ виду этого урійства мигом;, сообрази-
ла, что весь этотъ несчастный случай былъ не болЕе и не ме-

нЕо к а к ; , ловко придуманным;, посягательством;, m 
ея жизнь, и, пользуясь общей суматохой ; f l 

незамЕтио спуститься в ъ море, Аоронии и осзстраінньш пловсцщ 
она поплыла по направленію к ъ недалекому оерегу и только ц ь 
впервые замЕтила, почувствовав; , сильную ооль в ъ м е ч ь , ч іо 
ранена или при паденін павильона, или же ударом;, веслаадиоі о 
изъ участников; , в ъ заговорЕ. По не смотря на это она продол-
жала плыть и, не взирая на боль, напрягала всЕ свои силы, 
лишь бы добраться до берега. П ѵ . . „ п р г г 

СЛУЧИЛОСЬ, ЧТО в ъ этотъ самый вечеръ центурюнъ Иу щнсь , 
находнвшійся в ъ качествЕ начальника одной изъ т Е х ъ W 
анеких; , когортъ, который состояли в ъ конвоЕ Нерона, в ь Ь а і я х ь 
взіѵмалъ устроить прогулку но заливу при лунном;, евт.тт,, н а 
S o пригласил;, своето друга Тита, а также и невЕсту свою 
Клавши вмЕстЕ с ъ ей отцом;, Карактакомъ. Пока веселая моло-
тая компаиія мирно каталась по заливу, любуясь красотой л>н-
ііои ночи, мимо нея быстро пронеслась нарядно разукрашенная 
яхта которая должна была доставить Агриппину ооратпо в ъ ся 
виллу нодъ Антіумомъ. Но вотъ Пуденсъ, пока онъ слЕдилъ гла-
зами' за удалявшимся кораблемъ, вдругъ услыхал; , какои-то ш -
обычайный на немъ трескъ п шум;,, сонровождавшіися отчаян-
ными криками и стонами: Сообразив;,, что на императорской ях » 
произошел;, несчастный случай, онъ принялся изо в с Е х ъ сил ь 
грести, спЕша к ъ ней на помощь: но при этомъ вскорЕ замѣтивь 
на морЕ какого-то пловца, съ видимым;, ус ішемъ боровшегося с ъ 
теченіемъ, онъ направил;, свою лодку на встрЕчу плывшему, ч і о 
в ъ свою очередь сдѣлади п какіе-то простые рыбаки, ^ г ш д а і е 
в ь море на свой промысел;,. К ъ изнемогавшей отъ усталости и 
боли в ъ плечЕ нмператрицЕ первою подошла лодка Пуденса, ко-
торый, норовиявшись съ нею, нротянулъ руку мтооы иомочь п 
войти в ъ лодку, причем;, Агриппина, при свЕтЕ под шта о і ы 
том;» факела, узнала в ъ одном;, изъ нихъ хорошо извЕс а іо с і 
цеитуріона дворцовой преторіанскои гварды, а в ъ друіомь оьш-
шаго друга и товарища Британника. Точно также и І і г і ь при 
свЕтЕ того же факела уснЕлъ разглядЕть черты императрицы 

— О боги милостивые!—воскликнул;, в ъ ѵжасЕ ю н о ш а . , - в ь д ь 
это императрица Агриппина. 

- Тише' Не упоминайте моего имени,—замЕтно ослаоЕвшимь 
голосом;, проговорила Агриппина и, войдя в ъ лодку, в ъ изнемо-
женіи опустилась на скамыо. Т п .| 1 а л 1 , г 

Рукавъ ея былъ весь в ъ крови. Пуденсъ вмЕстЕ с ъ Іптомь 
ѵ дожили бережно императрицу на скамьЕ, а Клавдія, посль это-
То помѣстишиись возлЕ нея, Ічень усердно п р и н я л а ^ ушімшъ 
КРОВЬ сочившуюся из;, довольно глуоокой раны на плечѣ . Аірип-

ниа вполголоса высказала желаніе чтобы ее доставили г ь при-
стани ея виллы въ Баулах ; , на Лѵкринскомъ озерЕ. Когда же 
лодка причалила к ъ берегу, Т и п , обратился КЪ АДИППІППІ CI, 
ііредложеніемъ сбѣгать къ ней в ъ домъ, чтобы позвать ея ра-



бовъ и велѣть принести носилки; однако императрица убедительно 
попросила его ие дѣлать этого, а лучше постараться внести ее 
во дворецъ, какъ-нибудь другимъ способом?,. Тогда Титъ вмѣстѣ 
с ъ Иуденсомъ, устроив?, общими усиліями наскоро нѣчто въ ро-
д е носилок?, изъ скамьи и досок?,' сопровождавшей ихъ рыбачь-
ей лодки, уложили на иихъ несчастную императрицу и в ъ та-
ком?, скромном?, в и д ! внесли в ъ залу ся роскошнаго 'загороднаго 
дворца, гдѣ этотъ печальный и убогій кортэжъ встр!тила в ъ 
дверях?» толпа изумленно-иедоум!вавшііхъ рабовъ. 

Тѣмъ временемъ слух?, о 'несчастном?, с л у ч а ! , погубившем?» 
новую императорскую я х т у , у с п ! л ъ с ъ быстротою'молніи распро-
страниться вдоль обоих?, нобережьевъ, запруженных?, но случаю 
праздника толпами гулявшаго народа. Что значила такая неви-
димому безиричиниая катастрофа? Ночь была тиха, безъ малѣй-
шаго вѣтерка, и ничто даже и не рябило гладкой к а к ъ зеркало 
поверхности моря: нодводныхъ скал ь в ъ этой части залива тоже 
не оыло, к а к ъ не было и никакого столкновснія с ъ какимъ-либо 
другимъ судномъ. Каким?, же образом?, наконец?, могло случить-
ся такое несчастье? Народ?, начинал?, заметно волноваться' и це-
лыми гурьбами вал иль изъ различных?, побережных?, виллъ к ъ 
оерегу; со в с ѣ х ъ сторон?, слышались тревожные вопросы, кото-
рым?, конца ие было и в ъ отвѣтъ на которые высказывались 
всевозможный иредположенія одно другого гадатсльнѣс и неверо-
ятнее. Множество мерцавших?, вдоль обоих?, берегов?, факелов?, 
образовало огненный поток?,, который разливался в ъ различим« 
стороны, смотря по тому, куда направлялась все болѣе и бол!е 
волновавшаяся толпа. Среди этого всеобщаго смятеиія, нестрой-
ных?, возгласов?, и сбивчивых?,, громко передававшихся слухов?,, 
на мор! недалеко отъ берега вдруг?, показалась отчалившая отъ 
пристани Агриппиновой виллы и шедшая теперь по -направленно 
к ъ Ьашмъ лодка цеитуріона Иуденса. Народ?, немедленно окру-
жил?, ее: со в с ѣ х ъ сторонъ посыпались нетерпеливые и безтол-
ковые вопросы, в ъ о т в ! т ъ на которые Иуденсъ, и Титъ поспе-
шили сообщить в к р а т ц ! т о л п ! любопытных?,, что яхта Августы 
действительно потерп!ла неизвѣстно каким?, образом?, крушёніе, 
но что императрица благополучно отделалась одним?, испугом?, н 
в ъ настоящее время находится в п ! опасности ѵ себя в ъ своей 
в и л л ! . 

Больная и тѣломъ и душою, Агриппина действительно лежа-
ла в ъ своей опочивальне, гдѣ безпокойио металась на своем?, 
л о ж ! , вздрагивала и стонала, но не столько, вѣроятно, отъ фи-
зической боли, сколько отъ нравственных?, невыносимо тяжелых?» 
мукъ. У в ы ! — в с е теперь было ясно для нея—ясно до очевидно-
сти. Іеперь она постигла настояіцій смысл?» и настоящую цель 
нѣжно-нокориаго послаиія сына, которым?, онъ пригласил?, ее, 
лріѣхать изъ Антіума в ъ Баіи,—ей стали понятны и любезная 
встрѣча близь Мизенскаго мыса, и его почти ребячья веселость, 
и дѣтскія ласки, и поврежденіе ея собственной яхты, п настоя-

тельное требованіе цезаря принять отъ него в ъ подарокъ остато 
разукрашенную новую яхту и на ней совершить свои м р с Ь з д ъ 

з ъ Б а ѵ л ъ в ъ Баіи. Итакъ в с ! эти любезности, ласки и заоо ы 
ней вся эта нѣжшш п о ч т и т е л ь н о с т ь - в с е это было лишь одно 

коварное лицемѣріе, одно притворство, иодъ которыми ск ывалс я 
безчеловѣчный умысел?, предать ее насильственней 

Мечтать о мщеніи при т ! х ъ условіяхъ, в ъ к а к и х ь находилась 
Агриппина в ъ то время было бы с ъ ея стороны верхомъ иеола-
горазѵмія. Больная в с Ь и давно покинутая а т е п е р ь и оконч, -
телын» пришибленная нравственно послѣднимъ іниіымь покул іе 
шемъ сына иа ся жизнь, эта несчастная когда-то сіоль, ow-
страшная и энергичная женщина чувствовала ссоя в , эту мину у 
совсѣмъ разбитою и безпомощною. Куда дѣвались и ея ^ ж н я я 
былая энергичная решимость и ея неустрашимость? Ооъятая 
ужасом?,, она вся дрожала, невольно трепеща за свою жіь.нь ь 
сознанін своего одиночества и своей покинутости. И в ь самомъ 
S могла ли она сколько-нибудь основательно разечитыв ь 
на чье-либо заступничество? Не чернь же, питавшая к ъ ней 
столько ненависти и злобы, поднимется въ а J ™ ѵ 
не натрнціи, п не с е н а т о р ы - д а в н о успѣвшіо погрязнуть в ь о м -
т ! ннзкаго и себялюбива™ раболѣнства передъ цезаремъ и j i o :  
павшіе въ нзііѣженной роскоши-чтобы мужественно и оемояз-
неино сказать доброе слово в ъ ея пользу! Оставался только один ь 
чуть заметно мсрцавшій лучъ иѣкоторой очень слаоои надежды, 
можетъ быть ея сынъ, почувствовав?, в ъ ней в ъ самую послед-
нюю минуту некоторую жалость, раскаялся в ъ задуманном ь. ш,дь 
таски его при прощаніи были, казалось, насквозь пропитаны 
сердечностью н искренностью. Не одумается ли несчастный, ко-
гда узнаетъ , что сама судьба иа этотъ разъ спасла еі о оть 
страшнаго злод!яшн? И Агриппина, которая воооще и раньше ш-
любила ирямыхъ путей, рѣишла, что с ъ ея стороны ОУДОТЪ все-
го полнтіічп!е нрнбѣгиуть к ъ маленькой хитрости и сдѣлаіь видь 
полнѣйшаго иевѣдѣ іня ' относительно т а к ъ хитро " P W » a i I I B " ' 
но все-таки не удавшейся попытки иогуоить ее, и, р ы ш і в ь дші-
ствовать таким?, образом?,, велѣла немедленно позвать к ъ сеоі, 
одного изъ наиболее доверенных?, своихъ вольноотпущенников ь , 
Люція Агерина, которому приказала отправиться не медля ни ми-
нуты в ь Баіп к ъ императору, чтобы скорее успокоить его и з в ! -
стіемъ что мать его, благодаря покровительству^ оеземер гньіх ь 
богов?,, счастливо избежала опасности угрожавшей ей гиоелью. 

- Кромѣ того, ты отъ моего имени передаешь цезарю:--отпу-
ская Агерина, сказала Агриппина в?, заключение,--чтооы оиъ не 
особенно тревожился обо м и ! и отложил?, оы весьма в е р о я т н о е ! 
совершенно естественное иаыѣреніе навѣстить меня до другого 
раза т а к ъ к а к ъ в ъ настоящее время н при моем?, теперешнем?, 
со стоя ні и отдых?, и абсолютное спокойствіе м и ! всего нужнье . 

Бее это время Неронъ, страшно волнуясь и тревожась в ъ му-
чительном?, спокойствіи за исход?, своего преступпаго замысла, 



ждал?, с ъ нстсрпѣиіемъ иоявлснія Анпцета с ъ желанным?» извѣ-
стіомъ, которое должно было окончательно развязать ему руки и 
освободить его изъ подъ гнета стѣсиителыіаго авторитета матери. 
Но при этомъ онъ ни на одну минуту не остановился передъ 
мыслью о чудовищности совериіасмаго имъ преступления, а трево-
жился исключительно только жсланісмъ скорѣе ' избавиться отъ 
человѣка, передъ которым?, продолжал?» но временам?, испытывать 
припадки дѣтскаго страха и который своим?, авторитетом?, 
в ъ нѣкоторой степени продолжал?, сдерживать бѣшеио мчав-
шихся коней его безумных?, страстей. 

Томимый мучительною неизвѣстпостыо, Неронъ былъ не 
в ъ состояніи ни предаваться обычным?, своимъ развлечеыіямъ, 
ни искать ссбѣ успокоенія во сиѣ и, мотаясь безпокойио но своей 
опочивальне, нзрѣдка перекидывался словом?, с ъ Тигеллішомъ, ко-
торый одинъ былъ с ъ ним?, в ъ эти страшныя минуты, и осушал?, 
одинъ бокалъ за другим?,. А между тѣмъ часы проходили: нетер-
ігіиііе императора росло съ каждой повой минутой, a вѣстой с ъ 
мѣста « « п о л а г а в ш е й с я катастрофы все не было. Неужели яге 
у с п ѣ х ъ не увенчаешь т а к ъ хитро придумапнаго покушенія? А разъ 
оно удастся—скрыть его будет?, не трудно: к а к ъ волны, т а к ъ и 
мертвые не говорят?, и тайны не выдадут?,. Нсѣ видѣли. как?, 
былъ оиъ сегодня почтителеиъ, нѣженъ и ласковъ с ъ матерью, 
с ъ какою сердечностью прощался с ъ нею. Теперь же, когда все 
уже совершилось, вѣроятно, ему остается съумѣть должным?, обра-
зомъ проявить свое горе, оплакать всенародно столь тяжелую в ъ 
его молодые годы утрату нѣжной матери и опытной руководитель-
ницы, т а к ъ неожиданно у него похищенной предательством?, без-
жалостных?, волн?, л вѣтровъ, и затѣмъ воздвигнуть в ъ память 
незабвенной матери величественные храмы п пышные алтари, ко-
торые будутъ свидѣтельствовать о его почтительных?, и иѣжиыхъ 
сыновних?, ч у в с т в а х ъ . 

Однакожъ почему это вообще н ѣ т ъ оттуда никакихъ вѣстей? 
Прошло вѣдь уже часа три, если не болѣё, с ъ минуты отплытія 
корабля изъ Баій. У ж ъ и в ъ самомъ дѣлѣ не случилось ли что-
либо нспредвидѣиное? И тревожимый страшным?, 'сомнѣиіемъ, Не-
ронъ выбѣжалъ на балкон?,, откуда былъ видѣнъ залив?, с?, его 
живописными берегами. Да, действительно, случилось, вѣроятио, 
что-то неладное. Куда такими толпами бѣжалъ народъ? Что зна-
чили эти крики, эта суетливая бѣготня, это мерцаніе факелов?, 
то в ъ одном?, направлен« , то в ъ другом?,. 

Въ эту минуту в ъ опочивальню Нерона вошел?, одинъ изъ его 
рабовъ и доложилъ ему о прибытіи центуріона Пуденса, явивша-
гося, в ъ сопровожден« Тита Флавія, к ъ цезарю по'какому-то дѣлу. 
При этомъ послѣднемъ имени Неронъ, сердито сдвинув?, брови, 
невольно вздрогнул?,: оно напомнило ему ночь умерщвленія Бри-
танника. 

— Что имъ надо?—угрюмо спросил?, оиъ. . 

— Они пришли с ъ ваѵкнымп вѣстямп, сообщить который мо-
гут?, только одному цезарю. 

' — Хорошо; приведи ихъ сюда; но, смотри, чтооы стража сто-
яла т у т ъ же за дверями подъ рукою. 

Представь передъ императором?,, Иуденсъ и І н т ъ очень под-
робно сообщили ему, отвѣчая на его тревожные разспросы, ооо 
всемъ случившемся. Щедро наградив?» какъ Пуденса, т а к ъ и і п т а 
дорогими подарками, Неронъ иоспѣшилъ отпустить ихъ, и только 
оба скрылись за дверью, несчастный матереубійца, бѣдиыи как?, 
мертвец?,, опустился въ изнеможен«, весь дрожа отъ страха, на 
ближайшее ложе, с ъ котораго уставился помутившимися отъ 
испуга глазами на соучастника неудавшагося злодѣянш. 

— Теперь я человѣкъ погибшіи,—глухо проговорилъ о н ъ . — 
Августа ранена, все поняла и знает?,. 

'Опасаясь, к а к ъ бы императоръ не лишился чувств?, отъ страха, 
Тпгеллииъ принялся спрыскивать ему лицо и смачивать виски холодною водою. 

— Что-то теперь она предпримешь противъ м е н я / — ооязлпво 
оглядываясь и понизивъ голосъ до чуть слышнаго т о п о т а , дро-
жащими устами лепетал?, Неронъ. — Подошлет?, ли сюда цѣлую 
толпу вооруженных?, рабовъ своихъ, чтобы умертвить меня/Или 
же вооружить противъ меня иреторіанскія когорты? А не то явится, 
можетъ быть, в ъ Римъ, чтобы обвинить меня перед?, ееиатомъ и 
народом?, в ъ покушеиіи сдѣлаться матереубійцею! 

Тпгеллииъ безмолвствовал?,: онъ и сам?» начинал?, опасаться, 
к а к ъ бы дѣло не приняло и в ъ самомъ дѣлѣ очень серьезна™ и 
вовсе неожиданна™ оборота, и не знал?,, ни что посовѣтовать 
дрожавшему отъ страха императору, • ни чѣмъ успокоить его. 

Наконецъ сам?, Неронъ надумался послать за своими неизмен-
ными в ъ сколько-нибудь затрудиительиыхъ минутах?, советника-
ми—за Сенекою и Бурромъ, которые оба находились в ъ то время, 
вслѣдствіе приглашснія цезаря, в ъ его вилле в ъ Б а і я х ъ . Іазоу-
жениые среди поздней ночи, они по первому зову императора по-
спешили явиться к ъ нему на совеіцаніе. Неронъ с ъ трепетом?, 
сообщил?, имъ, что новая яхта , на которой Августа отплыла изъ 
Баій, чтобы вернуться в ъ свою виллу близь Антіума, совершенно 
неожиданным?, образомъ потерпела крушеніе,— «и хотя моя м а т ь — 
прибавил?, онъ — счастливо избежала опасности, отделавшись 
всего только легкою раною на плече, тем?, не менее она навер-
ное заподозрить в ъ этомъ несчастном?, случае какое-нибудь по-
кушеніе съ моей стороны на ея жизнь и в ъ своей злобе приметь, 
конечно, всевозможный меры, чтобы отомстить мне. Посоветуйте, 
к а к ъ мне поступить, чтобы уклониться отъ ея грозной мести?» 

Словно оглушенные громовым?, ударом?,, стояли Бурр?» и (лиш-
ка и молчали, не зная, что имъ ответить. К а к ъ тотъ, так?, и дру-
гой очевидно были непричастны этому новому и, быть может?», 
наиболее ужасному злодеянію юнаго императора. Очень можетъ 
быть впрочем?,, что кое-какіе слухи - темные и сбивчивые—ока-



комъ-то вновь затѣваемомъ преступленіи и доходили до н и х ъ ; но 
знать что-либо верное п определенное относительно готовившагося 
совершиться злодѣянія они врядъ ли могли, т а к ъ к а к ъ Аннцетъ, 
а также и главный шшціаторъ этого доблестного подвига, Тигсл-
лиыъ. действовали в ъ этомъ случаѣ настолько осмотрительно, что 
если и выдали кому-либо тайну своего коварнаго злоумышленія, 
то- развѣ только некоторыми, ' избраннымъ единомышленникам!, 
своимъ, в ъ родѣ Поппеи. Тѣмъ не менѣе оба они, и Бурръ н Се-
нека , сразу сообразили в ъ чемъ была самая суть дѣла и содро-
гнулись отъ ужаса , страха и отвращенія. Честный и прямой по 
природе Бурръ с ъ сожалѣиіемъ вспомнила, при этомъ более счаст-
ливое время своей молодости, .когда добродетели дышалось сравни-
тельно легче, когда нравственная атмосфера была насыщена не 
в ъ такой степени тлетворными міазмами, и невольно онъ npoKj 
лялъ в ъ душе тотъ злополучный день, в ъ который, увлеченный 
честолюбивыми мечтами, онъ решился примкнуть к ъ числу сто-
ронниковъ Нерона. 

Не менее тяжелаго свойства были думы, роившіяся в ъ эту ми-
II у ту и в ъ голове слабодушнаго Сенеки, котораго к ъ тому же 
изрядно жалило и язвило горькое сознаше, что онъ — фнлософъ-
стоикъ, авторъ столь многихъ произведеній, в ъ которыхъ т а к ъ 
красноречиво нроповедывалъ высоко-нарящія истины, и воооще 
одинъ изъ передовыхъ мыслителей своего времени--дошелъ до 
такой степени нравственна™ паденія. Возможно ли,—думалъонъ, 
с ъ невольнымъ ужасомъ глядя на юнаго изверга,—чтооы этотъ 
закоснелый, безсердечиый злодей былъ тотъ самый роокш и за-
тенчивый отрокъ, который былъ поручень ему к а к ъ воспитателю 
и наставнику не более пяти-шести лѣтъ тому назадъ? Возможно 
ли было когда-нибудь допустить мысль, чтобы онъ могъ в ъ та-
кое короткое время дойти в ъ иагломъ безстыдстве своемъ до того, 
чтобы обратиться к ъ нему — своему воспитателю — с ъ нросьоою 
дать ему совета, относительно наиудобнейшаго способа довершить 
начатое имъ матерсубійство? О боги! на край какой ужасной оез-
дны привели его уклончивые пути себялюбиваго тщеславья и ма-
лодушной алчности! 

Долго длилось тяжелое молчаніе. Наконецъ еще разъ поддава-
ясь 'демону компромиссов!, и подъ вліяиіемъ страха, навеяинаго 
на него мыслью, что Агриппина, выступивъ обвинительницею 
сына в ъ покушеніи на ея жизнь, действительно можетъ оыть 

4 врагомъ на столько сильяымъ для цезаря, что ему не сдооровать, 
Сенека прервалъ это молчаливое совещаніе, и то не словами, а 
лишь выразителыіымъ взглядомъ, брошеинымъ на Б у р р а : - в з г л я -
дом!, этимъ онъ к а к ъ будто опрашивал!, последияго не оудетъ-лп 
безопаснее решиться разомъ покончить с ъ врагами императора. 

Но Бурръ, тотчасъ угадавшій мысль своего коллеги, напря-
МІІКЪ объявилъ, что такое дело немыслимо: иреторіанцы никогда, 
не согласятся поднять руки иротивъ родной дочери Гермашшка, 
и довольно резко прибавилъ: 

— Пусть Аиицетъ, который взялся совершить этотъ доблест-
ный подвнгъ, и доканчивает!, 'его. 

В ъ эту самую минуту в ъ опочивальню цезаря вошелъ самъ 
Аницетъ," и о с і е неудачнаго результата затеяннаго дела иоспе-
шившій вернуться на маленькой гребной лодке к ъ императору 
в ъ Баіи. Злобно сжавъ кулаки, с ъ гневно сверкавшим!, взоромъ, 
подошелъ к ъ нему Неронъ и т у т ъ же шеннулъ ему на ухо, что 
онъ своею жизнью поплатится за свою неловкость и неуменье. 

— Пусть цезарь успокоится, - т а к ж е шопотомъ ответило, ему 
Аницсшь;—зкеланіе его будетъ в ъ точности исполнено; я жду лишь 
его уполномочія, чтобы приступить к ъ довершенію начатаго.. Если 
же Сенека и Бурръ настолько малодушны и трусливы, что не в ъ 
состояніи отвазкиться на это дело ради безопасности своего импе-
ратора, то изъ этого вовсе не следуешь, чтобы и у Аницета не 
нашлось для этого храбрости. 

— Благодарю за твое усердіе, Аницетъ,—сказалъ Неронъ. бы-
стро переходя отъ страха к ъ порыву плохо скрываемой радости.— 
Только с ъ этой минуты чувствую я себя—впервые с ъ ШІІХЪ поръ 
к а к ъ вступилъ на престолъ—въ полной безопасности и начинаю 
сознавать, что действительно я императоръ в ъ полномъ значе-
ІІІИ слова. И этимъ я обязанъ—кому зке?—простому вольноотпу-
щеннику! 

И, грозно сверкнувъ глазами, онъ строгими, взоромъ окпнулъ 
своихъ близкайшихъ двухъ . советниковъ, милостиво протягивая 
в ъ то зке время руку Аницету. 

Бѵрръ, при виде злого взгляда этихъ кровью налитыхъ глазъ, 
позкалелъ еще разъ в ъ душе, что не остался веренъ Британнику, 
мезкду тѣмъ к а к ъ Сенека, тязкело вздохнувъ, сказалъ себе в ъ 
успокоеніе совести: 

— Делать нечего: кто зкелаетъ быть другом!» самовластна™ 
и злого деспота долзкенъ уметь не только сквозь пальцы смот-
р е т ь на 'всевозможный преступленія и злодеянія, но и принимать 
въ нихъ участіе спокойно и безъ малейшихъ признаков!, коле-
банья. 

Пока Аницетъ излагалъ императору торопливо и вкратце т е 
меры, какія предполагает!, принять, чтобы с ъ усшЬхомъ довер-
шить неудавшееся съ перваго раза, Нерону было долозксно о 
прибытіи вольноотпущенника Агерина, присланнаго с ъ словес-
ным!, ііорученісмъ отъ Августы к ъ цезарю. При этомъ извѣстіп 
Неронъ на минуту призадумался и потоми, шепнули, что-то н а 
ухо Аницету, который с ъ восторгом!, отвѣтилъ ему: 

— Да, да,—это гепіальная выдумка! 
После чего императоръ безъ всякаго затрудненія приказали, 

допустить к ъ себе посланного отъ Агриппины. 
К а к ъ Сенека, т а к ъ п Бурръ были в ъ одинаковой степени по-

ражены изумлеиіемъ при виде той глупой и наглой комедіи, ко-
торая разъйгралась при этомъ в ъ опочивальне цезаря. Пока Аге-
ринъ передавали, полученное имъ порученіе, ІІсронъ, приблизясь 



к ъ нему обронил?» очень ловко свой мечъ къ его ногамъ. Мечі, 
громко звякнулъ, упавъ на мраморный полъ, и в ъ ту же мннуг) 
императоръ за одно съ Аницетомъ воскликыулъ: 

1 Убійство! Измена! Человека, этотъ нодослаиъ Агриппиною, 
ЧТ°Нсиолошенная этимъ крикомъ стража, стоішіная зіі дверью, 
немедленно вбѣжала в ъ опочивальню, и несчастный А к р и 
б ш ъ арестован'!, какъ бы за посягательство, на драгоцѣші) о 
ш ш ь и м Т е р а т о р а . Вся эта недостойная комед.я оыла придумш а 
Нерономъ CI, тою цѣлыо, чтобы пустить в ъ ходъ молвь чтоАге-
рннъ б ш ъ подосланъ Агриппиною съ преступным?, п о р у — > 
ѵб ть его: такая молва должна была в ъ значительной степени 
облегчить ему возможность убійства и самую смерть имне агр -
S ери приписать самоубійству, объяснив?,, что если она по-
спешила наложить на себя руки, то, разумеется, сделала э о 
единственно во избѣжаніе предстоявшая ей позора предстать пе-
Ж сѵдомъ сената и народа в ъ качестве обвиняемой в ъ пося-
гательстве на жизнь родного сына. 

По окончаніи этой, придуманной экспромтом?, иитермедш Аии-
нетъ усердный исполнитель воли цезаря, поспешил?,, захватив ь 
с ъ собою небольшой отряд?, вооруженных?, людей, отправиться 
в? Баулы. Приблизясь къ вилле вдовствующей императрицы о 
v m i S вокругъ нея толпу любопытных?,, которые однако-жь 
[ т виде хорошо вооруженнаго отряда солдатъ поспешили разое-
жаться Оцѣпивъ виллу надежною стражею, сам?, Аницетъ в ъ 

оировожденіи двухъ сильных?, и здоровенных?, моряков?,, Іер-
З й я И Обарита сломав?, дверь, вступил?, во внутрь дворца, 
г і е неревязав?» в с ѣ х ъ попавшихся ему на глаза рабовъ вскоре 

роішжилъ себе дорогу къ опочивальне императрицы. Бъ томп-
тельномъ б^иокойствѣ ждала тѣмъ времеиемъ Агриппина, отды-
хая в? слабо освещенной комнате, возвращен« своего посла -
наго а съ ним?, и вестей отъ сына. Но Агерина все еще не оы-

о как?, вдруг?, Агриппина, которая при малейшем?, шорохе на-
ч и н а ю чутко прислушиваться, услыхала странный шум?,, топот?, 
" даже к ж ъ будто * какой-то переполох?, сперва в ъ атр.умѣ, а 
з а й м ъ вскоре и въ ' соседнихъ залахъ. При этомъ шуме она вся 
сомюгнѵлись ; сердце почуяло беду, и когда единственная оыв-
шая в ъ эту минуту при ней прислужница встала, чтооы поити 
ѵ н а т , что такое случилось, императрица, тяжело вздохнув?,, 
а голосом?, заметила ей: «И ты тоже п д а ш ь — . 
Но елва успела несчастная проговорить эти слова, к а к ь в ь две-
шіхь съ обнаженным?, мечом?, в ъ руке и въ сопровожденіи сво-
и х ъ двухъ клевретов?, показался Аницетъ. При виде шітлаго от-

ѵшенника уже давно иеиавистнаго ей врага, несчастная дочь 
Г е й ш и к f на минуту воспрянула духом?,, и еще р а з ъ - и в ъ по-
слідній— î ipocHyjii icb вз, ней и былая ся гордость, и всегдашняя 
Н С у ~ Р Е с л и ш Ь і . р и с л а і п , ко мне императором?,, чтобы узнать о 

моем?, з д о р о в ь е , - с к а з а л а она, презрительнымъ взглядом?, смѣривъ 
Аницста съ головы до йог? , .—то передай моему сыну, что мне 
лучше. Если же ты явился сюда съ злым?, намѣрешемъ совершить 
преступлеиіе, то знай, что я не повѣрю никогда, чтооы на это 
имел?, ты согласіс и уполномочіе цезаря. 

— Вот?, въ доказательство печать цезаря, что имъ именно 
уполиомочеиъ я на то дело, для котораго явился сюда,—сказалъ 
'Аницетъ и показал?, Агриппине Неронов?, перстень. 

После этого убійцы окружили ложе, на которомъ покоилась 
императрица, и одинъ изъ нихъ ударил?, се палкою но голове, 
а Аницетъ уже замахнулся-было на нее мечомъ, метя ей прямо 
в ъ грудь: по в ъ эту минуту Агриппина встала и, выпрямившись 
во весь ростъ, сказала ему: 

— Нет?,, не в ъ сердце; всади свои мечъ в ъ мою утрооу: чу-
довище ведь выносила она. 

Последовало еще несколько ударов?,, и Агриппины не стало. 
Таковъ былъ ужасный коиецъ ужасной жизни, полной често-

любивых?, вожделѣній и кровавыхъ стяжашй,—конец?» существо-
ванія, давно узко омраченнаго грозным?, призраком?, Немезиды и 
отравленнаго сознаиіемъ, что путем?, убійства Клавдш Агриппина 
достигла только того, что возлозкила императорскую діадему на 
голову своего собственнаго будущаго убійцы. 

Немедленно извещенный о кончине матери Неронъ въ ту же 
минуту поспешил?, подъ строзкайшимъ инкогнито самъ в ъ Баулы, 
чтобы удостовериться лично в ъ ея смерти. Войдя в ъ опочивальню 
матери, онъ дрозкащими руками нриподнялъ край покрывала, ко-
торыми былъ покрыть трупъ, и долго, НС отрывая глазъ, люоо-
вался красотою усопшей. Матероубійца, онъ остался однако все 
тѣмъ зке эстетикомъ. 

— Не зналъ я,—сказалъ оиъ,—что была у меня такая краса-
вица мать,—и бледный, какъ мертвец?,, торопливыми шагами по-
кинул?, опочивальню убитой имъ матери. 

Въ ту зке ночь и безо всякой помпы труп?, Агриппины оылъ 
сожжен?, на скромномъ костре, и пепелъ, собранный в ъ простую 
глиняную урну, былъ зарыть близь мизенской дороги, недалеко 
отъ того места, где высоко надъ заливомъ красовалась старин-
ная вилла, принадлежавшая когда-то Юлпо Цезарю, и никто, пока 
былъ зкивъ Неронъ, не осмелился устроить даже простои могиль-
ной насыпи надъ останками его матери. Но все таки еще и по 
ныне не поросло травою забвенія то место, гдѣ хранилась урна 
съ пеплом?, Агриппины, и любой тамошиій простолюдин?, указкетъ 
вам?, могилу Агриппины. Кроме того, сохранилось предаше, оуд-
то одинъ изъ ея вольноотпущенников?,, по имени Мнестеръ, не 
желая переживать госпожу, которая—как« бы ни были ся пре-
ступлен«—была постоянно къ нему снисходительна п милостива, 
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закололся надъ ея трупомъ на костре. раньше чѣмъ успѣли его 
зажечь. 

Г л а в а 111, 

Убійетво матери, перейдя изъ замысла в ъ фактъ, не могло не 
произвести иѣкотораго нравственна™ сотрясѳнія даже и в ъ та-
комъ человѣкѣ , какимъ былъ Неронъ, и возвратись И8ъ ь а у л ъ 
к ъ себе в ъ liai и, о н ъ — к а к ъ передают!,—ировелт, весь остаток!, 
роковой этой ночи в ъ мучптелыЮмъ безнокойствѣ , преследуемый 
неотступно то образомъ только-что видѣннаго имъ блѣднаго, оез-
жнзненнаго лица, съ кровавыми подтеками, убитой матери, то 
страхомъ передъ облнченіемъ в ъ матереубійствѣ . Ни на минуту 
не находя себе покоя, онъ то ложился, уходилъ весь в ъ сеоя, 
угрюмо молчалъ и, закрывъ глаза, старался, казалось, наити зао-
веніе во сиѣ : то вдругъ вскакивали, и с ъ широко вытаращенными 
глазами начинали,'метаться, к а к ъ безумный, то опять садился и, 
дрожа всеми, тѣломъ, закрывали, лицо руками и при этомъ сто-
нали,, стонали, мучительно и безъ конца, і а к о е тревожное состо-
и т е императора с ъ приближеиіе.мъ разсвѣта заметно усиливалось, 
онъ боялся, к а к ъ бы наступающій день не принесъ сооою ооли-
ченія преступленія и казни матереубійцѣ. Одиакожъ в с е эти му-
чительный волнеиія, вызванный опасеніями за послѣдствш своего 
злодѣянія —но который онъ чуть было не приняли, за угрызены 
совести ,—въ немъ исчезли безслѣдно, когда с ъ наступлением!, 
утра к ъ нему явились съ радостными лицами, и имея Ъурра во 
г л а в е , военные трибуны и центуріоны преторіанскихъ когортъ, 
чтобы повергнуть к ъ е г о стопами, свои вѣрноподданническш по :  
здравленія с ъ счастливыми, избавлешемъ отъ будто бы грозившей 
ему опасности стать жертвою преступна™ посягательства матери 
н а его драгоценную жизнь. Еще более успокоился Неронъ отъ 
своего страха, когда вскоре после того у зналъ, что в ъ Г и м ь н а -
родъ толпится в ъ храмахъ, воздавая благодарственныя молитвы 
богамъ за спасеніе жизни своего императора, и что олнжаишіе 
города Кампаніи, а также и отдаленный провинцы его пмпе ш 
шлютъ к ъ нему свои посольства съ изъявленіемъ всеобщей ра-
дости по случаю столь счастлива™ события. _ 

Но, к ъ сожалѣнію, местностям!, не дана спосооность видоиз-
меняться с ъ тою быстротою, съ какою меняется выраженіе лица 
у Бѣкоторыхъ людей, и изъ окоиъ и еадовъ нероновой виллы в ъ 
Ба іяхъ все иостарому открывался видъ на море съ его восхити-
тельными берегами - н а то самое море, которое онъ едва ь ш 
не осквернили, чудовищными, влодѣяніемъ, и на ту самую оерего-
ВУЮ полосу, которую онъ обагрили, кровыо своей матери. Невы-
носим!, и ужасент, былъ для него теперь этотъ очаровательный 
видъ и покинувъ вскоре Баіи, гдѣ все - п нлескъ моря, и говорь 

его спнпхъ волиъ, н шелести, листвы, и завываніе вѣтра — каза-
лось, повторяло ему о содѣянномъ по его воле убійствѣ родной 
матери, онъ поспѣіпилъ в ъ Неаполь. 

И вотъ отсюда онъ отправилъ к ъ сенату свое знаменитое посла-
nie, риторическія тонкости котораго, и благозвучіе громкихъ фразъ 
обличали — увы! — тонкій умъ и привычную руку Сенеки. «До 
с ихъ пори, еще — значилось в ъ этомъ посланіи — не могу я свык-
нуться съ мыслыо — и не радуюсь ей — о моемъ чудесном!» из-
бавлены отъ грозившей мне опасности». Затѣмъ, не входя ни 
в ъ какія ни подробности, ни доказательства мнимаго посягатель-
ства Агриппины на жизнь сына, посланіс всетаки говорить о немъ 
какъ о чемъ-то положительном!, и несомнѣнноыъ, и смерть 
императрицы прямо приписывалась самоубійству. Сверхъ того, в ъ 
этомъ же посланіи и приводился не безъ оттенка гнуснаго зло-
радства длинный еписокъ в с ѣ х ъ преступных!, дѣяній честолюби-
вой дочери Германика, — припоминались ея коварныя черный 
козни, безграничное властолюбіе ея, мстительность и злоба; ей 
же и ея непомерному властолюбію приписывались и в с е тѣ тем-
ный дела и жестокости, какими омрачено было иравлсніе Клав-
дія, и в ъ заключеніе ко всему этому прямо высказывалось то 
мігішіе, что въ неожиданной смерти Агриппины должно видеть 
знакъ особаго благоволенія беземертныхъ боговъ к ъ римскому 
народу и подвластным!, ему провинціямъ. Такова была последняя 
тризна, справленная Нерономъ в ъ память своей матери. 

Сеиатъ изрядно потешался в ъ душе надъ нелепостью послав-
ши, говорившаго о крушеніи Агриппиновой яхты какъ о простой 
несчастной случайности и желавшаго видимо внушить веру в ъ 
тотъ невероятный фактъ, будто женщина, только-что успевшая 
спастись вплавь отъ верной смерти, именно эту минуту выби-
рает!», чтобы подослать убійцъ къ родному сыну, окруженному 
к ъ тому ІКС толпою царедворцевъ и своими верными преторіан-
скими когортами,—все-таки этотъ сеиатъ в ъ своемъ позорном!, 
увлечсніи низкою угодливостью передъ цезаремъ опредѣлилъ празд-
новать радостный день избавленія императора отъ неожиданной 
опасности ежегодными народными играми, день же рожденія 
Агриппины отнесли к ъ числу злосчастныхъ дней имперіи; кроме 
того, решено было воздвигнуть императору статую и поставить 
его изображеніе, рядомъ с ъ статуей богини Минервы, в ъ зале 
засѣданія отцовъ-сенаторовъ. Изъ в с ѣ х ъ присутствовавшихъ при 
этомъ сенаторовъ только одинъ имѣлъ настолько нравственна™ 
мужества, чтобы возстать иротивъ такихъ позориыхъ постанов-
лений: Тразей Пэтъ, мужъ честный и неподкупный. Полный спра-
ведлива™ иегодованія, онъ молча всталъ со своего места и также 
молча покинулъ курію, вызвавъ этимъ красноречивым!,, хотя и 
безмолвнымъ протестом!» краску стыдливаго смущеиія на лице 
иорядочнаго числа изъ т ѣ х ъ , что малодушно побоялись последо-
вать его примеру. 



Однако, не смотря на всѣ такія демонстрации со дня убійства 
Агриппины прошло шесть слшикомъ мѣсяцсвъ прежде чѣмъ Неронъ 
наконецъ рѣшилея возвратиться в ъ свою столицу п стать лицомъ 
к ъ лицу съ ея народонаселеніемъ. Въ это время замѣчены были 
иѣкоторыя трсвожныя ЯВЛСІІІЯ: такъ , однажды во время благодар-
етвениыхъ возношеній богамъ, прсдписаиныхъ особымъ декретомъ 
сената, произошло солнечное затмѣніе; в ъ другой разъ четырна-
дцать кварталов; , столицы сдѣлались жертвами огня вслѣдствіе 
ударившей в ъ нихъ молніи: в ъ народѣ наконец;, , ходил;, слух; , 
о какой-то жешцішѣ , будто бы разрѣшившейся отъ бремени змі,-
смь. Все это вмѣстѣ не рѣдко повергало императора в ъ мрачное 
раздумье или яге вызывало в ъ нем;, припадки унынія, страха, 
отчаянія и ужаса, т а к ъ что порою на него находили такія ми-
нуты, когда ему казалось, что онъ былъ бы счастлив; , , еслибъ 
нмѣлъ возможность купить цѣною всей своей обширной' имнеріп 
возможность вернуться хотя бы на одинъ только'день к ъ тому 
блаженному времени, когда были ему еще чужды и пороки іі 
ііреступленія. 

Но иизкіс угодники, которыми полон;, былъ дворецъ цезаря, 
старались всячески разсѣять его онасеиія, увѣряя его с ъ наг-
лостью привычныхъ льстецов;, , что тревожиться ему иѣтъ ии 
малѣйшаго основанія и что онъ молгетъ смѣло полагаться на лю-
бовь и вѣрноііодданннческія чувства к ъ нему какъ сената, т а к ъ 
и самаго народа. 

«Цезарь сам;, убѣдится—внушали ему — насколько популяр-
ность его возрасла в ъ Римѣ». 

И дѣйствнтелыіо льстивыя нредвѣщанія этихъ людей сбылись 
в ъ такой степени, что и самъ Неронъ былъ отчасти поражен;, 
к а к ъ торлгсственностыо иріема, устроеинаго по случаю его въ-
ѣзда в ъ столицу, т а к ъ и громким;, ликованіемъ и криками вос-
торга высыпавшаго ему на встрѣчу народа. У городских;, ворот;, 
его встрѣтили съ народными трибунами во главѣ толпы римскихъ 
граягданъ и сенаторы в ъ парадном;, облаченін; ягенщины и дѣтп 

. густыми рядами стояли вдоль улиц;, Рима въ ожиданіи проѣзда 
императора, и на протялгеніи всего пути возвышались помосты, 
устроенные в ъ видѣ амфитеатра, которые были заняты безчис-
л о и и ою толпою зрителей. Словом;,, Рим;, встрѣтилъ Нерона, обаг-
рившаго свои руки кровыо родной матери, совершенно т а к ъ , какъ 
имѣлъ обыкновеиіе встрѣчать того или иного изъ своихъ храб-
рых; , полководцев;,, удостоившихся торжествеинаго тріумфа в ; , 
награду за блестящіе военные подвиги, и, гордый своимъ усиѣ-
хомъ, ІІеронъ, проѣзжэя мимо рядов;, ликовавшаго народа, ' бла-
госклонно улыбался рабски покорной толпѣ, которая вслѣдъ за 
торжественною нроцессіею хлынула к ъ Капитолію, но ступеням;, 
котораго смѣло поднялся императоръ в ь еопровоягдеиіи своей бле-
стящей свиты и заключил;, здѣсь свой тріѵмфъ обычайною бла-
годарностью всесильному Юпитеру. 

Но — увы! — успокоенный относительно своего страха перед;, 

сѵдомъ общественного мнѣиія, Неронъ все еще однакожъ не мог;, 
найти себѣ внутренияго душевнаго спокойствія, и грозная тѣнь 
убитой матери; попрежием'у неотступно преслѣдуя его, не давала 
ему покоя и отравляла ему самое существованіе. Напрасно при-
бѣгалъ онъ, чтобы прогнать отъ себя страшное видѣніе, к ъ раз-
личным;, заклинаніямъ и старым;, искупителыіымъ обрядам;,. 
Такъ в ъ ночь на L3-e мая, два мѣсяца спустя нослѣ смерти 
Агриппины, онъ рѣшился, но совѣту нѣкоторыхъ суевѣрныхъ 
шузей своихъ, совершить старый нелѣпый обряд;,, для умнло-
стивленія Лемуров;, — то-есть злых;, духов; , умерших;, злых;, лю-
тей. Съ этой цѣдыо в ъ самую полночь, среди мертвой тишины, 
вышел;, онъ босикомъ в ъ атріумъ и здѣсь, весь дрожа отъ страха, 
трижды умыл;, себѣ руки в ъ фонта н ѣ , послѣ чего, иабравъ в ъ 
ротъ девять черных;, ообовъ, начал; , кидать ихъ одни;, за дру-
гимъ назад;, черезъ плечо и, не озираясь, каждый разъ при этомъ: 
приговаривал;, «Да будут;, бобы эти искупленіемъ мнѣ и моим;,». 
Возвратись к ъ себѣ въ"опочивальню, Неронъ и т у т ъ погрузил;, 
еще разъ руки в ъ воду; не смотря н а это, не успѣлъ онъ ооер-
н у т ь с я , какъ опять ему почудилось словно что-то бѣлое и туман-
ное мелькнуло передъ его взором;,, и страшно вытаращив;, глаза, 
онъ вперил;, неподвижный, испуганный взглядъ в ъ погруженную 
во мракъ часть комнаты. Зэклинаніе нееомнѣно не подѣйство-
вало- грозная тѣыь матери все стояла передъ его глазами. Раз-
дался раздирающій крик;, , и Неронъ без;, чувств ; , упал;, на руки 
своим;, фаворитам;,, ожидэвшимъ у дверей сосѣдней залы резуль-
тата умилостивительнаго ритуала и на этотъ крикъ кинувшимся 
на помощь к ъ императору. 

Г л а в а IV. 

Хотя заступничество старшей весталки вмѣстѣ с ъ невинною 
хитростью Тита и спасло Онезима отъ смертной казни, положеніе 
его тѣмъ не менѣе оставалось и послѣ этого далеко не завид-
ным;,. Правда, и по отношенію к ъ нему были в ъ строгой точно-
сти исполнены в с ѣ т ѣ формальности, какія на такіе случаи пред-
писывались законом;, имперіи: съ рѵкъ и ногъ были сняты с ъ 
соблюдеиіемъ извѣстной церемоніи' кандалы и цѣпи и затѣмъ 
выброшены в ъ бассейн;, среди impluvium'a, к а к ъ болѣе не под-
лежавшія употребленію. Однако не смотря на сравнительную 
свободу, какая послѣ этого была предоставлена ему, оѣдняга не 
могъ не чувствовать , что клеймо позора тяготѣетъ надъ нимъ и 
что в с ѣ болѣе или менѣе стараются избѣгать его общества. 

Однажды, уже послѣ того какъ ему т а к ъ посчастливилось 
избѣгыуть казни, онъ наткнулся случайно в ъ одном;, изъ кор-
рндоровъ налатнискаго дворца на самаго императора. Поражен-



ныи красотою молодого фрипйца, Неронъ остановился и нодоз-
валъ его к ъ ссоѣ ; но когда онъ при этомъ узналъ в ъ немъ, нрн-
иомнивъ его черты, раба, находившагося когда-то в ъ числѣ рабовъ 
императрицы Октавш, имъ вдругъ овладѣло какое-то непреодоли-
мое чувство досады іг отвраіценш к ъ молодому человѣкѵ и, вёлѣвъ 
позвать к ъ сеоѣ Каликлэса, старшаго надзирателя император-
скихъ раоовъ, онъ ему приказалъ немедленно удалить этого не-
годнаго фрипйца изъ стѣнъ палатмнскаго дворца. 

— ІІовелитъ ли цезарь снова заключить его в ъ дворцовую 
тюрьму или же еще разъ отослать в ъ антіѵмскій невольничій 
острогъ? — освѣдомился Каликлэсъ. 

— Нѣтъ; дѣлать ни того, ни другого не надо, - о т в ѣ т и л ъ Не-
ронъ. — Лучше всего подари ты его отъ моего имени римскомѵ 
гіретору ІІеданію Секунду: онъ вскорѣ собирается устроить вслѣд-
ствіе даинаго имъ ооѣта торжественное ііредставленіе с ъ травлею 
звѣрей и гладіаторскими состязаніями, т а к ъ что молодецъ этотъ, 
очень быть можетъ, и пригодится ему длц, арены. 

Узнавъ о распоряжоніи императора, бѣдный Онезимъ сильно 
упалъ духомъ. Но всякая попытка сонротивлеиія воли цезаря была 
бы болѣс чѣмъ безполезною: это Онезимъ зналъ и покорился. Тѣмъ 
не менѣе прежде чѣмъ его взяли, чтобы отвести к ъ его новомѵ 
господину, онъ улучилъ удобную минуту и незамѣтно прокрался 
к ъ дверямъ апартаментов?, Актэи, которой и сообщилъ второпях?, 
о предстоявшей ему горькой участи сдѣлатся гладіаторомъ и что 
для этого его должны были немедленно яге отдать подъ начало 
жестокаго Рутула, главнаго учителя в ъ гладіаторской школѣ Пе-
д а н т Секунда. 

Здѣсь подъ строгой до лгестокостн дисциплиной Рутула и среди 
его учеников?, Онезиму пришлось испытать участь , можетъ быть, 
еще болѣе тялгелуго, чѣмъ была та , какую оиъ уже испытал?, в ъ 
императорской невольничьей тюрьмѣ под?, Антіумомъ, изъ кото-
рой бѣягалъ. Теперь еще разъ увидал?» оиъ себя товарищем?, и 
однокашником?, худшихъ отбросковъ общества — негодяев?,, пре-
ступников?, и злодѣевъ различных?, племен?, и стран?,. Утоми-
тельно тяжелый ежедневный гладіаторскія уиражнешя, сопровож-
давшіяся постоянно руганью и бранью, а часто и тяжелыми по-
боями и ударами кнута, скудная и грубая до отвращенія пища, 
циничные разговоры товарищей и их?» разсказы о различных?, 
звѣрскихъ и р с ступ л с и і я х?»—вот?» что единственное видѣлъ онъ и 
слышал?, вокруг?, себя в ъ этой новой обстановке. ІІо на его сча-
стье онъ и здѣсь в ъ этой толпѣ закосиѣлыхъ злодѣевъ встрѣтилъ 
одного молодого человѣка—по происхожденію британца, пленни-
ком?, нривезеннаго вмѣстѣ с ъ своимъ вождемъ Карактакомъ в ъ 
Рим?,, чтобы своею муягествеииою красотою и исполинским?, ро-
стом?, украсить тріумфъ императора Елавдія и Авла Плавта, по-
корителя Британііг—которому, какъ и ему самому, не мало про-
тилъ грубый цинизм?, его товарищей по 'закліочёиію и с ъ кото-
рым?, онъ вскорѣ очень подружился. Гланидоиъ—такъ звали этого 

бвптаица—принадлеягал?» к ъ числу т ѣ х ъ гладіаторовъ, что были 
известны подъ общим?, названіемъ самнитов?, и которые высту-
пали в ъ бой не иначе какъ в ъ тяжсломъ вооружеиш, тогда к а к ъ 
Онезнма послѣ нѣсколыгихъ исныташй рѣшено было зачислить 
в ъ разряд?, l-etian й, т . е. гладіаторовъ, выходившихъ на арен) 
А з І всякаго обороиительнаго оружш, а в о о р у ж е н н ы е лишь 
сѣтыо которою они опутывали своихъ противников?,, и грезуо-
цемъ которым?» прокалывали т ѣ х ъ , что попадались имъ в ъ с ѣ т і . 

Большинство ихъ товарищсй-гладіаторов?» разсказывало ооык-
новенно с ъ большим?, восторгомъ к а к ъ о самих?, играхъ и гла-
діаторскнхъ состязаиіяхъ на глазахъ многотысячной толпы зри-
телей т а к ъ и о т ѣ х ъ шумных?, рукоплескашяхъ, оогатыхъ по-
дарках?, и благосклонных?, улыбках?, молодых?, и красивыхъ рим-
ляиокъ что выпадали на долю тѣмъ изъ нихъ, которые выходили 
победителями изъ кровавой схватки. Онезимъ, слушая т а к т вос-
торженный рѣчи некоторых?, товарищей о ооЬ, 
какъ-то обратился к ъ Гланидоиу и замѣтилъ ему впол лоса 

- IIa все это прекрасно, но бѣдняги напрасно ничего не го-
ворят?, ни о томъ паническом?, страхѣ , часто отнимающем?, у 
нихъ всякое мужество передъ боемъ, ни о т ѣ х ъ из-Оюательствахъ 
и презрительно»™ хохотѣ , какими встречают?, зрители пораженю 
поЖкдениыхъ, ни о т ѣ х ъ жестокихъ ударахъ бичемъ, которыми 
заставляют?, ихъ снова вступать в ъ оои и продолжать е і о д о п о -
слѣдняго издыханія. Впрочем?, думаю, что говорить все это теоіь 
Гланидоиъ, совершенно излишне: ты и са»™ наверное знаешь 
всѣ т ѣ ужасы, что совершаются среди залитом кровыо а р е н ы , -
и знаешь даяге лучше, чѣмъ знаю я. 

- Свиньи ОІІІІ эти римляне! Изнѣжеиныя и кровожадный 
свиньи—вот?» все , что я могу про нихъ сказать!—-съ злоонымъ 
негодованіемъ воскликнулъ Г л а н и д о и ъ . - Я не спорю, и у н а с ь 
приносились друидами ягестошя кровавый жертвы оогамь, но 
смертью друиды не забавлялись и не играли, точно игрушкою, 
какъ это дѣлаотся здѣсь среди этихъ нзнѣженныхъ и оезеердеч-
ныхъ развратников?,. О, еслибъ миѣ дана оыла возмолгиость стать 
опять—хотя бы на один?, только часъ — подъ знамена храораго 
Карадока—повѣрь мнѣ, что живым?, я бы уже не ушелъ съ ноля 
брани. 

— Развѣ ты не боишься смерти/ 
— Что мнѣ бояться смерти? Что дает?, миѣ моя теперешняя 

жизнь съ чѣмъ мнѣ больно было бы разстаться? Люоимая мною 
дѣвѵшка далеко отсюда, т а к ъ же далеко, какъ далеки мои родныя 
силуріанскія горы, и я знаю, что никогда оольше не видать ми > 
ни ея голубых?, очей, ни моих?, зелеными лѣсами покрытыхъ хол-
мовъ: если ие сегодня, то завтра вѣдь зарѣягутъ меня здѣсь к а к ъ 
безсловесную тварь на потѣху этимъ разжирѣвшимъ свиньям ь . 
ІІѢтъ Онезимъ, смерти я не боюсь, но мнѣ тялгело, мне оольно 
и горько думать, что именно такой безелавной смертью суждено 
мнѣ закончить свое суіцествованіе. 



А скажи мне, Гланидонъ, имели ли ваши дрѵиды какое-
лноо представлсшс о загробной жизни, или же они думали что 
со смертью все кончается для человека? ' 

Гланидонъ не безъ йзумлеиія вскииулъ на Онезима своими 
ясными голубыми глазами. 

— Не зйаю навѣрное; но полагаю, что вѣры в ъ жизнь после 
смерти у нихъ не оыло,-медленно и к а к ъ бы в ъ раздумьи про-
говорилъ онъ.—Вообще паши друиды окружали себя какою-то 
освоенною таинственностью. Но вотъ. . 

II не досказавъ начатаго, британецъ наклонился к ъ полу и 
началъ на немъ медленно чертить—къ изумленно Онезима—кон-
туръ дельфина. Іогда фригіецъ, не говоря ни слова со своей сто-
роны нарисовалъ на песке изображеше рыбы. При виде этой 
эмилемы британецъ стремительно вскочилъ и, схвативъ Онезима 
за руку, съ жаромъ спросилъ его: 

— Неужели и ты хріістіаиинъ? ІІо тогда что яге могло приве-
сти теоя сюда? 1 

— То же самое могъ бы я спросить и тебя, — возразить ему 
Оиезимъ, печально склонивъ голову на грудь. 

— Правда твоя, — согласился британецъ. — Не думай однако 
чтобы меня привело сюда какое-либо преступленіе. Нѣтъ, моимъ 
преоываніемъ в ъ этой школе я обязанъ горячности моего нрава. 
Ботъ почему и вода святого креіценія до сихъ поръ не коснулась 
меня: мой наставника, требовалъ, чтобы я, прежде чемъ "быть 
прюбщеынымъ к ъ церкви Христовой, научился смирять порывы 
не в ъ меру пылкихъ страстей. 

— А кто былъ твой учитель? 
— Убеленный сединами старецъ по имени Іосифъ. Онъ при-

оылъ в ъ Римъ изъ Іерусалима, где былъ тайнымъ ѵченикомъ 
Христа еще во время земной Его жизни и где, после того, какъ 
Христосъ былъ снята, со креста, онъ похоронилъ Его в ъ своей 
пещере. А ты, Онезимъ, кто такой? 

— Обо мне говорить не стоишь. Я несчастный жалкій отступ-
ника, и если попалъ сюда, то лишь но своей собственной вине. 
Лучше и не спрашивай меня о моема, прошломъ. Я человека, без-
возвратно І ІОГИОШІЙ. 

— Но скажи мне, можетъ ли быть, чтобы ты серьезно боялся 
смерти? Неужели в ъ твоей душе не осталось ничего изъ того, 
чему учили тебя, когда знакомили съ истинами христіанской веры? 

Но Онезимъ ничего на это не ответила,, а только ниже скло-
нила, голову и еще печальнее и безотраднее стало у него на душе. 

После этого разговора дружба между ними съ каждымъ днемъ 
все крѣпла и росла, и чемъ дружнее становились они, тема, силь-
нее смущала и мучила обоихъ ужасная мысль, что имъ, можетъ 
быть суждено по воле ли злого рока, в ъ силу ли простого кап-
риза претора, стать другъ иротивъ друга съ обнаженными мечами. 
Страшно было думать, что тотъ или другой, можетъ быть, будешь 

выиужденъ сделаться убійцею друга и всадить ему или ножа, или 
мечъ в ъ горло или сердце. 

— Представь себе, -Онезимъ, что завтра насъ поставишь съ 
тобою в ъ амфитеатре борцами другъ иротивъ друга?—не выдер-
жавъ наконецъ, спросилъ Гланидонъ Онезима накануне дня. иаз-
наченнаго для состязании 

— Что же съ этимъ делать: придется драться. 
— Который-же изъ насъ останется победителем!, в ъ такомъ 

случаѣ , какъ ты полагаешь?—съ печальною улыбкою продолжала, 
британецъ. 

— Конечно, победишь ты,—безучастно отвѣтилъ фригіецъ;— 
ты гораздо сильнее меня, да и ростомъ значительно выше. 

— Правда; но зато ведь ты имеешь надо мною то преимуще-
ство, что движеиія твои много быстрее моихъ; къ тому же ты 
чрезвычайно ловокъ и увертливъ. Ты себе представить не мо-
жешь, сколько ненависти внушаешь миѣ твоя проклятая с е т ь . 
Бьюсь объ закладъ, что быть мнѣ запутанным!, в ъ нее. 

— І-Іѣтъ, врядъ ли это случится; а еслибъ даже и случилось, 
то до этого ты наверное успеешь проявить столько храбрости и 
исполинской силы, что публика конечно единодушно выразишь 
желаніе, чтобы тебя пощадили и не убивали. Такого красавца— 
здоровенного и рослаго, всѣ пожалѣютъ. Другое дело я: жалкій, 
тщедушный фригіецъ, могу ли я разечитывать на благосклонное 
распбложсніе этихъ ярыхъ поклонников!, физической силы и кра-
соты. Помяни мое слово, что твой мечъ обагрится завтра моею 
кровью. 

— Нѣтъ, этого никогда не будешь!—воскликнул!, Гланидонъ.— 
Конечно, вступить в ъ состязаніе с ъ тобою—если ужъ велишь—я 
вступлю. Но'чтобы я убилъ друга —хладнокровно и не имея ни 
малёйшей злобы иротивъ него—нѣтъ, этому не бывать. 

— Да ты пойми, что ты будешь выиужденъ сделать это, тѣмъ 
более, что мы retiarii выходимъ на арену с ъ лицомъ неиокрытымъ 
и безъ латъ, что позволяет!, зрителямъ слѣдить за выраженіемъ 
предсмертныхъ мукъ на лице иесчастнаго умирающаго гладіатора 
и за судорожным!, трепетаніемъ его мускуловъ, въ чемъ очень 
миогіе находишь—какъ находнлъ, говоришь, и самъ божественный 
К л а в д і й - особаго рода наслаждсніе. 

— Не лучше ли намъ предположить, что мы оба выйдемъ по-
бедителями изъ кроваваго состязанія и покинемъ арену не толь-
ко целыми и невредимыми, но еще и съ подаркамп и наградами? 

— Нѣтъ; предполагать это врядъ ли возможно: ведь говорить, 
что завтрашиій бой будетъ босмъ sine miss ione и следовательно 
в с е мы должны убивать и быть убитыми. 

— Бросимъ лучше этотъ разговор!,. Онъ нагонять на н а с ъ 
только тоску и уныніе, и мы чего добраго оба утратимъ и сме-
лость и мужество. Что будетъ—то и будетъ. 

— Д а , ' в с е в ъ рукахъ 'Бога , если только есть правда в ъ томъ, 
чему когда-то меня учили. 



И друзья, положив;, голову каждый на свою подушку, поста-
рались с'корЕе заснуть. Но райѣе чѣмъ благодетельный сонъ сме-
жилъ ихъ вѣки, изъ груди обоихъ вырвалось не то глухое про-
клятіе, не то отчаянный вопль. 

На слѣдующій день утро было ясное и безоблачное. Еще за 
долго до разсвѣта народъ толпами началъ валить к ъ амфитеатру, 
заранѣе спѣша занять лучшія мѣста. Тогдашній префекта Рима 
Педаній Секундъ былъ йзвѣстный богачъ, человѣкъ съ большими, 
вкусомъ и к ъ тому же одинъ изъ фаворитовъ Нерона, на осно-
ваііін чего позволительно было надѣяться, что и самъ императоръ 
осчаслнвитъ игры присутствием;, своей обожаемой особы. 

Часов;, около одиннадцати, чтобы защитить зрителей отъ пак-
лящих;, лучей солнца, надъ амфитеатром;, раскинули громадный 
навѣсъ весь разукрашенный множеством;, разноцвѣтныхъ флагов;, 
с ъ золотыми кистями и шнурами. К ъ этому времени весь обшир-
ный амфитеатр;,, исключая мѣстъ, предназначавшихся для осо-
бенно почетныхъ и высокопоставленных;, особъ, былъ уже бит-
ком;, набить толпою зрителей в ъ нарядныхъ нраздничныхъ одеж-
дах; , , и все это волновалось —шумѣло и галдѣло—въ нстсрпЕлп-
вомъ ожиданіи пзлюбленнаго зрфлшца. Но наконецъ послышались 
в ъ толпѣ, тѣснившейся около главнаго входа в ъ цирк;,, востор-
женные привѣтственные крики, возвѣстившіе о прибытіи хозяина 
игръ—римскаго профекта. Сопровождаемый цѣлой свитою своихъ 
кліентовъ и подчнненныхъ, Педаиій Секундъ два раза обошелъ 
вокруг; , арены и затѣмъ прошел;, в ъ почетные ряды для немно-
гих;,' избранных;, гостей, гдѣ лишь усиѣлъ занять мѣсто, какъ 
амфнтсатръ огласился громким;, взрывом;, рукоплесканій, и в ъ 
императорскую ложу съ блестящею свитою царедворцев;, вступить 
Неронъ. Долго не смолкали шумныя прпвѣтствія и рукоплеекаиія, 
какими публика встретила появленіс цезаря, нѣсколько разъ 
вставшаго' в ъ отвѣтъ на такой восторженный привѣтъ со своего 
мѣста и, подойдя к ъ краю ложи, онъ благосклонно кланялся, 
улыбаясь и прижимая руку к ъ сердцу. 

Тѣмъ временем;, Педаній, встав ; , со своего мѣста и подойдя 
къ барьеру, отдѣлявшсму арену отъ той части публики, которая 
помЕщалась в ъ нижних;, рядах;, амфитеатра, выкинул;, на сере-
дину усыпанной мелким;, бѣлымъ песком;, арены кусок; , ярко-
красной ткани: это послужило сигналом;, для начала предста-
вленья. 

Спектакль начался съ различных;, иредставленш довольно 
безвредиаго и иевиннаго свойства. Сперва вывели на аренѣ НЕ-
СКОЛЬКО .дрессированных;, бизоновъ; вслЕдъ за ними большого 
пятнпстаго тигра на длинной цЕпи, сдЕлаиной изъ цвЕтовъ. За-
тЕмъ по аренЕ промчались одна за другой четыре красивым ко-
лесницы, в ъ первую изъ которых;, были впряжены рЕзвые лео-
парды в ъ нарядной шелковой сбруЕ, во вторую быстроиогіе олени 
с ъ золотыми удилами, в ъ третью 'косматые зубры, а в ъ четвертую 
четыре верблюда. ПослЕ этой процессін колесниц;, на арену нред-

стал;, массивный слон;, и, повинуясь нриказаііііо своего чериома-
заго вожака, исполнил;, НЕСКОЛЬКО танцевъ. Наконец;, на показъ 
иублнкЕ былъ выведешь большой ручной лев; , , который началъ 
свои нредставленія с ъ того, что долго забавлялся, играя съ кро-
ликомъ, а затЕмъ дозволилъ милостиво своему вожаку вложить 
сперва руку, а потомъ и голову себЕ в ъ пасть. Но в ъ эту ми-
нуту совсЕмъ неожиданно разъигралась не вошедшая в ъ програм-
му "спектакля кровавая сцена. Пока лев; , выказывал; , таким;, 
образомъ необычайную кротость нрава, одинъ изъ одЕтыхъ ку-
пидонами отроковъ, ровняя арену и посыпая ее мЕстами свЕжимъ 
песком;,, имЕлъ не о сто рожность за дЕт ь своими граблями могуча-
го царя лЕсовъ. При этомъ прикосіювенін жслЕзныхъ зубцов;, 
левъ, раздраженный вЕроятно криками шумной толпы, à быть 
можетъ и рычанісмъ и ревомъ различных;, звЕрей въ ѵіѵагіштСЕ, 
ощетинился и, прыгнувъ на мальчика, одним;, ударомъ своей ла-
пы уложил;, несчастна™ на мЕстЕ, и затЕмъ бросился на друго-
го. "Однако льва вскорЕ укротили и увели съ арены; но кровавый 
инцидента успЕлъ пробудить кровожадность зрителей, и они по-
требовали громкими криками, чтобы Педаній ириказалъ начинать 
venatio, охоту, состоявшую преимущественно в ъ травлЕ звЕрей— 
дикихъ и ручных; ,—а иногда и людей и завершавшуюся в ъ боль-
шинствЕ случаев; , настоящею рЕзнею. 

Такою кровавою рЕзнею на потЕху зрителей и на этотъ разъ 
закончилась жестокая и безсмысленная травля различных;, звЕ-
рей одного против;, другого и даже противъ нЕкоторыхъ несчаст-
ныхъ преступников;,, à с ъ нею и первая часть спектакля, послЕ 
чего былъ сдЕлаиъ короткий перерывъ. Все это время Онезимъ и 
Гланндоиъ въ ожиданііі своей очереди оставались вмЕстЕ съ дру-
гими гладіаторами в ъ особомъ номЕіценіи, откуда, невидимые иуб-
лнкЕ, . могли видЕть представленіе. Во время перерыва навЕ'съ 
былъ смочен;, ароматическою влагою для освЕжснія воздуха: всЕ 
проходы между рядами политы водою, и публику щедро угощали 
различными плодами и прохладительным;, питьем;,. 

ПослЕ перерыва в ъ амфитеатрЕ пронесся таинственный труб-
ный звук; , ; двери главнаго входа широко распахнулись, и цЕл'ый 
отряд;, " гладіаторовъ, выступив;, на середину арены, двинулся 
мЕрнымъ и ровным;, шагом;, по направлеиію к ъ той части амфи-
театра, гдЕ на возвышеніп были устроены мЕсга для самого 
императора, и для нЕкоторыхъ особ;, его свиты. В ъ эту минуту 
претор;, еще разъ кинулъ на середину арены кусокъ кросіюй: 
ткани, и сгрушшровавшіося передъ ложею цезаря гііадіаторы, воз-
дЕвъ къ нему правую руку, всЕ одновременно проговорили ему 
свой знаменитый привЕтъ: «Ave, C a e s a r ! Morituri te saiuta"-
m u s ! » — в ъ отвЕтъ на который Неронъ лишь небрежно кивнул; , 
головой, даже не прервав;, оживленной бссЕды с ъ Петронісмъ. 

Состязанія гладіаторовъ начались притворною борьбою тупымъ 
оружіемъ; однако такая игра нубликЕ очень скоро иадоЕла,' и она 
потребовала серьезной, не шуточной борьбы. Долго длилась кро-



вавая убійствеішая потеха; давно уже бѣлый несокъ, толстым?, 
слоемъ покрывавшій арену, превратился в ъ краснобурую липкую 
грязь, дымившуюся отъ н'овыхъ и новых?, потоков?, "теплой толь-
ко-что пролитой крови; с ъ арены то и дѣло удаляли, подхватив?, 
крюками, трупы убитых?,, ряды борцов?, все болѣе и болѣе ре-
дели. А между тѣмъ, толпа все еще не до сыта нагляделась на 
это бсзчеловѣчное избіеніе, на эти лица, искажештыя судорогами 
предсмертныхъ страданій, на эти зіяющія раны и, точно все бо-
лее и более пьянея при виде этой теплой крови, упорно требо-
вала иродолженія жестокой игры. До сихъ пор?, Онезимъ п Гла-
нидоиъ, стараясь всячески держаться какъ можно дальше друг?, 
отъ друга, очень удачно избегали вступать в ъ борьбу друг?," съ 
другомъ. Но окончаніи одной изъ крупныхъ схваток?,, в ъ кото-
рой борцами были съ одной стороны двенадцать гладіаторовъ-
самннтовъ—въ том?, числе и Гланидоиъ—въ своихъ шлемах?,, 
латахъ , со щитомъ и мечемъ, а съ другой такое же число retia-
ri'fi. среди которых?, былъ и Онезимъ, восемь гладіаторовъ, меж-
ду которыми были и бритаиецъ и фригіецъ, съ успехом?,' побо-
р'овъ сопсрниковъ, отошли к ъ барьеру въ полной уверенности, 
что ихъ провозгласят победителями и, наградив?, обычными зна-
ками отличія и подарками, торжественно выведут?, изъ амфите-
атра чрез?, ворота победителей. 

Но не того, какъ видно, желали зрители, громко потребовав-
IIIіс продолженія состязанія между оставшимися в ъ живых?, че-
тырьмя самнитами и четырьмя геНап'ями. Насквозь проникнутый 
презрѣніемъ и брозгливымъ отвраіценіемъ къ этой толпе сытых?,, 
довольных?, и бездушных?, людей, громко галдевших?, и нагло 
потешавших?, себя страданіями и смертью себе подобных?,. Гла-
нидоиъ при этомъ требованіи повернулся круто спиною к ъ пуб-
лике и отказался наотрез?, отъ дальнѣйшаго боя. Въ рядахъ зри-
телей раздались неистовые крики негодованія и угрозы. «Убить 
его!—кричала толпа;—забить до смерти плетьми и бичами! Сжечь 
труса на костре, если ужъ онъ такъ боится желѣзиаго меча!» 

Но Гланидоиъ точно ' окаменелый, стоял?, неподвижно на своемъ 
месте в ъ каком?,-то столбняке: мысли его витали где-то далеко 
отъ этой кровавой арены, отъ этого ненавистнаго ему амфите-
атра, и, чередуясь, проносились передъ его умственным?, взором?, 
знакомый дорогія ему лица и картины милыіі его сердцу; и виде-
лись ему зеленые холмы, ноля и быстрые ручьи и рѣки родного 
края, родная семья—сестры, братья, мирный домашній очаг?, и 
нежный взгляд?, его синеокой красавицы-невесты. ІІо вот?» с ъ 
плетями, бичами и кнутами подбежали к ъ нему палачи, посыпа-
лись удары, и Гланидоиъ встрепенулся отъ страшной острой бо-
ли. Не взвидев?, света , онъ съ диким?, криком?, раненаго звѣря 
накинулся на мучителей: повадилъ сначала одного, потом?, дру-
гого, ринулся дальше н бежал?,, пока не остановился передъ воз-
вышоніемъ на котором?, возсѣдалъ император?,; тутъ, съ угрозою 

подняв?, к ъ цезарю свои мощные кулаки, онъ разразился громки-
ми ироклятіями против?, него. 

— Будь ты проклят?,, изверг?,, убійца родной матери, ужаеъ 
it позор?, рода человеческаго!—кричал?» онъ в ъ изступленіи.—Но 
будь увѣренъ, что от?» справедливой кары тебе не уйти: она 
близка, она ждетъ тебя и скоро настигнет?,, и смерть'твоя, му-
читель, будетъ и позорнее, и ужаснее моей. 

Охваченный суевѣриымъ страхом?,, Неронъ весь задрожалъ и. 
боязливо поводя 'испуганно вытаращенными глазами, сжался и 
весь какъ-то ушелъ в ъ свое кресло, a тѣмъ временем'?, любимый 
отрокъ его, торопливо начал?, спрыскивать ему лицо и голову ду-
шистою водою. 

Обнажив?, мечи, преторіанцы кинулись было къ злодею, такъ 
дерзновенно осмѣлившсму произнести неслыханную хулу протпвъ 
ихъ земного божества, но Гланидоиъ уже успѣлъ броситься меж-
ду гладіаторовъ, где съ дикими криками, скорее походившими 
на рычанія разъяреннаго зверя, чемъ на человѣческіе звуки, 
началъ, ие разбирая, рубить мечомъ и направо и налево, пока 
не свалился опутанный сетыо одного изъ геНап'евъ, который, 
даже не дождавшись обычна™ сигнала со стороны зрителей, веа-
дилъ ему въ грудь свой острый хрезубецъ. После этого свалка 
продолжалась ужъ не долго: самниты не замедлили одержать 
верхъ надъ брбсателями сетей, которые в с е до послѣдняго были 
тяжело ранены и не ѣъ силахъ продолжать состязаніе сложили 
свое оружіс. Не сделал?, этого только одинъ Онезимъ. ІІрекло-
нивъ колени, они подняли указательный палецъ кверху, прося 
зрителей о пощаде, и публика, довольная ихъ ловкостью и нро-
ворствомъ въ борьбе, уже было замахала платками, делая обыч-
ный знакъ болыиимъ пальцемъ, чтобы жизнь геНап'евъ была по-
щажена; такой-же знакъ сделали и Октавія и Актэа, который 
обе не могли не узнать в ъ одномъ изъ гладіаторовъ гейаг і 'евъ Оие-
знма. Но, к ъ несчастно для бѣднаго Оиезнма, узналъ его также 
точно и Неронъ. Взволнованный и растроенный ироклятіями Гла-
нидона, онъ былъ золъ до нельзя и, молча приложишь къ своей 
груди большой палецъ, подалъ этимъ обычный сигналъ къ избіе-
иію до смерти всех?, оезъ исключены борцовъ. Бой возобновился, 
посыпались новые удары; началась новая свалка, новое преслѣ-
дованіе. Носясь стрелою по арене съ своею сетыо и трезубцемъ, 
Онезимъ проявлял?, чудеса ловкости и проворства, искусно опуты-
вая своею сетыо одного гладіатора за другимъ. Но вдруг?» онъ остано-
вился и всталъ какъ вкопанный, склонив?» голову на грудь: онъ 
увидал?» неубранное еще тело Гланидона; при виде 'друга— 
ійбитаго,, окрававленнаго и бездыханнаго—сердце его сжалось, 
слезы ручьем?, брызнули изъ глаз?,, и съ омерзеніемъ швырнув?, 
далеко отъ себя и сеть , и трезубец?,, и кинжалъ, онъ отошелъ 
къ барьеру, и, нрислоиившись к ъ нему спиною, скрестил?» руки 
на груди. Толпа загалдела; восторженные крики одобрения усту-
пили мѣсто громким?, выраженіямъ негодоваиія, п въ эту самую 



минуту одинъ изъ гладіаторовъ в ъ тяжелом?» вооруженіи и с ъ 
мечом?, в ъ рукѣ накинулся на несчастна™ фригіица. Угрюмый 
и неподвижный Онезимъ не сталъ обороняться и, пронзенный 
мечомъ противника, свалился замертво среди кровавой арены. 

Г л а в а V 
За нѣсколько времени до описанной нами в ъ предъидущей 

главѣ сцены, в ъ скромномъ домѣ центуріона Пуденса произошло 
одно очень радостное событіе. Получивъ значительное повышеніе 
по слузкбѣ, Иуденсъ наконец?, решился просить руки Клавдіи, 
дочери илѣннаго короля Бритаиіи Карадока. Карадокъ далъ свое 
согласіе, и свадьбу справили с?, соблюденісм?, в с ѣ х ъ обычных?, 
римскихъ брачных?» обрядовъ. Въ день брака Клавдію облачили 
в ъ длинную белую тунику, отороченную красною каймою, и 
опоясали " широкймъ расшитым?, шелками поясом?,; на ноги ей 
надели сандаліи яркожелтаго цвѣта и такого же цвѣта была фата, 
покрывавшая ея голову, стаиъ и плечи; длинные и шелковистые 
волосы ея были надлежащим?, образомъ разделены на несколько 
прядей остріемъ копья. В ъ вестибулѣ отцовскаго дома, въ ожи-
д а й « появленіи невесты изъ своей уборной, весело болтали меж-
ду собою и шутили трое юношей, "выбранных?, в ъ провожатые 
Клавдіи при переходе ея изъ дома отца в ъ дом?, мужа; одинъ 
пзъ этихъ юношей былъ сынъ Веспасіана Титъ, другой—его 
близкній родственникъ Флавій Климент?,, третій—сынъ Помпонін 
Авлъ Плавтій. Впереди зке невесты, открывая собою свадебную 
процесію, долзкенъ был?» идти отрок?,, которым?, в ъ данномъ слу-
ч а е избран?» былъ сынъ Сенеки, Марк?». Согласно римскому сва-
дебному обычаю, невеста , отправляясь в ъ дом?, мужа, должна 
была иметь в ъ руках?, веретено, прялку, и кудель , 'какъ эмбле-
мы женскаго трудолюбія и домовитости". У дверей дома Карадока 
выхода невесты ожидала цѣлая толпа друзей, изъ которыхъ пя-
теро присоединились къ процесіи съ зажженными восковыми 
свѣчами в ъ рукахъ, a всѣ остальные с ъ смолистыми сосновыми 
факелами. Съ веселым?, пѣніемъ и музыкою двинулась процессія 
к ъ дому Пуденса, подойдя к ъ дверям?» котораго новобрачная 
должна была по обычаю смазать дверной косяк?, волчьим?, зки-
ромъ и обмотать шерстью, нослѣ чего дружки со стороны же-
ниха подняли ее на руки и перенесли черезъ порог?,, чтобы не 
могла она ни оступиться, ни споткнуться, т а к ъ как?» и то и дру-
гое было бы сочтено одинаково дурнымъ предзнамеиованіемъ. В ъ 
атріумѣ своего дома Иуденсъ привѣтствовалъ молодою жену ог-
немъ и водою—эмблемами очищенія, и Клавдія, прикоснувшись 
рукою сначала къ водѣ , a затѣмъ и к ъ огню, произнесла обы 
ный брачный обѣтъ: «Гдѣ ты Гай, тамъяГайя»—послѣ чего она-
сѣла на покрытое овчиною кресло, и Иуденсъ поднес?, и вручил?, 
ей ключи своего дома. Послѣ в с ѣ х ъ этихъ обрядностей, гостей 
пригласили раздѣлить съ молодыми новобрачными ихъ ужинъ, на 
который, по зкелаиію обоих?» супругов?,, были приглашены п рабы 
и всѣ домочадцы Пуденса. 

Но для Нирся H его дочери Юніи молодые супруги готовили 
такую радость, о какой никогда даже не мечтали ни отецъ. ни 
дочь. Недѣли двѣ послѣ свадьбы Иуденсъ съ улыбкою сказалъ 
в ъ одно прекрасное утро Нирею, чтобы оиъ послѣдовалъ заипмъ 
вмѣстѣ со своею дочерью к ъ горододскому претору. Такое нри-
казаніе могло означать лишь зкеланіе отпустить старика на 
волю; это сразу понялъ Нирей, и изъ глаз?, его брызнули слезы 
глубокой благодарности. Формальность, соблюдавшаяся "при отпу-
щение рабовъ, была в ъ Римѣ очень не сложнаго характера и 
исполнялось чрезвычайно быстро и бойко. Так?, было и в ъ дан-
номъ случаѣ . Выслушав?, заявленіе Пуденса о его зкеланіи отпу-
стить на волю Нирея и дочь этого иослѣдняго Юиію в ъ награду 
за ихъ усердную и многолѣтшою службу и иеіізмѣиную предан-
ность ему, преторъ приказалъ своему ликтору совершить обычное 
прп этом?» прикосновеніе прутом?, к ъ головѣ отпускавшихся на 
волю рабовъ и затѣмъ объявил?, ихъ людьми свободными, на-
сколько то согласно было съ правом?» римскаго гражданства. По 
возвраіцсніи новыхъ вольноотпущенников?, домой всѣ остальные 
рабы Пуденса встрѣтили своих?»" бывших?, товарищей по рабству 
громкими выразкеиіями непритворной радости - рукоплесканіямн", 
поздравлсиіями и добрыми иозкеланіями—при чемъ на нихъ со 
вс-ѣхъ сторонъ сыпали разнаго рода сластями, а в ъ заключеніе 
день этотъ былъ отпразднован?, скромным?, ипромъ в ъ честь но-
в ы х ъ гразкданъ. 

Нирей хотѣлъ было остаться попревшему в ъ самомъ домѣ 
Пуденса и служить ему в ъ качествѣ вольноотпущенника; одно ко 
Пудснсъ нашелъ за лучшее дать ему теперь совершенно отдѣль-
ное помѣіценіе и для этого поселил?» его в ъ отдѣльномъ домикѣ 
по близости отъ себя. Однажды подъ вечеръ, пока Нирей сидѣлъ 
у себя в ъ новомъ домѣ одинъ со своею дочерью, въ дверь ихъ 
кто-то слегка постучался. Юнія встала и, отворивъ дверь, очу-
тилась лицом?, к ъ лицу съ хорошенькою дѣвочкою лѣтъ пятнад-
цати—рабою в ъ домѣ Педаиія Секунда. ІОиія знала эту молодую 
дѣвушку, к ъ которой к ъ тому зке питала большую жалость, такт, 
как?» знала, что бѣднязкка съ дѣтства одержима падучею болѣз-
ныо—недугомъ, внушавшимъ в ъ ту эпоху суевѣрный страхъ, н 
против?» котораго существовала—по тогдашним?, понятіямъ—лишь 
одно вѣриое цѣлебное средство, заключавшееся в ъ томъ,. что 
больной долзкенъ былъ выпить нѣкоторое количество теплой че-
ловѣческой крови изъ свѣзкей раны. Люди, одержимые этимъ не-
дугомъ, всѣми обѣгались, какъ приносившіе будто-бы съ собою 
горе и разнаго рода иесчастія; присутствіе ихъ в ъ домѣ считалось 
сущимъ бѣдствіемъ, какъ самое дурное предзнаменованіе, и слу-
чалось нерѣдко, что несчастных?, больных?» этимъ недугомъ, во 
избѣжаніегоря иразличныхъ бѣдъ, вычеркивали тѣмъ или иным?» 
способомъ изъ числа зкивыхъ. Миловидное личико, а . также и 
необыкновенная кротость нрава до сихъ поръ уберегли бѣдиую 
Сиру отъ такой жестокой участи; тѣмъ не менѣе с ъ т ѣ х ъ пор?, 



какъ она узнала о выше упомянутом!» цѣлебномъ средстве иро-
тивъ своего ужаснаго недуга, ею овладело страстное желаиіе какъ 
можно скорее встретить случай воспользоваться имъ. Этимъ объя-
снялись и частый ея посѣщѳнія цирка, где бедняжка подолгу 
иногда простаивала около двери, черезъ которую confector 'A 
уиосилъ раііеиыхъ и убитыхъ с ъ арены амфитеатра в ъ spoliarium *) 
такими частыми ііоявлоніями около одиихъ и т е х ъ же воротъ 
Сира скоро обратила на себя внимаиіе молодого Флегона, испол-
нявши™ ужасную должность c o n f e c t o r a и пленила ого своею 
необычайною миловидностью. 

Скоро молодые люди горячо полюбили другъ друга. Но, когда 
Флегоиъ узиалъ, что любимая имъ девушка подвержена припад-
камъ эпнііепсіи, онъ объявнлъ ей очень решительно, что о браке 
между ними и речи быть не можетъ прежде, чемъ она не будетъ 
избавлена отъ рокового недуга, и самъ уговорилъ ее придти в ъ 
этотъ вечеръ по окбичаніи іігръ в ъ циркъ к ъ нему в ъ spoliarium, 
чтобы испробовать единственное средство обещавшее ейисцѣленіс. 

Но Сира побоялась идти почти ночыо одна по глухпмъ улицам ь 
отдаленнаго квартала и пришла попросить ІОнію пойти вместе 
с ъ пек». Зная о любви Сиры къ Флегону, но ничего не подозре-
вая о ііастоящемъ намѣреніи, іюбуждавшемъ молодою девушку 
идти в ъ этотъ вечеръ в ъ spoliarium, ІОнія согласилась испол-
нить ея просьбу и пойти вместе с ъ нею. Когда молодыя девуш-
ки приблизились к ъ воротамъ spoliarium'а, Сира подала услов-
ный знакъ, и Флегоиъ отворила, дверь и впустила, ее. ІОнія же 
до ея возвращснія осталась у входа. 

Черезъ несколько минута,' Сира вернулась къ ней очень взвол-
нованная и сказала: 

— Наконецъ-то удалось мне это сделать! . . 
— Что такое—спросила Юнія. 
— Я проглотила несколько капель крови изъ свежей раны, 

и теперь исцелена. 
— О, какой ужаса,!—воскликнула с ъ неволыіымъ содроганісмъ 

Юнія, только теперь понявшая настоящую цель прихода Сиры 
въ spoliarium. 

— Да, правда, средство это ужасное, — согласилась Сира; — 
но оно было единственное, к ъ которому оставалось мне прибег-
нуть. В с е остальным были мной давно испытаны; я ела и чес-
нока,, и галбанъ, и чемерицу, и даже ласточскъ; но—увы!—ни-
чего не помогло. Но теперь — после этого вѣрнаго средства — я 
навсегда избавлена отъ ужаснаго недуга. Но знаешь, Юиія, 
пока она, лежала, тамъ. . . 

— Кто—она,? 

*) КонФекторомъ назывался уносившій т р у п ы и добивавиіій не совсѣмъ 
убитыхъ. 

**) Spoliarium —мѣсто, куда сваливались т р у п ы убитыхъ и часто т у п . -же 
з а р ы в а л и с ь . 

— Да вотъ молодой гладіаторъ съ сетыо, что в ъ цирке про-
явила, сегодня столько ловкости и проворства, а в ъ конце кои-
цевъ былъ крюкомъ удалена, с ъ арены какъ мертвый,—знаешь, 
жизнь еще не совсемъ покинула его. Приложив'!, руку к ъ его 
сердцу, я почувствовала чуть-чуть слышное біеніс и. . . 

— Но кто же онъ такой? 
— Какъ кто? Ты не можешь не знать его — ведь одно время 

онъ былъ рабомъ в ъ вашей фамиліи—помнишь молодого фрипица? 
— Онезима!—воскликнула ІОнія. 
— Да, т а к ъ , кажется, звали его. А разве ты не знала, что 

сегодня этотъ фригіецъ въ первый разъ участвовалъ в ъ гладіа-
торскнхъ играхъ в ъ качестве бросателя сети? 

— Нѣтъ, не знала,—чуть слышно проговорила Юшя.—Подоо-
ныхъ зрѣлищъ ни я. ни'отецъ мой никогда не посещаема,. Оне-
зима же я давно потеряла изъ виду и думала, что она, или сов-
семъ покинулъ Римъ, или умеръ, можетъ быть. Послушай, Сира; 
исполни мою просьбу, спаси ты его. 

— Флегоиъ будетъ очень рада, это сд-Ьлать. если только воз-
можно будетъ сделать это в ъ тайнѣ отъ всѣхъ . Обязанность на-
носить окончательный смертельный ударъ тѣмъ изъ несчастных'!, 
гладіаторовъ, в ъ которыхъ сохранились еще кое-какіе признаки 
жизни, добивать полумертвых'!, — ему ненавистна; но онъ раоъ 
и не можетъ не исполнять того, что приказываютъ ему, и еслиоъ 
когда-нибудь узнали, что онъ пощадилъ жизнь хотя бы только 
одному изъ этихъ несчастных'!,, то, конечно, не избежать и ему 
самому самыхъ страшныхъ пытокъ или даже смерти на кресте. 

После этого Юнія решилась сама войти в ъ spolinum и у проя-
сни, Флегона пощадить жизнь молодого фригійца и позволить ей 
черезъ несколько времени придти сюда вторично, чтобы увезти 
с ъ собою несчастна™. Тронутый неотступными просьбами моло-
дой девушки, ея горемъ и слезами, Флегоиъ решился исполнить 
то, о чемъ она т а к ъ горячо умоляла его, и перенесъ полумерт-
ва™ Онезима на свою собственную кровать; онъ омыла, ему его 
раны, перевязалъ некоторый и затѣмъ попытался разжать ему 
ротъ, чтобы влить несколько капель вина. А в ъ это время Юшя 
в м е с т е с ъ Сирою торопливо бежали но дороге к ъ дому, где жила, 
Лннъ. Придя к ъ своему пастырю, дочь Нирся чистосердечно раз-
сказала ему все, и добрый старика, съ радостью согласился по-
мочь ей в ъ человеколюбивом!, дѣлѣ спасенія жизни ближняго. 
Не теряя ни минуты, взяла, онъ своего мѵла и последовала, за 
молодою девушкою в ъ spoliarium, у воротъ котораго встретила, 
ихъ Флегоиъ. 

Пода, прикрытіемъ ночи и со всевозможными мерами предо-
сторожности былъ все еще безчувственный Онезимъ — вынесена, 
изъ spoliarium'а и положена, на спину мула, и Лина, отправился 
съ иимъ к ъ себе домой, сказавъ Юніи, что пріютитъ несчастна-
го на эту ночь у себя. 



Возвратись иослѣ этого домой, Юнія очень подробно сообщила 
отцу о всемъ случившемся. Нирей призадумался: особенно иѣж-
ныхъ чувств ; , онъ никогда къ Онезиму не ниталъ, и теперь ви-
димо происходила в ъ немъ борьба между чувством;, христіан-
екаго долга к ъ ближнему и давно вкоренившемся в ; , него не-
довѣріемъ к ъ молодому фригійцу. Однако скоро Юнія положила 
конец;, этим;, колебаніямъ отца, напомнив;, ему еще недавно чи-
танный имивъиисьмѣ к ъ коринфским;, христіанамъ слова Павла 
аза, Тарса: «Любовь долго терпит;,, милосердствует;,... не раздра-
жается, не мыслит;, зла.. . всему вѣрптъ. всего иадѣется, ' в с е 
переноситъ)) ')• 

Итакъ рѣшеио было на слѣдующій день вечером;,, когда уже 
стемнѣетъ, перевезти несчастнаго страдальца изъ дома Лина, для 
большей безопасности, на небольшую загородную ферму Пуденса 
близь Арція. Пуденсъ, которому Нирей обо всем;, доложил;,, сог-
ласился очень охотно дать у себя на дачѣ убѣжище и пріютъ 
несчастному Онезиму. 

Втеченіе многих;, дней и цѣлыхъ недѣль висѣла жизнь Оне-
зима на самомъ тонком;, волоскѣ: однакожъ молодость и природ-
ная крѣпость организма в ъ концѣ концов;, осилили физическій 
недуг; , , и бѣдняга постепенно началъ поправляться и вернулись 
к ъ нему снова и силы и здоровье. 

Г л а и а VI. 

Какое-то особенно возбужденное, и тревожное состояніе заме-
чалось среди народонаселенія Рима на его людных;, улицах;, и 
площадях;,. Совершилось неслыханное дотог.о убійство: жертвою 
его была не болѣе и не менѣе какъ важная особа самого город-
скаго префекта Педанія Секунда, а его убійцею былъ одинъ изъ 
его же собственных;, рабовъ. Это являлось злобою дня и было 
темою безконечныхъ толков;, и суждений какъ в ъ роскошных;, 
иалатахъ богатых;, патріціевъ, так ; , и в ъ плебейских;, тавернах;, 
Велабрума и Су буры; рядили и судили о немъ и военные и граж-
д а н с т в трибуны на форумѣ, и торговые люди въ своихъ рядах;,, 
и жрецы въ храмах;,. 

Окруженные группою царедворцев;, Тигеллинъ и ІІетроній мир-
но бесѣдовали, стоя нодъ портиком;, храма Кастора, когда явил-
ся к ъ нимъ одинъ изъ городских;, трибунов;, съ ужасным;, из-
вѣстіомъ. 

— Возможно ли, чтобы собственный рабъ его был;, его убій-
цеіо?—тономъ неноддѣльнаго уягаса воскликнул;, Тигеллинъ.' 

— Да, это факт;, иесомнѣііный: убійца был;, схвачен; , — и 
чуть ли не на самомъ мѣстѣ престунлёнія — съ окровавленными 

' ) ІІерное поел, коринѳянамъ св. агі. Павла Гл. X I I I . 

руками и съ кншкаломъ, покрытым;, свѣжею кровью. Имя его 
Вибій. и отъ своего нрестунлеиія онъ не отпирается. 

— Чѣмъ же объясняют;, такое ужасное злодѣяиіе? 
— Кто говорит;,, будто префект;, обманул;, его, обѣіцавъ от-

пустить на волю за извѣстную сумму, а между тѣмъ когда бѣд-
п'яга нослѣ многолѣтнихъ соерсагеніи, ради которых;, во всемъ 
себѣ отказывал;, и во всемъ себя ѵрѣзывалъ, принес;, ему день-
ги. то Иеданій отказался отъ своего слова. 

Слушатели лишь небрежно пожали плечами. 
— Велика важность! Префект;,, видно, раздумалъ, вотъ и все. 
— Другіе же говорят;,,—продолжал;, трибун;,, явившийся до-

ложить объ этомъ происшоствіи,— будто Вибій уоилъ префекта 
изъ ревности к ; , общему ихъ фавориту. 

— А какъ велико число рабовъ Псданія? - полюбопытствовал;, 
Петроній. 

— Четыреста. 
— Только- то!—-замѣтилъ Тигеллинъ. —Жаль, что т а к ъ мало. 

Всѣ они, отъ перваго и до нослѣдняго будут;, отъ малаго и до 
стараго преданы смертной казни. Намъ яге остается возблагода-
рить беземертныхъ боговъ за то, что есть у насъ на подобные 
случаи такое благодѣтельное указаніе времен;, боягественнаго 
Августа, въ силу котораго веѣ рабы, яшвуіціе иодъ одною кров-
лею' съ преступником;,, подлолгатъ равному с ъ нимъ иаказанію. 

Въ это время къ грунпѣ, собравшейся у храма Кастора, при-
соединился Сенека, но опечаленному и встревоженному лицу ко-
тораго не трудно было догадаться, что извѣстіс объ уоійствѣ lie-
д а т я дошло и до него. 

— Скажи намъ, Сенека,—обратился к ъ нему Луканъ,—как ; , 
думаешь ты, слѣдуетъ ли, или нѣтъ приводить в ъ иснолнсніе 
столь суровое узаконеніе, и возмоягно ли допустить, чтобы всѣ 
четыреста рабовъ ІІеданія были казнены смертью? 

— Кто яге моягетъ предлагать такую ягестокую несправедли-
вость?—™, нсгодоваиіемъ воскликнула философъ."—Кто яге рѣшит-
ся избить толпу людей, изъ которых;, триста девяносто девять 
по всей вѣроятіюсти совсѣмъ невинны в ъ этомъ иреступлоніи? 
Такое поголовное нзбіеніе виновна™ за одно съ невиновными, 
молодых;, и старыхъ, не можетъ не оскорблять и не возмущать 
даже простого человѣческаго чувства. 

— Все это прекрасно, но все-таки страшно даже и подумать, 
что сам;, префект;, могъ сдѣлаться ягертвою убійства, 'и гдѣ 
яге? — вь стѣиахъ собственнаго дома и отъ руки собственна™ 
раба!—замѣтилъ кто-то изъ присутствовавшихъ'. 

— Правда, отъ руки своего раба; не долагно однако забывать, 
что несчастный рабъ этотъ — какъ говорить городская молва — 
былъ доведешь до такого нреступлсиія вопіющею къ нему нес-
праведливостью своего господина. 

— Несправедливостью!—™, непритворным;, изумлсніемъ пов-
торилъ Вестинъ.—Это мнѣ нравится! Словно можетъ существовать 



какая-либо несправедливость но отношенио к ъ рабу. Наши рабы 
—наша собственность, наша вещь—мы ими владѣемъ безусловно 
и безответственно—и иикакихъ правъ иметь они не могутъ. 

— Разве не такіе же люди наши рабы, какъ н мы сами?— 
возразил?» Сенека.—Не такая же ли кровь течет?» и в ъ ихъ жи-
лах?,? Разве н ѣ т ъ у раба чувствъ , страстей? 

— Несомненно, страсти 'у него есть и при том?, страсти весь-
ма непохвальныя, какъ видно, — прозубоскалилъ молодой Ведій 
Иолліо. 

— Ну, въ этомъ отношсніи маши рабы вряд?, ли являют?, со-
бою единичное исключеніе,—замѣтилъ Сенека, взглянув?, много-
значительно на молодого человека, 

Намекъ былъ ясенъ для присутствовавших'!»: въ дни Августа 
одинъ изъ предковъ молодого человека, Ведій Полліо, приказал?, 
бросить в ъ рыбный садок?, на съѣденіс откармливаемымъ мор-
ским?» миногам?, одного изъ своихъ безчисленныхъ рабовъ лишь 
за то, что бедняга имѣлъ неосторожность упастьи при этомъ вы-
ронить изъ рукъ хрустальный сосудъ, который разбился. Уведом-
ленный о такой жестокости ІІолліо, Августа , который в ъ этот?» 
самый день долженъ былъ обедать у него, вознегодовалъ до того, 
что приказалъ тотчас?» же вытащить несчастнаго изъ садка и, 
кромё того, перебить въ доме Полліо в с е хрустальный вазы, кубки 
и другіе сосуды. 

— Наш?, милый друг?, Сенека, вероятно, поторопится взять 
назад?, свои слова, если я позволю себе выразить сочувствіе къ 
его мнѣнію,—проговорилъ изящный Петроніи;—тѣмъ не менее я 
не могу не сказать что это такъ. Для меня н ѣ т ъ ничего отвра-
тительнее какъ в с е эти ужасные аттрибуты рабства, и я реши-
тельно не в ъ силах?, переступить порога такого дома, где слуху 
моему грозят?, бряцаніе цепей, крики, вопли и стоны этихъ не-
счастных?,, словно в ъ какомъ-нибудь эргастулумѣ. 

— ІІетроній у насъ известный образецъ мягкосердечія и до-
бродушія,—замѣтилъ Кассій Лонгинъ;—но что до меня то, при-
знаюсь, мне остается только пожалеть объ участи Рима, если 
суждено этимъ сентиментальным?,, изнеженным?, взглядам?, на 
вещи стать преобладающими в ъ немъ. 

— В ъ этомъ я вполне согласен?, с ъ Лонгиномъ,—поддержал?, 
его В а р р ъ . - Н е напрасно же сѵществуетъ поговорка: сколько ра-
бовъ—столько врагов?,, и мы, гіатриціи, проводим?, всю нашу жизнь 
словно в ъ какой-то осажденной крепости. Если же сенат?, и те-
перь—въ виду такого потрясающа™ злодѣянія—не найдетъ иуж-
нымъ принять надлежащих?, меръ къ пресеченію дальнѣйшаго 
чудовшцнаго зла, я первый покину Рим?, и эмигрирую. 

' ' — Но кто же виновата, если рабы наши обращаются в ъ на-
шихъ враговъ?—спросил?, Сенека. — Мои, например?,, ие только 
не враги мне, а напротив?,, очень преданы мне—по крайней мѣрѣ 
большинство изъ них?,—и любят?, меня, и я убежден?,, что между 
ними нашелся бы ие один?,, который согласился бы охотно сло-

жить свою голову за меня. Но сами мы, избалованные услугами 
толпы безответных?, рабовъ, всечасно готовых?, безпрекословно 
исполнять каждое наше прііказаніе, часто становимся рабами сво-
их?, собственных?, прихотей и страстей. 

— Такія разсужденія безсиорно очень хороши, но только в ъ 
теоріи; на деле же они могутъ лишь намъ повредить и даже по-
губить насъ,—глубокомысленно заметил?, Сцевинъ.—Неужели же 
можно требовать'отъ насъ , чтобы мы снизошли до того, чтооы 
тратить свое время на снисканіе милостиваго к ъ себе расположе-
ния нашей толпы рабовъ? ІІѢтъ, мой режим?, съ ними главным?, 
образом?, в ъ биче, кендалахъ и пытках?,. А вот?» и ты, Пуденсъ, 
мой задумчивый новобрачный старшій центуріоыъ! Ты пришел?, 
кстати: для тебя готовится дело. 

— н е т ъ , отъ такого дела я отказываюсь решительно и пред-
почту покинуть службу в ъ рядах?, римскаго войска, чемъ вести 
свой'лег іонъ 'на позорное дело избіенія толпы невинных?» и ооезо-
руженныхъ. „ ГІ1 ... . 

' — Что-то скажет?, намъ на это иашъ юный другъ І п т ъ г - о о р а -
тплся съ улыбкой Петроній к ъ сыну Веспасіана. 

— Право, не знаю, Петроиій, что мне сказать,—ответил?, ему 
Т и т ъ ; — у нас?» рабовъ очень немного, и всѣ они — сколько ихъ 
есть—любятъ насъ и преданы намъ. Я не забуду никогда, съ ка-
кою любовыо, точно братья родные, ухаживали они за мною во 
все время моей болезни. 

— Оно и понятно: подобное к ъ подобному лыіетъ,—шепнул?» 
Тигеллинъ на ухо своему соседу Вестину;—ведь н самъ онъ полу-
рабъ но происхожденію. ' . 

— Интересно было бы знать, какое твое нроисхождеше,- груоо 
отрезали, ему Вестинъ, ненавидѣвшій Тигеллина. 

Молва о присужденіи к ъ смертной казни всех? , безъ исключенш 
рабов?, убитаго Ііеданія произвела сильный переполох?, в ъ низших?, 
классах?, римскаго народоиаселенія, среди которых?, было доста-
точно такихъ, которые сами были когда-то рабами, а еще больше 
такихъ, которые находились в ъ хороших?, и самых?, дружеских?» 
отношеніяхъ съ очень многими изъ городских?, рабовъ, которые 
въ сущности составляли главную массу римскаго народонаселении 
многим?, превышая своею численностью людей свободныхъ. Нача-
лись иародныя сборища и сходки, и волненіе плебсевъ, усиливаясь 
съ каждымъ днемъ, грозило уже перейти в ъ открытое возсташе. 
Домъ убитаго Педанія с ъ заключенными в ъ немъ рабами пришлось 
оцѣппть крѣпкою стражею и созвать второпях?, сенат?, для окон-
чательна™ обсужденія этого вопроса и его рѣшенія. При этом?, 
иѣкоторые слишком?, ревностные поборники суроваго и давно уста-
рѣлаго у з а к о н е н і я , - р а т у я о точном?, исполненіи буквы закона,— 
хотѣли 'было распространить приговор?, о смертной казни даже и 
на т ѣ х ъ изъ вольноотпущенников?, Педанія, которые жили подъ 
одною кровлею съ его ѵоійцею. Тѣмъ не менѣе иа такое предложи-
т е строгнхъ сенаторов?» самъ цезарь замѣтнлъ, что если в ъ дан-



номъ случаѣ с?» одной стороны но желательно ни мадѣйшаго по-
слаблен« старинна™ с у ро наго постановлен«, то сгь другой также 
мало желательно и ненужное ѵсугубленіе строгости, и предложсніе 
осталось безъ послѣдствій. 

А въ это время Онезимъ, къ которому вмѣстѣ съ физическими 
силами вернулось и сознаиіс какъ его нравственна™ иаденія, т а к ъ 
и безвыходности то™ ужаснаго положенія, в ъ каком?, онт, находился 
и какъ бѣглый рабъ" и какъ гладіаторъ, оставшійся в ъ живыхъ 
наперекоръ волѣ цезаря, рѣшился покинуть мирный уголокъ близь 
Арціи, гдѣ его пріготилъ Иуденсъ, чтобы 'безъ всякой опредѣлснной 
цѣли опять пробраться в ъ Римъ. Здѣсь первое, что онъ услыхал?,, 
бродя но илощадямъ и улицамъ, были толки в ъ иародѣ о назна-
ченной на завтра казни рабовъ убитаго префекта. 

И в ъ самомъ дѣлѣ , на слѣдуюіцее утро, еще задолго до раз-
свѣта, вдоль всего пути, по которому должна была пройти осуж-
денная на смерть толпа рабовъ, начиная отъ дома ІІеданія и до 
отдалсннѣйшеи части Есквилииа, гдѣ должна была совершиться 
эта рѣзня, густыми рядами были разставлены войска въ полном ], 
вооружен«. 'Скованные понарио и подъ конвоем?, многочисленна™ 
отряда солдат?,, конныхъ и иѣшихъ, несчастный жертвы были 
выведены изъ дома ІІеданія и двинулись, оглашая воздух?» изету-
иленными криками и воплями отчаянія, к?» мѣсту казни. Вслѣд?» 
за ними густою толпою хлынул?, народ?» и до "конца проводил?, 
печальную процсссію, вторя воплям?» и рыданіямь осужденных'!», 
ломая сёбѣ руки в ъ отчаяніи и громко взывая к?, справедливости 
нѣмыхъ и лживых?, боговч». Легіоиъ иреторіанцевъ, замыкавшій 
собою это шествіе, также какъ и разставлеииые вдоль улиц?, гла-
діаторы сурово отгоняли все болѣе и болѣе наплывавшее стечеиіе 
народа. Вслѣдъ за этой толпой къ мѣстѵ казни что-то съ непреодо-
лимою силою влекло одинокаго и бездом'наго Онезима. Но вотъ про-
ц е с с « остановилась; длинными и плотными рядами были разста-
влены несчастный жертвы на широкой площади и началось пого-
ловное нзбіеніе. Опасаясь народна™ возстаиія палачи съ неве-
роятною быстротою приводили вд, исполненіе ужасный приговор?,, 
и одинъ за другимъ, оглашая воздух?» раздирающими криками и 
предсмертными стонами, падали среди цѣлыхъ луж?, крови съ пере-
резанным?, горлом?» или пронзенные, кинжалом?, въ сердце старики 
и старухи, мужчины в?» полном?» цвѣтѣ сил?, и здоровья, красивыя 
молодыя женщины, юноши, отроки и даже малснькія дѣти. Кар-
тина была в ъ полном?, смыслѣ потрясающая; но было и много 
трогательна™ и возвышенна™ въ ней. Въ числѣ этих?, рабов?» 
было много и таких?», которые втайнѣ исповѣдывали христіаиство, 
и этимъ ихъ вѣра в ъ Искупителя и в ъ Его бсзконочнос милосер-
діе придавали силы встрѣтить смерть не только спокойно, но даже 
съ радостью, как?» мученичество, обѣщавшое имъ награду въ луч-
шем?» мірѣ. Флсгонъ и бѣдняжка Сира были также въчпслѣ казнен-
ных?» и въ тупомъ отчаяиіи схватив?» другъ друга за руку, сънѣмою 

покорностью приняли ужасную смерть, какъ изоавленіе отъ не 
менѣе ужасной жизни.' 

Напрасны были и брань, и крики, и страшныя проклят«, ко-
торыми въ своем?, иетупленіи во всеуслышаніе осыпала толпа 
зрителей этой чудовищной казни и войско, и сенат?,, и покойна™ 
Педанія, и даже самого цезаря. Менѣе чѣмъ черезъ часъ времени 
кровавая расправа была совершена; послѣ чего еще теплыя тѣла 
трех?, сотъ девяносто девяти невинных?, жертв?, нсчеловѣчной же-
стокости были второпях?, зарыты в ъ глубокія ямы Есквилииа, и. 
нескомъ il отрубями засыпаны кровавые слѣды этого'ужаснаго 
избіенія. ' Y _ 

Потрясенный до глубины души кровавым?, зрѣлищемъ, Онезимъ 
носпѣшилъ покинуть ужасное'мѣсто и отправился на форум?», гдѣ , 
примостившись на ступеньках?, ІОліевой базилики, долго сндѣлъ 
какъ пришибленный,'не видя и не слыша ничего. А между тѣмъ 
уличная римская жизнь текла обычным?, порядком?, н съ ооыч-
ііыми повседневными явленіями. 

Но вдруг?» прикосновеніе чьей-то рѵки къ плечу и полушопо-
томъ произнесенное имя его заставили Онезима вздрогнуть: быстро 
подняв?, голову, онъ испуганно вскочилъ было, съ цѣлыо бѣжать, 
но увидав?, передъ собою добродушно улыбавшееся ему лицо Гита, 
успокоился. \ 
' — Что СЛУЧИЛОСЬ съ тобою, бѣдный мой Онезимъ/—съ ласко-
вым'!, участіомъ спросил?, его Т и т ъ . - Г д ѣ ты пропадалъ все это 
время? Отчего ты такъ худъ и блѣденъ? Разскажи мнѣ все: н гдѣ 
былъ, и что было с ъ тобою, и что привело тебя сегодня сюда? 

Онезимъ в ъ коротких?» словахъ разсказалъ Титу, какъ онъ 
нмѣлъ несчастіе—уже нослѣ того какъ былъ спасен?,, благодаря 
заступничеству старшей весталки, отъ смертной казни—попасть 
на глаза императору, вслѣдствіс чего былъ по его приказан«» по-
дарен?, Исданію, приказавшему отдать его для обучения в ъ школу 
гладіаторовъ; какъ онъ затѣмъ выступил?, борцом?, въ циркѣ и 
какъ съ арены попал?, полумертвым?, въ spoliarium, откуда—как?, 
оиъ впослѣдствін узнал?» — его взял?, но нроеьбѣ Нирей Иуденсъ. 
и пріютилъ на своей загородной фермѣ близь Арціи. 

— Что же ты намѣрен?» дѣлать теперь?-выслушав? , его раз-
сказъ, спросил?, Титъ. 

— Остается одно: либо жить подаяшемъ, лноо голодать и уме-
реть,—отвѣтилъ Онезимъ. 

— Слушай, Онезимъ —начал?, Титъ послѣ непродолжительна,™ 
раздумья: — только сейчас?» узналъ я, что Пуденсу в ъ скором?» 
времени дадут?,, по всей вѣроятности, другое назначение; пред-
полагается послать его в ъ Британнію съ отрядомъ войск?, на по-
мощь Оветонію Павлину; а с ъ ним?,, конечно, отправляюсь туда 
и я. Старик?, Карадокъ и Клавдія, конечно, тоже ѵѣдутъ вмѣстѣ 
с ъ ним?,. Очень жаль, что ты не догадался явиться к ъ Пуденсу 
и поблагодарить его за все, что оиъ сдѣлалъ для тебя;, мнѣ ка-
жется, сдѣлать это было твоим?, прямым?» долгом?,. Впрочем?», Ну-



денсъ человекъ очень добрый и вовсе не злопамятный, а потому 
я почти увѣреігь, что, если я попрошу его за тебя, то онъ позво-
лишь отправиться тебѣ вмѣстѣ со всѣми нами въ Британнію. 

Бозмолгиость уѣхать изъ Рима в ъ первую минуту очень было 
улыбнулась Онезиму. Но онъ вспомнилъ Юнію,' и поторопился 
спросить, будетъ ли Нирей сопровождать Пуденса в ъ Британію. 

— IIa врядъ ли, — отвѣтилъ ему Тишь.— Нирей теперь чело-
в е к ъ свободный и воленъ, конечно, е х а т ь куда ему будетъ угодно; 
но онъ старт, и пускаться въ такой далскій путь ему едва ли 
подъ силу. 

Тутъ Онезимъ очень чистосердечно признался Титу в ъ своей 
любви къ дочери Нирея, ІОніи — любви давно уже запавшей в ъ 
его душу, и высказалъ ему свою надежду сделаться со време-
нем!, — ' не смотря на все — достойнымъ 'мужемъ любимой де-
вушки. 

— Въ память той услуги, какую оказала, ты однажды моему 
незабвенному другу Британнику, котораго я такъ горячо любила, 
и буду любить до последняго моего издыханія, я готовъ помочь 
тебе іі постараюсь всячески облегчить твою участь; и, если ужа, 
тебё такъ трудно разстаться съ Римомъ, то я постараюсь поме-
стить тебя в ъ доме либо Флавія Сабина, либо ІІомноніи Грэцины, 
жены Авла Плавтія—какъ у одного, т а к ъ и у другой тебе будешь 
безусловно хорошо, такъ какъ оба они какъ по своей доброте, 
такъ и но честности взглядов!, принадлежать къ рѣдкпмъ в ъ 
Риме людямъ. Я уверена,, что в ъ нихъ ты встретишь доброе 
участіе и услышишь отъ нихъ лишь одни хорошія и полезный 
наставленія! Правда, и Актэя, какъ видно, принимаешь в ъ т е б е 
горячее участіе, она ведь не разъ наводила о тебе справки; но 
для тебя' будетъ полезнее — а вместе съ тема, и безопаснее — 
держаться подальше отъ цалатинскаго дворца. И такъ, иойдемъ 
же со мною; я отведу тебя прямо къ Помпоніи, и тамъ я съ нею 
поговорю, какъ лучше поступить, чтобы спасти тебя. 

И Титъ в ъ сопровождении Онезима отправился по дороге к ъ 
воротамъ, выходившим!, на Аипіеву дорогу. 

Г л а в а VII. 

Подходя к ъ воротамъ, Титъ и Онезимъ увидали еще издали 
многочисленную толпу простого народа, который теснился около 
отряда солдатъ, служивших!, коивоемъ небольшому числу арестаи-
товъ. Впереди отряда шелъ молодой центуріонъ в ъ блестящих!, 
латахъ и очень молодцеватый на видъ; арестанты яге были по 
обыкновенно в ъ кандалахъ и, сверхъ того, привязаны каждый изъ 
ШІХЪ в ъ отдельности длинною цепью къ одному изъ солдатъ. 
Впрочемъ, зрелище было одно изъ самыхъ обыкновенных!» и врядъ 

ли привлекло бы оно такую толпу, еслибъ в ъ числе арестантов!, 
не было человека, возбуждавшаго особый интерес!, въ этой толпе, 
состоявшей преимущественно изъ людей простого класса—раоовъ, 
ремеслеиниковъ іі бѣдііыхъ чужеземцевъ. Подойдя ближе, Гптъ 
узналъ в ъ сотнике одного своего стараго друга. ы 

— A ІОлій, ты ли это?—воскликнул!, молодой человекъ, 00-
радовашіый этою встречею. - Наконецъ-то ты вернулся! Во-
обраягаю, какъ много иитереснаго разскажешь ты намъ какъ о 
самой Кесеріи, такъ и объ этихъ безпокойныхъ о у н т о в щ н к а х ъ -
іудеяхъ. Приходи к ъ намъ сегодня яге къ уягину. Сюгласеиъг 
" - Очень радъ!—отвѣчалъ ІОлій, принимая прнглашеше; - для 

меня будешь истинным!, наслалгдсшемъ отдохнуть въ доме твоего 
добраго отца, за мирной беседой в ъ иростомъ семсйномъ кружке, 
после в с ѣ х ъ этихъ утомительных!, переходов!», а еще oo.it,е отъ 
т ѣ х ъ треволненій, какія намъ пришлось испытать во время ші-
шаго плаванія на Адрамнтскомт, кораблей особенно вскоре после 
нашего отилытія отъ небольшого острова Клавды. Вотъ когда на-
терпелись мы страха! Однако теперь мне некогда стоять здесь и 
болтать съ тобою; я долженъ поторопиться скорее сдать на руки 
преторіанскому префекту мою нартію узинковъ. 

— А кто они такіе? 
— Простые обыкновенные арестанты, за исключеніемъ, впро-

чемъ одного изъ нихъ,—отвѣчагь Юлій. - Этотъ действительно 
человека, замечательный какъ но необыкновенному широкому уму, 
т а к ъ и но своему мужеству и своей неустрашимости, а къ тому 
же онъ отличается " п необычайною оригинальностью, а между 
тѣмъ онъ не более какъ іудей-фанатикъ - ревностный поборипкъ 
новой секты людей, пменующпхъ себя христіанами. 

— Который это? 
II ІОлій указалъ Титу на узника, привязаннаго цепью къ од-

ному изъ передовых!, солдатъ. Густая толпа окружала его и съ 
релнгіознымъ благоговѣніемъ взирала на него и ловила каждое 
его слово. Онъ былъ человекъ очень уже немолодой, седой и слегка 

• согбенный, роста невысокаго, худощавый съ впалыми щеками, 
очень выразительным!, и умнымъ лнцомъ и красными воспален-
ными глазами. Но что-то совсемъ особенное въ чудномъ взгляде 
этихъ болыіыхъ глазъ приковывало* к ъ нему взоры в с ѣ х ъ и дцв-
нымъ свѣтомъ озаряло и грело т ѣ х ъ , на кого надалъ этотъ луче-
зарный ВЗГЛЯД!,. 

фол го, и не отрывая глазъ, на него смотрѣлъ Гитъ, и чемъ 
больше вглядывался онъ в ъ это старческое выразительное лицо, 
светившееся кроткимъ иеземнымъ свѣтомъ, тѣмъ задумчивее и 
сосредрточнѣе становилось выраягеніе его молодого лица. 

— Да, твоя правда, есть что-то особенное в ъ этомъ человеке— 
но что?—ироговорилъ онъ наконецъ въ глубоком!, раздумыг—Кто 
онъ? Какое его происхожденіе? 

— Имя его ІІавслъ, родомъ онъ изъ Тарса Киликійскаго; те-



нерь же онъ — какъ замЕтно но многому — одинъ изъ главных; , 
вождей среди этихъ христіанъ. 

Все это время Онезимъ стоялъ нѣсколько поодаль и, погру-
женный в ъ свои размышленія, не обращала, никакого вииманія 
ни на толпу, тѣснившуюся вокруг;, узников;, , ни на разговор;, 
Тита с ъ ІОліемъ. Но усііыхавъ только-что произнесенное имя, онъ 
быстро ноднялъ голову и начал;, всматриваться в ъ эту толпу лю-
дей, среди которой увидалъ порядочное число знакомых;, ему лицъ. 
Тут ; , былъ и Нирей с ъ ІОніей, была и Трифена, и Трифоза, и Ге-
родіонъ изъ цезаревой фамиліи рабовъ; были и пресвитер;, Лииъ, 
и Клэтъ, и Урбанъ, и Цельсъ, и Клавдія. жена одного изъ волыю-
отпущенниковъ Нарцнса, и Андроник;,, и Александр;,, и Руфъ, 
сыновья Симона Коринфянина, который несъ крест;, за Ійсусомъ! 
и много другихъ. 

Онезимъ съ перваго же взгляда разглядѣлъ в с ѣ х ъ этих;, бо-
лЕе или мснѣе знакомыхъ ему людей. Но не на нихъ остановился 
его взоръ, в ъ котором;,, казалось, сосредоточилось в ъ эту минуту 
все его существо, вся его душа: онъ впивался жадно глазами в ъ 
того, котораго звали Апостолом;, Павломъ. 

Вотъ тот; , , чье слово с ъ таким;, набожиымъ благоговенісмъ. 
с ъ таким;, душевнымъ трепетом;, онъ когда-то слушалъ! Никакой 
особой нерсмѣны в ъ апостолЕ не произошло; лишь лицо немного 
осунулось и волосы стали теперь еовсЕмъ уже бЕлые, но онъ 
все такой яге—все тот; , же его чудный взгляд;,, какимъ видЕлъ 
онъ его в ъ ЕфесЕ, когда добрый Филемон;, взялъ его съ собою, 
с ъ цѣлыо доставить ему случай послушать слово благовЕстителя. 
И цЕлая волна тяжельіхъ восііоминаній нахлынула на бѣднаго 
Онезима, и одна за другой пронеслись передъ его умственным;, 
взоромъ пестрыя неприглядный картины буйства и разгула стра-
стей, грязный таверны—притоны пьянства и разврата,—неволь-
ничий острой, с ъ его цѣпями, кандалами, плетьми и бичами, гла-
диаторская школа, циничные разговоры, грубое издЕвательство и 
наконецъ среди кровыо залитой арены труп;, друга. . . И думалось 
ему, что онъ счастлив;, былъ бы, еслибъ имЕлъ возможность про-
валиться в ъ эту минуту сквозь землю. Стыдъ и раскаяиіе охва-
тили его, и онъ уже" готов;, был;,, выступив;, вперед;,, броситься 
к ъ ногам;, апостола и громко покаяться ему во в с ѣ х ъ своих; , 
прегрЕшеніяхъ. Но в ъ эту минуту раздалась команда сотника: 
«Ипередъ!» — и отряд;, съ"арестантами, сопровождаемый толпою 
народа, двинулся дальше. Онезимъ быстро спрятался за близь-
лежавшую груду камней и лишь уже послЕ того, какъ солдаты, 
узники и народ;, скрылись изъ виду, пустился бЕжать, опЕша 
догнать Тита. 

Титъ казался задумчив;,, сосредоточен;, и всю дорогу молчал;,, 
и только уже подходя къ дому Авла ІІлавтія спросил;, Онезима: 

— ВидЕлъ ты того узника^ Онезимъ! 
— ВидЕлъ, и не въ 'первый разъ: еще въ дѣтотвЕ мосмъ при-

шлось мнЕ видЕть его въ ЕфесЕ. 

— Да, это настоящий чсловЕкъ,—проговорил;, Титъ:—даром;, 
что онъ іудеяшшъ, даром;, что ростом;, онъ не высокъ, нестроен;» 
и искрасив;, , и тЕмъ не менѣс в ъ самомъ безобразіи его почему-то 
больше красоты, больше прекраснаго, чЕмъ в ъ красотЕ какого-
нибудь Париса или Тигеллина. 

— А надо послушать, какъ онъ говорит;, !—сказалъ Онезимъ. 
Титъ въ исдоумЕніи полгал;, плечами. 
— И при этомъ христіанинъ! — проговорил;, онъ, — Поклон-

ник; , простого іудеянина, позорно раснятаго Пилатомъ на крсс-
т ѣ ! ВЕроятно есть же в ъ нихъ, въ этихъ христіанахъ, что-ни-
будь такое особенное, что остается непостижимым;, для меня, 
что недоступно моему пониманію. Къ нимъ льнул;, , видя въ 
них;» что-то необыкновенное высокое, и мой милыи Британникъ; 
да и Номііоиія, эта славная, добрая и правдивая женщина, испо-
вѣдустъ в ъ тайнѣ—какъ мнЕ думается-христианство. Еще какъ-
то'недавно замЕтила она мнЕ, что всЕ гононія на христіанъ при-
носят; , в ъ концЕ концов;, только одно несчастіе самим;, гоните-
лям;,. Вотъ и Пилат; ,—какъ она мнЕ разсказывала-плохо кон-
чил;, . 

— Что же такое случилось с ъ ним;,?—спросил;, Онезимъ. 
— Говорят;», будто призрак;, раснятаго Христа ни минуты но 

давалъ ему покоя. Его жена, Клавдія Ирокула, приняла христі-
анство. Его сослали въ Гельвсцію, гдЕ онъ завершил;, свою 
жизнь самоѵбійствомъ, и съ т Е х ъ нор;, тѣнь его—какъ гласит;, 
народная молва - каждую ночь является там;, на одной голой ска-
лѣ и все треть и моет;, себЕ руки. Впрочем;,, можетъ быть, все 
это одинъ лишь вздор;,. А вотъ" и домъ Помпоніи. 

Очень радушно, но своему обыкновенно, встрЕтила Иомноіпя 
юнаго друга своего Тита; она охотно согласилась исполнить его 
просьбу и в ъ этотъ же день включила несчастна™ и безпрі-
ютнагб Онезима в ъ число своихъ домочадцев;,. Таким;, образомъ 
молодой фригіецъ, спасенный еще разъ отъ нищеты и голода, 
провел;, эту ночь под;, кровлею новаго господина. 

ТЕмъ временем;, еотиикъ ІОлій, продолжая свой путь, лежав-
ший отъ одного конца Рима до другого, прибыл;» благополучно 
наконец;, со своею партіей арестантов;, в ъ ту часть преторіан-
скаго лагеря, гдЕ помЕіцалась квартира Буррп. Одавъ преторі-
аискому префекту на руки узника Павла, потребовавши™ в ъ 
Ксссаріл суда у цезаря', Юлій заодно вручил;, Буррѵ и НЕСКОЛЬ-
КО писем; , 'отъ 'Феликса , Фесты и Агрйпны. Прочитав;, эти по-
сланія, Бурръ замЕтнлъ: 

— Узникъ этотъ, какъ кажется, принадлежит;, к ъ не сов-
сЕмъ обыкновенной категоріи арестантов;, ; его обвиняют;, іудеи 
в ъ богохульствЕ и, сверх;, того, в ъ том;,, будто онъ сЕетъ сму-
ты в ъ подвластном;, Риму народЕ; а между тЕмъ, ни улик;, про-
тив; , него, ни доказательств;, въ подтвержден іе справедливости 
такого обвипснія они при этомъ не представили. 

— Около Мальты были мы настигнуты страшною бурею, и 



если спаслись отъ иолнаго крушенія и гибели, то только благо-
даря мужеству и мудрым,?, совѣтамъ этого замѣчательнаго чело-
в е к а . - о т в ѣ т и л ъ на это сотникъ Юліil.—Но есть слухъ, будто 
корабль, вышедшій изъ Ксссаріи вслѣдъ за нами со множест-
вом?, іудесвъ, погиб?, совсѣмъ и пошел?, ко дну, и очень воз-
можно,' что в ъ лнцѣ этихъ іудеевъ пошли ко дну пѣкоторые изъ 
обвинителей Павла. 

— Тогда можно навѣрио сказать, что дѣло его еще не ско-
ро будетъ разбираться. Но какъ бы то ни было, а будем?, на-
деяться, что если оиъ действительно невинен?,, то невинность 
его будетъ доказана, и судъ цезаря оправдает?, его. 

—' За его невинность'я готов?, поручиться,—съ жаром?, всту-
пился ІОлій за у з н и к а : - и невзирая на то, что оиъ ярый побор-
ник?, хріістіаискііго ученія, его смѣло можно причислить к ъ тѣмъ 
людям?,, что за свои высокія добродѣтели угодны безмертнымъ 
богамъ. 

— Надо будетъ принять мѣры, чтобы облегчить ему — на 
сколько то возможно и сообразно съ нашими узаконеніями—вре-
мя его заточснія. 

И, призвав?, къ себѣ одного изъ преторіанцевъ, Бурръ прика-
зал?, ему распорядиться, чтобы узнику Павлу предоставлены оы-
лн нѣкоторыя льготы и чтобы ему дозволено было имѣть свое 
особое помѣщеніе в ъ городѣ, гдѣ не возбранялось бы ему — н о , 
разѵмѣется, нодъ надзором?, безотлучнаго стража — принимать 
всѣхъ пожелавпіихъ бы вндѣть его іі свободно съ ним?, беседо-
вать. 

Таким?, образом?» въ эту ночь сбылась давнишняя завѣтная 
мечта Апостола Павла изъ'Тарса: онъ легъ спать в ъ Рим!,. 

Въ этотъ же вечер?, в ъ домѣ Весиасіана за скромнымъ ужн-
номъ, на который были приглашены на этотъ разъ Авлъ Плав-
тій съ своею женою Иомпоніею, Сенека, а также Клавдія съ 
своим?, мужемъ ІІуденсомъ, и братъ Веспасіана Флавій Сабинъ, 
только что нолучившій назиаченіс на пост?, городского префек-
та взамѣнъ убитаго Педанія, сотникъ ІОлій, ирибывшій не далѣе 
какъ въ этот?, самый день изъ Кессаріи, сообщил?, очень много 
пнтереснаго какъ о самих?, іудеяхъ, такъ и о возникшей среди 
нихъ новой сектѣ христіанъ,' и между прочим?, разсказалъ, что 
почти перед?, самым?, его отбытіемъ изъ Кессаріи ему пришлось 
быть очевидцем?, ягестокой расправы іудесвъ-фанатиковъ съ од-
ним?, изъ поборников?» христіанства. 

— Назначенный Агрпппою первосвященник?, Анашй, — раз-
сказывалъ оиъ, — сынъ того самаго первосвященника, передъ 
судилищем?, котораго былъ судим?, Христос?,, приказал?, старшп-
н'ѣ тамешнихъ христіанъ Якову, брату ихъ Христа, предстать 
передъ синедріономъ, и когда онъ явился, то велѣлъ побить его 
до смерти камнями. Но народ?,, который до обожанія почти лю-
бил?, этого Якова, нрозваннаго имъ «Праведным?,», намѣреваясь 
выручить его изъ бѣды, предложил?, ему вопрос?,: «Какого оігь 

мнѣнія о Христѣ?» на »что Яков?, неустрашимо отвѣтилъ: «Онъ 
Богъ». Услыхав?, это, фаиатмки-іудеи в ъ своем?, оотервенеши 
сбросили ого съ высоты кровли своего храма. Однако и ІІОСЛІІ 
такого надеиія Яков?, остался жив?, и сохранил?, елце н а с т о л ь -
ко физических?, и духовных?, силъ, что былъ в ъ состоянии ПОД-
НЯВШИСЬ на колѣни, молиться за своихъ убійцъ. Колѣиоиреклон-
ный въ свосмъ бѣломъ, обрызганном?, кровыо одѣяши среди дво-
ра храма и молящійся за своихъ жестоких?, враговъ, онъ являлъ 
собою зрѣлище по истин!, изумительное и трогательное, так?, 
что одинъ изъ его гонителей уже замолвилъ-было доорое слог,о 
за него, какъ вдруг?, какой-то уступленный фанатик?, ударил?, 
его дубиной но голов!, и раскроил?, ему череп?,. 

— О это ужасно! —тихо молвила Помпошя и, вся проникну-
тая священным?, трепетом?,, в ъ горячей нѣмой молитв!, вознес-
лась душою к ъ престолу Бога Правды н Любви. 

Г л а в а VIII . 

Вскорѣ послѣ ирибытія Апостола Павла въ Римъ иреторіан-
скій префект?, Бурръ занемог?, восналеніемъ горла и, прооолъвъ 
иѣкоторое время,' скончался. Во все время его оолѣзни неронъ, 
давно уже тяготившійся тѣмъ нѣмымъ норицаніемъ, которое не-
редко видѣлъ онъ во взорах?, бывшаго своего воспитателя и руководи-
теля, не могъ скрыть злой радости, охватившей его в ъ в н д у 
возможности близкой смерти префекта. Давно утратив ь всякое 
вліяніе на ц е з а р я , - н е смотря на тѣ тяжелые компромиссы, в ь 
какіе входнлъ онъ иногда со своею совѣстыо, чтооы сколько-ни-
будь сохранить для общаго блага свой зыокш авторитет?, на 
главу имнерііц-Бурръ все-таки нродолжалъ ужъ одним?, своим ь 
пріісѵтствіемъ стѣснять Нерона, который видѣлъ в?, немъ как ь 
бы воплоіценіе укоровъ собственной совѣстн, какъ оы неподку п-
на™ хотя и безмолвнаго судью-карателя всѣмъ своимъ ПОСТУ и-
камъ и дѣйствіямъ, и одно уже сознаніе, что Ь у р р ъ - т е с т ш й и 
прямой солдата въ д у ш ! , - н е можетъ не осуждать е ю о о раз. 
дѣйствій и какъ императора, и какъ частнаго лица, cil ,сняло 
Нерона и было ему до крайней степени надоѣдливо. А между 
Ж, открыто отдматься отъ Бурра, давнишня™ іюоишш среди 
иреторіанскихъ когорта, было и не совсѣмъ удоонр и небезопас-
но. Болѣзнь префекта явилась кстати: ею можно оыло восполь-
зоваться какъ удобным?, нрикрытіемъ для новаго злодѣяшя: иа 
этотъ счет?, намеки Тигеллина-этого злого генія Нероиа-оыли 
очень прозрачны и убѣдителыіы и вскорѣ привели к ъ тому, что 
Неронъ рѣшился послать сказать своему бывшему совѣтчик) , 
что шлста смѵ лѣкарство изготовленное иодъ непосредственным ь 
наблюценісмъ собственна™ лейбъ-медика. Этимъ цѣлсонымъ сред-



ствомъ оказался ядъ. Больной догадался в?> чемъ дѣло, но позд-
но: ядъ уже ѵспѣлъ произвести свое дѣйствіе, и когда Неронъ 
вскорѣ затѣмъ самъ пріішелъ иавѣстить его, онъ съ нескрывае-
мым?, отвраіцсиіемъ отвернулся отъ него и на всѣ ого притвор-
но-участливые разспросы о его здоровьи лишь разъ отвѣтилъ: 
«мйѣ хорошо». То были его послѣднія слова. Въ Буррѣ .Римъ 
потерял?, одного изъ т ѣ х ъ немногих?, честных?» и добродѣтсль-
н ы х ъ государственных?» мужей, какими пока еще могла похва-
литься римская имнерія. 

Для замѣіценія же вакантна™ поста префекта преторіанска-
™ лагеря Нерон?, повелѣлъ эдиктом?» должность военнаго пре-
фекта раздѣлить между двумя лицами - Феніемъ Руфомъ и Софо-
піемъ Тигеллиномъ. Первый изъ нихъ былъ человѣкъ очень ува-
жаемый, стяжавшій себѣ большую популярность тою добросовѣст-
постыо и щедростью, съ какими онъ во время голода исполнял?» 
свои обязанности коммисара народнаго продовольствія, и Неронъ 
надѣялся такимъ назначсніемъ заглушить до нѣкоторой степени 
то неудовольствіе в ъ народѣ и тотъ его ропот?,, какіе должно 
было неминуемо возбудить в ъ немъ назначен'« на важный и не-
четный пост?, префекта преторіанскихъ когорт?» такого человЕ-
ка . какимъ былъ всѣмъ ненавистный Тигеллинъ. Но разѵмѣется. 
что изъ этихъ двухъ вновь созданныхъ префсктовъ главным?, 
и полновластным а, быль наперсник г» и другъ Нерона, соучаст-
ник?, и сподвиашикъ в с ѣ х ъ темныхъ дѣяній цезаря. Печальная 
и незавидная извѣстиость этого иизкаго временщика восходила 
ей« ко дням?, его первой юности: и тогда уже юношей похва-
лялся онъ съ наглым?, и безпримѣрнымъ бсзстыдствомъ цѣлымь 
рядом?, подвигов?», изъ которых?, одинъ былъ бсзславиѣе и по-
зорнѣе другого: теперь же, потворствуя всѣмъ порочным?, на-
клонностям ъ молодого императора, втягивая его все глубже и 
глубже в ъ омут?» разврата, разжигая в ъ нем?» всѣ злыя его 
страсти, онъ этим?, путем?, разечитывалъ проложить самому се-
бѣ дорогу к ъ римскому престолу. 

Послѣ устраненія, съ помощью Локусты, несчастна™ юнаго 
Британника съ дороги, въ живыхъ елце оставалось два человѣка, 
могшіе оказаться конкуррентами очень опасными в?, дѣлѣ дости-
женія того, что являлось главною цѣлыо в с ѣ х ъ черныхъ іпггрнг?, 
и козней всесильнаго фаворита То были Фавстъ Корпелш Сулла, 
послѣдній отпрыск?, этого знаменита™ рода, и Губелліи Плавшь, 
нослѣдній прямой потомок?, Тиберія. К а к ъ тотъ, так?» и другой 
давно уже находились въ немилости и, удаленные изъ Рима, жили 
какъ бы в ъ почетной ссылкѣ , первый в ъ Нарбонской іалліи, вто-
рой в ъ Азіи, и Тигеллину весьма не трудно было увѣрить Нерона 
подозрительна™, какъ всѣ вообще трусливые люди, что Булла, 
равно какъ и Плавтъ, подъ притворною личиною и лѣии индифе-
рентизма къ государственным?» дѣламъ, только и дѣлаютъ, что 
замышляют?, козни и сѣютз, смуты среди войск?» т ѣ х ъ отдален-
ных?, ировинцій. Первою жертвою наговоров?, всесильнаго вро-

метрика шілъ Сулла; подосланные къ нему в ъ Массилію под?, 
строжайшимъ секретом?, убійцы ворвались к ъ нему вечером?,, в?» 
то время какъ оиъ возлежал?» за ужином?», и тутъ л « , покончив?, 
съ нимъ, сняли ему голову с ъ плеч?,. Но обычаю т ѣ х ъ грубых?, 
варварских?, времен?, голова убитаго Суллы была представлена 
Нерону, и вид?, этой головы—как?, передаешь лѣтописецъ—доста-
вил?, цезарю случай отъ души посмѣяться, тѣшась надъ некра-
сивым?, и обрюзглым?» лицом?, Суллы. 

Окончательная расправа с?» Рубелліемт, обѣщала вначалѣ бо-
лѣе хлопотъ и затруднений. Вт, жилахъ Илавта текла кровь це-
зарей, и къ тому же оиъ и самъ но себѣ , независимо отъ своего 
ироисхожденія, пользовался и любовью и уважеиіемъ своих?, со-
граждан?, и какъ философъ-стоикъ, и какъ "человѣкъ с ъ большим?» 
достоинством?,, и какъ нримѣрный семьянин?,. И дѣйствительно, 
нѣкоторые его друзья, остававшіеся в ъ Римѣ, узнав?, о висѣвшей 
надъ нимъ опасности лишиться лшзни, поспѣшили послать к?» 
нему в ъ Азію гонца, и этому гонцу благополучно удалось и опе-
редить нероновыхъ послаиныхъ и во время предупредить Рубеллія. 
Съ этимъ гонцом?, отец?, его жены, Антистій Ветъ, прислал?» ему 
письмо, в ъ которомъ очень настоятельно унрашивалъ его отнюдь 
не сдаваться, объясняя, что посланный императором?, на этот?, 
подвиг?, военный отряд?, состоит?, лишь изъ шестидесяти чело-
в ѣ к ъ , a скорѣе обратиться за иомоіцыо к ъ начальнику тамошних?, 
легіоновъ Корбулону, располагавшему в ъ Азіи большими военными 
силами и к ъ тому же сильному привязанностью и преданностью 
этихъ войск?,, питавших?» к ъ ' нему горячую любовь за его всег-
дашнюю готовность ратовать в ъ защиту в с ѣ х ъ угиетенныхъ и 
гонимых?,. Но такое извѣстіе до того сразило Рубеллія и какъ бы 
пришибло его, что онъ не в ъ силах?, былъ стряхнуть с?» себя 
овладевшей имъ апатіи и никаких?, мѣръ к ъ огражденію себя 
отъ убійцъ не принял?,. Убійцы, явившіеся к ъ нему в ъ дом?» в ъ 
числѣ трех?,, застигли эту новую жертву честолюбивых?» планов?, 
Тпгеллина за гимнастическими'упражненіями, т а к ъ что ихъ уда-
рамъ Плавтъ могъ противопоставить лишь обнаженное свое тѣло. 
II его голова также не миновала рук?» Нерона и тоже возбудила 
в ъ немъ лишь одно неприличное "глумленіе и недостойный иа-
смѣшіш. 

Но весьма близко къ Нерону стояло в?, этот?, нсріодъ его цар-
ствованія еще и другое лицо, вдіяніе котораго отразилось на нём?» 
л на его образѣ дѣйствій, можетъ быть, даже сильиѣс, чѣмъ влі-
яніе нсѣхъ другихъ его (фаворитов?,. Этимъ лицом?, была Поппея 
Сабина. Неронъ безумною страстью пылал?, къ Поппеѣ и былъ 
рабомъ этой страсти. Холодная, умная и разечетливая Попнея 
умѣла тонкимъ женским?, кокетством?, постоянно поддерживать 
в ъ немъ эти пылкія чувства к?, себѣ , и любовью Нерона играла, 
как?, игрушкою. К ъ этому времени она успѣла уже до того упро-
чить свою власть надъ нимъ, что дала ему своё согласіе на уда-
леніе Отона въ далекую Лузитанію, а сама, не колеблясь, заняла 



аппартамснты в ъ налатинскомъ дворцѣ. Но решаясь на такой 
смелый и очень недвусмысленный шагъ, она вовсе не имьла в ь 
виду занять при дворцѣ Нерона то положеніе, какимъ когда-то 
довольствовалась смиренная Актэя, такъ искренно и оеззавѣті о 
полюбившая на свое горе юношу Нерона. І Ш ъ , Поішея мЬіила 
выше и твердо рѣшпла добиться въ этомъ дворце звашя импера-
трицы il в с е х ъ почестей, сопряженныхъ съ этимъ звашемъ. Но 
іля осущсствленія такой честолюбивой мечты нужно оыло сперва 
удалить съ дороги—правда, всего только одно, но за то очень 
серьезное препятствие—Октавію. . 

Давно уже несчастная дочь Клавдія оыла не оол ,е к а и н у 
лемъ во дворце своихъ отцовъ и дѣдовъ и давно уже чувство-
вала она къ своему мужу одно только непреодолимое^вращеші . 
Ее не огорчали ни его измены, ни его явное пренеормюше ею, 
напротивъ, чемъ холоднее и равнодушнее оылъ ь ъ ней Неронь, 
темъ легче и свободнее дышалось оеднои иктавш 

Но какъ бы то ни было, а по своему положенно она все же 
оставалась императрицею, и Неронъ волею-неволею 
былъ изъ страха передъ общественном!» мнѣіпсмъ е о о л » 
который приличія и оффиціально выказывать н^ьоіорыь л и ы 
уважснія дочери божественнаго Клавдія и внуке незаовеннаіо 
І > Р О т а а к о а ' П о і ш е я , несмотря на э т о , в ъ дупгЬ была твердо убеж-
іена что добьется 'удаленія Октавіи подъ темъ или другпмъ пред-
д о ш і ъ и сумеетъ своими наговорами запугать трусливаго Нерона 
ДО ш о, что онъ решится на формальный развода, съ нслюоимою 
Ж ( > Н - ° Т ы все говоришь, что любишь меня такъ беззаветно и го-
рячо златокудрый мой Неронъ; но скажи, правда ли 

п ъ на Нерона томный свой взоръ, спросила его о д е м д н Поп-
Se пока онъ со всемъ упоеніемъ страстно влюоленна™ человека 
целовала, ей руки и вдьіхалъ аромата, ея ™ к о в и с ш х ъ кудрей, 
золотой волной покрывавших!, ей плечи, руки и спину. 

- Какъ можешь ты сомневаться в ъ моей люови къ тео W 
Поппея?—страстно сжимая ея рѵки отвечалъ Н е р о н ъ . - й не 
только люблю тебя, я обожаю тебя, боіътворю іеоя 

- Не одни ли это лишь слова, Неронъ? - вздохнув і ъ ихо 
гоноши а Поппея и в ъ голосе ея послышались слезы. —1 оворигь 
Г К о ні; скажи, чемъ на деле Д — т ы мне свою ю-
Гмин V л межлѵ темъ отчасти не мне ли ооязапь гы, чго и.км 

ся шіконецъ отъ'п°омочей, на какихъ водила ^ я ^ р ш ш н н щ 
и сделался настоящим!, императором!,? 1ы ^ ™ сді>л<мь да 
меня? Разлучил ь меня съмужемъ, съ милымъ, доорымъ и велико 
дѵшнымъ МОИМ!, Отономъ... Иоппея ,У Неронъ нахмурилъ сердито брови; между темь к а к ь поппея, 
не обращая вниманія на гнѣвъ цезаря, продолжа а 

- Его ты сослалъ в ъ далекую Дузитанш а меня уговоршппо 
селиться в ъ этомъ скучномъ дворце, ооѣщая, что я оуд\ івоеи 

женою и императрицею. А я все-таки и до сихъ норъ ни то. ни 
другое Ужъ не лучше ли будетъ для тебя, если ты вернешься 
къ своей бледной'Октавіи; можетъ быть, она тсое милее, чемъ я. . . 

— II ненавижу ее,—глухо проговорил!, Неронъ. 
— Точно также и она, кроме ненависти, ничего къ теоѣ не 

чувствуешь, тогда какъ я , твоя Поппея, готова целовать следы 
твонхъ ногъ. Однако, не смотря на всю мою любовь къ теоъ, я 
никогда не соглашусь останься здесь и быть не более какъ про-
стою забавою для тебя. Ужъ лучше уеду я к ъ Отону: онъ меня 
любишь и умеешь.меня ценить, тогда какъ ты. . . 

Неронъ'вскочилъ, взбешенный ея словами. Іогда Поппея, не-
ремѣннвъ тонъ, подозвала его къ себе и, усадивъ рядомъ съ со-
бою стала ласково уговаривать его. 

— Ты разеуди самъ, Нероиъ, и подумай: домъ твои пустъ, 
ігіѵгей у тебя ігіѵгъ, и ігіѵгъ сына, которому ты могъ оы передать 
свою пмперію. У меня же, ты знаешь, есть сынъ; и если ты же-
даешь имѣть около себя с е м ь ю - д е т е й - т о теоѣ следуешь разве-
стись съ Октавіею, тогда ты будешь своооденъ и можешь же-

. ™ і і о в ъ чемъ обвинить ее? в ъ чемъ найти предлогъ къ раз-
воду?-проговорилъ мрачно Нероиъ;—ты знаешь, что даже и мои 
собственные вольноотпущенники-и т ѣ стоятъ за нее горою. .За 
нее стоишь и Дорифоръ, и старикъ Палласъ.. . 

_ вотъ сказалъ: Дорифоръ и П а л л а с ъ ! - с ъ усмешкою язви-
тельнаго нрезренія повторила Поппея.-Одинъ-изнеженный оа-
ювень-фаворитъ, д р у г о й - и з ъ ума выживнии скряга. Стоишь ли 
исааріо говорить о такихъ ничтожесгвахъ! Какъ надоедливых!, 
к т о отгони отъ себя обоихъ-отрави и х ъ - в о т ъ и все. Поверь 
мне 'что исчезновеніе Дорифора пройдешь совершенно незамечеи-
иымъ* а что касается Палласа, то богатство этого человека на 
столько велико, что конфисковать его имущество въ свою пользу 
бѵдетъ не безиолезно для тебя. 

— la сделать это, пожалуй, можно оудетъ, -согласился не-
ронъ:—кстати же этотъ Дорифоръ иорядочно-таки опротивела, мне, 
а Палласъ пожилъ и такъ достаточно: надо знать и меру. Но 
развода» съ Октавіею дело серьезное и треоуетъ мотива и осно-
в а н ! * Октавія, к а к ь дочь Клавдія и внука Германий, сильна 
любовью къ ней народа вообще, a преторіанскихъ лепоновъ и в ъ 

Т(езарі> долженъ иметь мужество быть цезаремъ в ъ полном!, 
смысле слова,—заметила Поппея. 

— На в ъ своей частной жизни цезарь, конечно, воленъ дь-
дать что ему угодно, -отвѣтилъ ей Н е р о н ъ ; - н о гор(*. цезарю, 
если онъ позволишь себе какимъ-либо гласным!, дѣломъ поколе-
бать престижа, своего величія в ъ глазахъ народа. 

Говоря это, Неронъ сказала, великую истину, и Поппея по-
няла это: но, съ другой стороны, она также знала и то, что мо-

одай нмнераторъ еще не ы\олнѣ измерила, всей глуоины того 



холопства, до какого дошслъ в ъ своей низости передъ цезаремъ 
какъ сенат; . , такъ и самый народъ римскій. Не раболѣннымъ ли 
молчаніемъ оылъ обойдешь всѣмъ извѣстный фактъ отравленія 
Британника? lie торжественными ли оваціями былъ встрѣченъ Рн-
момъ Неронъ-матереубійца? Не вычеркнул;, ли сенатъ изъ списка 
своихъ членов;, Суллу и Плавта какъ умерших;,, сдѣлавъ вид;,, 
словно ничего не знаетъ, какого рода смерть постигла обоихъ? 

Итак;, , ІІоппея продолжала нопрежнему настаивать и, пуская 
в ъ ход;, то слезы, то ласки, то угрозы, наконецъ восторжество-
вала, одержав;, верхъ надъ колебаніями цезаря: нодъ предлогом;, 
бсзпдодія Октавім ІІеронъ формально развелся съ нею, нослѣ чего, 
удаливъ дочь Клавдія изъ иалатинскаго дворца, объявил;, эдиктом;, 
Пошіеіо своею законною супругою и императрицею. Однако ІІоп-
ися на этомъ не успокоилась;" ей казалось мало одного удалеиія 
соперницы; она задумала очернить ее, и вскорѣ по ея желанію 
и благодаря ея интригамъ выросла черная, чудовищная клевета, 
дерзко обвинившая кроткую и беззащитную ' Октавію. Начался 
процессъ, возмутительный какъ но самому' существу измышлен-
наго ііреступлеиія, такъ и но своимъ деталямъ; привлеченные к ъ 
допросу рабы и ближайшія прислужницы бѣдной Октавіи были 
подвергнуты мучительным;, истязаніямъ. Но большинство изъ 
нихъ уже исповѣдывало втайиѣ христіаиство и имѣло мужество 
до конца твердо стоять за правду, неустрашимо свидѣтельствуя 
даже и нодъ пыткою о невинности и цѣломудріи обвиняемой. Не 
смотря на это, суд;, — пристрастный изъ холопской угодливости 
передъ всесильною Попнею—рѣшилъ признать Октавію виновною., 
и вооиослѣдовавшимъ цезарскимъ эдиктом;, новелѣно было, нэ-
г н а в ъ мнимую преступницу изъ Рима, поселить ее въ Кампанін 
и держать тамъ под;, военного стражею. 

Но прежде, чѣмъ покинуть по приказанію Нерона Римъ и сво-
ихъ немногихъ друзей, Октавія имѣла утѣшеніе НЕСКОЛЬКО разъ 
вндЕться съ горячо ее любившею Помпоніею, и свиданія эти при-
вели къ тому, что дочь Клавдія уЕхала изъ Рима обращенною и 
вЕруюіцею христіанкою. 

ГІридя однажды къ Октавіи, вскорЕ послЕ того какъ послЕ-
довало обнародованіе эдикта объ ея изгнаніи, она застала ее крот-
ко ухаживающею съ заботливостью сестры какъ за Трифеною, 
больною отъ вывихов; , и растяженія жилъ, причиненных;, пыт-
ками, т а к ъ и за другими своими рабами еще не успЕвшими опра-
виться отъ послЕдствій тяжелых;, истязаній. Тронутая таким;, 
зрЕлнщемъ, Помпонія рЕшилась намекнуть Октавіи в ъ разговорЕ, 
содержаніемъ котораго были исключительно христіанскія добро-
дЕтели и вообще христіане и та покорность, съ какою ихъ вЕра 
помогала имъ переносить различным испытанія, что она посту-
пила бы хорошо, еслибъ для излЕченія ранъ своихъ избитыхъ и 
ііскалЕченныхъ домочадцев;, пригласила къ себЕ находившаяся 
в ъ то время в ъ РимЕ врача Луку, друга и единомышленника Павла 
Тарсяшша. 

— A скажи мнЕ, Помпонія,—обратилась къ ней Октавія при 
этомъ,—что побудило Павла увЕровать в ъ Христа? Трнфена только 
что передъ твоим;, приходом;, мнЕ разсказывала, какого жесто-
к а я гонителя имЕли въ немъ христіане до его обращенія. 

— IIa пути к ъ Дамаску, куда онъ отправлялся для нстребле-
пія тамошних;, христіэнъ,"онъ имЕлъ небесное видЕиіе н съ это-
го времени сталъ ревностным;, борцомъ за ту самую вЕру. кото-
])ѵю съ таким;, ожесточеніемъ прежде преслЕдовалъ. 

Октавія в ъ этотъ же деныіослЕдовала совЕту Иомноіііи н при-
гласила къ себЕ Луку который вскорЕ доказалъ какъ ей самой, 
такъ и всЕмъ тЕмъ изъ ея домочадцев;,, которые ьтайнЕ были 
уже посвящены в ъ пЕкоторые догматы христіанской вЕры, свое 
умЕніе врачевать не одни только физическіе недуги, но и ду-
шевные. 

Лука былъ родом;, изъ Азіи. ЧеловЕкъ далеко еще не старый • 
в ъ то время и к ъ тому же хорошо образованный, онъ во всемъ 
проявлял;, привычку вращаться среди избранная иителлигентна-
го класса людей. M дЕйствительно, въ качествѣ хорошаго врача 
онъ имѣлъ случай познакомиться съ Ѳеофиломъ Антіохійскимъ и 
бывал;, не рЕдко на дружеской иогЕ с ъ многими знаменитыми и 
передовыми людьми своей эпохи. Онъ и сам;, былъ не чужд;, 
литературЕ и во время заточеиія Павла в ъ Кессаріи посвятил;, 
норядочію времени на собираніе тЕхъ фактовъ, которые вскорЕ 
должны были занять мЕсто на страницах;, «прекрасиЕйшей в ъ 
мірЕ книги». Съ нЕкоторымИ отрывками изъ этихъ не совсЕмъ 
еще оконченных;, воспоминаний изъ земной жизни Христа онъ 
позиакомилъ какъ Октавію, т а к ъ и т Е х ъ изъ ея окружающих;,, 
что вЕрили во Христа. Эти чтонія и частый бесЕды с ъ еванге-
листом;,, его наставленія и глубокою вЕрою проникнутое слово, 
все это вмЕстЕ наконецъ убЕдило Октавію; она прозрЕла, увЕ-
ровала въ великую Истину,* и в ъ одно прекрасное утро, на "раз-
свЕтЕ дня, была нріобіцена в ъ ирисутствіи евангелиста Луки, 
Помноніи и Трифоны, но подъ строжаишимъ секретом;,, къ хрн-
сгіансвой церкви посредством;, таинства св. крещенія, которое 
совершил;, надъ ней старшій пресвитеръ римскихъ христіанъ, 
Лишь. 

Душевный миръ, котораго нарушить уже ничто не могло до 
самаго конца ея жизни, сталъ съ т Е х ъ пор;, неразлучным;, спут-
ником;, гонимой дочери Клавдія, и постепенно сдЕлалось доступно 
ея иониманію, почему Иомпонія, не взирая на перенесенный ею 
тяжелым утраты и не менѣе тяжелым нравственным испытанія, 
была въ душЕ и счастливЕе и довольнЕе многих;, римскихъ ма-
тронъ, окруженных;, роскошью и всевозможными мірскими благами. 

Уже перед;, самым;, отъЕздомъ Октавіи изъ Рима, ГІомпонія 
обратилась къ ней съ просьбою включить в ъ число своихъ домо-
чадцев;, н е с ч а с т н а я Онезима, ибо для молодого фригійца — объ-
яснила она—было бы во многих;, отношеніяхъ гораздо лучше и 
безопаснЕе свое мЕстожительство имЕть не в ъ самомъ РимЕ. Окта-



ІШІ дала на это свое согласіе, Н, когда в с к о р ! нослѣ ся отъѣзда 
Иомнонія прислала к ъ ней с ъ нисьмомъ Онезима. то оставила его 
у себя в ъ должности чтеца. 

Но только-что Октавія покинула Римъ. какъ Неронъ—въ виду 
крайне явных?, признаков?, общественна™ негодованія, вызвав-
шие очевидно жалостью къ дочери Клавдія—уже струсил?,, сам?, 
испугавшись нослѣдствій своего поступка. Народъ ронталъ, очень 
ясно высказывая свое иеудовольствіё но поводу такого удаленія; 
шумиыя рукоіілесканія и восторженные крики, 'какими всегда до 
сихъ иоръ приветствовалось появленіе цезаря въ циркѣ или на 
улиц!,.^теперь смѣнились гробовым?, молчаніемъ и суровыми взгля-
дами. Трусливый ІІО природ!, Неронъ уже рисовалъ собѣ в ъ своем?, 
пылком?, воображеніп всѣ ужасы народнаго возстанія и, зная, 
какъ сильна въ своихъ иеооузданныхъ порывах?, буйная чернь, 
иоснѣшилъ издать эдикт?,, в ъ силу котораго Октавія должна была 
немедленно вернуться въ Римъ и 'опять вступить в ъ свои права. 

Когда приказ?, этотъ былъ обнародован?,', жители Рима обозу-
мѣли отъ радости и густыми толпами устремились прежде всего 
къ Капитолію, чтобы 'возблагодарить боговъ. В с ! очень любили 
кроткую и безобидную Октавію, и радостное пзвѣстіе о ея воз-
вращен™, точно хмель, ударило всѣмъ въ голову; толпа оиьянѣла 
отъ радости и на])одная' демоистрація подъ конец?, приняла ха-
рактер?, довольно буйный. Всюду появились изображеиія Октавін; 
толпа съ тріумфомъ носила ихъ на плечах?, по улицамъ Рима; 
ставила въ храмы н на площадях?,; убирала цвѣтами, а изобра-
жен і я ІІоппеи, всюду, гдѣ они только попадались на глаза толпѣ. 
опрокидывались и попирались ногами. Наконец?, чернь хлынула 
ко дворцу и обступила его. Но хотя такой взрыв?, народных?, 
чувствъ и не представлял?, ни малѣйшей опасности для особы 
цезаря, который, нанротивъ, въ этотъ день былъ, вѣроятно, и 
иоііулярнѣе и любезиѣе своему народу, чѣмъ когда-либо, все-таки 
Тигеллинъ въ избыткѣ усердія счел?,' нужным?» двинуть против?, 
этой безумно ликовавшей толпы цѣлые легіоны вооруженных?, 
иреторіанцовъ, которые по его нриказанію принялись ' рубить и 
направо и налѣво. Таким?» образом?, толпа постепенно д ш б ! ж а -
лась во всѣ стороны, волна народной радости улеглась, и къ ве-
черу Римъ принял?, свой обычной видъ, и статуи Поппёи ноиреж-
нему красовались съ высоты своихъ пьедесталов?,. 

А между тѣмъ Поппея, внѣ себя отъ безеильной злобы и не-
нависти къ Октавіи, лишь только улеглось народное волиеніе, 
вбѣжала в ъ кабинет?, Нерона и вся в ъ слезах?,, съ распущен-
ными волосами, бросилась къ его йогам?,, прося его защитить ее 
и спасти. 

— Ты видишь теперь,—говорила она,—до чего ты довел?» меня— 
до какого позора, до какой опасности—и всѣмъ этимъ я обязана 
Октавін и ея многочисленной челяди, дерзко именующей себя рим-
ским?, народом?,! Но не на одну меня — повѣрь миѣ — была 
направлена вся эта непристойная' демонстрация, и тебѣ особенно 

грозить б!,дою такое необузданное безчпиство. Какъ знать, что 
было бы въ эту минуту съ тобою, еслибъ нашелся вождь, кото-
рый стал?, бы во г л а в ! этого сброда! А я—чѣмъ могла я вызвать 
против?, себя такую ненависть, столько озлоблеиія? Не тѣмъ же 
ужъ, что лелѣяла гордую мечту подарить цезарю сына и прямого 
паслѣдника. римлянам?, - будущаго императора. Мужайся, Неронъ! 
Энергичным?, дѣйствіемъ иоспѣшн раз?, навсегда прекратить по-
добный безобразія, если не желаешь, чтобы народ?, открыто воз-
сталъ против?, тебя и, избрав?, Октавіи другого мужа, провозгла-
сил?, его цезаремъ вмѣсто тебя. 

Неронъ, который вообще очень легко поддавался чувству 
страха, испугался словъ Попнеи и велѣлъ немедленно позвать 
Тигеллина. 

— Надо будетъ избавиться отъОктавіи, во что бы то пи стало, 
11рефектъ,—обратился к ъ нему императоръ прямо и безъ всяких?, 
обиняков?,.—Ея популярность можетъ оказаться опасною. 

— Локуста все еще подъ арестом?, в ъ дворцовом?» к а з е м а т ! , — 
носпіѵішілъ предложить Тигеллинъ. 

— Нѣтъ, нѣтъ, только не это,—топнув?, сердито ногою, вос-
кликнул?, Неронъ;—довольно призраков?, убитых?,, они и такъ не 
даютъ м н ! покоя... 

Тнгеллинъ молчал?,. 
— Придумай же что-нибудь, - прикрикнул?, нетериѣливо на 

него император?,.—Падоѵмь хоть ты, Поппея, этого дурака. 
— Надо возбудить против?, нея обвинсніе в ъ том?, или дру-

гом?, злодѣяніи,—посовѣтовала Поппея; -скажи, что против?,™™ 
имѣются прямыя улики въ том?,, что она умертвила своего соо-
ственнаго ребенка. 

— Кто же новѣритъ такой баси!? Къ тому же мои подавши 
развод?, съ нею былъ мотивирован?, ея безплодіемъ. 

— Это ничего ие значит?,. Нее равно всегда найдутся люди, 
которые своими показаніями и свидѣтельствомъ подтвердят?, и 
это обвиненіе. 

— Гнусные подлецы !—съ непритворным?, отвращеиіемъ вос-
клнкнулъ Неронъ. — Да и какъ взводить на несчастную такую 
страшную, черную клевету! Ты сама знаешь, Поппея, что она 
чиста il невинна—невиннее тебя въ десять разъ. 

— Не т е б ! во всяком?, с л у ч а ! бросать в ъ меня грязью, Не-
ронъ, - молвила Поппея и заплакала. - Если я измѣнила моему 
Отонѵ. то лишь изъ любви къ т е б ! . Н! , !ъ , оставь меня, не иод-
ходи "ко мн!,—закричала она канризио на было приблизившагося 
къ ней Нерона.— Для меня будетъ гораздо лучше вернуться къ 
Отоиу, такъ жестоко оскорбленному мною. Онъ всегда горячо лю-
бил?,'меня и, разумеются, простить,—и съ этими словами она, 
встала и иаправи'лась-было къ дверям?,. 

Но Неронъ посп!шилъ загородить ей дорогу и принялся упра-
шивать ее переложить гнѣвъ на милость. 

— Прости меня, Поппея. Ты видишь, в?, каком?, я отчаянии. 



Я самый несчастный человѣкъ въ мірѣ, и я имѣю въ тебѣ един-
ственное существо, которое любить меня. 

— Какъ мнѣ не любить моего златокудраго Нерона?—съ при-
творными слезами проговорила Поппея, проводя рукою по воло-
самъ Нерона.—Кто можетъ устоять перед?» обаяиісмъ чарующей 
прелести его лица, передъ звуками его божественна™ голоса? 

Ласки Полней восторжествовали, и Неронъ, успокоенный и 
счастливый, обратилъ вопросительный взглядъ на' Тигеллииа. 

— Способ?, придуманъ, — отвѣтилъ Тпгеллииъ;—надо будет?, 
обратиться за содѣйствіемъ къ Аиицету. 

Нерона при этомъ имени невольно 'покоробило, и оиъ помор-
щился. Аницетъ занпмалъ понрежнему постъ начальника Мизеы-
ской эскадры; но со времени его дѣятельнаго участія въ убіеніп 
Агриппины Неронъ никогда не могъ видѣть этого человѣка безъ 
того, чтобы не всталъ передъ ним?, грозный призрак?, убитой ма-
тери, и потому онъ всегда старался держать его но возможности 
дальше отъ своего двора. Однако в ъ эту минуту, желая прежде 
всего положить коноцъ пререканіямъ Но'ппеи й сдѣлать ей пріят-
ное, онъ согласился нрибѣгнуть еще разъ. къ его услугамъ. Пере-
говоры съ Аницетомъ длились не долго; ему предложено было 
крупное возиагражденіе, если опт, докажет?» на судѣ , что Окта-
вія пыталась черезъ него привлечь на свою сторону всѣ морскія 
силы имперіи съ цѣлыо вызвать возстаніе для низверженія це-
заря, на что Аницетъ поспѣшилъ отвѣтить выраженіемъ полной 
готовности служить цезарю языкомъ такъ же, какъ раньше СЛУ-
ЖИЛ?» ему рукою; и такимъ образомъ все это сплетеніе гнусной 
и завѣдомой лжи и нслѣпыхъ измышлсній имѣло в ъ результат'!, 
осуждсніе Октавіи за мнимое преступленіе на безсрочнос заточе-
ніе на островѣ Иандатарін, уже давно заслужившемъ себѣ пе-
чальную извѣстность, какъ мѣсто ссылки нескольких?, знамени-
тых?, жертв?» гнѣва и немилости римских?, цезарей. 

Г л а в a I X . 

Вскорѣ наступил?, и день отправлснія осужденной Октавіи на 
скалистый островъ Пандатарію, одинъ изъ тѣхъ уединенных?» 
острововъ Тирренскаго моря, которыя такъ часто служили мѣ-

• стомъ ссылки — а иногда и могилою — тѣмъ или другимъ изъ 
именитыхъ изгнанников?» времен?, имперіи. Но этому случаю в ъ 
Остіи в ъ этотъ день замечалось необычайное стеченіе народа: — 
то была толпа исключительно простых?, людей, желавших?, еще 
разъ взглянуть на горемычную дочь Клавдія, эту беззащитную 
жертву интриг?, и злооы Поппеи. Въ толнѣ этой было порядочное 

* число 'и христіанъ. По случайному совпаденію и з ъ О с т і и в і , этот?, 
же день долженъ былъ отплыть корабль, на которомъ отправлял-

•ся подъ видомъ ссылки за свое соучастие в ъ мнимом?, преет,мі-
лсніи, Аницетъ в ъ Оардиыію, гдѣ с ъ т ѣ х ъ пор?, и жиль осзвы-
ѣздно до самой смерти. Уже подъ самый вечеръ показались на 
дорогѣ изъ Кампаніи къ Остіи скромным носилки изгнанницы, 
которую конвоировал?, многочисленный отряди, преторіанцевъ съ 
обнаженными мечами до самой пристани, гдѣ ее ждала готовая 
къ отплытію трирема, .которая должна оыла навсегда увезти зло-
получную Октавію съ берегов?, родного края. Нелѣдъ за носил-
ками ѣхали в ъ простой телѣгѣ тѣ немнопе изъ ея домочадцев?,, 
которым?, разрѣшоно было послѣдовать за ней въ изгнан«., при 
появленіи носилок?, в ъ толпѣ послышались громкія выраженья 
неудовольствія: поднялся ропот?,: суровыя сердца римлян?, дрог-
нули невольно отъ жалости при видѣ этого молодого с у щ е с т в а -
безобнднаго и кроткаго—безжалостно обреченнаго въ угоду поп-
пеи на скуку, одиночество и томленіе тяжкаго и з г н а н « , и чъмі, 
ближе къ" пристани подходили носилки, окруженным со вст,хъ 
еторонъ военною стражею, тѣмъ чаще и неудержим'!,е станови-
лись взрывы громкого негодованія толпы противъ оезеердечныхъ 
гонителей. 

Менѣе бурнаго характера были выражен« жалости и соч\в-
ствія со стороны христіанъ, собравшихся сюда, чтооы проводить 
Октавію. Горячею молитвою призывая на голову оѣднои молодоп 
женщины божье благословеиіе и божыо милость, они напутство-
вали ее нѣмыми молитвами о ея благоденствш и усыпали путь 
ея цвѣтами. Проходя вслѣдъ за носилками Октавіи но трапу на 
борт?» триремы, Онезимъ, мимоходом?, взглянув?, на столпивішися 
на берегу народ?,, увидѣлъ среди толпы Нирея, а рядом?, съ нимъ 
й Юнію. Да, то была она, та блѣдная и грустно задумчивая моло-
дая женщина, что вглядывалась такъ пристально въ него, пока 
онъ разсѣянно смотрѣлъ, облокотившись о борть кораоля, на 
тѣснившуюся на берегу толпу, между тѣмъ какъ в ъ головѣ его 
одна другой свѣтлѣе роились думы, навѣянныя надеждою, что, 
быть можетъ, еще настанет?, для него тотъ счастливым день, 
когда, искупив?» страданіемъ свой позоръ и новою жизныо сте-
рев?, слѣды преступна™ прошлаго, пойдет?, онъ рука ооъ руку 
съ нею дальше по жизненному пути. . 

В ъ числѣхристіанъ, собравшихся проводить Октавпо, мѣшаясь 
с ъ толпою, стояли и пресвитер?, Лишь и Лука Антюхійскій. 1 о-
рячо принимая къ сердцу страдай« и слезы всѣхъ воооще орать-
евъ по человѣчеству, оба были проникнуты глуоокою жалостью 
къ печальной участи молодой страдалицы и пришли напутство-
вать своею молитвою какъ ее, такъ и тѣхъ которые с т р а в л я -
лись вмѣстѣ съ нею въ заточеніе. Къ тому же апостолъ Навелъ, 
знавшій конечно черезъ Луку и Лина о ирюбщеши Октавш къ 
Христовой церкви, написал?, ей своею рукою нѣсколько строк?,, 
которым Линъ в ъ суматохѣ отправленія успѣлъ незамѣтно передать 

•одному христіанину изъ числа т ѣ х ъ рабовъ, которые сопровож-
дали развѣичанную императрицу в ъ ея изгнан«; между тѣмъ 



какъ Лука, улучив;, удобную минуту, иодошслъ къ Трифоиѣ и 
отъ себя вручилъ ей для передачи 0'ктавіи НЕСКОЛЬКО выппеокъ 
изъ матеріала собранна™ имъ для своего Евангелія. 

Отправляясь къ мЕсту своего нова™ затворничества, Октавія 
не обольщала себя никакими надеждами относительно возмож-
ности улучшенія своего т я ж е л а я положенія. Съ дѣтства не из-
балованная счастіемъ, она, насчитывала до сихъ поръ въ своей 
грустной одинокой жизни очень немного свѣтлыхъ и счастливых;» 
мпнутъ, а еще менѣе такихъ минуть обѣщало ей будущее. Но 
она была молода — ей было в ъ то ' время не полныхъ двадцать 
лѣтъ — и молодость громко заявляла о своихъ нравахъ: ей хо-
тЕлось жить, а между тЕмъ одно уже имя Нандатаріи, говоря ей 
о скукЕ, о томлеиіи, о мукахъ злой неволи, невольно приводило 
ей на память горькую участь и обѣихъ ІОлій - и Старшей, и 
Младшей — и Агриппины Старшей, всЕмъ трем;» которымъ при-
шлось каждой въ свое время познать на этомъ островЕ тоску и 
муки заточенія. 

Все было уже готово къ отплытію: трап;, снятъ, поднят;, якорь, 
заработали веслами гребцы и тихо поплыла трирема, провожае-
мая глазами собравшейся толпы, не спускавшей опечаленная 
взгляда с ъ ея бЕлЕвшихъ парусов;,, пока не скрылись они за 
чертою горизонта. 

И потянулся для Октавіи ряд;, тяжелых;, и мучительных;, 
дней, втеченіе которых;, она должна была всечасно быть го-
това стать лицом;, къ лицу съ иеизбЕжнымъ концомъ. Еще пе-
ред;, своимъ отъЕздомъ наостровъ, Октавія послала Нерону пись-
мо: однакожъ на свое нослаиіе отвѣта она не получила, ii пони-
мала, что такое молчаніе императора почти равносильно приго-
вору к ъ смерти. А между тЕмъ все это время она чувствовала 
себя не только совершенно спокойною, но даже довольною и болЕе 
веселою, чЕмъ когдо-либо, такъ что стража, приставленная к ъ 
ней, не могла достаточно надивиться, недоумЕвая, откуда брались 
у бѣдной затворницы и то непостижимое спокойствіе, и та неиз-
мЕнная кротость и покорность, и то удивительное благодушіе, 
съ какими она переносила свое иесчастіе. Крутые, обрывистые 
берега, море и отсутствіе какой-либо постоянной стоянки су-
дов;»— все это вмЕстЕ не допускало мысли о возможности со-
вершить бЕгство, и потому Октавіи была предоставлена нЕкото-
рая свобода: ей разрЕшалось но желанію бродить по острову, 
забавляться собираніемъ медуз;,, раковин;, и морских;, водорослей, 
любоваться морскими чайками, взбираться на высоту скалистыхъ 
утесов;, , откуда она любила смотрЕть на закатъ солнца и вды-
хать прохладный морской воздухъ, и всЕ эти незатЕйливыя удо-
вольствія ея новой жизни имѣли для нея такую прелесть своимъ 
умнротворяющимъ вліяніемъ, что о н а — еслиоъ только смилости-
вился къ ней Неронъ — согласилась бы охотно остаться здЕсь 
на всю жизнь и проводить свое время въ чтеніи, размышленіяхъ 
и дЕлахъ хрнстіанекііго милосердія, поддерживаемая вЕрою в ъ 

бодѣс свЕтлое будущее, если ужъ не здЕсь, на землЕ, то там;, 
на небесах;,. 

Какое-то еще небывалое и ей самой непонятное чувство овла-
гЕло Октавіею, когда, ирибывъ в ъ скромный небольшой деревян-
ный домикъ, который должен;, былъ служить ей отпынЕ номт,-
щеніемъ, она открыла присланный ей Павлом;, восковыя дошечкн 
и прочла нервыя строки, которыми апостол;, посылал;,^ Октавш 
имнератрицЕ и возлюбленной сестрЕ во ХристЕ мир;, н олагодать 
отъ Бога. И чѣиъ виимательнЕе читала она тЕ иемнопя строки, 
которым собственноручно начертал;, своимъ стилетом;, апостол;,-
УЗНИК;,, ТЕМЪ живЕе сознавала, съ какою необычною силою в ъ 
ея душЕ отзывается каждое его слово. Радуясь за нее, апостол;, 
благодарил;, Бога, призвавшаго ее изъ мрака язычества къ див-
ному 'свѣтѵ Его ученія, и говорил;» ей, что такая неосснаи ола-
годать превыше всЕхъ царств;, земныхъ. Онъ утЕшалъ ее в ъ ея 
горЕ тѣмъ утЕшеніемъ, какое черпая;, сам;, въ люови к ; , Богу; 
говорил;,, что она еопричастнпца страданіямъ Христа и что стра-
данія, претерпЕваемыя на землЕ, не заслуживаюсь сравнешн с ъ 
тЕмъ свЕтомъ, который озарить насъ. Онъ увЕщевалъ ее имѣть 
передъ глазами не видимое, а невидимое, такъ какъ видимое вре-
менно, тогда какъ невидимое вЕчно. 

Утративъ для нас; , новизну, такія слова слишком;, часто, к ъ 
сожалЕнію, выслушиваются нами съ холодным;, равнодушіемъ 
привычки. Но для Октавіи, также какъ и для всЕхъ тЕхъ. кто 
впервые учился въ ту эпоху безвЕрія и отчаяиія понимать ихъ 
смысл;, и" глубокое значеніё, они казались начерченными огнен-
ными буквами. Новое вино небеснаго вертограда произвело на 
нихъ какъ бы дивное охмЕленіс, и то, в ъ чемъ язычники видЕлн 
полубезумный фанатизм;, или тупое упрямство, оыло въ дЕиет-
вителыіости лишь бодростью непоколебимо твердого уоЕждешя. 
Октавіи были не незнакомы парадоксы стоиков;,; но они каза-
лись ей чЕмъ-то вымышленнымъ; в ъ нихъ чувствовалась фальшь 
и они походили на неудачную попытку скрасить неприглядность 
этой жизни;' въ словах;, же Павла-узника и многих;, других;» 
бЕдиыхъ гонимых;, христіанъ звучала искренность, уоѣждойность. 
ІІхъ доктрины не заучивались: ими жили, ихъ вносили въ самую 
жизнь. Ба непреложную истинность ихъ говорили люди не только 
непорочные, но даже"святые - люди новые, до сего времени не-
пзвЕстиые міру и не имЕвшіе своего прототипа даже въ оасно-
словномъ золотом;, вЕкЕ. Къ тому же учеше это являлось какъ 
бы откровеніемъ нового права не только общаго, но н личного, 
и в ъ тЕхъ, кому дана была благодать воспринять это учеше, 
«Сам;, Дух;» свидЕтельствовалъ ихъ духу, что онидЕти Божш.» 

— РЕдкій день проходил;,, чтобы Октавш не заставляла Оне-
зима - какъ читавшаго бойко по-гречески — читать вслух;, сеоЕ 
и двумъ-тремъ своимъ ирислужницамъ-христіанкамъ изъ того или 
другого изъ тЕхъ свитков; , , 'что прислал;, ей Лука, как; , свои 
прощальный даръ. Въ выписках;, этихъ, между прочим;,, оыла 



и притча о Блудномъ Оынѣ, чтеніе которой произвело на Оие-
знма такое впечатлѣніе, будто онъ услыхалъ гласъ божій, прн-
зывавшій его изъ чужбины домой на родину. Слезы ПОДСТУПИЛИ 
къ его горлу и съ трудомъ дочитавъ до стиха: 

«Встану, пойду къ отцу моему и скажу ему: отче! я еогрѣ-
ШІІЛЪ противъ неба и передъ тобою...» ' ) ' онъ опустилъ свитокъ 
и зарыдал?,. 

Другой изъ отрывковъ состоял?, изъ разсказа евангелиста о 
«Нагорной ііроиовѣди», и чѣмъ больше вникала Октавія в ъ уте-
шительный смысл?, божествеиыыхъ словъ этой проновѣди, тѣмъ 
глубже проникалась убѣжденіемъ, что всѣ ея несчастія и печали 
были для нея невидимою, но истинною благодатью, и .что, живя 
в ъ Ііресыіцснін среди роскоши и изобилія всевозможныхъ земныхъ 
олагъ, никогда бы она не могла имѣть своей доли въ том?, цар-
ствін, гдѣ заповѣди не обременяют?,, но даютъ блаженство. 

Не менѣе глубокое впечатлѣніе произвел?, на нихъ разсказъ 
Луки о послѣднихъ минутах?, земной жизни Искупителя и о его 
явленін на пути къ Эммаусу двум?, своимъ ученикам?,, об?, од-
ном?, изъ которых?, сложилось среди тогдашнихъ христіанъ мнѣ-
іпе, что это былъ самъ Лука. Слушая эти вдохновенный свыше 
воспоминанія о Богѣ-Человѣкѣ , Октавія чувствовала какъ мало-
по-малу покидалъ ее прежній ея страхъ передъ смертію, и что 
если самый переход?, изъ этой жизни къ другой не вполнѣ еще 
утратил?, въ ея глазахъ свою ужасающую сторону, то во всяком?, 
случаѣ смерть утратила для нея свое лгало, небытіе свою побѣду. 

Однажды, то было 9-го іюня, они увлеклись чтеніемъ этих?, 
изумительных?, разсказовъ и читали дольше обыкновеннаго. На 
дворѣ улге стемнѣло, и Трифена засвѣтила лампаду. Никто изъ 
нихъ ие обратилъ вниманія на показавшийся вдали красный па-
рус?»: никто ие замѣтилъ, какъ съ корабля высадился на берег?» 
отряд?, прибывших?, изъ Рима логіонаріевъ. Но всѣ они вздрог-
иулп, услыхав?, поднявшуюся вдругъ улгъ у самых?, ворот?, дома 
необычайную суматоху, сопровождавшуюся 'говором?, многих?» го-
лосов?,, топаиіемъ нота, бряцаніемъ оружія и суровыми окликами 
начальства. — такъ какъ сразу поняли, что значит?, зловѣщій 
этотъ шум?». Невольный страхъ овладѣлъ ими. Въ эту минуту 
отряд?, вступил?, во дворъ, в начальник?, легіоиаріевъ громовым?, 
голосом?, возвѣстилъ: «указ?, отъ императора». Едва сознавая, 
что дѣлаютъ, Онезимъ, "вмѣстѣ съ другимъ бывшим?, тутъ рабомъ 
христіаншіомъ Гермасомъ, бросились къ дверям?» чтобы загоро-
дить собою вход?,, между тѣмъ какъ Трифена и двѣ другія при-
служницы обступили Октавію. Но вот?, за дверью раздались шаги, 
и съ бранью и проклятіями посыпались в ъ нее удары одинъ за 
другим?,; черезъ минуту дверь уступила напору.' Инстинктивно 
оросились-было и Онезимъ и Гермасъ поперек?, дороги входив-
шпмъ; но первый же изъ легіонаріевъ ударом?» меча повалил?, 

1) Еванг . отъ Л у к и . Гл. V, 18. 

Гсрмаса, в ь то время как?, самъ цонтуріонъ быстро справился 
с?, Онезимомъ, отбросишь его далеко в ъ сторону сильнымъ тол-
чком?,. Затѣмъ ириблизясь к ъ иолубезчувствёниой Октавіи, испол-
нители воли цезаря силою оторвали отъ нея прислужниц?,, крѣпко 
обхвативших?» свою госпожу, и связав?, несчастной молодой жен-
щ и н ! руки и ноги, приступили к ъ открытію жилъ. Но безчувст-
венное состояніе, в ъ каком?, была Октавія, препятствовало сво-
бодному и быстрому изліянію крови. Тогда, чтобы устроить дѣло, 
ее погрузили в ъ ніігрѣтую до точки кииѣнія ванну и таким ь 
образом?, съ помощью удушливых?, горячихъ паров?, прекратили 
навсегда біеніе молодого сердца, но уже много испытаннаго го-
рем?,, и черезъ нѣсколыго дней ІІошіея имѣла удовольстіе вдостоль 
насладиться видом?, отрубленной отъ туловища головы своей со-
перницы, доставленной по ея желанію в ъ Римъ. 

И это новое злодѣяніе Неронъ счелъ своимъ долгом?, ознаме-
новать воздаяніемъ вошедшихъ у него въ обыкновеніе при такихъ 
случаяхъ горячихъ благодареній богамъ, а сенатъ въ своем?, ио-
зорномъ ^олопств! передъ цезаремъ, почтив?, богов?, различными 
богатыми приношеніями, поспѣшилъ повергнуть к ъ его август !и-
шпмъ стопамъ свои вѣрноподданническія ноздравленш, по случая» 
его счастлива™ избавленія отъ коварныхъ козней озлооленной 
Октавіи. 

Г л а в а X. 

Былъ одинъ крошечный уголокъ в ъ Рим! , въ котором?, среди 
всей этой суеты и всѣхъ этихъ волненій римской жизни царили 
миръ и тишина,—счастіе среди в с ! х ъ этихъ бѣдствій, хотя уго-
локъ этотъ, казалось, и былъ иослѣднимъ мѣстомъ, гдѣ , по мн!-
нію любого римлянина, могло пріютиться счастіс. То была узкая 
и невзрачная келья, служившая мѣсгомъ заточенія Павлу Тар-
сянину. „ 

ІІоіга префектом?, нрсторіансігаго лагеря оылъ Бурръ, участь 
узника, но возможности, облегчалась нѣкоторыми, ненарушавши-
ми строгости римской дисциплины, льготами. Такимъ образом?, 
ему было разрѣшено нанять себѣ отдѣлыюс отъ прочих?, заклю-
ченныхъ помѣщеніе въ самомъ город!, гдѣ ему дозволялось осз-
препятственно видѣться съ своими друзьями и единомышленни-
ками и принимать отъ нихъ т ! или иныя дружескія услуги. Но, 
разумѣется, при этомъ ему приходилось подчиняться тяжелому 
условіго своего положеиія узника и всегда оставаться привязан-
ным?, ц!пыо къ р у к ! того или другого изъ наряжавшихся къ 
нему в ъ стражи легіонаріевъ. Понятно, что такая должность, 
превращая на извѣстиое время и самого сторожа в ъ узника, оыла 
вообще нреторіанцамъ ненавистна, а если узникъ былъ к ъ тому 
же іудей, то и въ особенности. Вотъ почему извѣстіе, что сот-



ннкъ 10лій, доставнвъ новаго узника іудея, едалъ его на рѵкп 
преторіанскому префекту, возбудило среди ирсторіанцсвъ не мало 
неудовольствія п воркотни. 

Однакожъ вскорѣ первые ate лсгіонаріи, отбывшіе свое дежур-
ство, сидя на одной цепи съ новымъ узимкомъ, значительно УСПО-
КОИЛИ своихъ сослуживцев?, похвальными отзывами о немъ п 
сообщили, что, хотя новый арестантъ не только іудей, но къ то-
му же еще и христіанинъ, однако, оиъ до такой степени кротокъ 
ооходителенъ, разговорчив?» и до того внимателенъ къ своему 
стражу, что сидеть съ нимъ и беседовать—истинное наслажде-
т о . Проявляя живѣйшій интерес?» ко всему, что делалось в н е 
стен?, его тюрьмы, онъ выслушивал?, съ вёличайшимъ внимані-
емъ разсказы своихъ сторожей о римской жизни, о дневныхъ 
прнключеыіяхъ и о событіяхъ дня, о сенаторских?, дебатах?, п 
объ указах?, императора, о ходе военных?, походов?, и о домаш-
нем?, быте римскихъ цезарей. Къ этому еще прибавляли, что онъ 
человѣкъ крайне добрый и замечательно благородной души, и 
скоро очень многіе изъ сотниковъ должны были невольно обра-
тить вниманю на заметный подъем?, нравственности въ тѣхъ ІІЗЪ 
своихъ легіонаріевъ, которымъ чаще случалось иметь общеніе съ 
узникомъ. Римскіе іудеи, какъ но врему было заметно, относи-
лись къ Павлу не только съ явнымъ нсдоброжелательствомъ, но 
еще и съ глубокою ненавистью какъ къ отступнику; хриетіане 
изъ іудеевъ т е даже не проявляли—ліо крайней мере, большин-
ство ихъ—никакого участія къ нему и лишь изредка навещали 
его. Но зато съ нимъ безотлучно находились христіане другихъ 
національностей, и эти его друзья и сподвижники, въ особенно-
сти же скромный и привѣтлывый Тимоѳей, не только поддержива-
ли, но еще и усиливали какъ своимъ обращеніемъ, такъ и своими 
речами благопріятное впечатленіе произведенное самим?, узникомъ. 

По чувству справедливости Павлу следовало бы доставить 
возможность предстать передъ судом?, цезаря, но возможности 
скорее, в ъ силу того обстоятельства, что его еще раньше продер-
жали в ъ Кесаріи целых?, два года въ заточеиіи по обшіненію, 
лишенному всякаго основанія. Но при кораблекрушеніи некото-
рая часть высланныхъ Фестомъ и Феликсомъ документов?, по этому 
делу погибла; а когда были получены новые, Неронъ, по свой-
ственной ему лени къ делам?,, началъ съ месяц?, на мѣсяцъ 
откладывать разбирательство дела апостола Павла. Такимъ обра-
зомъ Павелъ, оставаясь долгое время узникомъ въ Риме, явился 
въ продолженіе своего заключеыія миссіонеромъ новаго ученія для 
многих?, преторіаицевъ. Впрочем?,, время его заключенія проходи-
ло далеко не въ постоянном?, одиночестве, и самое заключеніе 
значительно облегчалось частыми посѣщеніями какъ пресвитера 
Лина, такъ и многих?, другихъ римскихъ христіанъ. Лука тоже 
бывал?, почти ежедневно его посетителем?,; онъ советовался съ 
нимъ по поводу каждой подробности своего беземертнаго творенія 
и въ качестве врача следил?, очень внимательно за состояиісмъ 

здоровья своего друга и сподвижника. Кроме того, Павелъ очень 
прилежно переписывался со многими вновь обращенными членами 
осиованныхъ им?» христіанскихъ братств?,. Тимоѳей, это Павлов? 
дитя сердца, постоянно окружал?, его самыми нежными заботами, 
проявляя къ нему истинную сыновнюю любовь. Посетил?, его въ 
его заключеніи въ Риме' и Марк?,, родственник?» его перваго 
сподвижника и товарища Варнавы, и принес?, ему известія изъ 
Іерусалима, сообщил'!» многое какъ о дѣяніяхъ апостола Петра, 
такъ и о своих?» собственных?, хожденіяхъ по разным?, странам?,. 
Присутствуя по своей обязанности при беседах?, Павла съ его 
единомышленниками, прислушиваясь къ тому, что читал?, ему 
вслухъ нередко евангелист?, Лука изъ своего евангелія, также 
как?, и к ъ тем?, наставленіямъ и увещаиіямъ, который Павелъ 
диктовать въ своихъ посланіяхъ къ новообраіценнымъ, очень 
многіе изъ легіонаріевъ прониклись глубоким?, удивленіемъ къ 
тому міру совсем?, для нихъ новых?» мыслей и уоіжденій, какой 
таким?, образом?» открылся передъ ними. Некоторые же пошли 

'дальше и, уверовав?, въ великія истины новаго ученія, пріобщи-
лись крещёніемъ къ христовой церкви и на убогую келыо затвор-
шіка-іудся смотрели, как?» на преддверіе Божіей обители. Особен-
но же' ревностным?, прозелитѳмъ Павла проявил?, себя одинъ ве-
теран?» военной службы, нреторіаиецъ Цельсъ, дорожившій до 
того каждым?, словом?, апостола, что готов?, был?, отбывать за 
всехъ своихъ товарищей дежурство при немъ. 

Ь'акъ-то во время дежурства Дельса к ъ апостолу пришла в?» 
сопровождена! прислужницы одна римская матрона, лицо которой 
было покрыто густым?, покрывалом?,. Эта женщина казалась 
очень взволнованною; она переводила съ трудом?, дыханіе; слезы 
мешали ей говорить и, опустившись на стул?», она приподняла 
край покрывала: Увидав?, ея лицо, Цельсъ поспешил?, встать: 
онъ ѵзналъ в ъ ней жену Авла ІІлавтія. 

— Благородная Помпонія можетъ смело говорить безъ всяких?» 
оиасеній, — сказалъ онъ, преклонив?, почтительно голову;—если 

• же мое присутствіе ее стесняет?,, то я могу перейти на время 
въ соседнюю'комнату. 

Поблагодарив?, старика, ІІомпонія обратилась къ апостолу и 
открылась ему, что она уже давно христіанка и не разъ перечи-
тывала многія его письма къ христіаиамъ, что и побудило ее 
придти теперь къ нему въ ея страшном?, горе. У нея был?» толь-
ко одинъ сынъ — прекрасный, добронравный юноша — радость и 
утѣшеніс ея домашняго очага. Но Неронъ не взлюбилъ ея мужа 
съ того самаго дня, какъ Агриппина въ минуту раздражен«" за-
метила ему, что оиъ дождется, что войско предпочтет?» храброго 
завоевателя Бритапіи жалкому певцу и гиетріону, — тогда оиъ 
решил?,, что даст?, почувствовать и ей, и ея мужу, и бедному 
юноше всю силу своей ужасной злобы. И вотъ на-дняхъ онъ iipii-
казалъ привести юнаго Авла къ себе во дворецъ, н самымъ же-
стоким?,, зверским?, образомъ надругался надъ ним?», после чего 



велѣлъ убить его, сопровождая это звѣрскоо приказаніе циничной 
насмешкой но адресу покойной своей матери. Объ этомъ злодёя-
ыін императора узналъ весь Римъ и только съ усмешкою пожалъ 
плечами; узналъ и сеиатъ п ни на минуту не прекратила, своего 
холопскаго низкопоклонства передъ извергомъ; узнало и войско, 
и ни одинъ мечъ не былъ обнажена, иротивъ убійцы; узнали и 
философы, и поэты и ни у одного изъ иихъ йе хватило муже-
ства позорными, словома, заклеймить ноступокъ злодея. 

Сердце бѣдной матери обливалось кровыо. Безумное отчаяніе 
овладело ею. Неужели Христосъ въ своей надзвездной обители 
остается холодными, зрителемъ такихъ вопіющихъ дѣлъ? И не пря-
мой ли долга, христіаиъ содействовать избавленію рода человече-
скаго отъ такого чудовища? Не обязана ли она, какъ мать и 
какъ христіанка, подвинуть Авла своими мольбами и слезами на 
такой подвига,? 

Трудная задача лежала передъ апостоломъ: надо было ути-
шить горе несчастной матери, удалить отъ нея всякую мысль о 
мщеніи и укрѣпить вѣру, смущенную тяжелыми, иедоумѣиісмъ, и 
ІІавелъ, нреклонивъ голову, сотворила, въ душе горячую молитву, 
прося Господа умудрить его. 

II вразумленный свыше, онъ успокоила, ІІомпонію, разсеявъ 
•ж опасенія, что сынъ ея, какл, не восиріявшій крещенія, будетъ 
осуждена, на гибель, и объяснила, ей, что в ъ смерти сына, по-
чнвшаго вѣчнымъ сномъ ранее, чѣмъ онъ успѣлъ искуситься 
на поприщѣ пороковъ и зла, ей слѣдуетъ видеть, напротив!,, ве-
ликую милость Небссиаго Отца, Котораго пути неисповедимы и 
Который, можетъ быть, послала, такую преждевременную кончи-
ну юноше только для того, чтобы спасти его отъ водоворота и 
пучины зла, разврата и искушеиій вѣка. Затѣмъ, взявъ изъ рука» 
Луки свитокъ, онъ прочелъ' вслухъ слѣдующія слова: «И будете 
ненавидимы всеми за имя Мое; но и воло'съ съ головы вашей не 
пропадешь; терпѣніемъ вашими, спасайте души ваши»-1). 

— Горе мне, несчастной!—воскликнула в ъ своемъ отчаянін 
ІІомпоиія;—могу ли я верить въ обѣщаніс, что ни единый волоса, 
съ головы нашей не пропадешь, если чувствую, что самое сердце 
мое готово разорваться на части отъ боли. 

Однако, апоетолъ вразумила, бедную женщину, объяснив!, ей, 
что не о зсмномъ говорила, Господь, когда дала, "такое обещаиіе; 
и что, напротив!,, Онъ предупредила, насъ, что горе, невзгоды и 
всякія бѣдствія будута, неизбежными, нашими, удѣломъ въ этомъ 
мірѣ. Затѣмъ онъ еталъ уговаривать Помпонію выкинуть изъ го-
ловы всякую мысль о мести и всякое желай іс сделаться орудіемъ 
ускоренія минуты грядущей кары тирана. «Представь его ' гневу 
ВСОВЫШННГО. « . Г теин иттіиеніе и воздайте» -). ГОВОріІТЪ ГОСПОДЬ. 

Укрѣнленная беседою съ апостоломъ, въ своей еще молодой, 

1) Еванг . отъ Луки. Гл. X X I , 17, 18, 19. 
2/ Второзаконіе. Гл. X X X I I , 35. 
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не окрепшей вѣрѣ во Христа, ІІомпонія постепенно перешла отъ 
отчаянія къ светлой надежде, и если она все еще не могла пе-
рестать оплакивать свою тяжелую утрату, то теперь эти слезы 
были только естественным!, выраженісмъ' материнскагр чувства, 
вызваинаго смертью сына. Бозвратясь къ себе домой, Иомпонія, 
ва» свою очередь, своими внушеніями помогла мужу не падать 
духомъ, а мужественно перенести тяжелое пснытаніе, и даже 
уговорило его заменить избранную ими, для надгробнаго памят-
ника сына надпись: «Я Авлъ, сынъ Авла Плавтія, взываю иро-
тивъ боговъ, такъ несправедливо отнявших!, у меня жизнь на 
заре юиыхъ дней моихъ»,—словами: «ІІочій съ'миромъ». 

— А къ этому, если хочешь, прибавь стиха, Еврепида: 
« Кто сісажетъ, не жизнь ли есть смерть, а смерть—жизнь?». 

1І0МП0І І ІЯ была ЛИШЬ ОДНОЙ ИЗЪ МНОГИХ!, и миогпхъ, кото-
рыхъ изъ тюрьмы своей утѣшилъ апостола, Навела,, ободрила, сло-
вом!,, наставила, и укрѣиидъ в ъ новой вѣрѣ . и это сознапіе, что 
.и самое заключеніе его служишь делу распространенія ученія 
Христа, помалу все более и более проникая черезъ него не только 
в ъ ряды избраннаго войска цезаря, но и въ самый дворецъ его, 
было однимъ изъ источников!, того радостна™ настроеліія духа, 
какимъ проникнуто его иосланіе изъ Рима къ его возлюбленным!, 
филиппійцамъ. 

Спустя некоторое время после посещеиія ІІоміюніи къ Павлу 
в ъ келью вошелъ нерешительным!, шагомъ и съ смущенно опу-
щенным!, взоромъ молодой человѣкъ. Съ свойственною ему привет-
ливостью встретила, его Навела, и усадила, возле себя. 

— Ты не узнаешь меня?—спросилъ его робко посетитель. 
— Нѣтъ, не узнаю, — вглядываясь въ гостя, ответила, апое-

т о л ъ ; - а между тѣмъ мне кажется, словно лицо твое мне зна-
комо; но где видела, я тебя — не помшо. Не Евтихъ ли ты изъ 
Трои ? 

— Нѣтъ,—ответила, молодой человека» и, взглянувъ боязливо 
на иреторіаица, прибавилъ шопотомъ,—о и я христіашшъ или— 
вт.рнёе сказать—былъ имъ когда-то. 

— Не бойся: говори смело при мнѣ, — заметила» Цельсъ,—я 
тоже брата, твой во Христе. 

— Вт» такомъ случае, мігі» нсзачемъ скрываться — сказалъ 
молодой человѣка,, снимая съ головы плаща,, прикрывавшій его 
кудрявые черные волосы и часть лица;—и теперь ты, конечно, 
узнаешь меня. Ты видела, меня въ Ефесѣ , где своимъ словомъ 
іюучалъ меня, пришедшаго въ этотъ города, съ моимъ госгюди-
номъ Филммономъ изъ Колоса,. 

— Онезимъ — воскликнула, Апостола,. — Приветствую тебя, 
сынъ мой, желаннымъ гостемъ у себя, хотя и слышала, я отъ 
миогихъ и не разъ прискорбпыя вещи о тебе и твоемъ новеденіи. 

— Увы! были эти слухи обо мігЬ правдивы,—воскликнула, Оие-
зимъ и, преклонив!, колени передъ старцемъ, приналъ губами к ъ 



его рукЕ.—Выслушай исновЕдь мою. о мой отецъ: дай миѣ при-
нести' чистосердечное иокаяніе но всЕхъ злыхъ дЕлахъ, совер-
шенныхъ мною. Началъ я свой длинный рядъ нрестунныхъ дЕлъ 
кражею денегъ у Филимона, и, укравъ их;,, бЕягалъ отъ него; 
предался разврату и. спустившись до послЕдней ступени ирав-
ствениаго паденія, кончил;, тЕмъ, что отрекся ось истинной вЕры. 
Скажи миѣ, можетъ ли такой великіи грЕшникъ, какимъ сдЕ-
лалея я, надѣяться получить милость и ироіценіе? 

— Сынъ мой, Богъ дарует;, прощеніе всѣмъ, кто обращается 
кт, нему съ раскаяніемъ и'молитвой и старается заслужить это 
ирощеыіе,-отвѣітілъ кротко ему апостол;,. 

— Но ты не знаешь еще всей глубины моего иаденія, отець 
мой. Убѣжавъ отъ Филимона, и вторично сдѣлался вором;,; пьян-
ствовал;, и развратничал;, съ такими же. какъ я, пьяницами и 
развратниками; былъ нечестив;» съ нечестивыми, предавался по-
рокам;, с ; , порочными: обманывал;» довѣріе ближняго къ себѣ; 
сндѣлъ въ невольничьем;, острогѣ, был;, и въ школѣ гладіаторовъ, 
выступал;, борцом;, на аренѣ амфитеатра и два раза замышлял;,, 
убийство. Могу ли я послѣ всего этого надѣяться, что Бог;, 
простит;» меня? 

— Конечно, прегрѣшенія твои велики н тяжки, сынъ мой,— 
сказал;, Павелъ; — но развѣ не такими же недостойными нроіце-
IIія грѣшииками были многіе из;, тѣхъ. которые именем;, Гос-
пода нашего Іисуса и Духа Святаго были одинаково прощены, 
омыты и оправданы? 

— Но тЕ, можетъ быть не были отступниками, не отрекались 
отъ истинного Бога?—возразил;, Онезимъ. 

— Онезимъ, Онезимъ, не слыхал;, ты развѣ никогда, что Хри-
стос;» Богъ нашъ велѣлъ намъ прощать нашим;, братьям;» не «до 
семи, но до семижды семидесяти разъ?»1). Неужели же будетъ Онъ 
к;» намъ въ меньшей степени милостив;,, чЕмъ требует;,, чтобы 
были мы по отношенпо къ ближнему? Говорю тебѣ , упованіе свое 
полагай на безконечное Его милосердіо. Къ Нему 'приходили и 
елЕпой, и прокаженный, и мытарь, и разелабленн'ый, и та, изъ 
которой были изгнаны семь бѣсовъ, и всѣ они получили иоцЕле-
піе—были прощены. Ступай яге къ Нему и ты, и как; , прокажен-
ный, какъ одержимый злым;, бѣсомъ, если уже иначе ты не мо-
игешь, моли Его, и Онъ. исцЕлитъ тебя -простит; , . Но скажи мнЕ, 
сам;, ты искал;» ли Его до сихъ пор;»? 

— Нѣтъ, отецъ, я не дерзал;»,—тихо проговорил;, фригіецъ,— 
со дня, какъ совершил;, я кражу и бѣжалъ въ сознаиіи, что я 
вор;,, мной овладѣло сомиЕиіе, достоинъ ли я общенія съ Богом;, 
и поягелаетъ ли Онъ внять молитвѣ такого, какъ я. Черная туча 
безразсвѣтнаго отчаянія скрыла ликъ Госнодній отъ грѣшныхъ 
глаз;, моих;,. Да, я чувствую, что Богъ отвергнул;, меня от;, 
себя!—воскликнул;, Онезимъ, въ порывѣ горького бтчаяиія ломая 

') Евин г. отъ Матѳсн. Гл. X V I I I , 22. 

себЕ руки.—Путь мой одинъ съ путем;, нечестивых;,, которых;» 
злобу іі скверность я познал;, и вознеиавидѣлъ, и отвращенія 
к ъ этому пути полна душа моя. Только недавно, какихъ-нибудь 
недѣлп двЕ тому назад;,, мелькнула передо мной надежда на воз-
можность новой жизнью смыть прежніе грѣхи. 

— Что заронило въ твою душу такую надежду? — енроеилъ 
Павелъ. 

— Притча Христа о блудном;» сынѣ ,—отвѣтилъ Онезимъ,—ее 
Лука Антіохійскій, котораго виягу здѣсь съ тобою, подарил;, вмѣстѣ 
ci, другими отдѣлыіыми эпизодами изъ своего евангелія несчаст-
ной императрицЕ почти въ самую минуту ея отплытія на остров;, 
Пандатарію, куда я еопровождалъ ее въ числЕ ея рабовъ и гдЕ 
вслух; , ежедневно читал;, ей то одинъ, то другой изъ этихъ от-
рывков;,. 

— Послушай, братъ мой Онезимъ,—обратился к; , нему Лука,— 
если ты хочешь, то я могу привести тебЕ много и другихъ уте-
шительных;» изречений Господа нашего Іисуса. Не Онъ ли в; , Своей 
благости сказалъ намъ: «ІІріидііте ко МнЕ всЕ труждаюіціеся и 
обремененные, и Я упокою васъ» 1 ) , а ты знаешь ли, что ни еди-
ное Его слово не прейдет;,? 

— Эти самый слова спасли и меня,—вмѣшался вдругъ прето-
ріанецъ Цельсъ.—Я былъ когда-то таким;, яге великим;, грЕшни-
комъ, какъ и всЕ мои товарищн-легіонаріи, и не было, кажется, 
того злодЕянія, перед;, которымъ я остановился бы. Достаточно 
сказать, что моя рука не дрогнула далге и тогда, когда по прп-
казанію начальства я рЕзалъ п рубил;» несчастных;, рабовъ Пе-
даиія Секунда. Но при всемъ этомъ я чувствовал;, себя глубоко 
несчастным;,, н эта жизнь пустая, позорная со всЕми ея злыми 
дЕламн, буйствомъ п развратом;», опостылЕвъ мнЕ, стала до того 
противна,'что я рЕшіыіся навсегда прекратить ее, и какъ-то разъ. 
проходя Сублиціевымъ мостом;,, занес;, у яге, было, ногу черезъ пе-
рила, какъ вдругъ меня схватила за плечо сильная рука какого-то 
человЕка в;» одеждЕ раба. ВзбЕшениый, я схватился за свой нож;, 
и съ проклятісмъ спросил;» дерзкаго раба, неужели онъ такъ мало 
дорожит;, своей жизныо, что осмЕливается вмЕшиваться въ дЕла 
римскаго преторіанскаго легіоиарія, на что онъ кротко отвЕтилъ, 
смотря смЕло и прямо в ъ глаза: «Я безорулгенъ и убить меня будетъ 
для тебя не трудно, если ты этого захочешь; но я lie отойду от;,'тебя, 
пока не сдЕлаю всего, что только могу, чтобы удерягать тебя отъ 
самоубийства». — Жизнь моя принадлежать мнЕ, и я волен;, дЕлать 
съ нею, что угодно, отвЕтилъ я ему.—«НЕтъ, не тебЕ принадле-
жит;, твоя ягпзнь, а Богу, который ее дал;, тебЕ и послал;» тебя 
сюда на землю, и покидать ввЕреинаго тебЕ поста ты не имЕешь 
права». ЧеловЕігъ этотъ былъ Нирей, рабъ Пуденса, а теперь его 
вольноотпущенник;». Оттащив;, меня отъ моста оиъ шел;, долго 
рядом;, со'мною и дорогою мы много бесЕдовалн другъ er, другом;,; 

1С на и г, отъ M атоеи Гл. X I , 28. 15 



онъ разсказалъ о Хрнстѣ и Его обѣщаніп ие отвергать никого, 
кто съ молитвою обратится къ Нему, хотя бы онъ. былъ и самый 
отчаянный грѣшннкъ. Эта бссѣда съ Ииреемъ послужила мнѣ во 
спасеніе. Пока я былъ язычннкомъ, мн!, были знакомы и позоръ, 
и преступлен™, по я никогда не зналъ, что и то н другое можно 
смыть. 

Свнданія и частый бесѣды с ь апостолом?, Павлом?, вскор! до-
вершили то нравственное возрожденіе, которое давно готовилось 
въ д у ш ! молодого фригійца, и которому притча о блудном?, с ы н ! 
дала'рѣшителыіый толчокъ. Награжденный ОктавіеіТ еще за н ! -
которое время до ея смерти и свободой, и щедрыми дарами на-
равиѣ съ другими ея рабами, раздѣлившими съ ней ссылку, Оне-
зимъ возвратился- съ острова ІІандатаріи въ Римъ сравнительно 
богатым?, человѣкомъ, так?, что имѣлъ возможность прожить без-
бедно нѣкоторое время. Въ Рим! онъ нанял?» ссбѣ скромное по-
мѣщеніе недалеко отъ Павла и, допущенный но просьб! апостола 
въ собранія христіанъ, начал?» мало-по-малу оживать духом?,. Онъ 
ревностно служил?» Павлу всѣмъ, чѣмъ могъ, часто навѣщалъ его 
и всячески старался быть ему полезенъ, и услуги фригійца, равно 
какъ и бесѣды съ нимъ, были для старца не малой отрадой в ъ 
его заточеніи, тѣмъ болѣе, что Тимоѳея въ это' время уже не 
было: Павел?, послал?» его в ъ Ефесъ. 

Но когда Онезимъ, поел! того, какъ онъ подробно сообщил?» 
Павлу, при какихъ условіяхъ совершилось его бѣгство из?» дома 
Филемон?,, однажды 'попросилъ у апостола совѣта: какую ему из-
брать деятельность иа будущее время, и Павел?, отвѣтилъ, то 
отвѣтъ этотъ сильно озадачил?, его и смутил?». Съ свойственнымт» 
его лѣтамъ легкомысліемъ молодой фригіецъ совсѣмъ упустиль, 
было, изъ виду то обстоятельство, что, оставаясь юридически ра-
бомъ Филемона, онъ не могъ получить свободу чрез?» рукополо-
женіе другого лица, почему и освооодителыіый актъ, совершенный 
въ его пользу Октавіей въ невѣдѣніи, что онъ чужая собствен-
ность, не имѣлъ никакой законной силы, и потому не мудрено, 
что Онезимъ остолбен!лъ отъ изумленія, услыхав?» изъ уст?,'Павла, 
что он?» не вольноотпущенник?,, а по-прежнему рабъ Филемона 
и что его прямой долг?», вернувшись къ Филемону, возвратить 
ему украденное имъ и покорно подчиниться тому наказанію, ка-
кому Филемоиъ сосчетз, нужным?, подвергнуть его. Такой приго-
вор?» апостола былъ для Онезима жестоким?, ударом?,, так?, какъ 
лишал?, его надежды дождаться когда-либо того счастливаго дня, 
въ который осуществилась бы его завѣтная мечта вступить въ 
брак?» съ дочерыо Нирея; тѣмъ не менѣе у него хватило силы 
одолѣть ту внутреннюю борьбу, какая невольно при этом?» завя-
залась в ъ его д у ш ! между созианіем?» долга и желаніемъ личнаго 
счастья, и, покорно склонив?» голову, онъ тихо проговорилъ: 

— Если таков?» мой долг?», отецъ мой, я готовъ его исполнить. 
— Да, Онезимъ, сын?» мой, вернуться къ Филемону, съ по-

винной головой, прямой твой долг?», 'и будь увѣренъ, что исііол-

ни въ то, что вслитъ т е б ! чувство долга, ты найдешь и свое 
счастье. ' Филемона я знаю хорошо и люблю его; точно также 
знаю я и люблю и жену его Апфію и сына Архипа; и я у в ! -
ренъ что если я напишу къ Филемону и замолвлю в ъ моем?, 
іпісьмѣ доброе слово за тебя, онъ ие только простит?, теоя, но 
и отпустить на волю, въ особенности, если узнаетъ, что ты м н ! 
нѵжен?». По еслибъ даже Филемон?» и ие счелъ иочему-шюудь 
возможным?» освободить тебя изъ рабства, то, оставаясь твоим?» 
господином?,, онъ все же т е б ! брать возлюбленный во Христѣ. 

Посланіе къ Филемону было написано и Онезимъ отправился 
съ нимъ къ своему старому господину. Съ нимъ в м ѣ с г ! уѣхалъ 
изъ Рима одинъ изъ сотрудников?, Павла, Гихикъ изъ Ефеса, 
которому апостолъ поручил?, посѣтить съ циркулярным?, отъ него 
письмом'?, нѣкоторыя христіанскія братства и доставить по назна-
ченію его посланіе къ колоссянамъ. Нрощаніе с?» Павломъ оыло 
самое задушевное и трогательное, такъ какъ, уѣзжая, ни Оне-
зимъ, ни Тихикъ еще не знали, каковъ будетъ исход?, разоира-
тельства дѣла Павла и суждено ли имъ еще разъ ш і д ѣ т ь с я на 
землѣ съ горячо любимымъ старцем?,. Со слезами оонялъ Павел?, 
Онезима. „ Y тг 

Никакого особаго къ себѣ интереса не возоудило дѣло Павла 
среди римскаго общества, которое отнеслось къ нему оолѣе чѣмъ 
индиферентно. Слушалось оно въ присутствіи императора, заоав-
лявшагося очень 'усердно во время разбирательства сочиненіемъ 
какой-то грязной сатиры, съ содержаніемъ которой онъ знакомил?, 
то того то другого изъ своихъ ближайших?, фаворитовъ, передавая 
имъ время отъ времени отдѣльные изъ нея отрывки. Оовиненіе, 
въ подтвержденіе котораго не представлено было иикакихъ в ! -
скнхъ доказательств?,, было признано неосновательным?, въ виду 
показаній многих?, свидетелей, говоривших?, в ъ пользу оовиняе-
маго его невинности и заслуг?,. К ъ тому же за Павла гово-
рило'порядочное число и иисьменныхъ показаній весьма высоко-
поставленныхъ лиц?,, скрѣпленныхъ подписью царя Агриппы II 
и сестры его, прекрасной Вереиики. Таким?, образомъ разоира-
тельство Павлова дѣла въ присутствіи цезаря кончилось оирав-
даніемъ обвиняемаго, который вскор! затѣмъ уѣхалъ въ сопро-
вожден™ многих?, своихъ друзей и единомышленников?, в ь Остио, 
чтобы оттуда отплыть в ъ Ефесъ. Пробыв?, нѣкоторое время въ 
город! Артемиды, Навел?, отправился оттуда въ Колоссы, съ на-
м!реиіемъ посѣтить Филемона, и первый, кѣмъ оылъ оиъ при-
вѣтствованъ съ счастливою улыбкою на устахъ въ дом!, дооро-
душнаго колоссянина, былъ Онезимъ. Прочитав?, иосланіе апо-
стола, Филемоиъ призвал?, къ себѣ бѣглеца и, оонявъ, от?, души 
простилъ ему его проступок?,, послѣ чего строго наказал?» всѣмъ 
своим?, рабам?, нрошлаго не поминать. Тотчас?, освобождать его 
из?» рабства Филемоиъ счелъ, однако, не совсѣмъ удобным?,; но, 
теперь, въ честь іюсѣщеиіл Павла, онъ отпустил?, его в м ѣ с т ! съ 
многими другими изъ своих?, рабовъ-христіанъ на волю и олаго-
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словил?» молодого фрпгійца посвятить себя всецѣло служенію апо-
столу, съ которым?» Онезимъ вскоре после этого и'отправился 
въ Крит?». 

Г л а в а XI. 

Труднее от, каждыми днемъ становилось для Нерона, давно 
уже нознавшаго пресыщеніе во всевозможным?» удовольствіяхъ и 
ііаслаждсніяхъ, но все еще снедаемаго неутолимою жаждою силь-
ных?» ощущеній придумать что-либо такое, что возбуждающим?, 
образ?» подействовало бы на притуплённый нервъ его каприз-
ных?» прихотей. Но въ 64 году но P. X . , новое еще неизведанное 
имъ сильное чувство, иоглотивъ его всего, оживило холодную 
мертвенность жизни, отравленной удовлетвореніемъ каждаго же-
ланія, каждой мимолетной фантазіи. Попнея родила Нерону дочь, 
и радости и восторгам?, счастливаго отца не было ни меры, ни 
границ?,. Къ тому же рожденіемъ ребенка въ значительной сте-
пени упрочивалось и самое его положеніе какъ императора. Ме-
стом?,, где произошло это радостное событіе, была загородная 
вилла Нерона подъ Анціумомъ,-мѣсто рожденія самого цезаря. 
Новорожденная в ъ первый день своей жизни была провозглашена 
Августою, и тем?» же высоким?, званіемъ была почтена, по слу-
чаю рожденія дочери, и сама Поппея. Торжество этой женщины 
было полное: она достигла своего апогея, и вліяніе ея надъ 
цезарем?, было сильнее и могущественнее, чѣмъ когда нибудь: 
Сенат?,, когда извѣстіе это было получено въ Риме, постановил?, 
ознаменовать рожденіе малютки торжественными воздаяніямп 
благодарности богам?», обогатить различные храмы дорогими 
приношеніями и воздвигнуть новый храмъ богине Плодородія; 
кроме того, положено было устроить целый ряд?, великолепных?, 
зрелищ?, и народных?, увеселеній, чтобы и народ?» сделать уча-
стником?» въ семейной радости цезаря, а в?, честь новорожденной 
Клавдіи-Августы выбить медали и монеты. После этого сенат?» 
въ полном?» своем?» составе, въ котором?» замечалось лишьотсут-
ствіс прямолинейна™ Бета Тразеи, отправился безкоиечио длин-
ною вереницею в ъ Анціумъ, чтобы повергнуть свои поздравлеиія, 
вместе съ добрыми пожеланіями новорожденной, къ стопам?, це-
заря и счастливой Поппеи. 

Однако радостное настроеніе цезаря, во время котораго в ъ 
немъ замечалось даже какъ бы некоторое благодушіе; продолжалось 
къ со жале иі іо недолго; не прошло четырех?, месяцев?, со дня 
рожденія малютки, какъ уже ея не стало, и смерть дочери по-
вергла Нерона въ печаль, столь же необузданную в ъ своихъ 
проявленіяхъ, какою была и его радость. Мрачное отчаяніе, ко-
торое по временам?» сменяли лишь старые его приступы страха, 
овладело всецело имъ. Он?» видел?» въ рожденіп ребёнка доказа-

тельетво того, что боги отвратили отъ него, наконец?,, свой 
гиѣвъ, различный зиамсиія котораго уже не разъ повергали его 
въ суеверный страх?, и ужасъ. Такое выражсиіе несомненной 
немилости къ нему богов?, Неронъ не могъ не усмотреть как?, 
в ъ пожаре, отъ удара молніи, превратившем?, въ груду черных?, 
обгорелыхъ камней великолепное зданіе, сооруженное имъ для 
обученія гимнастическим?, упражиеніямъ юных?, атлетов?, для 
недавно учрежденных?» нербійановскихь игр?., такъ и въ нео-
бычайно 'сильном?, зсмлетрясеніп, отъ котораго чувствительно 
пострадали целый кварталы, въ красивой Помпее н Геркулануме. 
Со смерти же малютки Клавдін и эти припадки невольна™ страха 
перед?» зловещим?, нредзиамеиованіемъ таких?, событій, повто-
ряясь съ новою силою, лишь усугубляли угнетенное и мрачное 
наетроенія духа цезаря. Рим?, ' трепетал?,, ожидая ряда новых?, 
казней. Однако на этотъ разъ мысли ІІероиа приняли, к ъ сча-
стии, иное наиравленіе. Въ нем?, съ новою силою проснулся 
артист?,, и онъ задумал?, совершить артистическое ііутешествіе 
но Греціи и по востоку, где, намеревался дать целый ряд?» пред-
с т а в л е н « , выступив?»' на театральных?, помостах?, певцом?, н 
импровизатором?,'. О такой его воле было уже обнародовано осо-
бым?, эдиктом?,,-уже кончены были в с е прііготовленія к ъ отъ-
езду, как?, вдруг?! Неронъ почему-то отложил?, задуманную по-
ездку и остался в ъ Риме. 

Но цезарь иостарому все с к у ч а л и былъ мрачен?,, Тщетно 
изощрял?, Тпгеллииъ в с е силы свего воображен ія, придумывая 
для развлсченія императора различным празднества, одно другого 
чудовищнее по той беззастенчивости, съ какой проявлялась тут?, 
развращенность римских?, нравов?,,— устраивая еще доселе небы-
валый публичный оргіп буйный вакханаліи. превзошедшія все, 
чем?, до' сих?, пор?, могъ похвалиться п утонченный разврат?, 
рпмскаго общества, и его грубый цинизм?,: не покидала импера-
тора тоска и всюду гнались' за нимъ и хандра, и скука нресы-
іценія. А между тѣмъ натура е г о - с т р а с т н а я и капризная—про-
должал^ требовать новыхъ л все более сильных?, ощущений, въ 
чаду которыхъ онъ могъ бы па время забыть снедавшую его 
тоску. 

— Неужели же ты не можешь придумать, Тпгеллииъ, нечто 
такое, что избавило бы меня отъ этой мертвящей тоски?—однаж-
ды обратился онъ не безъ оттенка некоторый досады къ своему 
верному наперснику.—Право, я в ъ состояний наложить на себя 
руки просто от?» одной скуки. Тиберій тотъ отъ скуки бежал?» 
на Капри, но жизнь на этой голой скале вряд?, ли будет?, мне 
но вкусу. 

— ' Не желает?, ли цезарь, чтобы я распорядился объ устрой-
стве новаго пиршества въ роде того, что было на пруде Агрип-
ны, съ аксессуарами того же жанра? 

— Нет?,, это было недурно разъ, — лениво протянул?» Пе-
рин?.,—но знаешь, вещи повторяясь надоедают?,. Бслпкимъ мае-



теромъ на забавный выдумки былъ когда-то ІІотрошй: но силы 
его изобретательности давно уже исчерпаны. 

— Напрасно цезарь .отложила, свое иамѣреніе совершить арти-
стическое путсшествіе: оно разсѣяло бы скуку моего императора. 

— Нѣтъ,* врядъ ли. Впрочемъ, если я и отложилъ эту поезд-
ку, то во всякомъ случае ненадолго. Но не въ этомъ дело, а въ 
томъ. что я теперь пропадаю со скуки—умираю отъ неудовлет-
воренной жажды сильнаго ощущенія, такого оіцущснія, которое 
бы охватило меня всего. Жизнь наша ведь только и сносна, ког-
да вся она концентрируется в ъ томъ или другомъ животропещу-
щемъ чувстве . 

— Не животрепещущее ли оіцущеніе возбудило въ цезаре зрТ>-
лшце ходившаго, по натянутому' на страшной высоте, канату 
слона с ъ всадникомъ Юліеаіъ Дрѵзомъ на спине? 

— Повторяю, то было недурно одинъ разъ; но во второй та-
кое зрелище показалось бы только пошлымъ и приторнымъ. 

— Не повторить ли ііредставлеиія пожара дома Афрашя съ 
дозволеніемъ актерамъ грабить и расхищать имущество дома, 
объятаго со всѣхъ стороиъ пламенемъ. 

— Да, в ъ самомъ делѣ сцена была забавная и стоила того, 
чтобы па нее посмотреть, — проговорила, Нероиъ. — Она навела 
меня на ИНУЮ мысль для поэмы «Взятіс Трои»,—глядя на эту 
картииу разгара людской алчности и другихъ страстей среди 
моря огня, я понялъ, какъ много моя поэма выиграла бы, еслиоъ 
я нмѣлъ передъ глазами настояіцій пожара, многолюднаго города, 
изъ котораго могъ бы почерпнуть некоторым детали. 

— Однакожъ позволительно думать, что цезарю едва ли оыло 
бы пріятно видеть Римъ объятымъ всепожирающим!» пламенемъ ? 

— Почему ate нѣтъ? Для того, чтобы видеть картину пожара 
Рима, стоило бы пожить. Счастливец!, бЫлъ Нріамъ! Ему приш-
лось ' быть очевидцемъ Трои, объятой пламенемъ, а мне лишь 
дано только вообразить себе ту картину и описать ее. 

— Но Римъ—не Троя; между нами есть маленькая разница,— 
заметила, Тигеллииъ. 

— Римъ! не навижу я его!—воскликнула» сердито импера-
тора,.—ІІротпвеиъ она, мне своими грязными, кривыми и узкими 
улицами, и мне бы хотелось видеть въ моей резиденщи прос-
торный площади, широкія правильным улицы, сады и монумен-
тальным постройки, какъ было въ Ѳивахъ, например!», а также 
в ъ Мемфисе, Вавилоне. То были действительно города, и въ 
этомъ отиошеніи я не могу не позавидовать и Нину, н Сарданп-
палѵ, у которыхъ были резиденціи достойным ихъ. 

Этотъ разговора, цезаря съ Тигеллиномъ происходила, въ од-
ной изъ граидіозныхъ зала, того колоссальнаго здаиія среди дру-
гих!, дворцовыхъ построскъ Палатиискаго холма, которое оыло 
небе-зъизвѣстно веселой римской молодежи иода, назвашемъ «Do-
rn us transitoria», подъ которое Неронъ заняла, не более п не мг-

нее , какъ все пространство между Палатинскимъ и Эсквшшн-
скимъ холмами. т і п • 

— Смею думать, что и цезарю нельзя пожаловаться на ню-
ноту въ этомъ дворце,—съ улыбкою заметила, Тигеллинъ. . 

— тесноты конечно особой нетъ ; но все же было оы пріят-
нѣе не иметь но соседству всѣхъ этихъ частныхъ иостроекъ, 
и я не безъ удовольствия увидалъ бы ихъ снесенными отсюда: 
но крайней мѣрѣ былъ бы тутъ простора, и оыло оы чемъ ды-
шать. 

— Цезарь, разумеется, изволить шутить. 
— Нетъ, я говорю очень серьезно,—какъ-то нетерпеливо про-

говорила, Неронъ. „ у . .o m , ,„ r r 
Тигеллинъ пожала, плечами какъ оы въ недоумешп п затьмь 

прочитал!» стиха, Еврипида: 
«Послѣ смерти моей хотя бы весь мірь потонуль въ пламени». 

— Зачѣмъ после смерти: лучше же пусть, пока я живъ, по-
грузится онъ въ море дыма и огня-возразила, Неронъ.—Нее же 
это будешь веселѣе, чѣмъ пропадать съ тоски за неимѣшемъ ка-
кого-либо развлеченія. 

Говоря это, Неронъ не придавала, своимъ словамъ серьезна™ 
значенія. Страдая вслѣдствіе необузданности въ своихъ жела-
иіяхъ и страстяхъ темъ особаго рода зараженіемъ крови, что 
такъ часто доводило восточныхъ деспотов!, до буинаго оезумія, 
онъ бывалъ склонена, украшать иногда свою рѣчь гипероолами 
создававшимися въ его извращенном!, воооражешп и различными 
уродливыми фантасмагоріями и не разъ позволяла, своей фанта-
ми 'громко разыгрываться на эту тему безъ всякаго серьезна™ 
намереиія обратить Римъ въ груду пепла. Но легкомысленными 
рѣчами онъ вскоре заставилъ своего злого гешя Іпгелліша зад\-
маться надъ возможностью пожара Рима гораздо серьезнее, чт,мъ 
объ этомъ думалъ она, самъ, и, когда вскоре после вышеприве-
денна™ разговора Неронъ собрался уехать на некоторое время 
изъ Рима въ свой загородный дворецъ подъ Анціумомъ, іигел-
ліінъ въ самую минуту его отъезда далъ ему понять намеками, 
что онъ можетъ разеч'итывать получить вскорѣ в ъ своемъ анщ-
умскомъ уединеніи одно изъ самыхъ иотрясающихъ извѣстш, 
такъ какъ онъ готовить для него нечто изумительное. 

И действительно, грандіозность и ужаса, готовившагося для 
Нерона зрелища превзошли даже и его ожидашя. 

Въ Анціумъ Неронъ отбыла, 17-го ноля, а черезъ два дня пос-
ле его отъёзда Римъ тонула, въ море- огня и клуоахъ черна™ 
дыма. Было замечено, что этотъ знаменитый пожаръ, столь ро-
гатый прискорбными послѣдствіями не только для оедиышшхь 
классов!, римскаго народоиаселенія, но и для самого императора, 
вспыхнулъ какъ разъ съ самую годовщину того дня, въ кото-
рый четыре съ половиною в е к а раньше Римъ оылъ предашь гал-
лами огню и мечу. Пожаръ начался но соседству съ циркомъ, 
откуда, найдя себе обильную пишу в ъ окружавших!, этотъ ко-



лосеъ харчевняхъ, лавках;, и складахъ различных;, легковос-
пламеняющихся материалов;,, быстро распространился и, раздувае-
мый вѣтромъ, ринулся, было, къ Палатинскому холму. Иоздѣсь, 
на минуту остановленный крутизной его ската и циклопскимн 
дворцовыми постройками, огненный поток;, обратился назад;, п, 
раздѣляясь на два рукава, съ двух; , сторон;, обогнул;, холм;, у 
его подошвы; опустошил;, своими огненными языками Релабрѵмъ 
и форумъ, послѣ чего перебрался на Авеитішъ и въ бурном;» 
разливѣ своихъ всепожиравшихъ воли;,, то вздымаясь на высо-
ты, то снова опускаясь въ низкія части семихолмнаго города, 
мало по мал у захватывал;, все большее и большее пространство. 
Но съ особенною силою свирѣпетвовала разъяренная стнхія в ъ 
грязныхъ, узких;, и густо заселенных;, бѣднымъ людомъ ули-
цах;, Субѵры, гдѣ, разрушая съ треском;, неприглядные притоны 
дешеваго разврата, очищала воздух;, отъ накопившихся здѣсь 
вѣками міазмовъ. Цѣлыхъ шесть дней и шесть ночей пламенѣлъ 
вѣчный город;,; картина была по истпнѣ граидіозная, но и по-
трясающая, и не найдется тѣхъ слов;,, которыя могли бы пере-
дать тот;, ужасъ, какой невольно охватывал;, зрителей при вн-
дѣ отдѣльныхъ сцен;, пожара, превратившаго въ огненную гіе-
ну разрушеиія и воплей, грабежа и отчаянія тот;, городъ. кото-
рый обогатился длинным;, и почти безнрсрывиымъ рядом;, побѣдъ, 
завоеваній и захватов;, въ продолженіе без;» малаго восьми сто-
лѣтій. 

Но что значит;, ужасъ посторонних;, зрителей, при извѣстіп 
о пожарѣ толпами сбѣжавншхся со всѣхъ окрестностей, въ срав-
иеиіи съ тѣми страдаиіями, съ тѣми воплями и отчаяиіемъ. с ъ 
тѣми предсмертными муками, какія происходили чуть ли не' пе-
ред;» каждым;, домом;, пылавшаго города? 

Тревожное безпокойство, овладѣвшее римским;, населсніемъ 
при видѣ быстрых;, успѣховъ пожара, скоро приняло характсръ 
паническаго страха, и среди этого всеобщаго смятенія и недо-
умѣиія все чаще и настойчивѣс повторялись въ толпѣ глухіе 
толки о какихъ-то злонамѣренныхъ людях;,, которые не только 
бросали зажженными факелами въ дома натриціевъ, но къ тому 
же еще всячески старались препятствовать тушенію огня. Къ 
довершсиію бѣдствія пожаръ открывал;, широкій простор;, люд-
ской алчности, и безнаказанный дерзкій грабеж;» и расхищеніе 
было въ полном;, разгарѣ, причем;, грабители, отбивая у огня 
добычу в ъ свою пользу, часто не щадили жизни тѣхъ , которые 
обнаруживали понолзновеніе отстоять свое имущество. Очень 
мнопе, растерявшись окончательно, стояли неподвижные, словно 
пораженные столбняком;,, передъ горѣвшимъ имуществом';,, пока 
сами не задыхались отъ дыма и смрада или не'сгорали; другіе 
же, при видѣ своего разоренія, обѣіцавшаго имъ впереди одну 
лишь нищету, или яге доведенный до отчаянія гибелью близких;, 
H дорогих;, имъ людей, сами бросались в ъ огонь. Плач;, и сто-
ны, проклятія и ругань, крики дѣтей и раздирающіе вопли не-

счастиыхъ матерей, рвавших;, въ отчаяніи на себѣ волосы в ъ 
виду невозможности спасти своихъ погибавших;, въ огыѣ малю-
ток; , ,—все это сливалось в ъ одинъ страшный общій гѵлъ. бес-
прерывно наполнявший собою въ продолженіи этихъ шести страш-
ных;, дней улицы Рима, которыя с ; , каждым;, днем;, все болѣе 
и болѣе запружались грудами развалин;, и полуобуглениыми 
трупами. 

При первом;, нзвѣстіи о пожарѣ, Неронъ, узнавъ при этомъ, 
что огонь грозитъ опасностью и его собственному дому, а также 
и всѣмъ дворцовым;, зданіямъ, поснѣшилъ покинуть свою излюб-
ленную загородную виллу п возвратиться въ Римъ. Въ первую 
минуту страшная картина объятаго пламенем;, города, произве-
ла казалось на него сильное ііотрясеиіе даже въ смыслѣ громад-
ности такого бѣдствія для народоиаселеиія: п. взойдя на высо-
ту такъ называвшейся Меценатовой башни, устроенной при од-
ном;, изъ его многочисленных;, увеселительных;, павильонов;,, 
онъ въ каком;,-то трепетном;, оцѣненемін, впрочем;,, не лишен-
ном;,, своего рода пріятности, остановился перед;, грандіозною 
картиною. Но скоро подъЧшечатлѣиіемъ МИНУТЫ, ВЪ немъ за 
говорил;, художник;, н иоэтъ, и, окруженный толпою своихъ 
паразитов;,, онъ принялся громко восхищаться грандіояною кра-
сотою и потрясающим;, эффектом;, происходившаго передъ его 
глазами зрѣлища, причем;, уподоблял;, нылавшій Римъ то юной 
дѣвствеішицѣ, на которую" со всѣхъ сторон;, набрасываются 
огненные тигры, то мощному гладіатору въ борьбѣ съ раз;,ярен-
ными львами. Въ душѣ артист;,, онъ весь отдался эгоистическо-
му восторгу перед;, изумительною красотою картины, любуясь 
которой невольно возсоздавалъ въ своем;» вообраагеніп описан-
ный имъ въ ноэмѣ «Гибель Трон» пожар;, Пріамова града. 

Проводя иногда по цѣлымъ часам;, нодъ рядъ какъ въ про-
должена дня, такъ и ночью, в ъ созерцаиіи пожара Рима, Неронъ 
весь сосредоточивался въ своихъ чувствах; , эстетика, ин на мгно-
венье не позволяя своимъ мыслямъ останавливаться па тѣхъ ужа-
сах;» \\ страданіяхъ какъ физическихъ, такъ и нравственных;,, 
какія сама собою предполагала картина такого пожара, и только 
тогда, когда Сенека выразил;, ему своп онасснія, какъ бы страш-
ное народное бѣдствіе не имѣло в ъ резѵльтатѣ взрыва народной 
ярости и открытого возстанія, цезарь встрепенулся н приказал;» 
открыть лишенным;, крова бѣдиѣйшимъ жителям;, Рима убѣжиіце 
па Марсовом;, полѣ и въ прилегавших;, къ нему монументаль-
ных;, постройках;, Агршшы—его банях;, , портиках;,, храмѣ Неп-
туна и садах;,. Но, отдав;, такое распоряжение, Неронъ успо-
коился и. опять отдался всецѣло своимъ поэтическим;, вдохнове-
ніямъ, иавѣяинымъ на него величественным;,,зрѣлищемъ пожара. 
Свои восторги и созерцанія цезарь заключил;, тѣмъ, что, обла-
чившись в ъ сирмосъ трагика и взявъ въ руки арфу, выступил;, 
нѣвцомъ и на подмостках;, дворцоваго театра пропѣлъ своимъ бо-
жественным;, голосом;» въ присутствіи изорадшаго круга своихъ 



фаворитов?, и с?» обычною своею манерностью несколько пло-
хих?» бездарных?» имнровизацій на тему «Шжаръ Иліоиа». 

Но эти высоко-эстетическія ощущенія притупились; созерцаиіе 
все одной и той же картины надоело цезарю, и когда пожар?., 
прекращенный на седьмой день, вепыхиулъ вторично и въ про-
должен« трехъ дней опять сильно свирепствовал?» местами, импе-
раторъ выказалъ явное неудовольствіе по этому поводу и прика-
залъ, для более быстраго пересѣченія дальнѣйшаго развит'« по-
жара!, приступить немедленно къ ломке и уничтожеиію множе-
ства различныхъ построек?» на Эсквилинѣ. Такое распоряженіе 
возбудило среди римскаго населен« очень много различныхъ тол-
ков?!, H в ъ городе упорнее чем?» когда-либо начала распростра-
нятся молва, будто'Неронъ имеет?» намѣреніе перестроить Римъ 
совершенно н а ' новый ладъ и, украсивъ его роскошными дворца-
ми, садами, обширными площадями и великолепными памятника-
ми, переименовать въ Неронію. Но такіе слухи только усиливали 
в?, народе глухой ропот?» противъ ІІерона. Могъ ли новый Римъ, 
каким?» бы пи явился онъ великолѣпнымъ, как?» бы правильны 
il широки нс были его вновь проложенный улицы, заменить па-
роду его старый милый городъ, покоившійся на своихъ семи хол-
мах?» среди славных?» памятников?» прошлаго? 

Имя Нерона, сопровождаемое проклятиями, если не всегда гром-
кими, то всегда по крайней мере очень искренними, были у всех?» 
на языке, и, весь поглощенный новою затѣею о перестройке 
Рима, император?,, прохаживаясь въ сопровожден« своихъ ликто-
ров?, по улицам?, и площадям?» своей столицы, не могъ не заме-
тить H тех?, угрюмых?, взглядов?, полных?, ненавистип омерзеиія, 
какими смотрел?, нзподлобья на пего народ?,, и тех?, нелестных?, 
надписей по его адресу, какими ежедневно покрывались почер-
нѣвшія стены уцелевших?, отъ пожара зданій. Его эдиктъ, кото-
рым?, было обнародовано, что цезарь желает?, примять на свои счет?, 
в с е расходы по погрсбеиію жертв?, пожара, также какъ и по 
очшценію улиц?» отъ груд?, обломков?, п мусора, былъ истолко-
ван?, лишь желайіемъ присвоить себе т е или другіс ценные или 
художественные предметы, можетъ быть, случайно, уцѣлѣвшіе отъ 
пожара, которые могли оказаться подъ грудами развалин?,. Все 
эти несомненные признаки народнаго иеудовольствія и неприяз-
ненных?, к ъ нему отношеній плебеев?» понудили, наконец?,, Ве-
рона прибегнуть, изъ опасенія, чтобы исгодованіе черни не раз-
разилось какою-либо вспышкою, к ъ некоторым?, благодетельным?, 
мѣрамъ, клонившимся къ тому, чтобы облегчить нужды бедней-
шим?, классам?, народонаселения. Такимъ образомъ онъ приказал?, 
открыть свободный доступ?, въ свои обширные сады обездолен-
ным?, беднякам?,, не имевшим?, къ своим?, услугам?, богатых?, 
загородных?, вилл?,, где бы они могли, подобно богатым?, патри-
ціямъ, найти себе пріють и убежище после пожара. Броме того, 
по его ііриказаиію было выстроено множество временных?, поме-
щений для черни; были приняты должныя меры къ ускоренно под-

воза необходимых?» жизненных?, припасов?, изъ Остіи и другихъ 
ближайших?» местностей, и цена на хлеб?» понижена до крайних?» 
пределов?, возможности. Ио и всех?, этих?» благих?» мер?» н бла-
годетельных?» распоряжений цезаря было недостаточно для того, 
чтобы примирить съ нимъ народным массы. Въ силах?, ли он?» 
былъ возвратить этимъ толпам?, въ конец?, разоренных?, людей 
все утраченное ими — воскресить ихъ погибших?, отцов?,, ма-
терей, братьев?,, сестер?», женъ, детей,—воздать имъ ихъ разне-
сенный домашній очагъ, их?, незатейливое, с?» трудом?, и любо-
вью нріобрѣтенное имущество? Усиленно народнаго негодоваиія 
порядочно способствовал?» и слух?,,- въ начале ходившій втихо-
молку и смутно, но малу-по-малу пріобрѣвшій всеобщую гласность, 
что "Неронъ—пока народ?» его сотнями погибал?, въ огне, дыму 
H под?, развалинами пылавшаго города — забавлялся пеніемъ. 
игрою на арфе и поэтическими импровизаціямп. С?, каждым?, 
днем?, озлобленіе плебссвъ росло, презрѣніемъ и ненавистью были 
полны в с е сердца, и Неронъ начинал?» уже трепетать, боясь, 
какъ бы не пришлось ему дорого поплатиться за свое увлечсніо 
неуместными восторгами.' 

Г л а в а XII. 

Новый страх?, и днем?, и ночыо теперь преследовал?, нес-
частна™ Нерона. Удовольствіо видеть грандіозиую картину Рима, 
тонувшаго в ъ море огня, и почерпнуть изъ этого зрелища т е 
черты реализма, которыми онъ могъ 'придать своей поэме «Взя-
тие Трон» большую законченность, куплено было бы слишком?, 
дорогою ценою, еслибъ повлекло за собою лішіеніе трона, а быть 
может?,, и самой даже жизни. А между тем?, не было никакой 
возможности ни ошибиться относительно нспріязнсннаго настро-
снія народа, ни заглушить его зловѣщаго ропота и озлобленія. 
Тпгеллииъ л тотъ уже начинал?, высказывать некоторый сомнѣ-
ніи относительно прочности верноподданнических?, чувств?» какъ 
самих?, иреторіаицевъ, такъ и германцев?, и другихъ наемных?, 
войск?,, такъ как?, въ рядах?» и тѣхъ , и других?» съ каждым?, 
днем?, замечалась все большая склонность сочувствовать нро-
летаріату в ъ его озлоблен« противъ цезаря. 

ГІоппея и Тигсллпня» были единственными, отъ которыхъ Иг-
рой?, не имел?, никакихъ тайн?, и съ которыми бывал?, вполне 
откровененъ. Но какъ ни старались они своими советами раз-
сѣять его опасенія, тем?, не менее ни тотъ, ип другая не въ 
силах?, были придумать до сихъ нор?, ничего такого, что помог-
ло бы трусливому'императору воспрянуть духом?,. Было очевид-
но, что на этот?! разъ даже'и сенат?, за одно с?» народом?, счи-
тал?» его виновником?, пожара. А между тем?, трудно было—поч-



ти невозможно—уличить первого иустившаго въ ходъ среди на-
рода тѣ слухи, благодаря которым?,' странное повсдеиіе и зашггія 
цезаря въ страшные дни народнаго бѣдствія сдѣлались общею 
темою городских?, толков?, и пересудов?,; и Нерону оставалось 
только одно средство отвратить отъ себя грозный иослѣдствія 
народнаго озлобленія; надо было отвести отъ себя іюдозрѣнія 
народных?, массъ, направив?, ихъ для этого в?, другую сторону. 
Но гдѣ найти того или т ѣ х ъ , иа кого можно было бы с?, неко-
торою правдонобностыо взвалить подобное обвиненіе. 

Однажды, пока Неронъ съ Тигеллішомъ и ІІоппеею обсужда-
ли этотъ вопрос?,, съ каждым?, днемъ все настончивѣе требовав-
шей скораго рѣшенія, императору было доложено, что пантомим?, 
Алнтѵръ, лшоимсцъ Нерона н іудей по происхождеипо, просит?, 
цезаря принять его, также какъ и одного первосвященника са-
дуккея и раввина и выслушать ихъ просьбу. 

— Очень охотно я готов?, принять Алитура,—сказалъ на это 
Неронъ:—но, что касается до его соотечественников?,, то я во-
все не желаю ихъ видѣть. 

— Прошу тебя, цезарь, принять ихъ п выслушать,— оорати-
лась къ Нерону Поппея, которая въ тайиѣ была ревностною 
сторонницею іудаизма.—Они стоятъ этого. H ихъ знаю, такъ 
как?, оба были мнѣ представлены во время моего пребыванія въ 
Иѵтооліі. Вдобавок?,, оба они люди очень вліятелыіые въ Іеруса-
ліімѣ, а цезарю хорошо извѣстио, что предсказанія астрологов?, 
давно сулятъ ему корону царства Іерусалимскаго. 

Неронъ уступил?» просьбам?, ІІоппеи, и спустя немного Алн-
тѵръ въ сопровожден'™ первосвященника и раввина предстал?, 
перед?» императоромъ. Алитуръ былъ въ обыкновенной одежд! 
богатаго римлянина, но обе? спутника его были въ восточных?» 
костюмах?, и въ богатых?, шелковых?, чалмахъ. 

Первосвященник?, былъ далеко уже не молодой человѣкъ и 
отличался необыкновенно внушительным?, видомъ, чему порядоч-
но способствовали и строгія черты его лица и длинная бѣлая 
борода; раввин?» же, былъ напротив?, человѣкъ лѣтъ не болѣе 
тридцати и замѣчательно красивый. 

— Добро пожаловать, Алитур?,,—приветствовала любезно Поп-
пея любимца императора, и, затѣмъ, обратясь къ Нерону и ука-
зывая ему на іудеевъ, сказала е м у : - э т о т ъ старец?,, убѣленныи 
сѣдинами'—и есть всѣми уважаемый первосвященникъ-садуккеи 
Измаильбенъ-Фаби, а другой —это Іосифъ Іерусалимскій, сын?» 
священника Матѳея, и самъ свящеийикъ, раввииъ и воин?,, 

Отвѣсивъ пред?, императоромъ низкій, чуть-ли не земной, по-
клон?,, оба іудея приложились поочередно губами к ъ рукѣ , кото-
рую протянул?, имъ Неронъ. Онъ довольно сухо спросил?, ихъ, 
по какому именно дѣлу желали они его видѣть. 

% — ІІамъ такъ и не удалось исполнить,—начал?, первосвящен-
ник?, .—одну половину'возложеннаго на насъ порученія. —Нас?, 
послали въ Тнмъ, поручив?, намъ обжаловать перед?, судом?, це-

заря дѣло Павла Тарсянина, главнаго вожака галилеян?,, за т ! 
смуты, какія сѣялъ онъ безнрестанно среди жителей Іерусалима, 
дабы побудить ихъ къ возстанію; но, цезарь, пока буря задержа-
ла насъ далеко отъ мѣста нашего назначенія, по своей доброд! 
и без конечной милости оправдал?» преступника. Другая же поло-
вина нашего порученія состоит?, в ъ том?,, чтобы повергнуть къ 
августѣйшимъ стонам?, императора просьбу садуккеевъ объ осво-
божден™ некоторых?, нашихъ священников?,, содержащихся^ в ь 
Рим! въ заточеніи на основаніи совершенно нустяшиыхъ обви-
нений прокуратора Феста. 

— И я," въ свою очередь, прошу цезаря исполнить просьбу 
первосвященника п велѣть освободить его сдиновѣрцсвъ,—сказа-
ла, Поппея. —Я слышала уже не разъ о различных?, угнотеніяхь 
мнриаго и безобиднаго народа со стороны нашихъ іудейскихъ 
проку раторовъ. 

— Но, вѣдь, нослѣдній прокуратор?, былъ чсловѣкъ твоего 
выбора, ІІошіся,—замѣтилъ Неронъ,—ты, я думаю, сама знаешь, 
что если Гессій Флоръ иолучилъ назначеніе иа эту почетную 
должность, то лишь благодаря твоей давнишней дружб! съ его 
женою Клеопатрою. 

— И я не сомнѣваюсь, что Флоръ окажется и добрѣе, и умнѣе 
своихъ предшественников?,, которые лишь и умѣли навлекать на 
Рим?» гиѣвъ іудсйскаго Бога. 

— Моисея?—спросил?, Неронъ. 
— Цезарь ошибается,—возразила, нервосвященникъ;—Моисеіі 

былъ лишь великим?, законодателем?,, которому безенорно дана 
была мудрость превыше всякой людской мудрости; но смертному 
человѣку мы не поклоняемся. Наш?, Богъ—Творецъ неба н земли. 

— И' вы думаете, что этотъ ваигь богъ на столько могуще-
ствен?,, что гнѣвъ его можетъ быть опасен?, Риму?—спросил?, 
Неронъ. 

— Наш?, Богъ карает?, всѣхъ т ѣ х ъ , кто позволяет?, сеоѣ ос-
корблять его величіе, — проговорилъ строгим?» тоиомъ молодой 
раввннъ,—но онъ милостив?, съ тѣмь, кто чтит?, его законы и 
вслішія.' Цезарь учена, и знаетъ, фазумѣется, что ІІомией, дерзко 
ворвавшись в ъ святое святых?» наиіего храма, могъ убѣдиться 
своими глазами, что не изображенію осла,—какъ лживо разека-
зывали про насъ миогіе,—поклоняемся мы; но, за дерзкое втор-
женіе въ наше святилище, Помпой былъ увлечен?, в с к о р ! поел! 
этого въ пучину т ! х ъ различных?» бѣдствій, который выкинули 
его обезглавленным?, трупом?, на берега, Алсксаидріи; позорно 
былъ выгнан?, изъ нашего святилища явленіемъ сонма ангелов?» 
казнохранитель Сслевка, Геліодоръ, а Александру Белпкому — з а 
то, что онъ выказалъ должное уваженіе къ нашему первосвящен-
нику—Господь послала, силу одержать множество ноб!дъ, одолі.ть 
сонротивлеиіс многих?, чужеземных?, народов?, и покорить ихъ 
своей власти. 

— Олова раввина справедливы,—поддержал?» первосвященник?, 



своего соотечественника.—II и. въ свою очередь, позволю оебѣ 
напомнить цезарю, что когда императоръ Кай вздумать осквер-
нить храмъ нашъ, поставишь в ъ него свое нзображеиіе, нашъ 
Богъ поразила, его безуміемъ, н не прошло года, какъ кинжала, 
убіпцы иронзил'ь ему сердце. 

Очень суевѣрный въ пныя минуты, Нероиъ съ жадностію при-
слушивался къ словамъ іудеевъ. 

' — До сихъ иоръ я всегда думалъ объ іудеяхъ, что они—за 
іісключеиіемъ сампхъ себя, разумеется-иенавндятъ весь родъ 
людской. 

— н е т ъ , никакой ненависти ни къ одному народу мы не іін-
таемъ, — возразилъ нервосвящеыникъ; — іудсм напротивъ, всегда 
возносят!, Богу молитвы за все семьдесятъ народовъ вселенной 
и каждый день приносить жертвы за ихъ благоденствіе; п не 
будь нашихъ молнтвъ п иашпхъ жертва,, давно погибли бы в с е 
народы. 

— Внемли, о цезарь, словамъ первосвященника и прикажи 
скорее освободить заключенных!, служителей іудейскаго Бога ,— 
обратилась къ Нерону Поппея. 

— Просьба Поппсп будетъ исполнена,—отвечал!» ей импера-
торъ.—Но, скажите миѣ но правде,-продолжать онъ, обращаясь 
къ іудеямъ,—не очень ли своеволенъ и мятежснъ вашъ народъ? 

— Цезарь напрасно думаете такъ о насъ,—сказалъ Измаилъ;— 
мы народъ миролюбивый и смирный, пока не обижаютъ насъ; и 
ничего такъ не желаемъ в с е мы, какъ иметь возможность мирно 
сидеть у себя,—каждый въ своемъ винограднике подъ тѣныо своей 
смоковницы. Въ нашемъ же храме мы усердно прииоенмъ жертвы 
за благоденствіе императора. 

— Цезарь не долженъ смешивать насъ съ христіанамн,—за-
метить Іосифъ. — Подобно грекамъ, римляне еще не сумѣли на-
учиться отличать однихъ отъ другихъ и в с е преступным дѣйствія 
христіанъ часто приписывают!» намъ. 

— Да кто же они такіе, какъ не іудеи, эти христіане?—спро-
силъ Неронъ.—До меня, конечно, доходили слухи о нихъ, какъ о 
злодѣяхъ, тѣмъ не менее, я всегда думалъ при этомъ, что они 
не более, какъ іудейскіе сектанты. 

— Боже избави! — съ жаромъ воскликнуть старецъ. — Ихъ 
Богъ — обманщик.!, и злодѣй, распятый на кресте. Правда, вч, 
числе последователей учеиія этого безбожника находятся люди,— 
признаюсь съ ужасомъ и омерзеиіемъ,—нашего племени; но боль-
шинство ихъ—язычники. 

— Однако, изгнала, яге император!, Клавдій іудеевъ изъ Рима 
изъ за ихъ безпокойнаго нрава и страсти бунтовать? 

— Это бунтовали не іудеи,.цезарь, а, только подъ ихъ име-
нем!,, тѣ же христіане, — народъ безпокойный н непокорный. 
Тридцать лѣтъ тому назадъ, при Ионтіи Пилате быть распять 
на крестѣ. какъ злодей и богохулышкъ, пхъ Христосъ, а въ 

настоящее время Павелъ изъ Тарса, ихъ главный руководитель 
и наставник!,. 

— Павелъ!—какъ бы что-то припоминая, повторил!, Неронъ.— 
Не тотъ ли это, котораго, помнится мнѣ, судили какъ-то недавно 
il оправдали? А, между темъ, на видъ онъ, мне кажется, очень 
безобидный человекъ; и, при этомъ замечательно красноречи-
вый, сколько я помню. Іііъ тому же и Агриппа, и Вереника, п 
Фестъ, іі даже самъ Феликсъ прислали самые лестные о немъ 
отзывы. 

— Beb эти люди заклятые недруги еадуккоевъ и только вво-
дят!, цезаря в ъ заблужденіе,—возразила, первосвященникъ.— Этотъ 
самый Павелъ—мало того, что онъ постоянно смущаете народъ, 
проповедуя против!, нашего священнаго закона,—еще запрещает!, 
платить должную подать цезарю и учите — поклоняться, какъ 
царю распятому Іисусу. 

— Много нехорошаго объ этихъ христіанахъ слышать случа-
лось не разъ и мне,—поддержала іудея ІІоппея.—Вотъ они-то н 
есть настоящіе ненавистники рода человѣческаго, а вовсе не іудеи. 

— Если такъ, мне только остается пожалѣть, что этого Павла 
судъ, оправдавъ, Юсвободилъ,—проговорилъ уже несколько ску-
чающим!, тономъ Неронъ и, потомъ, обратись къ Тигеллину, прй-
казалъ ему распорядиться, чтобы заключенные в ъ тюрьмѣ садуккеи 
въ этотъ же день были бы выпущены изъ-подъ ареста. 

Услыхавъ это милостивое приказаніе, и первосвященникъ, и 
раввинъ низко поклонились императору и, высказавъ ему свою бла-
годарность, удалились. 

Лишь только іудеи вмѣстѣ съ Алитуромъ скрылись за дверыо, 
какъ Тигеллинъ, вскочивъ стремительно съ своего места, съ во-
сторгом, воск л икнулъ : 

— Іудеи эти подали мне одну блестящую, счастливую мысль! 
Удивляюсь, лишь, какъ это я самъ до сихъ порт» не додумался 
до этого! 

— Что такое?—спросила ІІопнея. 
~ Христіане—вотъ, на кого удобиѣе всего взвалить обвиненіе 

въ поджоге Рима; и съ этой минуты цезарь можетъ смело успо-
коиться, отбросивъ всякія опасенія: милостивые къ намъ' боги 
сами указали намъ на жертву, и в ъ народе прекратятся теперь 
и ропоте, и неудовольствіе. 

— Безподобная мысль!-одобрила, Неронъ, но тотчасъ же при-
бавилъ: — но, где найти человека, который могъ бы сообщить 
намъ иѣкоторыя необходимым для этого подробности какъ о пра-
вах! , , такъ и о дѣяніяхъ этихъ самыхъ христіанъ? 

— Такія свѣдѣнія можете намъ сообщить Алитуръ: онъ, какъ 
актеръ, вращается постоянно между разнаго рода людьми.—ска-
зала Поппея. 

Едва успѣвшій покинуть дворецъ, Алитуръ немедленно былъ 
потребовать обратно къ цезарю и, отвечая на вопроса», что'знаете 
онъ о хрнстіанахъ, не задумываясь, повторила» всѣ , бывшія въ 
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..V, а ™ « У « * 0 ' м н ѣ кажется, иѣкоторой знаменательности и 
I L 1 ш остоятельство, что иаимеиѣе пострадавшею отъ огня 

: 'П Г Р 5 1 какт, разъ оказалась зарѣчная, гдѣ живет;, боль-
JllIIIll'lBU и х ь . 
I u n r i ! p S a C H r ! ^ c e э т о указывает;, нам;,, что подозрѣнія рим-

;! !' , ' в ь поджогѣ Рима должны быть направлены в ъ эту с т о р о н у . -
™ Но какъ ихъ уличить? Гдѣ найти иоказанія против ь нихъ? Свидѣтелей? 

, , с Д ѣ л а т ь ТРУДН0, цезарь. Они собираются украдкою в ъ 
Û ^ v n S Н ,Н! , І Х Ъ м ѣ с т а х ъ и ' к'ь тому же. всегда принимают;, всевозможный мѣры къ огражденио себя отъ опасности быть на-крытыми. 

и е л в з я Ди будетъ тебѣ , Алитуръ, какъ-иибудь иро-
V и х ь с 0 ° Р а н і с и т постараться подкупить несколько челивііКЬ; " 

— Л готов;, попытаться, если такова воля моего цезаря — 
01В'ѵгилъ Алитуръ,--и, конечно, приложу всѣ усилія, чтобы сдѣ-
лап, ему угодное. 

— Да, оборудуй это дѣло, Алитуръ, и щедрый даръ будетъ 
ï ^ 0 1 0 Ï B 0 C у с е р д 1 ( ' ~ с к а з а л ь Н е р о в ь - - Ты з н а ш ь , 
арфпегу Меыскрату я подарил;, цѣлое состояиіе сенатора, гладі-
люра Опецилла наградил;, роскошным;, помѣстьемъ одного кон-
сула подарил;, дом;, въ Римѣ и загородную виллу ростовщику 
Наш,росу, слѣдовательно, тебѣ должно быть не бсзъпзвѣстио, какъ 
щедро награждает;» цезарь тѣхъ, кто усердно ему служить 

Послѣ рѣчи Лина, къ собранно обратился, другой изъ нресви-
теровъ, по имени Клэтъ, и сказалъ слѣдующее: «Сейчас;» пре-
дупредил;, васъ наш;, наставннкъ и отецъ Линъ. что дни тяже-
лые близятся. И, въ самомъ дѣлѣ, уже начинают;, ходить тем-
ные слухи, будто недавній страшный' ножаръ—дѣло нашихъ рукъ 
Ііто могъ распустить такую клевету—этого нельзя знать: * но, 
всѣмъ вамъ, братья мои, хорошо извѣстно, что всѣ мы скорѣе 
оы рѣшились принять муки самой лютой смерти, чѣмъ пойти 
на такое чудовищное злодѣяніе. Но, мало поможет;, намъ передъ 
судилищемъ язычниковъ наша невинность, и не тронутся жа-
лостью къ намъ сердца нашихъ недругов;, въ этомъ Бавшюнѣ . 
Со всѣмъ тѣмъ мы не убоимся, хотя бы и цѣлыя тьмы нена-
вистников;, ополчились на насъ: мы твердо вѣруемъ и уповаемъ 
что Тот;,, Кто послалъ Своего ангела к ъ ввергнутым;»" въ разо-
жженную печь трем;, отрокамъ, Кто спасъ Данійла отъ пасти 
львовъ и до ну во чревѣ кита, Тотъ не покинет;, и насъ. Боз-
олагодаримъ Бога, который помог;, благовѣстителю нашему Пав-
лу выйти изъ заточенія и уѣхать , не подозрѣвая грядущихъ на 
насъ гонешй и нашихъ скорбей, вѣдь иначе онъ не 'покинул;, 
оы насъ въ тяжелую годину бѣдствій. Въ эту же минуту " на 
пути къ намъ находится тотъ ученикъ, которого любилъ ' Хри-
стос;, , и этотъ возлюбленный словом;, своимъ ободрит;, насъ и 
будетъ намъ вѣрной онорой». 

ІІослѣ рѣчи Клэта, Линъ, воздѣвъ руки къ небу, благосло-
вил;, свою паству во имя Отца и Сына и Духа Святаго, и бого-
мольцы, кто по парно, кто втросмъ, а кто но одиночкѣ, начали 
постепенно, расходиться тѣми же потаенными тропинками и тем-
ными закоулками, какими пришли. 

Предшествуемый Филетомъ, Алитуръ возвращался домой, чув-
ствуя, какъ горѣло въ немъ сердце". Онъ явился въ собраіііе 
христиан;, съ злымъ намѣреніемъ предать ихъ, в ъ угоду ихъ го-
нителям;,, казнямъ и лютым;, пыткамъ; уходя же отъ нихъ 
оылъ весь охвачен;, какимъ-то, невѣдомымъ для него, чувством;! 
олагоговѣинаго умиленш передъ тѣмъ, что видѣлъ и слышалъ 
среди нихъ. О, какъ были лжи вы тѣ гнусные вымыслы о них; , 
которым;, онъ легкомысленно придавалъ столько вѣры! Эти лю-
ди, которых;, клеймили безстыдными клеветами, въ ненависти 
къ которым;, сходились люди самых;, противоположных;, убѣж-
денш и правилъ, патрицій съ плебеями, о которых;, послѣдніе 
отороекм форума говорили не иначе, какъ о каннибалах;,, отъ 
явленных;, злодѣяхъ и чудовищах;, всякаго разврата —эти люди 
оыли чисты, непорочны, были праведниками. И, какими безео-
держательными, • искусственными и несостоятельными показались 
Алитуру доктрины и теоріи различных;, философских;, школ;,, въ 
сравнеши съ простотою, ясностью и полнотою того ученія кото-
рое проповѣдывали эти, лишеиныя даже покровительства закона 
отверженцы общества. Даровитый актер;,, красавец;, и вееобщій 
люоимец;, римской публики, Алитуръ бывал;, иерѣдко нриглаша-



лі п-.т Л Д і , ѣ х ъ 11 ДРУГ І І Х Ъ оогатыхъ патриціевъ, гдѣ не могъ но 
сколько заметить пустоты, томительной скуки и духовной неудов-
летворенности прикрывали собой роскошь и блескъ богатой обста-
новки. да , и самъ оиъ, разве не постигъ давно всей суеты той 
опьяняющей славы, которая гремела въ восторженных?, руко-
плесканіяхъ оезчислснныхъ поклонников?, его таланта? Увлечен-
ный в ъ водоворот?, свѣтскихъ удовольотвій и порока съ юныхъ 
л ы к , Алитуръ, однако, сознавал?, норою всю страшную пустоту 
своей жизни и тяжелымъ бременемъ казалась ему подчас?,"самая 
жизнь, за пределами которой видел?, онъ одни?, лишь могнль-
ныи мракъ. Но, въ этотъ вечеръ идеал?, нравственной чистоты 
предстал?, передъ его духовным?, окомъ въ новом?, с в е т е в ъ 
« о . неземномъ сіяніи, и жгучее раскаяніе охватило' все-

Съ лихорадочным?, нетерігЬніемъ онъ ожидалъ. наступленія 
дня слѣдующаго соорашя христіанъ, но, уже не съ тою "целью 
чтооы прюбрести противъ нихъ такія показанія и улики кото-
рый могли оы послужить поводомъ къ различнымъ гоненіямъ на 
нихъ, а, скорее съ тою целью, чтобы пріобрести возможность 
оыть имъ иолезнымъ и сделать все, что только было въ его 
власти, для изоавленія ихъ отъ грозившей имъ беды Сверх?, 
того, душа его жаждала услышать еще разъ кроткія слова люб-
ви Ii утѣшенія, увидать того, котораго Клэтъ назвалъ любнмымъ 
учеником?, Христа, узнать побольше о Том?,, Кому съ такимъ 
наоожнымъ энтузіазмомъ поклонялись этъ новые люди постичь 
въ чем?, заключался источник?, зажженной Имъ надежды —того 
душевнаго мира и той праведности, которые Онъ сделал?, доступ-
ными не для однихъ только умственно развитых?, людей " но и 
для всякаго оѣдняка, для каждаго раба, для последнюю изъ от-
верженныхъ. 

Находясь всецело подъ тѣмъ впечатленіемъ, какое онъ вы-
несъ изъ оощества христіанъ, Алитуръ съ ненавистью смотрел?, 
в с е эти дни на свою деятелыіасть пантомима, и, эта обязан-
ность, въ качестве закоитрованиаго актера ежедневно выстав-
лять свою осооу, красоту и пластичность позъ и движеній на 
показ?, толпе, была для него отвраіценіемъ и пыткою. Возвра-
тись въ одииъ изъ таких?, дней домой, усталый физически, но 
еще оолѣе, нравственно разбитый, онъ в ъ отчаяніи повалился 
на свое ложе и, повернувшись лицом?, къ с т е н е , горько запла-
кал?,. Но, какъ разъ въ это время къ нему вошелъ слуга и до-
ложил?,, что его требуешь къ себе цезарь, и бедный Алитуръ, 
волею-неволею, должен?, былъ встать, облачиться въ придворный 
костюмъ и, приняв?, свой обычный, безпечно — веселый вид?, 
явиться къ императору. Когда онъ вошелъ въ кабинет?, Нерона' 
этотъ послѣдній, съ какимъ-то лихорадочнымъ нетерпѣніемъ 
стал?, засыпать его вопросами относительно дела, затѣяннаго 
имъ противъ христіаиъ, и, спросил?,, между прочим?,, удалось 

ли ему, наконецъ, проипкнуть в ъ потаенные притоны ихъ схо-
док?, и собрать противъ нихъ какія-либо улики. 

— Нет?,, цезарь, улика, противъ нихъ я, пока еще, никакихъ 
собрать не могъ, отвѣтилъ Алитуръ;—н, хотя, мне и удалось 
дня три тому назадъ побывать въ ихъ собраніи, тѣмънс менее, 
тамъ я не слыхал?, и не заметили ничего такого, въ чомъ мож-
но было бы усмотреть, хотя бы малейшую тень чего-либо про-
тивозаконна™, и я склоиеиъ думать, что все, что случалось мне 
про нихъ слышать и что я со слов?, другихъ такъ легкомыслен-
но передавалъ цезарю,—одне лишь глуп'ыя выдумки народа и чи-
стейшая клевета. 

— Они хитры, Алитуръ мой, эти христіане,—замѣтидъ Неронъ 
своему любимцу.—Поппея слышала про нихъ самые дурные отзы-
вы. Но, какъ непосвященный въ ихъ гнусныя тайны, ты, разу-
меется, не могъ сразу разглядеть ихъ и'понять, что они за лю-
ди в ъ в ъ действительности. 

— Да и какое намъ, въ сущности, дело, кто они?—вмешался 
Іигеллинъ,—Для наст, важно иметь на лицо какихъ-либо злоде-
ев?,, на которыхъ можно-бы было указать, какъ на поджигателей' 
Рима, а для этого что же для насъ можетъ быть более подходя-
щимъ чѣмъ эта угрюмая, человеконенавистная и тьмою порож-
денная секта, какъ гнойная язва, противная народу? Но всякомъ 
случае, истребленіе этихъ людей было бы немаловажною заслу-
гою в ъ глазахъ всего римскаго общества. 

— Б е д н я г и ! - с ъ тяжелымъ вздохомъ проговорилъ Алитуръ.— 
Право, мне какъ-то жаль причинять имъ еще более зла, чѣмъ я 
уже причинил?, своею необдуманностью.. Все-таки, я приложу 
все-свои усилія, чтобы разузнать о нихъ подробнее, и, можешь 
оыть, в ъ скором?, времени буду въ состояніи сообщить цезарю 
нужныя ему сведѣнія. 

— Наш?» несравненный Алитуръ начинаешь, какъ кажется, 
слегка вилять,—осторожно заметилъ Тигеллинъ императору, какъ 
только ушелъ пантомимъ.—Не надо забывать, что но своему про-
псхожденію оиъ все же іудей, а теперь в ъ довершсиіе, видимо, 
проникнуть малодушною жадностью къ этимъ людям?,. 

— Поппея, уверяла, однакожъ, будто іудеи .питают?, къ хри-
стіанамъ еще более ненависти, чѣмъ мы,—возразил?» Неронъ. 

— Однако, корень той и другой ереси одинъ и тотъ же, в ъ 
этомъ цезарь можетъ быть вполне уверен?,.—Впрочемъ я попы-
таюсь самъ разведать, где находятся притоны тайныхъ сходок?, 
этихъ христіанъ, такъ какъ , не могу скрыть отъ цезаря, что 
необходимость успокоить народ?, съ каждымъ днем?, становится 
настоятельнее. 

іб* 



Г д a H а XIII. 
Дня черезъ два за Алитуромъ опять зашел! Фнлетъ, чтобы 

т у ж и т ь ему еще разъ проводником?, въ собраніе христіанъ и, 
при этомъ, сооощилъ пантомиму, что христіане, узиавъ, что имъ 
грозит?, близкая опастность, рѣшили собраться на этотъ разъ в ъ 
другом копи олизъ Апіевой дороги, тѣмъ болѣе, что собранно 
оогомольцевъ, въ виду пріѣзда въ Римъ Іоаина, одного изъ двѣ-
иадцати учеников?, самаго Христа, предстояло быть многочнелен-
нье ооыкиовеннаго. Зная по опыту, что Филетъ-одинъ изъ тѣхъ 
людей, которые всегда и при всяких?, обстоятельствах?, готовы 
за деньги продать свою честь и совѣсть, продать и недруга и 
друга, старался избѣгать по возможности всякихъ съ нимъ раз-
говоровъ на счет?, христіанъ, но въ душѣ далъ себѣ слово при-
ложить всѣ старанія, чтобы какъ-нибудь, незамѣтнымъ образом?,, 
предупредить христіанъ о готовившихся против?, нихъ кознях?, 
усігьху которыхъ, в ъ своемъ полном?, невѣдѣыіи что это за люди' 
онъ самъ вызвался способствовать. ' 
- Ьогослуженіе состояло изъ такихъ же молитв?, и гимновъ и 
о ш о совершено, въ том?, же порядкѣ, приблизительно, какъ н въ 
101 ь вечер?,, когда Алитуръ впервые носѣтилъ собраніе христіан-
скаго оратства. Небольшое разстояиіе отдѣляло теперь Алитѵра 
отъ группы пресвитеров?,, среди которыхъ находился Іоаннъ. 
ь ь глуоокимъ олагоговѣнісмъ и, какъ будто, съ нѣкоторымъ даже 
страхомъ взирали на апостола окружавшіе его братья христіане. 
іоаннъ казался грустен?, и задумчив?,; и было что-то строгое въ 
сосредоточенном?, выраженіи его красивыхъ, безконечно добрых?, 
глазъ, пока онъ смотрѣлъ съ такою любовыо на собравшуюся здѣсь 
оратію. и , не мудрено: въ этотъ день Іоанну пришлось, проходя 
по оогорѣлымъ улицам?, Рима, видѣть не одну картину круше-
шя—груды развалинъ, черные отъ копоти и дыма остатки там?, 
и тутъ торчавшихъ стѣнъ; слышать плачъ и скорбныя жалобы 
цьлыхъ сотенъ оѣдияковъ, кое-какъ ютившихся въ убогих?, вре-
меиныхъ лачугах?,, на-скоро сколоченныхъ на Марсовом?, полѣ-
а, пока онъ стоял?, в ъ глубоком?, раздумыі и полный страдаиія 
къ несчастнымъ передъ одной изъ полу-обгорѣлыхъ колоннъ на 
Авеитинѣ, мимо него на серебряных?, носилкахъ пронесли Нерона 
который, неорежио развалясь на пурпуровых?, подушках?,, смѣялся 
оезиечно, потѣшаясь грязными остротами и циничными шутками 
сопровождавших?, его льстецов?, и фаворитов?,. Жгучим?, негодо-
ващемъ къ безеердечному деспоту воспылала душа крЬткаго Іоанна, 
и теперь, обратись къ собранно с ь рѣчыо, онъ говорил?, вдохно-
веннымъ, образным?, и моіцнымъ языком?, библейских?, пророковъ. 
Алегорпо—виослѣдствіи увѣковѣченною имъ въ его откровенін— 
говорил?, онъ о звѣрѣ, выходившем?, изъ глубины морской съ бого-
хульным?, именем?, на головѣ; люди поклонялись этому звѣрю и 
говорили: «Кто подобен?, звѣрю сему? п кто может?, сразиться съ 

нимъ?» Въ жнвыхъ краскахъ описалъ онъ горе и скорбь народа; 
говорилъ и о той воинѣ , какую дано будетъ вести этому звѣрю 
со святыми, и о том?,, что онъ побѣдитъ ихъ, а также и о воз-
мездии что воспослѣдуетъ, и о безумной ярости народов?, против?, 
Того, Который есть, 'былъ и всегда будет?,. 

Голосъ апостола замолк?,. Священный трепетъ охватил?, слу-
шателей; и, вдруг?,, всѣ эти люди, павъ ницъ, зарыдали какъ 
один?, человѣкъ. Зарыдал?, и Алитуръ. Тогда Іоаннъ, полный со-
страданія еще разъ обратился къ ним?, съ рѣчыо: «Ile кручинь-
тесь такъ, дѣти мои возлюбленный,—сказалъ о н ъ , — и не "расхо-
дитесь но домам?, с?, сердцем?,, полным?, скорби и печали. Я пред-
вижу, что для многих?, из?, васъ уже готовится вѣнецъ мученій, 
суждено вам?, принять кому истязанія и пытки, кому лютую смерть. 
Іізбавленіе стало невозможным?,: между нами есть предатель. Есть 
здѣсь еще и другой человѣкъ, хотя, и не предатель, но имѣвшій 
намѣреніе стать намъ открытым?, врагомъ». При этихъ словахъ 
апостола сердце Алитура замерло. — «Но, — продолжал?, Іоаішъ, 
Божья благодать коснулась грѣшника, и онъ раскаялся, и, хотя 
не скоро, но будетъ спасен?,. А теперь, дѣти мои, совершите ваши 
обычныя нриношенія Господу и в ъ пользу неимущей братьи, ибо 
между вами изрядное есть число такихъ, которыхъ жены вскорѣ 
будутъ вдовами и дѣти сиротами, и какъ т ѣ х ъ , такъ и других?, 
братство должно будетъ взять на свое попеченіе. Ііо, говорю всѣмъ 
вамъ, какъ сказалъ нашъ Господь в ъ ту ночь, когда былъ пре-
дан?,: «Да не смущается сердце ваше»,—и да будетъ новая запо-
вѣдь Его «любите другъ друга» прощальным?, словомъ моим?, къ 
вамъ». 

ІІослѣ сбора, во время котораго богомольцы пѣли хоромъ свя-
щенный гимн?,, между тѣмъ какъ дьяконы обходили ихъ ряды, 
принимая посильную ленту каждаго, Линъ обратился к?» своей 
иаствѣ со словами: «Возлюбленные братья мои, времена настали 
тяжелыя для насъ и знать, гдѣ и когда разразится надъ нами 
гроза, мы не можемъ. Но, если будетъ иа то воля Божья, то че-
резъ три дня и опять здѣсь же мы снова соберемся для духовнаго 
общенія и еще разъ послушаем?, слово нашего благовѣстителя». 

ГІрииявъ благословеніе, собраніе стало расходиться; снова слов-
но таинственныя нривидѣиія, скрылись богомольцы, сливаясь 
один?, за другимъ съ ночною темнотою. 

Не уходил?, одинъ Алитуръ. Отпустив?, Филета под?, предло-
гомъ, что для нихъ будетъ безопаснѣе, если они пойдутъ двумя 
различными дорогами, онъ остался около самой копи въ ожпданіи 
выхода пресвитеров?,, которые должны были сопровождать Іоанна 
до дома пресвитера Лина. 

— Выслушай меня, учитель, —подойдя къ апостолу, прогово-
рил?, оиъ на іудейскомъ иарѣчіи, своемъ родномъ язьікѣ, еще не 
совсѣмъ позабытом?, имъ среди язычников?,; — я долженъ сооб-
щить тебѣ одно важное дѣло. Имя мое... 

— Я знаю, мой сын?,, кто ты,—прервал?, его Іоаннъ на томъ 



же діалектѣ .— Дитя Авраама гіо своему рожденью, ты исчадіе са-
таны по ооразу жизни. Да, плачь, дитя мое, ибо безчислеины грѣхи 
твои; но и возрадуйся, ибо, какъ головня, ты будешь вырванъ 
изъ пламени. 

. — Не имѣлъ я ионятія до сихъ поръ о иастоящемъ ученіи хри-
стіанъ, олаговѣститель,—ироговорилъ съ трепетомъ Алитуръ - и 
никогда еще не слыхалъ я имени Христа иначе, какъ съ изумле-
шемъ. Но отнынѣ , убежденный въ истинѣ Его святаго ученія 
я прозрѣлънпонялъ, что в ъ немъ сосудъ новой жизии-в 'ъ немъ 
ооновдсше ооветшавшаго міра. Олѣпои в ъ моемъ невѣдѣніи что 
за люди христіане, я самъ по легкомыслію вызвался способство-
вать тѣмъ кознямъ, который готовятъ имъ ихъ враги. Но теперь 
я готова» сделать все, что только могу, чтобы спасти ихъ; ты же 
в ъ твоей премудрости руководи мною и научи. 

Да простится тебе грѣхъ, совершенный но невѣдѣнію, сынъ 
мои; но снасти насъ ты не можешь: это свыше твоихъ силъ. Тѣмъ 
не меиѣс приложи ревностное усердіе на это, и да будетъ Господь 
тебѣ помощником!,. 

— Благослови меня, отецъ; такъ какъ болитъ душа моя из-
нывая отъ печали. ' 
, — Дф будетъ съ тобою мпръ и благодадать Господа нашего 
іисуса Христа. Онъ не отвергнетъ отъ Себя грешника, раскаяв-
шегося и возненавидѣвшаго свой грѣхъ. 

На слѣдующій день, рано утромъ, Алитуръ поспешилъ во uso-
рецъ, чтооы получить аудіснцію у императора. Неронъ который 
въ то время бывала, всегда очень радъ видѣть своего любима™ 
пантомима, приняла, его очень благосклонно. Но не весела,, иро-
тивъ своего обыкиовенія, былъ на этотъ разъ красавецъ Алитуръ 
который, войдя въ кабинета,, со слезами повергся къ ногамъ це-
заря. 

— Что случилось с ъ моимъ веселыми, пантомимомъ? — спро-
сила, его Неронъ. — О кома, эти слезы? Уже не опять ли что-
ниоудь на счета, этихъ несносныхъ христіанъ? 

— Пощади ихъ, цезарь! умоляю тебя, пощади! Я убѣдился 
что они невинны какъ агнцы, и что нѣтъ у моего императора 
подданиыхъ оолѣс добродѣтельныхъ. 

Добродѣтелыіыхъ!—засмѣялся Нероиъ,—вздора, одинъ, ми-
лый Алитуръ, или же одно лицемѣріе эта многонрославляемая 
доородѣтель. Мнѣ в ъ жизни искусство нужно, нужны удоволь-
ствія и наслаждеыія, а этимъ глупымъ фанатикам*!, хотѣлось бы 
задушить всякое веселье въ жизни, вычеркнуть изъ нея всякое 
наслашдеше—стереть съ лица земли культа, Венеры и весела™ 
Вакха, 

— Не захочетъ яге однако, мой возлюбленный цезарь предать 
пыткамъ и смерти людей невинных!,? 

— Какъ это невинныхъ?!—воскликнула, Нероиъ. — Всѣ они 
отъ перваго и до послѣдняго, — или заговорщики, или колдуны' 

или убійцы и всѣ безъ ноключенія ненавистники общества и его 
благосостоянія. 

— Всѣ эти слухи о нихъ—одна чистѣйщая клевета, цезарь!— 
въ отчаяиіи воскликлулъ Алитуръ.—Я и самъ раздѣлялъ такое 
общераспространенное мнѣніе о" нихъ,—вѣрилъ безстыднымъ, ни 
на чемъ не основанным!, выдумкамъ; но я видѣлъ теперь ихъ, 
слышала, ихъ ученіе и убѣдился, что все это одна безумная бол-
товня невѣлгественныхъ' массъ. 

— По, во всякомъ случаѣ , они фанатики — люди угрюмые и 
упрямые-и вмѣстѣ съ тайною ересыо своей являютъ собою од-
ну нзъ.самыхъ больныхъ и иечистыхъ язва, современна™ об-
щества. Въ виду этого бросимъ этотъ разговоръ. И почему это 
вдругъ вздумалось моему веселому красавцу Алитуру стать та-
кимъ ревибстнымъ и горячима, заступникомъ этихъ презрѣнныхъ 
поклошшковъ какого-то несчастна™ плута, распятаго на крестѣ 
по прнказанію Пилата? Какое можетъ 'быть дѣло жрецу искус-
ства и общему любимцу всего Рима какъ до гнусной ереси этихъ 
людей, такъ и до ихъ 'участи? Вдобавокъ ты самъ знаешь, Али-
туръ, что успокоить враждебное настроеніс ко мнѣ плебеевъ 
крайне необходимо; a чѣмъ, скажи, могу я достичь это лучше, 
какъ не предоставив!, черни какііхъ-либо лгертвъ на растерзаиіс? 

— Цезарю было бы не особенно трудно найти настоящих!, 
виновниковъ пожара,—они стоятъ, молгетъ быть, гораздо ближе 
къ императору, чѣмъ эти бѣдные христіане. 

— Берегись, какъ бы не услыхалъ тебя Тигеллинъ: вѣдь, 
будетъ плохо, тебѣ не сдобровать; придется, полгалуй, познако-
миться съ tunicae molestae и оставить послѣ себя слѣды горя-
чей смолы на ареиѣ амфитеатра. Выкинь-ка лучше дурь изъ го-
ловы. А теперь мы прекратим!, этотъ разговоръ: онъ не веселъ, 
твои представленія забавнѣс. 

Въ это время въ кабинета цезаря вошла Поппея, и Алитуръ 
поспѣшилъ удалиться. Проходя корридоромъ, онъ в ъ отчаянііТпо-
вторялъ, ломая себѣ руки: «Поздно! поздно!»—и поклялся ни-
когда болѣе ни словомъ, ни дѣломъ не вредить хрнстіанамъ, пре-
доставивъ врагамъ ихъ дѣйствовать безъ его помощи и содѣй-
ствія. 

Но—увы!—ни в ъ далыіѣйшихъ сообіценіяхъ, ни в ъ уелугахъ 
Алитура Тигеллинъ болѣе не нулгдалея. ІІровѣдавъ чрезъ своихъ 
шпіоновъ—а ихъ было у него пропасть—о сборномъ нунктѣ и днѣ 
блилгайшаго, собранія, онъ со всѣхъ еторонъ раскинулъ своп ко-
варным сѣти. Ничего этого не подозрѣвалъ Алитуръ, и в ъ на-
значенный день и част, явился въ собраніе, но на' сей разъ уже 
одинъ, безъ Филэта... Богослулгеніс кончилось, и апостола, Іоаннъ 
обратился къ братьямъ съ рѣчыо; но не успѣлъ онъ окончить сво-
его увѣщетельнаго слова, какъ вдругъ толпа юношей и отроковъ,, 
стоявших!, на стражѣ у входа въ подземелье, растерянная вбѣжала 
в ъ собраиіе съ крнкомъ: «Спасайтесь, братья, иреторіаицы іцутъ!» 
и принялась торопливо тушить лампы. Но едва только успѣлн юноши 



К доскфочь оратыо, какъ следом?, заними въ ряды богомольцев?, 
у ворвалась целая ватага легіоыеровъ съ о б и ж е н н ь ш Гечаш, 
І о м ъ погасли факелы и всѣ лампады, имиогіе изъ брат евъ і а 

В Ъ подземныхъ развѣт-
ю т ? и пбmr.ft ïï в ы л о п е р в о с н а ч а л о катакомб?,, і ъ тем-
•т I lm б ш о с ъ и о г ъ " 'Сколько человѣкъ хри-
m t u f f ' - п р п э т о м ъ кровопролитія никакого не было. n ï ï S i r п Р е Д в о д и т е л ь с т в о в а в ш е й отрлдомъ пр< іоріанцень, направился прямо к ъ тому мѣсту гдѣ стояла гпѵппя 

T T S Ï Д ѵ ? Р п п т В а В Ъ И н а ' « в а епископское мѣсто ; 
піечо K o l t V S д е А С Я Т Н И К О В Ъ у ж е схватилъ-было за 

' ни п - ; ; 9 Т 0 ' А л і г г у р ъ , подчиняясь невольному 
г Г і і l'n! у вперед?,: но пока онъ пробирался чрез?, толпу 
боіомольцевъ и лепонеровъ, спѣша на помощь къ Іоанну о шнъ 

і і а к о т о р о м ' в была обязанность 
S n ï S ï , почившихъ братьев?,, успѣлъ уже схватить 

ff ?ЧттРУ L1°7страшггь о т ъ Оспина; тѣмъ временемъ пре-
свпгсръ ІІЛЭІ Ь быстро взялъ апостола за руку и увлскъ за со-
бою по одному изъ извилистых?, подземныхъ проходов?, ко т орымъ 

™ в м ѣ с т ѣ >СЪ последовавшими з а н и м Ж 
E L Ä укрывшись втроем?, в ъ одиомъ изъ ближайшихъ 

виноірадниковъ, они долго ждали, раньше чемъ отряцъ претоі)і-
анцевъ, покинув?, копь съ захваченною имъ толпою хрисііанъ не скрылся въ ночной темноте. хршліанъ, 
Y ( V ( " r r ^ J Ä a T ™ ; b ВД™ теперь и где найти безопасное для тебя 

огоцъ. ' -воскликиулъ Клэтъ.-Предложить тебе пріютъ 
} сеоя я - у в ы ! — н е могу: вольноотпущениикъ сенатора Нервы я 

Г Д Ѣ Ж Й З Н Ь Т В 0 В в ъ большей 

•гплгГ l l S Z t C 0 І М Н 0 Ю ' о т ? ц ъ М°И' и н укрою тебя в ъ моемъ 
' ' ~ Ж Л , С Я А л и т І р ъ ! І Ъ ] о а п и у . - Я еще не христіаиинъ, а 
; І Ь а ; а л к г и презренный гистріонъ. Но доверься мне II НО-

Ъ д о м ѣ т в о я ж и з н ь оудстъ въ большей безо-
и Ъ В 0 псякомъ другом?, доме в ъ Римѣ. Оставайся у 

' НП И будь моим?, гостемъ желаннымъ, пока не представится 
теоѣ возможность уехать обратно въ Кессарію. 

— л верю тебе, сынъ мой, и не колеблясь доверяюсь тебе-
веди же меня въ свои домъ,—сказалъ апостолъ. 
п - т п л п ^ Ъ 4 , S e , e B и П р о в е л ъ Э ТУ н о ч ь подъ кровом?, римскаго 
пантомима Алитура. Но сонъ въ эту ночь ни на минуту не сме-
жил?, въкъ кроткаго и любвеобильна™ Іоанна; всю ночь про-
стоять онъ на коленяхъ, принося пламенную молитву за братьсвъ: 
наст) пило время великих?, смятеній и началосыіервое гоненіе н а 
хриспаиъ. 

Г л а в а XIV. 
Почти д в е тысячи арестованных?, христіанъ—МУЖЧИНЫ, жен-

щины Ii даже д е т и - б ы л и размещены немедленно въ различных?, 
правительственных?, тюрьмах?,, вскоре после чего, вместо вся-
ких?, допросовъ, ихъ подвергли целому ряду мучительных?, пы-
токъ и истязаний, при которыхъ присутствовал?, неизменно, с ъ 
нескрываемым?, злорадством?, глумясь всячески надъ несчастными 
и ихъ страданіями, самъ Тигеллинъ. А между темь , на следую-
і ц ш - ж е день после ареста, императором?, оылъ обнародован?» 
эдиктъ, гласивший, что христіане, какъ уличенные виновники 
пожара Рима, будут?, преданы примерной казни. При этом?, Не-
рон?,, обвиняя последователей ученія Христова въ явном?, иокѵ-
шеніи на общественное благосостояніе, охарактеризовал?, ихъ, 
какъ тайных?, враговъ римскаго общества и ненавистников?» 
в с ѣ х ъ римскихъ богов?, и религіозиыхъ обрядов?, римскаго на-
рода, присовокупляя въ заключеніе, что священная обязанность 
всячески содействовать исгребленію этой зловредной секты ле-
жит?, не только на немъ, к а к ъ на вожде своего народа, но и 
на каждом?, изъ его благонамеренных?, подданных?,. Впечатленіе, 
произведенное в ъ народе этимъ эдиктом?, цезаря, было довольно 
олагопріятно въ том?, смысле, что свое озлооленіе противъ це-
заря плебеи не замедлили перенести на мнимых?, виновников?» 
пожара. 

Пресвитер?, Лишь, в ъ качестве старшины римскихъ христіанъ 
былъ подвергнуть истязаніямъ въ числе первыхъ. Но старец?,, 
давно уже убеленный сединой, остался непоколебимо тверуь в ъ 
своей верѣ во Христа и, принимая муки различных?, пытокъ, 
одна другой безчеловечнее, все время съ негодованіемъ отвер-
гал?,, какъ грязныя клеветы, взводившіяся на христіанъ, такъ 
и всякое ихъ сообщничество съ поджигателями Рима, кто 
оы они ни были. За-мертво унесенный изъ залы пытокъ обратно 
в ъ тюрьму, Лишь вскоре затем?, былъ взят?, оттуда, благодаря 
подкупу сторожей, женою Авла Илавтія, Помпоніёю Грэщшою, 
которая, прнотивъ старца въ своемъ доме, долгое время ухажи-
вала за нимъ, леча раны, переломы и вывихи членов?,. *съ за-
ботливостью «сестры милосердія. Но впоследствіи Помпонія. съ 
соолюденіемъ величайшей тайны, перевезла Лина для большей 
безопасности на одну изъ загородных?, вилл?, своего мужа, где , 
покалеченный навсегда и совершенно разбитый адскими пытками 
жестокаго Тигеллина, Лин?, скончался, какъ и многіе изъ его 
единоверцев?, и сотрудников?,, мучеником?, Иеронова гоненія н а 
христіанъ. 

Къ величайшей досаде Тигеллина, который присутствуя на 
этих?, иыткахъ, то краснелъ, то бледшЬлъ отъ злобы, и другія 
жертвы его коварства выказали не меньше мужества и стойкости-
только отъ очень не многих?,, и то исключительно отъ иеофи-



TOBT, и оглашенныхъ, злодѣю удалось исторгнуть пытками кое-
какія ничтолгныя показанія н имена нѣкоторыхъ изъ тѣхъ , кото-
рые по различнымъ причинамъ могли исповъдывать христіанство 
только в ъ тайнѣ . Въ числѣ таковыхъ между прочимъ были на-
званы некоторые вольноотпущенники и рабы изъ рода цезаре-
выхъ рабовъ, а также и изъ домочадцевъ Авла ІІлавтія; нѣсколь-
ко человѣкъ иреторіанцевъ, сотникъ Иуденсъ, Андронникъ и 
Юнія, сродники Павла Тарсянина, ГІрискиллы и Акилы, преевп-
теръ Клэтъ. 

Но какъ ни были ничтожны всѣ эти показаиія, тѣмъ не ме-
нѣе для нещекотливаго въ д!лахт, чести и совѣсти Тигеллина 
этого было болѣе чѣмъ достаточно, чтобы на основаніи ихъ при-
думать цѣлый нланъ заговора, приписать его христіанамъ, рас-
порядиться о поголовиомъ арестѣ ихъ всѣхъ безъ исключенія, 
объявить каждаго изъ нихъ злоумышленникомъ и государствен-
ным?, измѣнникомъ. Ближайшимъ нослѣдствіемъ такой'мѣры яви-
лось иереполненіе невинными людьми всѣхъ римскихъ тюрьмъ. 
гдѣ, вслѣдствіе тѣсноты помѣщенія, грязи, иеимовѣрной скучен-
ности арестантов?, п невообразимо скверной пшци, дававшейся 
заключенным?,, скоро появилась тифозная эпидемія, которая, евн-
рѣпствуя съ страшною силою, сопровождались громадньшъ про-
центомъ смертности. 

Въ виду такого обстоятельства, Тигеллинъ принялся настоя-
тельнѣе прежняго совѣтовать Нерону разомъ покончить съ хрн-
стіанамн, предав?, ихъ казни цѣлымъ гуртом?,. 

— Римъ и такъ переполнен?, народом?,, —уговаривал?, оиъ 
императора,—и содержа на своемъ иждивеніи не одну тысячу по-
страдавших?, отъ пожара бѣдияковъ, цезарь въ этомъ числѣ да-
ет?, нріютъ и пищу многим?, сотнямъ христіанъ. Почсму-бы цеза-
рю сразу но избавить общество отъ этихъ, всѣми признанных?,, 
злодѣевъ—отъ этой гнилой язвы? Люди эти отворачиваются брез-
гливо отъ нашихъ храмов?,, гнушаются культом?, нашихъ бо-
говъ, и за это иснавидитъ ихъ народъ. Одно уже задержаніе 
ихъ произвело замѣчательно благопріятную персмѣну въ настрое-
ніи черни, прекративъ массу неудобных?, и нежслатёльныхъ тол-
ков?, и слуховъ. А въ настоящее время императору слѣдуетъ не-
медленно издать еще другой* эдикт?, и обнародовать о присужде-
иіи злодѣевъ къ смертной казни, имѣющей воспослѣдовать лишь 
только рѣшенъ будетъ вопрос?,, какого рода должна быть эта 
казнь. 

— Ихъ главных?, вождей я намѣреиъ предать какому-нибудь 
особому, необычайному, наказанію и притомъ первыми,—прогово-
рилъ император?,.—съ" остальными же мы успѣемъ раздѣлат.ься 
какъ-нибудь потомъ. 

— Ихъ старшина, по имени Линъ, не болѣе какъ простой 
ремесленник?,, котораго они величаютъ своимъ епископом?,, уже 
заарестован?,,—сообщил?, Нерону Тигеллинъ,—и наравиѣ съ дру-
гими своими единомышленниками былъ подвергнут?, пыткѣ, а въ 

настоящее время онъ умирает?,, какъ было ми! доложено. Бпро-
чемъ, я надѣюсь в ъ сігоромъ времени нанести этимъ сретикамъ 
еще болѣе тяжелый и чувствительный ударъ захватомъ одного 
или двухъ изъ тѣхъ двенадцати, которые слывутъ у ннхъ апо-
столами, такъ какъ знаю черезъ своихъ вѣрныхъ агентовъ, что 
одинъ изъ нихъ по имени Іоаныъ, уже съ нѣкоторыхъ пор?, об-
рѣтается въ Римѣ, между тѣмъ какъ другой, но имени ІІетръ, 
находится теперь еще въ дорогѣ на пути къ намъ. Оба они бы-
ли неразлучными товарищами того распятаго Христа, котораго 
люди эти 'прпзнаютЪ за бога. Правда, Іоанна за послѣднее время 
мы потеряли изъ виду; но это ничего ровно не значитъ: не прой-
детъ много времени, какъ и онъ н Петр?, будутъ въ наших?, 
рукахъ. 

Тяжелымъ ударомъ для юной церкви римскихъ христіанъ бы-
ло жестокое гбненіе, воздвигнутое против?, нихъ, чтобы отвести 
глаза народу и его справедливое—и болѣе чѣмъ понятное озлоб-
леніе противъ поджигателей Рима—перенести съ иастоящихъ ви-
новниковъ бѣдствія на людей совершенно невинных?, в ъ этомъ 
смыслѣ. Остававшимся еще пока на свобод! братьям?, приходи-
лось соблюдать крайнюю осторожность и собираться для молит-
вы и духовнаго общеиія не иначе какъ съ соблюденіемъ самой 
глубокой и строгой тайны. Очень ревиостнаго и полезна™ помощ-
ника пріобрѣли они себѣ въ это тяжелое для нихъ время в ъ ли-
цѣ Алитура. Фаворит?, Нерона, Алитуръ былъ понятно, человѣкъ 
очень не бѣдный и, имѣлъ меягду прочим?, подъ самым?, Римом?,, 
но нѣсколыго щ, сторону отъ большой нроѣзягей дороги Via Sal-
aria, обширную виллу с?, садами, виноградниками, рощами, и т ! -
нистымъ парком?,, куда иа другой яге дещ, поел!, ареста христі-
аиъ онъ и поспѣшилъ, для большой безопасности, увезти апосто-
ла Іоанна, и гдѣ , поучаемый частыми бесѣдами "съ кротким?» 
евангелистом?,, вскор! самъ увѣровалъ в?» истину новаго ученія 
и примкнулъ къ числу его пёслѣдователей. 

Удѣляіі щедрую лепту изъ пріобр!тениыхъ талантомъ и кра-
сотою огромиыхъ своихъ богатств?, на облсгченіе иуждъ страягду-
щей братіи, Алитуръ предоставлял?, большею частью эти деньги 
в ь полное расноряжсиіе Іоашіа, который, неуклонный въ пепол-
нснін одной из?» ваяги!,йшихъ обязанностей христианина, посе-
щал?, еягедневно своихъ братьев?, въ их?» тяягеломъ заточенін и 
там?, поручал?, раздачу приносимых?, имъ денег?,, которыми, кром! 
Алитура,' снабжала его въ норядочномъ количеств! и Помпонія 
Грэціша, содержавшимся въ заключеиіи пресвитерам?, п дьяконам?,. 
Такое еигедневиое посѣщсыіе братьевъ-узниковъ было сонряягено, 
какъ хорошо знал?» апостол?,, съ значительною, для него опас-
ностью въ свою очередь лишиться свободы. Бъ виду этого онъ 
предупредил?, Алитура, что если онъ когда-нибудь 'не вернется 
къ вечеру на виллу, то из?» этого будет?, сл!дош'іть, что онъ на-



ходитсн въ заточонііг. II дѣйствнтолыю, шпіоны и развѣдчики Тіі-
геллина ие замедлили признать в ъ этомъ усердномъ иосѣтителѣ 
заключенных!, христіанъ того, кого такъ старательно розыски-
валн, il тутъ же, въ одной изъ тюремъ, арестовали его. Но за 
отсутствіемъ свободна™ иомѣщенія въ другихъ рнмскихъ тюрь-
мах!» апостола Іоаина заключили подъ сырые своды высѣченной 
въ скалѣ Мамертинской темницы. 

Здѣсь, во все время его заточенія, апостола навѣщала по-
стоянно жена Авла Плавтія, давно в ъ тайиѣ воспріявшая св. кре-
іцеыіе и съ перваго же дня арестовъ христіанъ обходившая, свято 
исполняя долгъ христіаискаго милосердія, различный тюрьмы и 
казематы, въ которыхъ содержались ея новые сдиновѣрцы. Пом-
поііін былъ чуждъ всякій страхъ за себя лично, и если она до-
селѣ не рѣшалась открыто нсповѣдывать свою вѣру во Христа, 
те дѣлала это единственно изъ нежеланія навлечь этимъ гонеиія 
не только на себя, но н на мужа. Но теперь, в ъ виду всѣхъ 
арестовъ, пытокъ, безчеловѣчныхъ нстязаній и иредстоящихъ 
казней своихъ братьевъ во Христѣ, она рѣпшлась, въ случаѣ ее 
арсстуютъ за горячее участіе къ страдальцамъ, не колеблясь объ-
явить, что и она христіанка. Возмутительное убийство ея ' смна , 
юнаго Авла, возбудивъ общее негодованіе средіг людей, которые 
сохранили еще нѣкоторое благородство души, наполнило сердца 
ихъ непритворной жалостью къ бѣдной матери; и одинъ за дру-
гим!» они посиѣшили выразить ей свое соболѣзнованіе и горячее 
участіе; Помпонія была увѣрена. что эти люди во всякое время 
будутъ готовы принять ея сторону п но возможности защитить 
ее; что же касается иростыхъ бѣдиыхъ людей, то эти давно уже 
чуть ли не молились на нее за ея безконечную доброту к ъ ніімъ, 
теплое ѵчастіе н постоянную готовность помочь имъ щедрыми но-
даяіііями. t 

Какъ-то во время ііосѣщеиія одной изъ главных!, тюремъ. Пом-
ноиія встрѣтилась тутъ съ Тигеллиномъ, который совершалъ в ъ 
сопровождены миогочисленнаго отряда преторіанцевъ свой еже-
дневный обходъ арсстантовъ, при чемъ съ нескрываемымъ зло-
радством!» наслаждался зрфлищемъ страданій своихъ жертвъ. Увп-
давъ жену Авла ІІлавтія, онъ отвѣсилъ ей преувеличенно ипзкіій 
поклонъ съ явиою иасмѣшкою, на что Помпонія отвѣтила лишь 
чуть замѣтнымъ движеніемъ головы и поспѣшила пройти дальше. 
Но Тигеллинъ остановил!» ее, замѣтивъ: 

— Посѣщать грязный тюрьмы прекрасная ІІомпоиія не гну-
шается:—но подарить чуднымъ взглядомъ своихъ плѣнительныхъ 
глазъ бѣдиаго, презираема™ ею, префекта преторіанскнхъ когортъ 
она находитъ, какъ видно, ниже своего достоинства. 

— ІІомпонія не привыкла къ льстивым!, рѣчамъ и пустому 
фразерству,—отвѣтила ему строго римлянка.—Презрѣнія къ пре-
фекту она не нитаетъ; но при этомъ не скроетъ отъ него, если 
ему угодно будетъ выслушать ея нскрсинсе мнѣиіе, что между его 

подчиненными найдется достаточно иростыхъ рядовых!,, которыхъ 
уважаете она гораздо больше, чѣмъ уважаете его. 

Тигеллинъ ноблѣднѣвч, отъ злости, вскинулъ на Помионію 
взгляда», полный ядовитой ненависти. 

— Кякъ бы не пришлось надменной суиругѣ Авла Плавтія 
самой переселиться въ ту или другую изъ тюремъ. Не даромъ же, 
надо думать, ходить слухи, что она такая же христіанка, какъ 
и тѣ , которыхъ иавѣщаетъ такъ усердно, и, слѣдователыю, за-
служивает!» одинаковой съ ними участи. 

" — Такой участи, какъ ихъ, я заслуживаю такъ яге мало, какъ 
и они,—отвѣтила Помпонія; - и кто яге можетъ знать лучше са-
мого Гигеллина, что эти люди совершенно невиновны въ томъ, 
в ъ чемъ ихъ обвиияютъ и за что такъ лгестоко истязаютъ. Но 
какъ бы то ни было, все яге жизнь этихъ людей, такихъ яге какъ 
и моя, въ рукахъ не префекта, а Того, Кто даровалъ намъ эту 
ягизнь,—и съ этими словами Помнонія прошла дальше, даже не 
взглянувъ на ТиГеллина. 

Въ 'надеягдѣ добиться нѣкотораго смягченія участи приговорен-
ных!, къ смертной казни христіанъ, Помионія рѣшилась сдѣлать 
двѣ-три попытки заинтересовать въ ихъ пользу нѣкоторыхъ вы-
сокопоставленных!, особь, близко стоявших!» *къ императору, и 
для этого обратилась нреягде всего къ Сенекѣ, какъ к ъ старин-
ному другу своего муяга. Но —увы! — нолнѣйшій индиферентизмъ 
къ участи христіанъ—вотъ все, чѣмъ встрѣтилъ просьбы Сенека, 
очень рѣшительно отклонишь отъ себя всякое ходатайство за нихъ 
передъ императоромъ. Къ тому яге философъ находился и сама, 
в ъ очень угнетенном!» состояніи духа. 

— ІІовѣрь мнѣ, дорогая Помпонія, что, еслибъ я даже н со-
гласился-™«!, желанія сдѣлать тебѣ пріятное—просить за нихъ 
Нерона, все равно моя просьба ни къ чему бы не привела. 11 и 
самъ волочу остаток!, дней моихъ съ Дамокловым!, мечемъ всег-
да надъ моею головою, и если я еще лгивъ и говорю съ тобою 
в ъ эту минуту, то это благодаря лишь тому обстоятельству, что 
Клеоішку, моему вольноотпущеннику, котораго на это дѣлб под-
купил!, Неронъ," не удалось до сихъ поръ отравить меня, потому 
что кромѣ плодовъ прямо съ дерева, я ни чего не ѣмъ, и, кро-
мѣ воды ключевой, ничего другого не пыо. И такъ, изъ этого 
ты можешь заключить, что, не взирая на громадный богатства, 
не взирая на высокое положеніе, назвать себя человѣкомъ сча-
стливым!, я не могу, и увѣряю тебя, что на меня находятъ не-
рѣдко такія минуты, въ'который я готова» согласиться, что мы— 
люди и в ъ самомъ дѣлѣ не болѣе какъ ягалкія игралища боговъ, 
какіе бы они тамъ ни были. 

— Бѣдный другъ Сенека! Мнѣ жаль тебя,—проговорила Нем-
ногий.—Въ безвѣріе и мрачную безнадежность впалъ ты! И все 
это потому, что обветшалъ, переягивъ свое время, культе боговъ 
лжнвыхъ, кумировъ бездушныхъ, глупыхъ и ребяческихъмгюовъ. 
Но нойдемъ'со мною по тюрьмамъ: 'взгляни тамъ на бѣдныхъ 



хрнстіанъ, и ты увидишь людей искалѣченныхъ и нзломаиныхъ 
жестокими пытками, больныхъ, голодных;,, закованныхъ въ цЕ-
ші и обреченных;, даже на ту или иную лютую к а з н ь - и все же 
счастливых;,. Ты бы послушал;,, что говорить в ъ различныхъ 
своихъ посланіяхъ къ отдѣльнымъ лицам;,, а также и къ цѣль-
иымъ общинамъ, одинъ изъ апостолов;, христіанъ—Павелъ изъ 
Тарсы, и тогда, можетъ быть. . . 

- Да миѣ и самому давно уже хотѣлось покороче познако-
миться съ воззрѣыіями этого Павла и тѣмъ ученіемъ, что про-
повѣдѵетъ онъ, но ты знаешь сама... 

—"Ничего; я принесу тебѣ , Сенека, нѣсколько списков;, съ 
его писем;,, въ которых;, ты найдешь иѣчто лучшее, чѣмъ одна 
лишь красота языка. Но скажи мнѣ, неужели в ъ свосмъ презрЕ-
нін къ новымъ людямъ откажешь ты даже и в ъ простой мате-
ріальной помощи тѣмъ, которымъ ихъ религіозныя вѣрованія по-
могают;, не только писать и мыслить высоко, но и вести образ;, 
жизни сообразный тому, что проповѣдуютъ они и пишут;,? 

Сенека глубоко вздохнул ; , . - Давно "прошло время моего влія-
нія на императора, и миновало безвозвратно,—ироговорилъ онъ,— 
а потому сдѣлать что-либо для смягченія того наказанія, къ ка-
кому присуждены христіане, я рѣшительно не въ силахъ. Но я 
богат;,—и охотно дамъ тебѣ для облегченія нуждъ этихъ несчаст-
ныхъ золота; можетъ быть оно будетъ полезно и въ томъ СМЫС-
ЛЕ, что поможетъ тебЕ посредствомъ подкупа устроить бЕгство 
тѣмъ или другимъ изъ нихъ. Вотъ все что я въ силахъ для нихъ 
сдЕлать.. . 

ПослЕ такого неудачнаго обращеиія къ всесильному когда-то 
СенекЕ, Помпонія рЕшилась просить за христіанъ Попііею, с ъ 
которой ранЕе, когда ІІоішея была еще женою Креспина, нахо-
дилась в ъ дружеских;, отношеиіяхъ. Обратиться съ просьбою къ 
самому императору она боялась, сознавая себя не въ силахъ пре-
возмочь того отвращенія и того ужаса, какіе со дня убийства ся 
дорогого Авла в ъ ней возбуждал;, ужъ одинъ видъ этого человЕ-
ка, и потому опасалась, какъ бы при видЕ его не вырвалось у 
нея чего-нибудь такого, что могло бы повредить дЕлу такъ близ-
ко лежавшему ей къ сердцу. 

Явясь къ'ПоппеЕ, Помпонія къ своему изумленно застала ее 
в ъ слезахъ. Однако гордая красавица приняла кроткую жену 
Авла Плавтія, которую знала давно какъ одну изъ самых;, доб-
родЕтельныхъ женщин;, своего времени, очень благосклонно. 

— Будь желанной гостьей у меня, ІІомнонія—ласково прп-
вЕтствовала она вошедшую;—не часто ты балуешь своими посЕ-
щеніями бЕдную свою императрицу. Быть жрицею Весты и на-
ходиться постоянно лишь въ атмосферѣ святости и строгой доб-
родѣтели—вотъ твое настоящее назначеніе. По вѣдь и у насъ, 
грЕшныхъ, бывают;, свои печали и тяжелый минуты, когда мы 
нуждаемся какъ и вообще всЕ въ добром;, словЕ йскренняго уча-
стья. Сейчасъ ты застала и меня въ слезахъ: я думала о моем;, 

сынЕ. о моемъ бЕдномъ РуфЕ; этотъ мальчик;, для меня дороже 
всего' на свѣтѣ ; а между тЕмъ Неронъ, ненавидящій его, запре-. 
щаетъ мнЕ видЕться съ нимъ. 

—Не сочувствовать в ъ этомъ императрицЕ я не могу, — съ 
трудом;, подавивъ подступившее къ горлу рыданіе, проговорила 
Ііомпонія.—Мой сынъ, мой бЕдный Авлъ', былъ однихъ лЕтъ с ъ 
Руфомъ и былъ такой яге мужественный, красивый и добрый 
юноша, какимъ знаю я сына императрицы, и. . . 

— Оставь, Помпонія, замолчи, умоляю тебя, — прервала ее 
ІІоппея, отворачиваясь отъ нея, чтобы скрыть противъ ея волн 
выступившую на лицЕ краску стыда за поступокъ мужа.—Сынъ 
твой чЕмъ то вызвалъ гнѣвъ Нерона и за это поплатился жизнью. 

— ЧЕмъ могъ навлечь на себя гнЕвъ императора невинный 
отрокъ? Ему ли было думать объ измЕнахъ, замышлять преступ-
ный козни?" Но не съ тЕмъ плакать о моей утратЕ или говорить 
о моемъ личномъ горЕ, я пришла к ъ императрицЕ. 

— Я просила тогда Нерона пощадить твоего сына, Помпонія, 
и, обняв;, его колЕни, молила не убивать бѣднаго мальчика. Но— 
увы!—Неронъ остался глухъ къ моимъ мольбамъ, и,—повѣришь 
ли ты мнЕ, Помпонія;если я признаюсь тебЕ, что на меня—импе-
ратрицу, лгену цезаря—нерЕдко нападаетъ страхъ и опасенія, 
какъ бы и надъ моимъ Руфомъ не было бы учинено не сегодня-
завтра какое-либо злодЕяніе. 

— Да хранитъ юношу Всевышній, — проговорила^ Помпонія. 
Если императрица желаетъ, я могу взять Руфа к ъ себЕ въ домъ. 
Муягъ мой вообще любитъ молодежь; Руфа яге, какъ сверстника 
бѣднаго Авла, мы оба будем;, любить еще горячѣе, и тогда че-
резъ меня императрица будетъ имЕть возможность сообщаться съ 
сыномъ. 

— Благодарю тебя, ІІомпоиія, за твое предложеніе; ничего 
лучшаго не могла бы я пожелать для счастія Руфа. Но скажи 
мнЕ теперь, что привело тебя сюда, въ этотъ ненавистный тебЕ 
дворецъ? 

— Иоппея, я пришла въ наделгдЕ заронить въ душу императ-
рицы искру жалости къ невинным;, людямъ — къ христіанамъ. 
Отцами, матерями, братьями, сестрами, женами, мужьями и даже 
дЕтьми этихъ людей переполнены всЕ римскія тюрьмы. Ихъ обви-
няют;, , но обвиняютъ лживо, въ подягогЕ Рима и других;, вымыш-
ленных;, злодЕяшяхъ. Я не хочу допустить, чтобы Поппея не 
желала воспользоваться своимъ вліяніемъ на цезаря для спасе-
нія людей невинныхъ. Да простит;, мнЕ императрица мою откро-
венность—но она вѣдь знаетъ, что льстить я не умЕю—если я 
скажу ей, что этим;, добрымъ дѣломъ она искупит;» многое, и 
многое простится ей.. . 

Ты заблулгдаешься, ІІомпопія, но добротЕ твоего сердца, 
относительно настоящего характера этихъ людей,—угрюмыхъ и 
необщительных;»,—возразила ІІоппея.—СовсЕмъ другіе доходили 
до меня отзывы о нихъ и, судя гіо этим;, отзывам;,, я должна 



сказать, что они вполнѣ заслуживают?, ту участь, на какую об-
речены. " * • 

— Императрица предубѣждена против?, нихъ и судить о нихъ 
на основаши ложных?, и злыхъ наговоров?, ихъ непримиримых?, 
врагов?, і у д е е в ъ - с к а з а л а ІІомпонія.—Но я знаю этихъ людей 
очень слизко и могу смѣло сказать императриц!, что, если есть 
еще въ этомъ погрязнувшемъ в ь беззаконіи и разврат! город! 
неоолыиая горсть честных?, и праведных?, людей, то горсть эту 
составляют™ исключительно одни христиане. 

— Я знаю, ты лгать не станешь, ІІомпонія, и, вѣря т е б ! . я , 
пожалуй, оыла оы не прочь исполнить, в ъ память старой друж-
оы, твою просьбу; но я увѣрена, что в с ! мои слові въ защиту 
христіанъ о уд уть напрасны. Неронъ уже не тотъ влюбленный в ъ 
меня, готовый исполнить малѣйшую мою прихоть, какими, былъ 
раньше, и вліяніе мое на него, съ т ѣ х ъ поръ какъ не стало на-
шей крошки Іілавдш, перестало быть всесильнымъ. Но, конечно, 
подвинуть на злое дѣло я еще м о г ѵ - д л я этого надо не много; 
но на доорое нѣтъ; и заставить его отказаться отъ задуманнаго 
имъ вмѣстѣ съ неразлучными, его Тигеллиномъ злодѣянія-свыше 
мопхъ слабыхъ силъ. О, какъ тяжело, ІІомпонія, сознавать и 
видѣть, какъ постепенно рушится, распадаясь въ нрахъ, зданіе, 
сооруженное подъ напоромъ честолюбивыхъ вожделѣиій и жажды 
властвовать, и вѣрь мн! , ІІомпонія, что въ настоящее время 
оѣдная Поппея нуждается въ вѣриомъ, искреннемъ друг ! бол!е, 
чѣмъ въ чемъ-либо иномъ. 

Молча иоц!ловала Помпонія императрицу и. простившись съ 
нею, удалилась. 

Г л а в а XV. 
Не смотря на тяжелы я нритѣснеиія и постоянную опасность 

подвергнуться аресту, оставшісся пока на свобод! христиане, не 
желая лишиться того утѣшенія, каким?, были для нихъ общая 
молитва и духовное общеиіе съ ихъ пастырями, продолжали соби-
раться, хотя, конечно, еще съ большими против?, прежняго пре-
досторожностями. Не иначе какъ под?, покровом?, глубокой, тем-
ной ночи, и украдкою иезамѣтно, сходились богомольцы, и въ 
это время сборным?, пунктом?, ихъ сѳбраиій бывал?, чаще всего 
одинъ отдаленный виноградник?,, принадлежавши къ вилл! Али-
тура. ( роди всѣхъ этихъ гоненіи, притѣсненій и душевной скор-
ой о несчастной обреченной на казнь братіи-большим?, утѣше-
ніемъ было для римскихъ христіанъ пребываніе между ними не-
давно прибывшаго въ Римъ апостола Петра изъ Веѳсаиды. Крат-
кля, но практически я наставленія «Кормчаго Галилейскагоозера», 
на лиц! котораго, казалось, какъ бы сохранилось отраженіе ге-
нисаретскихъ солнечных?, лучей н дивнаго сіяиія Гермопа. как?, 

и бодрящее его слово, проникнутое горячею вѣрою, оыли для 
нихъ надежною опорою, источником?, чистѣйшей радости. Ког-
да въ Корине! дошло до него извѣстіе о воздвигнутом?, против?, 
его братьев?, гоненіи,—сказалъ онъ имъ,—оиъ нарочно ускорил?, 
свой пріѣздъ въ Римъ; и теперь вопрошает?, ихъ: съ подобающею-
лн христианину покорностью несут?, они свои страданія? И не 
страдают?, ли 'они за имя Христово? А потому, не блаженны ли 
они и не должны ли прославлять Бога, пославшаго имъ такую 
участь? Не предварял?, ли объ этомъ Христос?,, когда сказалъ: 
«и будете ненавидимы всѣми за имя мое; гіретерпѣвшій же до 
конца спасется»? Берегитесь, наставлял?, онъ ихъ, беззаконными 
поступками подавать врагу повод?, обвинять васъ н злословить, 
«ибо такова воля Божья, чтобы мы, дѣлая добро, заграждали ус-
та нев !жеству безумных?, людей, какъ свободные, не какъ упо-
требляющіе свободу для прикрытія зла, но какъ раоы Божш, 
всѣхъ почитайте,'братство любите, Бога бойтесь, царя чтите. 
Христос?, пострадал?, за насъ, оставив?, намъ гіримѣръ, дабы мы 
шли но слѣдамъ его»1). 

По прибытіи своемъ въ Римъ, апостолъ ІІстръ, оолышінство 
друзей котораго, какъ и родственники, принадлежали къ числу 
іудейскихъ христіанъ, поселился съ своею женою Плавтиллою и 
дочерью ІІетроииллою въ дом! одной вдовы іудеянки, по имени 
Миріамъ, жившей въ Трастевер! - части города, лежащей ио ту 
сторону Тибра. Еслибъ апостолъ не выходил?, изъ этой, сравни-
тельно'уединенной и мало посѣщавшейся, части столицы, то еще 
могла бы существовать кое-какая надежда, что шніоны Тигеллина 
не такъ легко разыщутъ мѣсто его жительства. По при живом?,, 
д!ятелыюмъ и энергичном?, характер! Петра всякое бездѣйствіе 
было немыслимо, да и в?, у шахт, его звучали немолчно, доносясь 
съ галилейских?, цвѣтуіцихъ нолей, слова: «ибо алкал?, я, и вы 
дали м н ! ѣсть ; жаждал?,, и вы наноили меня; былъ странником?,, 
и вы приняли меня; былъ нагъ , и вы одѣли меня; былъ болен?,, 
и в ы носѣтнли меня; в ъ темниц! былъ, и вы пришли ко мнѣ» -). 
И ІІетръ, еще не отдохнувъ съ дороги, отправился, взяв?, с е б ! 
въ путеводители сына Миріамы, юношу Назарія, обходить раз-
личный тюрьмы Рима, и весь этотъ день провелъ онъ навѣщая 
стрэждуіцихъ братьев?, своихъ, а къ вечеру шпюнамъ Іигеллина 
сд!лалось уже извѣстно. въ какой части столицы апостолъ на-
нял?, себѣ 'помѣщеніе. Свѣдѣнія же о томъ, кто былъ Пети)?, и 
какое было его высокое значеніе въ глазахъ послѣдователеи но-
ваго ученія, доставши, Тигеллину—но словам?,, по крайней м ! р ! , 
и!которыхъ преданій — Оимонъ Волхвъ, справедливо прозванный 
отцом?, всѣхъ ересей, который своими обманами успѣлъ стяжать 
с е б ! громадное богатство, сильное вліяпіе н чуть ли не оожескш 

') Первое соборное поел. ап. Петра. Гл. I I . 
'•!) Еванг . е г ь Матѳея. Гл. XXV, 35, 36. 



почести не только у самарптянъ, но и среди миогихъ щѵгихъ 
племенъ и народовъ. u 

Какъ-то въ домѣ сыновей Симона Коринфянина, того самаго 
котораго заставили нести крестъ за Христомъ на Голгоѳѵ Руфа 
и Александра, собралось для Господней вечери нѣсколько чело-
в ѣ к ъ христіаиъ изъ іудеевъ. Въ числѣ ихъ былъ, и апостолъ 
петръ. Соораше это оыло накрыто эмиссарами Тигеллина при-
чемъ арестовано оыло гіорядочное число христіанъ, которыхъ увеіш 
в ъ заточеніе, Одиакожъ Руфъ успѣлъ при первомъ же нереполохѣ 
вывести апостола черезъ заднюю дверь изъ своего дома посиѣ 
чего поспѣншлъ вмѣс-тѣ съ нимъ къ ДОМУ Миріамы. На полъ-до-
рогѣ имъ повстрѣчался сынъ вдовы, Назарій, спѣшившій къ нимъ 
чтооы предупредить апостола, что домъ его матери оцѣплепъ ле-
понаріямн, и что она сама арестована; но что Плавтилла и ГІет-
ронилла успѣли спастись, укрывшись въ домѣ самаритянина Ѳаллы. 
встревоженные страшными опасеніями за жизнь своего благовѣс-
тнтеля, христіане со слезами умоляли его немедленно же покинуть 
I имъ, не дожидаясь, чтобы бѣгство перестало быть возможными, 
для него, и Петръ, внявъ ихъ доводами, и мольбамъ, к ъ которыми, 
жена его в дочь присоединили и свои, на слѣдующее .же утро с ъ 
разсвѣтомъ вышелъ въ сопровождены юноши' Иазарія за черту 
города. Но, пройдя по Апшевой дорогѣ приблизительно мили двѣ" 
внезапно, какъ оы изумленный, или чѣмъ испуганный, остано-
вился: и здѣсь — какъ разсказывалъ потомъ Иазарій — в е с ь осѣ-
ненный какимъ-то неземными, сіянісмъ сталъ на колѣни и про-
стирая руки кверху, произносили, слова, послѣ чего обратился 
къ юиошѣ и со слезами на глазахъ, но съ радостною улыбкою 
сказалъ ему: «Надо нами, вернуться, дитя мое: на это есть воля 
лриста», и оолыпе ничего не сказалъ. Но дня черезъ два опт, 
разсказалъ апостолу Іоаину, своему товарищу по заключенію что 
ему оыло видѣніе Христа, шедшаго въ Римъ и несшаго свой 
крестъ.—Куда идешь, Господи?—вопросили, они,.—«Иду въ Римъ 
чтооы еще разъ быть распятыми,)). — отвѣтилъ ему Христосъ — 
ilду съ тобою, Господи,—сказалъ апостолъ,—чтобы вмѣстѣ съ То-
ИЗЧ('ЗІ0ТЬ р а с Ш 1 Т Ы М Ъ - Тутъ, кротко улыбнувшись ему, видѣніе 

Такимъ образомъ, вернувшись, обратно въ домъ Ѳаллы вмѣстѣ 
еь иазаріемъ, апостолъ Петръ на другой же день еще разъ от-
правился оыло обходить тюрьмы, съ цѣлыо навѣстить заключен-
ныхъ своихъ единовѣрцевъ и за одно съ этимъ постараться ра-
ѵзыать ооъ участи матери Назарія, Миріамы. Но только что онъ 
вошелъ въ первый казематъ, какъ немедленно же былъ аресто-
ван'!,. Отсюда его тотчасъ же препроводили подъ мрачные своды 
мамсртинской темницы, гдѣ на него надѣли цѣпи и приковали 
къ полу рядомъ съ апостоломъ Іоанномъ. Горячими, поцѣлуемъ 
щшвѣтствовали другъ друга братья-апостолы, когда-то соученики 
Христа а теперь и товарищи но заточенію, и полилась между 
ними рѣчь, полная чудныхъ воспомннаиій о дорогомъ, свѣтломъ 

ирошломъ. И вспоминали они то солнечные лѣтніе дни, когда ве-
селыми безпечиыми дѣтьми играли на песчаныхъ серебристыхъ 
отмеляхъ Веѳсаидскаго озера, то свои рыбачьи лодки и сѣтп съ 
богатыми, уловомъ рыбы в ъ тѣ годы, когда вмѣстѣ внимали Богу-
Слову; то вспоминали живописный Капернаумъ съ его мраморною 
синагогою, бѣлѣвшею своимъ отраженіемъ въ золотисто-багряной 
отъ солнечнаго заката зыби Капернаумскаго моря, и зеленѣющія 
очертанія холмовъ и далышхъ горъ. 'Вспоминали и о томъ вре-
мени, когда вмѣстѣ съ Андреемъ и Наѳанаиломъ ходили смотрѣть 
Пророка пустыни, и, такимъ образомъ, не смотря на сырость и 
мракъ своей темницы, на скудную пищу, состоявшую изъ куска 
хлѣба и кружки воды, иа убогое одѣяніе, не защищавшее отъ 
холода усталые члены этихъ двухъ неутомимыхъ поборниковъ 
новаго учснія, изъ которыхъ старшему было уже семидесяти, 
слишкомъ лѣтъ, да и для младшаго давно миновала пора моло-
дости,—не смотря на кандалы, цѣпи, холодъ и голодъ,—съ вѣ-
роятною перспективою принять, если не сегодня, то завтра ту 
или другую мучительную смерть, эти передовые борцы за новую 
вѣру, эти первые піонеры въ дѣлѣ распространения того ѵчснія, 
которое привѣтствовалъ міръ проклятиями, въ своей бѣшеной 
ярости столь безумными,—эти люди, говоримъ мы, были счаст-
ливы своимъ упованіемъ на Бога, своею глубокою вѣрою в ъ Не-
го, il ничто не было въ силахъ лишить ихъ благодати душевнаго 
міра. 

Въ эту же ночь приставленный к ъ апостолами, стражъ Мар-
тииіанъ объявили, имъ, что на утро слѣдующаго дня ждетъ ихъ 
казнь. При этомъ оба апостола просили его сказать имъ, какого 
рода смертью предстоитъ имъ умереть. Но Мартиніанъ, умилен-
ный ихъ удивительною кротостью, а также и бесѣдою, "внимая 
которой былъ почти готова, самъ сдѣлаться христіаниномъ, иа-
отрѣзъ отказался отвѣчать на этотъ вопроси, апостоловъ, оче-
видно, изъ жалости къ нимъ. 

— Я зналъ, что казни миѣ не миновать, брате мой,—обра-
тился апостолъ Петръ к ъ Іоанну;—сколько разъ слышался мнѣ 
в ъ моихъ сновидѣніяхъ гласъ, повторявшій: «Истинно, истинно 
говорю тебѣ: когда ты былъ молодъ, то препоясывался самъ и 
ходнлъ, куда хотѣлъ; а когда состарѣешься, то прострешь руки 
твои, и другой препояшете тебя и поведете, куда не хочешь» *). 
Впрочемъ, эта неизвѣстность, какою собственно смертью пред-
стоитъ мнѣ прославить Господа моего, ничуть не смуіцаетъ меня. 
Но тебѣ , брате мой, дни твоего земпаго странствованія будутъ 
еще продолжены. 

— Скрыто для меня во мракѣ неизвѣстности, какимъ обра-
зомъ могло бы это случиться,—въ тихомъ раздумьи проговорили. 
Іоаниъ.—Но не смерть ли есть для насъ эта жизнь? Не говорили* 

1) Еванг . огь Іоанна. Гл. X X I , 18. 



ли Онъ намъ: тотъ кто со Мною—близок;, къ источнику свѣта; 
кто дадекъ отъ Меня—далекъ отъ царствія небссиаго. 

Стражъ Мартиніанъ сказалъ правду, предупредивъ апостоловъ 
о близкой казни. Вообще, съ казнями христіанъ надлежало то-
ропиться: у Нерона на шеѣ лежала важная забота приступить 
скорѣе къ зэтЕянной имъ перестройкѣ своей резиденціи, и оолѣе 
всего своего «Золотого Дворца», а между тѣмъ вернуть себѣ утра-
ченную имъ со времени пожара популярность, столь ему необ-
ходимую при такихъ прсдпріятіяхъ, онъ могъ не иначе, какъ 
усыпивъ закланіемъ невинныхъ жертвъ небезопасное для него 
народное подозрѣніе. 

Но самая адская черта начинавшаяся избіеиія невинныхъ со-
стояла в ъ томъ, что страданія избиваемыхъ, ихъ стоны, муки и 
нослѣднія нредсмертныл содроганія, предполагалось превратить 
въ потѣшное зрѣлищс для увеселенія народа. Торжественная ми-
нута смерти к а ж д а я изъ этихъ несчастных;» обреченных;, на 
казнь христіанъ таким;, образомъ, должна была служить пово-
дом;, къ взрывамъ г р у б а я хохота и другимъ выраженіямъ шум-
наго веселья. Однако надо было торопиться и какъ можно ско-
рѣе приводить въ иснолненіе всѣ тѣ измышленія жестокости, 
надъ которыми такъ старательно работал;, умъ Тигеллина. ибо 
съ каждымъ днемъ ускользало изъ его рукъ и рукъ Нерона', ухо-
дя чрез;, узкія ворота смерти, все большее и большее число "на-
мѣчеиныхъ къ закланію жертвъ, одна за другою быстро похи-
щавшихся свіірѣпствовавшеіо въ тюрьмахъ тифозного эпидеміею. 
Вотъ почему на слѣдующій же день послѣ ареста апостола Пет-
ра было обнародовано, что изъ двух;» старшин;, христіаиской 
секты, называемых;, апостолами, одинъ будетъ распят;, на кре-
стѣ , но головою вниз;,, и что казнь эта совершится на Ватикан-
ском;, холмѣ въ зданіи цирка, вблизи того мѣста, гдѣ возвы-
шается обелискъ, а другой будетъ ввергнут;, в ъ котелъ съ кипя-
щим;, масломъ на Via Latina. 

На утро день занялся жаркій и душный; близость грозы чув-
ствовалась въ полнѣйшемъ безвѣтріи раскаленная воздуха. Крас-
нымъ огненным;, шаром;, восходило солнце по затянутому па-
ромъ, точно дымкою, небосклону. Выведенные изъ темницы апо-
столы, прежде чЕмъ разлучиться въ этой жизни навсегда, зак-
лючили другъ друга въ крѣпкое прощальное объятіе и, напом-
нивъ другъ другу съ свѣтлою улыбкою на лнцѣ прощальный 
слова Христа, двинулись спокойно, в ъ сопровождении отряда сол-
дата, каждый своей дорогой по направленію къ мѣсту, назначен-
ному для казни. 

. Йо дорогѣ къ цирку, который номѣіцался ыа Ватиканском;, 
холмѣ, Петру привелось еще разъ свидѣться съ своею женою, 
тоже ведомою куда-то на казнь. Спокойно и безъ всякихъ при-
знаковъ какого-либо страха обмѣнялись они НЕСКОЛЬКИМИ сло-
вами. 

— Будь тверда и не падай духомъ, вЕрная моя спутница на 

земном;, ноприщЕ,—сказалъ ей апостол;, ІІетръ.—Тотъ, Кто под-
нялъ въ КапернаумЕ съ одра болЕзни твою мать, не покинет;, 
и тебя. Радуюсь, 'что и ты тоже возвращаешься домой. 

Прощай, но не надолго,—твердымъ голосомъ отвЕтила ему 
Плавтнлла.—Страха во мнЕ нЕтъ, я вЕдь знаю, что еще одинъ 
короткій час; , и я, и ты,—мы будем;, съ Нимъ. 

Бросив;, на жену еще одинъ долгій прощальный^ взглядъ, 
Петр;, проговорил;, ьіа іудейскомъ нарЕчіи: «Если я пойду и до-
линою смертной тЕни, не убоюсь зла, потому что со мною' Ты; 
Твой лгезлъ и Твой посох;,—они успокаивают;, меня» ')• 

И, уведенные въ двЕ различньія стороны, оба вскорЕ исчезли 
изъ. глаз;, другъ друга. 

Услыхав;, ; какимъ способом;, предстояло ему быть распятому 
на крестЕ, Нетръ только улыбнулся: онъ зналъ, что распятый 
головою внизъ, онъ очень скоро долженъ будетъ перейти изъ 
безчѵвственнаго состоянія къ полному омертвенію, тогда какъ 
при оолЕе обыкновениомъ снособЕ раснинанія муки предсмерт-
ной агоніи обыкновенно продолжались весьма долго—до двухъ, 
а иногда даже до трехъ дней. 

Казнь апостола, по ж,еланію Нерона, должна была совершиться 
въ его присутствіи, и Петр;,, увидав;, императора, пока приго-
товляли крест;,, поднялъ къ нему правую руку, устремивъ йа 
него долпй и пронзительный взглядъ, передъ которым ь Неронъ 

* невольно сробЕлъ,. затрепетал;, и весь какъ-то съежился. 
Апостол;, ничего при этомъ не сказалъ; но одинъ изънаходив-

шихся въ толпЕ христіанъ, будучи не въ силахъ сдержать по-
рыва негодованія, крикнул;» громко, обращаясь къ императору: 

— Не ликуй, убійца ираведныхъ, пройдет;, еще немного вре-
мени, и въ свою ' очередь ты будешь призван;, къ суду безпрн-
страстному и нелицепріятному Всевышняго Бога. 

— Распять его! —въ бЕшенствЕ заорал;, блЕдный отъ суевЕр-
наго страха Неронъ;—скорЕе заткнуть ему его проклятую глот-
ку—злочастную вЕщуныо. 

Но говорившій уже успѣлъ исчезнуть, скрывшись в ъ т Е с н ы х ъ 
рядахъ многолюдной толпы зрителей. 

' Пригвоздив;, апостола къ кресту, палачи водруздили крсстъ 
основаніемъ вверх;, при громком;» взрывЕ хохота толпы грубыхъ 
язычников;,, при чемъ апостол;, ироговорилъ: «Радуюсь, что ра-
спяли вы меня такимъ образомъ, Христа ради, ибо умереть отъ 
одинаковой казни съ тою, какую принял;» Онъ, я мню себя не-
достойным;,». То были. послЕдн'ш слова великаго апостола. 

ТЕмъ временем;, молодой дьякон;, Климент;,, находившійся 
вмѣетѣ съ многими христіанами въ толцЕ зрителей, обратись къ 
нЕкоторымъ близ;, стоявшим;, своимъ единовЕрцамъ, произнес;, 
вдохновенным;, голосомъ и на греческомъ языкЕ: «Да, братья, я 
вижу его на крестЕ, но не внизъ головою, а вверхъ, и розами 

1 ) Псаломь XXII. Псалтирь. 



if лиліямн вѣнчають его ангелы, и Господь влагает?, ему въ руки 
книгу, на?, которой оиъ читает?,». 

Но совершен« казни некто Маркелъ, бывшій когда-то учени-
ком?, Симона Волхва, но внослѣдствіи обращенный апостолом?, 
Петром?, на путь истиннаго христова ученія, и Климент?, упро-
сили палача бтдать имъ за щедрое денежное вознагражден« брен-
ные останки дорогого благовѣстителя и похоронили ихъ у подош-
вы Ватиканского холма. 

Отсюда останки апостола были перенесены в ъ свое время въ 
тотъ изумительный храм?,, не имѣющій себѣ равиаго, гдѣ вме-
щавшая ихъ гробница, опоясанная рядом?, неугасимо теплящихся 
лампад?,, посещается изъ века в ъ вѣкъ сотнями тьтсич?, палом-
ников?,. 

Не такъ быстро добрались до места иазначеиія отряд?, сол-
дат?, и толпа зрителей, сопровождайте апостола Іоаннана казнь. 
Удушливая жара знойнаго августовского дня, большая людность 
т ѣ х ъ частей города, черезъ который приходилось проходить этой 
процесс«, ]»акъ и сама сопровождавшая эту процессію толпа, 
многим?, превосходившая своею численностью ту, что провожала 
апостола Петра, благодаря всему этому въ значительной степени 
замедлялось шествіе. Окруженный со всѣхъ сторонъ легіонерами, 
съ непокрытой головой и съ связанными за спиною руками, апо-
стол?, шел?, твердою и мѣрною поступью, слегка откинув?» голову 
назад?, и кроткимъ, спокойным?» взором?, озирая по временамъ 
теснившуюся вокруг?» него толпу, невольно присмиревшую и даже 
какъ бы робевшую перед?» этимъ невозмутимым?» спокойствіемъ 
и этою изумительною кротостью. Тѣмъ же твердым?, и спокогі-
нымъ шагом?,, каким?, проіпедъ онъ весь путь къ мучительной 
смерти, поднялся Іоаннъ но ступеням?, эшафота къ пылавшему 
костру, надъ которым?» въ прикрепленном?, цепями огромном?» 
железном?» котле, шипя, клокотало кипевшее масло, и, повернув-
ш и с ь лицом?, къ толпе, еше раз?, окинул?» ее кроткимъ взглядом?» 
своихъ красивых?» вдумчивыхъ глаз?», после чего спокойно на-
чал?» уже разоблачаться. Но в ъ эту самую минуту сверкнула мол-
нія. и съ треском?» пронесся надъ головами первый оглушитель-
ный раскат?» грома. Съ утра скоплявшіяся тучи разразились 
страшною грозою. Одна за другой засверкали молніи, гремели 
громовые раскаты, поднялся вихрь и, вздымая несокъ, клубами 
крутнлъ его вверх?», наполняя воздух?, пылыо и мглою. Въ ря-
дах?, зрителей поднялись пронзительные крики испуганныхъ жеи-
щииъ, плачь детей: мужчин?, охватил?, суеверный ужас?» передъ 
явленіемъ, вообще внушавшим?, въ т ѣ времена изрядный страх?, 
нсвѣжественнымъ иароднымъ массам?», и мало по малу все и все 
замерли под?» давленіемъ какого-то тяжелаго предчувствія. Но 
вдруг?, среди воцарившагося обіцаго безмолвія послышался шо-
потъ нѣсколькихъ сдавленных?, страхомъ голосов?,, повторяв-
ших?,: «Маран-аѳа! Мараи-аѳа!» при чем?, въ толпе тамъ и сямъ 
раздались восклицаиія: «Оиъ волхвъ, колдунъ! Долой костер?»! 

Казнить его не надо; боги за него, и гнѣвъ ихъ разразился надъ 
нами!» Въ эту минуту опять сверкнула молиія и, озарив?, на 
мгновеніе своим?» холодным?,, белесоватым?, светом?, трепетав-
шую толпу, ударила въ костсръ. Стоявшіе на эшафоте легіона-
рій, ихъ начальник?, и сами палачи, объятые страхомъ, поспе-
шили спуститься внизъ, а тем?» временем?, Алитуръ, иолучившій, 
въ качестве любимца императора, раврѣшеніе занять место на 
ряду съ некоторыми другими более почетными лицами на самомъ 
эшафоте, пользуясь удобной минутой, приблизился съ апостолу 
и шепнул?» ему: «Скорее убегай и спасайся. Въ толпе много хрп-
стіанъ: они у'кроютъ тебя и не выдадутъ». 

— Благодарю тебя, сынъ мой, - ответил?» ему апостол?,.—ІІо 
бежать отъ сюда я не имею права, пока не увііжу, что есть па 
то воля моего Господа. 

Еще ярче сверкнула молнія, широким?, зигзагомъ прорезав?, 
сизо-черныя тучи, еще сильнее грянул?, гром?,, еще оглушитель-
нее былъ его раскат?», и раздались среди толпы неистовые крики 
язычников?»: «Уходи, уходи скорее! оиъ колдун?, или богъ, и 
всех?» нас?, спалят?» его громы!» и, заколыхавшись, толпа уда-
рилась въ бегство, разбегаясь куда попало. Не въ силахъ пре-
возмочь охватившаго и ихъ наничоскаго страха, ринулись вслед?» 
за толпою и легіонсры; за ними последовали и палачи, н на 
месте казни остался лишь апостол?, с?> Алитуромъ; но только 
что успели они спуститься съ эшафота, как?, молнія ударила в ъ 
котелъ, сорвала его съ цепей, и широким?» ярким?» 'пламенем?, 
запылал?» костеръ, залитый маслом?». 

Уведомленный къ вечеру, когда гроза уже прошла п небо со-
всѣмъ прояснилось, о случившимся, Неронъ был?, въ свою оче-
радь охваченъ немалым?,' суеверным?, страхом?, перед?» такимъ 
событіемъ, и страх?» этотъ "прннялъ еще более грандіозные раз-
меры въ душе трусливаго императора при шівѣстіи, что Іоаинъ 
съ места 'казни 'возвратился добровольным?, узникомъ обратно 
под?, своды мамертинской темницы. Такою изумительною самоуве-
ренностью и неустрашимостью апостола было усилено в ъ Нероне 
внечатленіо, что Іоаннъ обладает?, силами сверхъестественными, 
и онъ посігвпшлъ сослать его на остров?, Патмосъ. 

Совершившимся мученичеством?, апостола Петра п предпола-
гавшимся къ совершенно мученичеством?, апостола Іоанна было 
положено начало тому длинному ряду весьма разнообразных?» по 
форме, хотя и не но степени жестокости, казней и истязаній 
над?» римскими христіанами, который былъ придуман?, въ сотруд-
ничестве съ Нерономъ Тигеллином?,, жестокій умт, которого успел?, 
давно ум« изощриться до высокой степени виртуозности на поп-
рище всевозможных?, злодѣяній. Завершился же этот?, ряд?, кро-
вавых?» дел?, знаменитыми светочами Нерона. 

Но слухи о воздвигнутом?, гоненіи против?, христіан?» до апо-
стола Павла дошли не раньше, чем?, онъ прибыл?, съ своимъ 
иовымъ спутником?» Онезнмомъ, заменившим?, ему в?, этомъ от-



ношеніи оставлеинаго имъ въ Ефесѣ Тимоѳея, в ъ Корине?,. Пер-
вым?, движеніемъ Павла при таком?, извѣстіи было намѣрсніо 
немедленно иоспѣшнть въ Римъ. Однако, убѣдившись доводами 
Тита Коринѳскаго,—своего сотрудника въ дѣлѣ раснространенія 
ученія Христа,—что присутствіе его, въ виду той вѣроятности, 
что гоненія на христіанъ не ограничутся одним?, Римом?,, а 
станут?, несомнѣнио повсемѣстными, гораздо нужнѣе какъ ' въ 
Крнтѣ, такъ и в ъ других?, мѣстностяхъ гдѣ непосредственно им?, 
самим?, были основаны братства христіанъ, онъ отказался, хотя 
и очень неохотно, отъ желанія поѣхать на помощь къ стражду-
щей римской братіи и начал?, готовиться к ъ отплытію въ Крит?,. 
Но раньше чѣмъ онъ покинулъ Корине?,, Онезимъ, тревожимый 
опасеніями за участь дочери' Нирея, упросил?, апостола отправить 
его въ Римъ съ посланіемъ къ тамошним?, христіанамъ, и, полу-
чнвъ на это разрѣшеніе Павла, поспѣшилъ отплыть съ первым'?, 
же кораблем?, къ берегам?, Италіи. Въ самый же Римъ онъ при-
был?, какъ разъ в ъ день той грозы, что была свидѣтельницею 
раснятія Св. Петра и чудеснаго избавленія отъ казни любимаго 
ученика Христа. 

Велик?, былъ его ужасъ, когда онъ увидѣлъ Римъ в?, разва-
линах?,—съ грудами мусора и обгорѣлыхъ камней среди улиц?,, 
съ лишь немногими кое-гдѣ уцѣлѣвшими отъ пожара и уродливо 
торчавшими там?, и сямъ черными отъ дыма и копоти остатками 
стѣнъ; но еще болѣе ужаснулся онъ, убѣдившись, что слово 
хрнстіаиинъ получило теперь" въ глазах?,'народа значеніе равно-
сильное со словами поджигатель и злодѣй. Побывавъ въ двух?,-
трех?, домах?,, гдѣ, какъ онъ помнил?,, жили раньше нѣкоторые 
изъ знакомых?, ему христіанъ, и узнавъ, что эти люди давно 
куда-то исчезли, онъ отправился въ дом?, Авла Плавтія въ на-, 
деждѣ собрать тугр нѣкоторыя свѣдѣнія. Но не болѣе утешитель-
ными для него оказались вѣсти, сообщенный ему и здѣсь: за 
нсключеніемъ двухъ-трехъ человѣкъ, всѣ рабы Плавтія изъ числа 
т ѣ х ъ , что исповѣдывалн, хотя большею частію и въ тайнѣ , хри-
стіанство, были заарестованы п находились въ различныхъ тюрь-
мах?,; сама же Помионія, заразившись свирѣпствовавшимъ среди 
узников?, тнфомъ, лежала в ъ эту минуту больная при смерти. 

Пренебрегая опасностью попасть въ свою очередь какъ хрн-
стіанинъ въ заточеніе, Онезимъ начал?, прилежно обходить тюрь-
мы и посѣщать своих?, братьев?, но вѣрѣ , при чемъ не замедлил?, 
отыскать и Нирея. Старик?, исхудалъ, былъ блѣденъ, тѣломъ 
слаб?, и болен?,, но духом?, бодръ и несокрушим?,. Отъ него Оне-
зимъ наконец?, узналъ и узналъ к ъ величайшему своему успо-
коенію,—что ІОнія, какъ только начались эти жестокія нреслѣ-
дованія христіанъ, была имъ немедленно отправлена на житель-
ство въ небольшой загородный дом?, Пуденса, близь Арсіи. Пу-
денсъ, уѣзжая въ Британію и как?, бы предчувствуя близость 
дней, несчастных?, для христіаиъ, предоставить, этот?, дом?, как?, 
убѣікище болѣе безопасное, чѣмъ его дом?,, бывшій въ самомъ 

Римѣ, въ расноряженіе своимъ домочадцам?,, исновѣдовавшнмъ 
хрнстіанство. Послѣ этого Онезимъ на другой же день отправился 
навѣстить Юнію и, нередавъ молодой дѣвушкѣ заочное олагосло-
веніе старика отца, сообщил?, ей, что Нирей, наравнѣ съ дру-
гими христианами, обречешь на смертную казнь: но, что онъ 
ироептъ ее ни подъ какимъ иредлогомъ не пріѣзжать въ Іимъ, 
ибо сдѣлать что-либо для избавленія его отъ той участи, кото-
рая ждетъ его, она никоим?, образом?, не можетъ и только на-
прасно подвергнетъ опасности собственную жизнь. Сверх?, того, 
Нирей ирислалъ своей дочери съ Онезимомъ нѣсколько строк?,, 
которыми вкратцѣ сообщил?, ей, что Онезимъ теперь уже но тотъ 
легкомысленный и многогрѣшный юноша, какимъ былъ раньше; 
но обращенный апостолом?, Павлом?, на путь исшннаго ученія, 
сподобился Божьей благодати -и чудеснаго щюсвѣтленія, и съ 
тѣхъ пор?, посвятил?, себя ревностному служенію апостолу Павлу; 
что поэтому онъ въ настоящее время ничего не имѣлъ бы про-
тив?,, еслибъ ІОиія, любя молодаго человѣка по прежнему, поже-
лала съ нимъ обручиться. 

IIa слѣдующее утро Онезимъ уже былъ въ Римѣ, гдѣ сталь 
изо всѣхъ ' сил?, хлопотать и стараться, ища средства^ случая и 
вообще какой-либо возможности спасти жизнь отцу своей нарушен-
ной невѣсты. 

Съ этого самаго дня началась та продолжительная, ежеднев-
ная рѣзня христіанъ подъ различными формами и при разнооо-
разныхъ обстаыовкахъ, которой суждено было ѵстать кровавою 
купелыо вновь народившейся церкви. Но, дстощивъ всевозможные 
способы истязанія и до прссыщонія насытив?, свое зрѣніе раз-
личными представленіями, главный интерес?, которых?, состав-
ляли страданія бѣдныхъ христіанъ, предававшихся при этомъ то 
отдѣльно, то цѣлыми группами, либо на растерзаніс дикимъ звт,-
рямъ, либо расиятію, сжиганію или облнванію горячей смолой, 
Неронъ, наконец?,, пресытился этими зрѣлищамн. А, мелгду тѣмъ, 
въ тюрьмах?, оставалось все еще порядочное количество обречен-
ных?, на казнь невинных?, послѣдователей новой вѣры. Тутъ в і, 
головѣ Нерона созрѣла по истин! геніальная но своей неслыхан-
ной жестокости мысль, и, приказав?, открыть для народа вход?, 
в ъ роскошные сады, спускавшіеся но склону Ватиканскаго холма 
вплоть до Тибра, онь 'поволѣлъ устроить в ъ нихъ небывалую 
нллюмпнацію, освѣтивъ ихъ тУшистыя аллеи, рощи, циркъ, па-
вильоны и гроты живыми факелами, которыми служить должны 
были мученики-христіане, облеченные въ осмоленный и пропи-
танный маслом?, хитонъ. 

ІІриказаніе цезаря немедленно было приведено въ исполнсше. Въ 
ватиканских?, садах?, иа другое яге утро закипѣла работа: водру-
жались на небольшом?, растояніи одинъ отъ другого высокіе ше-
сты съ привязанными къ нимъ, съ помоіцыо толстых?, ремней, 
христіанами, а около каждаго шеста, начиная съ земли и, при-
близительно, до пояса будѵщаго мученика, наваливали груды со-



ломы, хвороста и стружек;,; такія же приготовленія шли и въ 
помещавшемся въ саду роскошном;, мраморном;, циркѣ, на сере-
дина котораго возвышался тотъ самый, вывезенный изъ Геліополя 
ооелискъ, который теперь стоитъ на площади св. Петра 

Весь этотъ день, съ самаго утра, Онезимъ, переодѣтый въ ко-
стюм;, простого раба, не отходилъ ни на шагъ отъ этихъ садов;, 
пока наконецъ, не добился, благодаря своему знакомству съ од-
ним;, изъ бывших;, тутъ проторіанцевъ, тоже принадлежавшим;, 
втаинѣ къ числу послѣдователей ученія Христа, что его впустили 
въ самый сад;,. Тутъ онъ старательно принялся, съ своей сто-
роны, за работу и, пособляя рабочим;,, подавая имъ то котлы съ 
горячею смолою, то охапки соломы или хвороста, не пропускал;, 
ни одной удобной минуты, чтобы незамѣтнымъ образомъ не шеп-
нуть то тому, то другому изъ привязанных;, къ шестам;, стра-
дальцам;,, какое-нибудь изъ тѣхъ бодрящихъ и утѣшительныхъ 
слов;,, которыя столько разъ слышал;, изъ устъ апостола Павла. 
Наконец;,, уже подъ вечеръ онъ набрел;, на то мѣсто, в ъ самомъ 
концѣ сада, гдѣ возвышался шестъ съ привязанным;, къ нему 
H преем;,, Погруженный въ молитву, Нирей, уже совсѣмъ отрѣ-
шившійся отъ всего мірскаго, не замѣтилъ его и невольно вздрог-
нѵлъ, услыхав;, голосъ, шепнувшій ему о возмолшости спасенія. 

— ІІѢтъ, это немыслимо.—отвѣтилъ онъ ему;—къ тому же я 
готов;, раздѣлить участь моих;, братьев;, по вѣрѣ и буду радъ 
удостоиться наравнѣ съ ними пальмы мученичества. * 

тгГ- В 0 В 0 Р И такъ, отецъ,-возразил; , ему Онезимъ; - подумай 
о ІШІШ и будь готов;, бѣжать при первой же удобной минутѣ. 

il, сказав; , это, Онезимъ поспѣшилъ, чтобы"не возбудить ка-
ких;,-либо подозрѣній, отойти подальше отъ шеста. Но',' дождав-
шись вечера, когда народ;, началъ толпами валить въ сады, и 
когда ему на потѣхѵ уже начала съ нѣкоторыхъ концовъ вспы-
хивать эта чудовищная иллюминація, онъ еще разъ осторожно 
пробрался въ уединенную и пока еще не освѣщенную аллею, гдѣ, 
подойдя къ Нирею,—проворно разрѣзалъ ремни, которыми етарнкъ 
оылъ привязан;, къ шесту, и помог;, ему спуститься на землю, 
послѣ чего, схватив; , его за руку, иотащилъ за собою къ стѣнѣ 
сада; перебравшись черезъ нее, оба скрылись скоро во мракѣ 
подземнаго хода въ одинъ изъ близ;, находившихся колумбаріевъ. 

А между тѣмъ, въ нероновыхъ ватиканских;, садах;, со всѣхъ 
сторонъ зажигались шесты и, вспыхивая ярким;, пламенем;,, обра-
зовали чудные свѣточи; вопли и стоны предсмертных;, мукъ за-
глушались взрывами дикаго хохота, громкими пѣснями въ честь 
бога Вакха и звуками веселой музыки. И плывя, спокойно въ не-
бесной синевѣ , луна серебрила роскошную зелень близ;, садов;,, 
и тихо мерцая, миріады звѣздъ кротко'взирали на адскую вак-
ханалпо. Когда лее муки страдальцев;, и безумное ликованіе дико 
бѣсновавшейся толпы достигли крайних;, предѣловъ, тогда по ал-
леям;, сада, при восторженных;, кликах;, народа, въ роскошной 
колесницѣ, запряженной чудными конями, лихо колесничнымъ 

наѣздникомъ пронесся сам;, император;,. И катаясь то по широ-
ким;, аллеямъ своихъ роскошных;, садов;,, то по аренѣ амфитеа-
тра, онъ любовался чудным;, зрѣлищемъ, пока не загас; , послѣд-
ній свѣточъ и народ;, сталъ расходиться. 

Случилось, что на этомъ своеобразном;, народном;, гуляньи в ъ 
числѣ" многихъ других;, римскихъ отцов;,, не имѣвшихъ ничего 
противъ того, чтобы такое чудовищное зрѣлище видѣли ихъ дѣти, 
был;, и нѣкій римскій всадникъ, по имени Корнелій Тацит;,, съ 
малолѣтнимъ сыном;» своимъ, умненьким;, ребенком;, лѣтъ восьми. 
Смотря задумчиво на бѣдныхъ страдальцевъ, ребенок;, невольно 
почувствовал;, к;» ним;, жалость и, обратись къ отцу, спросил;, 
его, дѣйствительно ли виновны эти христіане въ иоджогѣ Рима. 

— Очень можетъ быть, что и н ѣ т ъ , - спокойно отвѣтилъ ре-
бенку его отецъ. 

— По, тогда, зачѣмъ же сжигают;, ихъ живыми?-опросил;, 
ребенок;,. 

— А потому, что все равно, люди эти не болѣо, какъ отъя-
вленные злодѣй,—объяснил;, Тацит;, старшій , -и при этомъ злые 
ненавистники всякаго общества. Есть у нихъ много общих;, чертъ 
съ іудеями, и было бы очень не дурно истребить и стереть сг» 
лица земли какъ т ѣ х ъ , такъ и других;, проклятых;, суевѣровъ. 

Тридцать слишкомъ лѣтъ позднѣс Тацит;, младшій, став; , уже 
великим;, исторіографомъ, упомянул;» о такомъ воззрѣніи на хри-
стіанъ. Не меньшее впечатлѣніе, вѣроятио, произвол;, на ребенка 
подслушанный имъ въ тотъ же памятный вечеръ разговор;, между 
отцом;, его и одним;, изъ его пріятслсй: «Надо правду сказать, 
люди эти умѣютъ умирать ничуть не хулю и съ не меньшею стой-
костью, чѣмъ наши многопрославляемыс за свое мужество стопки, 
передъ которыми мы всѣ такъ глубоко благоговѣемъ», -сказалъ 
пріятель, на что Тацит;, старшій, не желая допускать возможно-
сти такой аналогіи, посиѣшплъ ему замѣтить: «Ты напрасно такъ 
полагаешь: у христіанъ презрѣиіс къ смерти не болѣс, какъ при-
вычка къ ней, либо безуміе, или же простое упрямство». 

Зрителем;, этой чудовищной оргіи былъ, но приказанш Не-
рона, и Сенека, который всего болѣе пораженъ былъ таким;, 
иссокрушимымъ мужеством;, и таким;» непостижимым;, геройст-
вом;, въ простыхъ рабахъ, слабых;, женщинахъ, и даже отро-
к а х ; , - в ъ подонках;, римскаго населенія; философ;, долго ломадъ 
себѣ голову, напрасно силясь разрѣншть себѣ эту мудреную 
загадку. 

Иѣмой свидѣтель улгасовъ этой страшной ночи, теперь давно 
уже посвященный памяти «неизвѣстныхъ мучеников;»», обелиск;, 
іі по нынѣ , высясь въ прозрачном;, воздухѣ вверх;», гласит;» 
своею надписью: .„Christus régnât : fugitae partes adversae c \ 

А на том;, мѣстѣ, гдѣ въ невообразимых;» мученіяхъ испу-
стили дух;» эти безъимяныые герои—эти безъимянные полу-боги— 
сооружёнъ грандіозный собор;, во славу того самого Христа, ради 
имени котораго приняли они страданііі и смерть, и вокруг;» ку-



ноля этого собора исполинскими буквами начертано имя того 
апостола, который палъ первою жертвою ярости дикаго звѣря: 
«И Я говорю тебѣ: ты Петръ, и на семъ Камнѣ Я создамъ цер-
ковь Мою»-

Г л а в а Х М . 

Прекратиться вдругъ и разомъ тоненіе, воздвигнутое на хри-
стіанъ, не могло, и нѣтъ-нѣтъ вспыхивало оно снова то въ томъ 
то в ъ другомъ концѣ обширной имперіи. Но такіе казни, появ-
лявшіяся временами послѣ той повальной рѣзни какой до пресы-
щен! я насытилъ свое зрѣніе Неронъ, уже не могли имѣть для 
него никакого особаго интереса, и, преждевременно отжившій 
тріццатилѣтшй старикъ старался теперь себя занять заботами 
о перестройкѣ и объ украшеніи своей столицы, особенно своего 
сооственнаго колоссальна™ зданія, извѣстнаго подъ названіемъ 
«Золотого Дворца», подъ различным пристройки котораго захва-
тили, послѣ пожара не малое пространство городской земли. 
Превосходя своею баснословною роскошью и великолѣпіемъ все, что 
впдѣлъ до сихъ поръ свѣтъ по этой части, дворецъ этотъ вмѣ-
стѣ съ тѣмъ могъ служить лучшими, образчикомъ испорченности 
вкуса той эпохи. Одно только уродливо-причудливое и не въ мѣру ко-
лоссальное могло еще сколь-нибудь удовлетворить больное вооб-
ражены и извращенные вкусы Нерона. У воротъ в ъ атріумъ воз-
вышалась чудовищно-колоссальная статуя самаго императора, 
имѣвшая въ вышину 120 футовъ, базисъ" которой можноя видѣть 
еще и теперь, а въ вестибулѣ красовался не меньшихъ ' размѣ-
ровъ портрете его, писанный на холстѣ, впослѣдствіи погибшій 
отъ удара молніи. Широкая и безконечно длинная галлерея съ 
тропнымъ рядомъ высокихъ мраморныхъ колонии,, пространства 
между которыми были уставлены статуями и экзотическими ра-
стеніями, вела изъ вестибула въ цѣлый рядъ пышныхъ залъ, 
украшенныхъ мозаикою, позолотою и безчнслеинымъ множеством'], 
разлнчныхъ статуй изъ бронзы, алебастра, серебра, золота п 
мрамора всевозможных'!, цвѣтовъ и оттѣнковъ. Ванны и басейны 
снабжались водами, проведенными изъ моря, рѣки Альбула и 
ключа Aqua Virgo, и внутри были выложены дорогими, лазури-
комъ. Въ одномъ изъ безчисленныхъ триклиніумовъ сводчатый 
потолокъ, въ видѣ небеснаго свода, вращаясь, йзображалъ тече-
т е небесныхъ свѣтилъ; в ъ другомъ потолокъ былъ устроенъ та-
кими, образомъ, что была возможность черезъ него сыпать на 
пнровавшихъ внизу гостей цвѣты или же пульверизировать ихъ 
тою или иною ароматическою эссеицісю. Не менѣе вычурною 
роскошью отличались какъ опочивальня и кабинете самого це-
заря, такъ и аппартаменты, а также окружавшіе этотъ дворецъ 
обширные сады. Здѣсь, среди роскошной зелени, были и фаита-

етпческіе храмы, и павильоны, и садки съ различными рыбами, 
и громадные пруды, п широкіе луга, на которыхъ паслись овцы 
выкрашенный въ голубой н розовый цвѣта, и, наконецъ, богатый 
экземплярами разнаго рода звѣрей звѣринецъ; в ъ этомъ ноелѣд-
немъ, между прочими,, было одно чудовище, которому кормомъ 
служило—какъ ходили слухи-исключительно одно мясо и при-
томи, человѣческое. Что же касается той дворцовой конюшни, в ъ 
которой помѣщался любимый конь Нерона Астурко, а также ко-
нюшенъ т ѣ х ъ коней, па которыхъ императоръ появлялся иногда 
на аренѣ цирка въ качесгвѣ наѣздника на колесницахъ, то зданія 
эти — по сложившимуся общему мнѣнію — многнмъ превосходили 
своими, великолѣиіемъ дома менѣе богатыхъ сенаторов'!,. 

Но эта безумная роскошь, какою окружилъ себя императоръ 
очень скоро прискучила ему—какъ нріѣдалось и все вообще—и кро-
мѣ того обратилась для него въ источники, раздраженія и досады, 
ибо потраченный на нее колоссальный суммы в ъ такой степени 
истощили казну, что ему пришлось—не безъ опасности для сво-
его престижа — пріостановнть выдачу жалованья преторіаицамъ. 
К ъ этому еще присоединились физическіе недуги, вызванные 
прежде времени родомъ жизни, и сильное нервное растройство. н 
Неронъ, чуть ли по ежедневно страдая пораждавішГмися въ боль-
номъ умѣ'галліоцииаціями, говорилъ нерѣдко своимъ друзьями, съ 
свойственной ему наклонностью къ театральности, что всѣ фуріи 
тартара ополчились иротивъ него и преслѣдуютъ его. 

Какъ разъ въ это время на императора обрушился всею своею 
тяжестью Пизоновъ заговори,, доказавшей ему красиорѣчиво, 
сколько горючаго матеріала — презрѣнія и ненависти накопилось 
иротивъ пего въ сердцахъ рпмлянъ и какъ мало, в ъ сущности, 
удалось ему, не смотря ни на стараиія отвести отъ себя подо-
зрѣніе въ поджогѣ своей столицы, ни на обновленный видъ воз-
ник,шаго изъ пепла Рима, возвратить себѣ утраченное имъ довѣ-
ріс народа. 

Глава знаменита™ рода Калькурніевъ, связанный родствомъ 
съ многими знатными римскими фамиліями и, вдобавокъ, блестя-
щи! и краснорѣчивый ораторъ, Кай Пизонъ, если и не былъ сами, 
настоящими, зачинщиком'!, задумаииаго переворота, то, во всякомъ 
елучаѣ, были, его знаменемъ, такъ какъ являлся точкою соеди-

, нейія недовольных'!,. Не иниціаторъ этого предпріятія, онъ былъ, 
однакожъ, втяиутъ въ него какъ человѣкъ, давно уже усиѣвшій 
снискать ссбѣ большую популярность среди римлянъ своею щед-
ростью, привѣтливостыо обхожденія, мужественною красотою и 
постоянною готовностью дѣйствовать словомъ и дѣломъ въ за-
щиту притѣсиениыхъ гражданъ, и былъ втянутъ въ это дѣло 
военными, трибуномъ Субріемъ Флавомн. и центуріономъ нроторі-
аиской гвардіи 'Оульпиціемъ Аспромъ. Старшій префекте прсторі-
аискихъ когортъ"Феній Руфъ, давно уже негодуя на рядъ без-
конечныхъ происковъ и придирокъ со" стороны своего товарищао 
по должности Тнгеллина, одобрили, планъ заговора; Сенека, п 



своему обыкновенно, не высказывался ясно ни в ъ ту. ни в ъ дру-
гую сторону; но племянникъ его, поэтъ Луканъ, тотъ очень ре-
шительно примкнул?, къ числу заговорщиков?,, возмущенный раз-
наго рода вопіющмми несправедливостями къ нему со стороны 
Нерона—императора, но еще более Нерона-поэта, и изъ всех? , 
соучастников?, задумаииаго предпріятія, можетъ быть, одинъ 
только Нлавтіи Латеранъ вступил?, в ъ число заговорщиков?!, не 
руководясь при этомъ никакими корыстными видами или личными 
расчетами. L орячій патріотъ и в ъ нолномъ смысле благонамерен-
ный, Латеранъ, какъ истый римлянин?,, не могъ не краснеть , 
сознавая себя подданным?, жалкаго гистріона и развратника, унп-
жавшаго на каждом?, шагу достоинство цезаря, и если онъ при-
нял?, сторону противник,овъ Нерона, то единственно чтобы послу-
жить делу общественна™ блага. Но главный контингента едии'о-
мышленниковъ Пизона составляли люди вообще очень мало на-
дежные, в ъ роде того, какими были, например?,, Флавій Сцевииъ, 
погрязшш не менее самаго Нерона в ъ пороке; Квиитіанъ, запят-
навший себя такою же порочною жизнью, какою запятналъ себя 
Неронъ; Сенецій, подобно Нерону, изнеженный; затѣмъ нѣкій 
Антоніи Наталисъ, с ъ самаго начала, какъ видно, замыслившій 
измену товарищам?,, хотя и былъ другом?,, доверенным?, Пнзона, 
и Лпихарисъ, молодая вольноотпущенница довольно легкомыслен-
на™ п о в е д е т я, которая, впрочем?,, не только проявила — к а к ъ 
оказалось на д е л е - и большую решимость, и более энергичную 
иредпршмчивость, нежели в с е другіе соучастники заговора, 'но 
даже до конца твердо выдержала свою роль. 

Когда план?, заговора былъ уже окончательно составлен?,, при-
чем?, решено было одним?, смелым?, ударом?, покончить съ Неро-
номъ, дело по оплошности Сцовшіа было неожиданно обнаружено, 
после чего некоторые изъ заговорщиков?,, испугавшись пытокъ 
сами обратились въ доносчиков?,. Накануне дня, назначениагб 
для нанесенія смертельна™ удара цезарю, избранный на это дело 
Сцевииъ возвратись домой вечером?,, счелъ за нужное сделать 
некоторый распоряженія и, между прочим?,, вынув?, старый, но 
надежный клинок?», велѣлъ отточить его к ъ следующему дню. 
Сверх?, того, онъ написалъ в ъ этотъ вечеръ свое завФіцапіе 
и сделал?,. свободными некоторых?, своихъ рабовъ. Однако, од-
ному изъ этихъ вновь освобожденных?, одной свободы показалось 
мало и, сообразив?, по озабоченному виду своего господина, а 
также и по сделанным?, имъ распоряжейіямъ, что затевается 
что-то весьма серьезное, онъ на другое же утро чуть с в ѣ т а от-
правился в ъ тотъ загородный дворецъ, в ъ которым?»'цезарь жилъ. 
H тамъ, вызвав?, главна™ домоправителя Эпафродита, добился того', 
что этотъ последний п р е д с т а в и л его самому императору, которому 
онъ и сообщил?, свои догадки и подозрѣнія и, какъ оы в ъ иод-
твержденіе ихъ справедливости, показал?, похищенный имъ 
шшжалъ. 

Напуганный страшно такимъ доносомъ, Неронъ п р и к а з а л 

немедленно привести къ себе Сцевина, который, с ъ -своей сто-
роны, устрашенный невеселою перспективою пройти через?, целый 
ряд?, мучительных?, пытокъ, поторопился сознаться во всем?,, и 
при этомъ назвал?, имена всех? , заговорщиков?,. Низонъ получилъ 
прнказаиіе немедленно умереть п открыл?» себе жилы; но, к ъ со-
жалении, при этомъ онъ послал?, к ъ императору, испугавшись 
малодушно смерти, письмо, полное самой низкой 'и грубой лести. 
Однако, этимъ оиъ не спас?, себя. Плавтій Латеранъ былъ по-
зорно казненъ черезъ обезглавленіе; также точно и префект?» пре-
торіанскііхъ когорт?» Феиій Руфъ. 

Присутствуя при допросе всех? , заговорщиков?,, Неронъ, меж-
ду прочим?,, обратился к ъ одному из?, главныхъ , Субрію Флаву , 
с ъ вопросом?,, что могло побудить его нарушить данную имъ кля-
тву в ъ верности цезарю? 

' — Ненависть,—ответил?, Ф л а в ъ . - П о к а цезарь оставался до-
стойнымъ любви, у него не было подданнаго более нѣріыго, чѣмъ 
я. Началась же моя ненависть к ъ нему с ъ того времени какъ 
онъ показал?, себя убійцею своей матери, убійцею жены своей, 
наѣздникомъ, комедіантомъ и, наконец?,, поджигателем?». 

Жестоким?, ударом?, была для Нерона эта откровенная речь 
Флава . Оиъ былъ привычен?» къ преступление, по не к ъ тому, 
чтобы его укоряли имъ, бросали бы ему в ъ глаза обвинение в ъ 
преступных?, дѣйствіяхъ, и очень равнодушно и спокойно отно-
сясь к ъ своимъ преступным?, поступкам?,, онъ, однакожъ, не-
вольно гнушался названія преступника,— и Субрій Ф л а в ъ былъ 
т ѵ г а же приговорен?, к ъ смертной казни. 

Пользуясь неудавшимся заговором?, Пизона, какъ случаем?,, 
очень удобным?, "избавиться отъ некоторых?, лиц?,, который по 
той пли другой причине были ему в ъ тягость или стесняли его, 
Неронъ, кроме заговорщиковъ, осудил?, на казнь или на ссылку 
очень многих?, людей, совершенно непричастных?, заговору. Так?,', 
Вестинъ, принадлежавший некогда к ъ кружку самых?, интимныхъ 
друзей Нерона, былъ схвачен?, совершенно неожиданно во время 
пира и, ложно обвиненный в ъ соучастіи в ъ заговоре, тут?» же 
удушепъ парами горячей ванны; Руфій Креспииъ былъ сослан?, 
з а ' т о , что когда-то былъ мужем?, "Поппеи; Виглній—за то, что 
обладал?, даром?, красиорѣчія и былъ хорошим?» наставником?, 
юношества; Музоиій за то, что былъ настоящим?» стоиком?,. Не 
избежал?, этой участи и Петроній, этотъ баловень и любимец?, Не-
рона до сближёнія этого после,дняго с ъ Тигеллиномъ. По, рядом?, 
съ Тигеллиномъ ІІетронію, этому изящному аристократу и джентль-
мену, не смотря на его цинизм?» и некоторую распущенность, 
места быть не могло: и Тпгеллииъ, сознавая его 'превосходство', 
надъ собою в ъ этомъ отношеніи и все еще боясь его вліянія на 
императора, давно уже рѣшнлъ погубить его. Теперь же, запу-
гав?, одного изъ рабовъ ІІстронія, онъ заставил?, несчастна™ вы-
ступить противъ своего господина съ ложным?, обвиненіемъ в ъ 
участіи в ъ заговорѣ Пнзона. Узнав?, объ этомъ Петроній. во из-



бѣжаніс тѳмленія неіізвѣстностн, добровольно самъ открыл?, ссбѣ 
жилы. Смерть в ъ его глазахъ была не болѣе, какъ такою же 
ГЛУПОЮ шуткою, какъ и жизнь и, встрѣтнвъ ее совершенно спо-
койно, онъ умеръ тѣмъ же искренним?,, безпсчиымъ малым?,, ка-
ким?, былъ всю свою жизнь. 

Открывъ себѣ жилы, онъ преспокойно, пока исходил?, кровью, 
босѣдовалъ съ друзьями, но но о предметахъ важных?,, а про-
сто о произведеніяхъ легкой беллетристики, и если при этом?, 
его что нибудь особенно заинтересовывало, то приказывал?, пе-
ревязывать себѣ жилы, чтобы отстагювить нзліяніе крови. Свое 
прощальное завѣщаніе, в ъ которое вмѣсто лживой лести по ад-
ресу Нерона H Тигеллина, оиъ иомѣстилъ безиощадно злую са-
тиру, яркими красками характеризовавшую темныя дѣяшіі Неро-
на," онъ отослал?,, запечатав?, своею печатью, к ъ самому импе-
ратору, нослѣ чего уничтожил?, свою печать и разбил?, вдребез-
ги одинъ чрезвычайно ценный мирриискій сосуд?,, пріобрѣтениый 
имъ за болынія деньги, лишь бы только онъ не достался послѣ 
его смерти Нерону. Прочитав?, прощальное слово ІІетроиія, Не-
ронъ смутился замѣтно и долго думал?,, соображая, кто бы могъ 
сообщить Петронію такія подробности изъ его жизни, который 
он?, постоянно т а к ъ усердно старался скрыть, но которыя теперь 
легко могли сдѣлаться достояніемъ каждаго, пока не іірншелъ къ 
тому заключенію, что узнать объ этомъ ІІстроній могъ только 
через?, Силію, жену одного изъ сенаторов?,, и сослал?, ее по по-
дозрению в ъ в ы д а ч ! тайны, которой она была свидетельницею 
и участницею. В ъ это время и по этому же поводу былъ имъ 
сослан?, преторъ Минуцій Терм?, п подвергнут?, жестокой п ы т к ! 
одинъ изъ его вольноотпущенников?, за распространеніе подоб-
на™ же рода слухов?, о Тигелліш!. 

Г л а в а XVII. 

Одною изъ нанболѣс крупных?, жертвъ гпѣва и злобы ІІероиа 
против?, соучастников?, заговора Пизоиа должно оезспорно счи-
тать роднаго племянника Сенеки, поэта Лукана, не съумѣвшаго, 
к ъ сожалѣнію, сохранить своего мужества до конца и в ъ мину-
ту слабости сробѣвшаго малодушно въ виду смерти и утратпвша-
го т ! благородный чувства , которым?, онъ до сихъ пор?, оставал-
ся вѣрснъ. Любимец?, и баловень судьбы, чуть ли не съ малых?, 
лѣтъ, Луканъ уже отроком?» пріобрѣлъ ссб ! " столь ' громкую пз-
вѣстиость своею необычайною даровитостью, что Неронъ," всегда 
любившій окружать себя всякаго рода талантами, поспѣшилъ 
отозвать юношу изъ Аѳииъ, раньше чѣмъ онъ успѣлъ там?, окон-
чить курсъ наук?,, и приблизил?» его к ъ с е б ! . Поел! этого Лу-
канъ в ъ нродолженііі двухъ-трехъ лѣтъ лѣтъ оставался в ъ чис-

лѣ самых?, олизкпхъ друзей Нерона и за это время ѵспѣлъ с е б ! 
завоевать среди высшаго римскаго общества положеніе любимаго 
поэта и писателя своего времени. Еще до достижснія имъ зако-
н о м ! установлеинаго совершениолѣтія оиъ былъ назначен?, ав-
гуром?, II квэсторомъ, и его появленіе в ъ этомъ послѣднемъ с а п ! 
н а „ устраиваемых?, имъ общественных! играх?, и состязашяхъ 
иуолнка приветствовала взрывами рукоилесканій, не менѣс еди-
нодушными и восторженными, ч ! м ъ были тѣ , какими в ъ дни Ав-
густа встрѣчали Виргилія. Трудно было бы вообразить с е б ! вы-
соту оолѣе головокружительную для нылкаго п даровитаго юно-
ши, -въ котором?» клокотала къ тому же горячая кровь испанца. 
Однакожъ, Луканъ, къ чести его, отдавая неизбежную дань мо-
лодости и пылкости своего темперамента, оставался даже п въ 
минуты наиоолѣе прискорбных?, увлеченій и слабостей неизмен-
но верен?, своему уоѣждеиію, что независимость, прямота и че-
стность незаменимы ничѣмъ. 

Но постепенно дружба Нерона къ Лѵкану, въ виду блестяща-
го успеха молодаго поэта и его все болѣе и более возраставшей 
популярности, начала заметно охлаждаться, и скоро императоръ 
завидуя превосходству его поэтическаго дарованія надъ его соб-
ственными жалкими стихотворными произведеніями, ' сталъ все 
чаще и яснее выказывать это свое чувство и не только безъ 
всякаго стѣснешя, но еще и самым?, оскорбительным?, для по-
эта ооразомъ. Наконец?,, зависть цезаря-поэта къ поэту Лукану 
дошла до того, что Луканъ получил?, запрещеніе не только из-
давать своп произведена, но даже путемъ чтенія знакомить съ 
ними своихъ друзей и добрых?, знакомым?,. В ъ виду такой вопію-
щеи несправедливости к ъ нему со стороны императора и оскор-
олешй, наносимых?, при всяком?, случаѣ имъ его авторскому са-
моліооио, озлобленный против?, цезаря, Луканъ удалился и, зам-
кнувшись в ъ строгом?, уединеніи, весь отдался семейной жизни 
но какъ только в о з н и к ! среди недовольных?, умысел?, произвести 
переворота, Луканъ, примкнувъ к ъ числу заговорщиков?,, с д ! -
лался одним?, изъ ревностнѣйшихъ сторонниковъ этого предпрія-
тія. Но, увы! когда заговор?, былъ открыта, когда онъ увидѣлъ 
малодушный страхъ своихъ обличенных! соумышленников! ког-
да, стоя за его плечами, палачъ указалъ ему на страшный' орѵ-
дія ожидавшей его—въ случаѣ нежеланія открыть нити заговора 
и сооощить имена его сообщников?,—пытки, бѣдному Лукану в ъ 
эту минуту измѣиило его обычное мужество, и онъ выдал?, все 
и в с ъ х ъ . Жизни однако не спасло ому такое позорное, хотя и ми-
нутное малодушие, и, получив?, импсраторскій указ?,, ноэтъ от-
крыл?, с с о ! жилы, послѣ чего для ускоренія минуты смерти всту-
пил?, въ горячую ванную. ' 

Отецъ Лукана, Мела, родной братъ Сенеки, в ъ свою очередь 
оовнненныи на основаніи завѣдомо ложнаго доноса в ъ участіи 
въ заговор! ІІизона, былъ, подобно сыну, принужден?,, покори-

те 



ясь волѣ цезаря, наложить на себя руки; но проявнлъ, къ со-
жалѣнію, передъ смертью тоже изрядно низкой трусости. 

Такимъ образомъ, в ъ этотъ иеріодъ царствованія Нерона ули-
цы Рима, что ни день, то были безмолвными свидетельницами 
пышной погребальной процессіи то того, то другого или изъ дѣіі-
ствіггелыіыхъ, или изъ мнимыхъ участниковъ пизонова заговора, 
и рѣдкое семейство в ъ городѣ не ' оплакивало в ъ тайнѣ утрату 
какого-нибудь близкаго родственника. Л между тѣмъ, эти самые 
люди, лишившись кто отца, кто брата, кто добраго друга, за-
таивъ в ъ дѵшѣ печаль и ненависть, старались наперерывъ другъ 
передъ другомъ показать видъ, будто радуются торжеству цеза-
ря, т а к ъ счастливо избѣгнувшаго черныхъ козней своихъ зло-
ѵмышленииковъ. На алтаряхъ дымъ благодарствениаго ѳиміама 
возносился к ъ богамъ, и дома убирались розами и лаврами. 

Но изъ в с ѣ х ъ показаній различных;, доносчиков;, самым;, прі-
ятнымъ для Нерона безсиорно было показаніе ІІаталиса противъ 
Сенеки, так ; , т а к ъ дало ему, наконецъ, поводъ къ оовиненпр в ъ 
уголовном;, преступленіи чёловѣка, давно уже отавшаго предме-
томъ его ненависти, и такъ какъ сбыть съ рукъ его дѣлалиоь 
уже не однажды различиаго рода попытки. Впрочем;,, все пока-
заніе Наталиса противъ бывшаго воспитателя цезаря состояло 
лишь в ъ томъ, что Наталисъ, посланный Пизономъ къ находив-
шемуся в ъ то время въ Кампаніи Сенекѣ съ поручеыіемъ спро-
сить его, что побуждает;, его сторониться отъ стараго друга и 
тѣмъ самым;, допускать разрывъ ихъ давнишней дружбы?—прн-
несъ отъ Сенеки ' слѣдукнцій отвѣтъ: «частый свидашя между 
ними имѣютъ для обоихъ ихъ свою неудобную сторону; а между 
тѣмъ, для него обусловливается безопасностью ІІизоиа дальней-
шее благополучіе его жизни». 

Но и этого показанія для Нерона было болѣе чѣмъ достаточно, 
чтобы на осыоваыіи его признать Сенеку виновным;,, наравнѣ с ; , 
прочими заговорщиками, в ъ нреступномъ замыслѣ устроить госу-
дарственный переворот;,; немедленно же былъ имъ послан;, к ъ Се-
некѣ преторіанскій трибун;, Сильванъ съ приказашемъ потреоо-
вать отъ него объясненій и призианія своей вины. Явившись в ъ 
дом;, философа, трибунъ застал;, его спокойно сидящим;, со своей 
женой и двумя пріятёлями за ужином;,. Появленіе триоуна, оче-
видно, не смутило ни чуть Ссыеку, и на его запрос;, онъ повто-
рись показаніе Наталиса почти в ъ т ѣ х ъ же словах;, , за исклю-
ченіемъ послѣдней фразы, отъ которой очень рѣшительно отрекся, 
замѣтивъ при этомъ, что у него не могло быть никаких;, причин;, 
ставить свое счастье в ъ зависимость отъ успѣха дѣла частнаго 
лица и этим;, самымъ подвергать свою собственную безопасность 
порядочному риску.fl 

— Къ тому ж е , - п р и б а в и л ; , онъ,—въ словах;, этихъ слышится 
лесть; я же ничьим;, льстецом;, не былъ никогда, и знать этого 
никто но можетъ лучше самого цезаря, который гораздо чаще по-

лѵчалъ отъ меня доказательства моей смѣлости, чѣмъ доказатель-
ства моего раболѣпія. 

Когда Сильванъ возвратился къ Нерону съ этим;, отвѣтомъ 
отъ Сенеки, онъ застал;, его въ обществѣ Иоііпеи и Тигеллина— 
оостоятсльство, НС сулившее ничего отраднаго для участи бѣднаго 
философа. 1 л 

— Однакожъ, надѣюсь, что имъ приняты ыадлежащія мѣры 
къ прекращении своего существованія?—спросилъ Неронъ выслу-
шав; , донесете Сильвана. 

— Нѣтъ, ц е з а р ь , - о т в ѣ т и л ъ т р и б у н ъ . - Ни смущенія, ни страха 
Сенека не выказал;, , и ничего в ъ его словах;, не могло дать мнѣ 
повода к ъ предположенное что онъ помышляет;, о близкой смерти 

— Нъ такомъ случаѣ , сейчасъ же вернись къ нему и объяви 
ему мою волю, чтооы онъ немедленно же умер;,. 

Выслушав;, приказаніе цезаря, Сенека очень спокойно обра-
тился к ъ одному изъ своихъ рабовъ, приказав;, ему приготовить 
все исооходимое для открытія жиль, и затѣмъ прибавилъ: 

— Л пока подай мнѣ мое завѣщаніе: я хочу кое-что прибавить 
къ нему, дабы всѣ друзья мои получили послѣ моей смерти каж-
дый свою долю в ъ пріобрѣтенномъ мною состояніи 

— Дозволить этого я НС могу,—замѣтилъ посланный отъ Не-
рона: -исполненіе волн цезаря не допускает;, ни минуты промед-
ленія. г " 

Хорошо, -сказалъ С е н е к а ; - в о л я цезаря будетъ исполнена 
в ъ т о ч н о с т и , - и затѣмъ, обращаясь к ъ друзьям;,, которые при 
вмдѣ такого рѣдкаго благодушія, не могли удержаться отъ слезъ 
не оезъ иеудовольстшя замѣтилъ имъ:—къ чему же слезы, друзья? 
Іому ли учил;, я васъ? Гдѣ же ваша твердость? Куда дѣвалась 
ваша философія? И кто же изъ насъ не ждалъ изо дня въ день 
съ часу на час ; , этой минуты? Не врасплохъ же застигла она 
насъ; и чего яге другого могли мы ожидать отъ Нерона? Став; , 
уошцею ората, родной матери, жены, онъ должен;, былъ неиз-
оѣжно придти и къ тому, чтобы сдѣлаться рано или поздно убій-
цею и своего руководителя, когда-то блпжайшаго совѣтшіка и во-
спитателя. 

Послѣ этого Сенека, псремѣнивъ тотъ нѣсколыго суровый тонъ 
каким;, говорил;, съ друзьями, на болѣе мягкій и ыѣжыый, началъ 
уговаривать свою жену постараться умѣрить сколь возможно 
свою печаль и не предаваться чувству малодушнаго отчаянія а 
скорѣе стараться найти себѣ ѵтѣшеніе в ъ воспоминаніяхъ о том;, 
кто всегда стремился слулгить'ей вѣрной опорой и никогда не поз-
волил;, сеоѣ уклоняться отъ прямого пути добра и правды. 

— H рѣшилась умереть вмѣстѣ съ "тобой, -тихо проговорила 
сквозь слезы кроткая П а у л и н а , - п у с т ь и мнѣ откроют;, жилы 

— Не стану отговаривать тебя отъ такого намѣренія, отвѣ-
чалъ ей Сенека;—и если таково твое желаніе, то ѵмремъ вмѣстѣ . 

И Сенекѣ одновременно съ его женой были порѣзаиы жилы на 
руках; , , но такъ какъ старческая кровь Сенеки текла очень мед. 



ленио, то онъ попросишь врача псрерѣзать ему жилы и на ногахъ , 
поел ! чего, чтобы не смутить жену своими страданіями и самому 
не смутиться видомъ ея предсмертныхъ муки,, онъ распорядился, 
чтобы' со перенесли в ъ сосѣднюю комнату. Однако, заботы его о 
ііослі.днихъ минутахъ жизни жены оказались напрасны: Не-
р о н ъ , у з н а в ъ , что и Паулина приготовилась разстаться съ жизнью, 
воспрс'тилъ ей умирать; в ъ виду такого запрета Паулинѣ ноепѣ-
шили перевязать порѣзы на рукахъ и, такимъ образомъ, иротивъ 
ея желанія, сохранили ей жизнь. Сенека, между тѣмъ, продолжали, 
лишь медленно изнемогать и гаснуть , т а к ъ что утомленный дол-
гой борьбой, происходившей в ъ немъ между приступами смерти 
и ііослѣдними вспышками жизни, онъ, наконецъ, попросили, все 
время не отходишііаго отъ него врача дать ему иріемъ цикуты 
Ядъ однакожъ не подѣйствовалъ; тогда Сенека, в ъ надежд! уско-
рить нзліяніе крови, сперва вошелъ в ъ холодную ванну, a вслѣдъ 
затѣмъ в ъ горячую и, вступая в ъ эту последнюю, нечаянно пле-
снулъ водой и брызнулъ ею в ъ стоявшихъ в о з л ! него рабовъ, 
дричемъ проговорили,: «Брызги эти—мое благодарственное возлі-
яніе в ъ честь Юпитера-Освободителя». Слова эти были его посл!д-
ними. Т а к ъ кончили, свою жизнь не только одинъ изъ замѣчатель-
нѣйшихъ людей своего времени, но и одинъ изъ того небольшого 
числа наибол!о добродѣтельныхъ, которыми могло еще похвалиться 
современное ему римское общество; хотя намять Сенеки оёзспорно 
и не совсЬмъ чиста отъ упрека в ъ излишней уступчивости то 
своей молодости, то духу времени, воздерживаться отъ которой 
конечно, было бы, согласнѣе съ строгой нравственностью, все-
таки нельзя не сказать в ъ его извинение, что онъ никогда не пе-
реставалъ ратовать иротивъ упадка нравственности и, заботясь 
постоянно о иовышеніи ея уровня, съумѣлъ до самаго конца со-
хранить среди растлѣнія общества свою глубокую вѣру в ъ добро 
и в ъ высокое назначеніе ч е л о в ! к а . 

Г л а в а XVIII . 

Въ одной изъ очаровательнѣйшихъ залъ «Золотого Дворца», 
окруженная в с ! м ъ , что могутъ придумать комфорта, и роскошь, 
сид!ла Поппея съ печалью'на сердцѣ, и разсѣять ее не могли ни 
блестящее ея ноложеніе в ъ наетоящемъ, ни какія-либо воспошінанш 
прошлаго, ни какая-либо свѣтлая надежда на будущее. К а к ъ на 
Агриппин!, к а к ъ на С е н е к ! , к а к ъ на Нерон! , т а к ъ и н а Поппе! 
ТЯГ0Т'!Л0 прОКЛЯТІС, заключавшееся ВЪ « и с п о л н е н і и всѣхь еяжела-
пій», и всего, что она желала и м ! т ь в ъ этомъ мірѣ — она уже до-
стигла и ничего болынаго не оставалось для достиженія. Тяготѣ -
ніе почестей, бремя богатства,, возбужден іе и чадъ с в ! т с к и х ъ удо-
вольствій—все это было уже испытано ею и переиспытано—н в ъ 
д у ш ! остались отъ всего этого только горечь и утомленіе. 

Она была императрицей съ высокими титуломъ Августы, оыда 
матевыо ребенка, которому в ъ имперіи воздавали оожескія ло іс-
стн, воздвигали алтари; ея улыбка была залогомъ счастья і ола-
гонолѵчія, суровый взглядъ ея грозилъ ссылкою и даже смертью, 
а между т ! м ъ в с ! эти высокія преимущества в м ѣ с т ! съ велнко-
лѣпіемъ ея «Золотого Дворца», съ его безчислснными драгоцен-
ностями, были не в ъ силахъ н а п о л н и т ь пустоту сердца, в ъ холод-
номъ отчаянін застывшаго отъ избытка всего того, чего .желало 
это сердце к ъ чему оно стремилось. Былъ ли в о з л ! нея кто-ни-
будь, кто любилъ бы ее глубоко и искренно, или кого она могла 
бы сама любить в с ! м ъ ссрдцемъ? n / i A 1 T A ß _rï,_, 

II приходило невольно Поппе! н а память и мирное веселое д ь і -
ство в ъ дом! добрыхъп всѣми уважаемыхъ родителей, и нѣжш, я 
заботы о' ней ея кроткой матери, и то обожаше, как,имъ она окру-
жена была н а р а е ц в ! т ! своей юной красоты; вспомнила она и 
молодого, статнаго Руфа Криспина, своего перваго мужа, т а к ъ 
беззавѣтно любившаго ее, котораго она и в ъ свою очередь тоже 
любила, и малютку-сына, которыми, подарила его. Іеперь э і о г ь 
малютка-сынъ давно уже успѣлъ вырасти в ъ Іфасішагс|муде-
ственнаго ЮНОШУ, И бѣдная Поппея слушала не безъ гордости пе-
редававшіеся ей" иногда разсказы о его храоростн, доброт! и п ш -
ком'ь у м ! . А между т ! м ъ , печальная у ч а с т ь , недавно поегшшая 
по в о л ! Нерона, к а к ъ этого б !днаго мальчика, т а к ъ и ея перваго 
мужа, являлась в ъ настоящее время однимъ изъ главныхъ источ-
никовъ ея горькихд, слезъ. Обвиненный в ъ участш в ъ заговор], 
Пнзона и сосланный в ъ Сардинію, Крисиинъ получишь тамъ пз-
в ! с т і е о в о л ! императора, выразившаго желаше, чтооы онъ пре-
кратнлъ дни своего существованья самоуошствомъ. и , какой ро-
ковой оказалась для бѣднаго Криспина ея мимолетная люоовь к ъ 
нему! Она испортила ему карьеру, лишила семейнаго очага, со-
кратила ему жизнь! Но чѣмъ передъ Нсрономъ виноватъ оылъ ея 
б!дный Рѵфъ? Однакожъ и его по пощадили, г н ѣ в ъ цезаря, не 
далѣе какъ два дня тому назади, узнала она, что Неронъ, разеср-
ііясь на мальчика за то, что онъ позволили, себѣ , HI рая какъ-го 
съ сверстниками, провозгласить себя императоромъ, велѣлъ сво-
имъ рабами, утопить его, и покорные раоы цезаря столкнули 
б!днаго , ничего неподозр!вавшаго, юношу в ъ море, когда онъ 
с и д ! л ъ н а с к а л ! и спокойно удили, рыбу! Могла ли Поппея поел! 
этого не плакать и не убиваться, сидя с ъ глазу на глазъ с ъ своей 
печалыо в ъ одной изъ роскошн!йшихъ залъ своего «золотого 

Дворца» П о п п е я н е 1 І 0 М Я І І у Т Ь добромъ и Оттона. Онъ о с т а -
вался по крайней м ѣ р ! , иеизмѣнно вѣренъ своей етрастноп при-
вязанности к ъ ней. Очарованная блестящими, н очень изящными, 
арнстократомъ, но еще бол!е побуждаемая чостолюоивыми моти-
вами ІІоппся р!шилась , расторгну въ брачиыя узы, связавшш ее 
с ъ Крпспиномъ, чтобы стать женою ближайшаго фаворита и довт,-
р е н п а г о Нерона; и с ъ невыразимою горечью теперь в ъ д у ш ! вопро-



I S с ч а 9 Т Л И в ѣ с « ъ стократ?, была бы она в ъ настоя-
щую минуту, сслиоъ не увѣнчались уснѣхомъ ея схаван г п S 
ішть своей красотой этоА самаго Нерона, S ö t OHÎ остт.лась 
т м у ^ У ' а е щ е - лУ ч ш е—добродѣтельной женой перваго сво^ 
с е б я Т ч т е е і ^ к ъ Нерону, то она не могла скрыть отъ 
ч у встI*ов іті г^'гп'ттнт->іг' ^ отвращоіпя, она уже давно перестала 
n l І Т 0 " н г | вудь иное к ъ этому человѣку. Да и могла ли 
-на, заглянув?, поглубже в ъ его душу, не прони.шутьсГч ъ с т 

во ; ъ орезгливаго презрѣнія къ женственной, т р у с л m o l и К -
Г Г т ч ? н ? ° Д п Э ' Г 0 Г 0 Ч С Л 0 1 1 К а ' к ъ э т о й ж а л і ж й ходАчей лародіи 
A u S m S v дп\0ЩГ н з н ѣ ж е н о м У нѣвцу - дилетанту, плохому 
nocdj и а р т и с т у , - с у щ е с т в у , сотканному съ головы до ног?, изъ 

Î ? льиаго самолюбія, мстительности и кщово-
К п а с с , п ш о м У загребателю жара в ь рукахь іигеллиііа/ Къ тому же она успѣла ѵбѣліться в?, 
Г Х Г Ѵ Г Г ™ П Р ° ™ 11 П А В С Е Г Д А 

люоовь Нерона. У ж е й теперь, тяготясь ея обществом?, ие р!дко 
император?, предпочиталъ ему льстивую угодливости, и м б е ш 

безчислеиныхъ паразитовъ и ліА!!мцевъ А 
между тѣмъ, Поппея не могла ие сознавать, что вся ея с т а и 
все ся могущество ооусловливаются исключительно одной слѣпой 
привязанностью к ь ней цезаря и что для нея потеря сто А бв 
равносильна гиоели. Вотъ и теперь прошло уже сколь о ей 
как?, императоръ едва заглядывает?, в ъ ея аппартаменш, еле го-

г К щ А ^ Л - п ^ Л ^ ^ 0 1 ^ ^ 6 1 ' 1 ' 9 е скукѣ томительна™ одиночества, 
n V , ъ Е у 1 у с в о и х ъ п Р 1 Я т е л е й пировать и предаваться разгулу 

S ? r 7 w Н С Я к а к о й - л и б ° соперницы, посланной ей 
м 7 » ' J " , в п д а т ь 8 а З Л 0 ' Т ™ І І Ш Ш 6 1 0 Октавіи? При этой мысли в ъ душѣ ІІоппеи закипѣла безеильная злоба, и, р!шпвъ 

то Дождется сегодня возвращения мужа, она перешла из?! своихъ 
аппартаментовъ въ опочивалыио цезаря. 
ѵ л / S î , ж д ж і а І І 0 П Г І ( ' Я в о , з враіценія мужа, и лишь послѣ полуночи 
услыхала, накоиецъ нриолижавішеся шаги часовых?, и рабовъ 
нровожавшихъ Нерона в ъ ого опочивальню. 1 ' 

— 1ы здѣсь? зачѣмъ?—съ небрежнымъ равнодушіемъ кииулъ 
ей мимоходом?, цезарь послѣ того, какъ отослал?, своих?, рабовъ 
и часовых?,. 

Поппея взглянула на Нерона съ нескрываемым?, отвращеніемъ 
инъ оылъ въ костюмѣ колесничных?, наѣздниковъ партіи зеле-
ны хъ , и по его воспаленным?, припухшим?, глазамъ, а также и 
но разгоряченному лицу видно было, что голова его была далеко 
не свооодиа отъ винныхъ паров?, и что онъ только-что покинул?» 
одну изъ т ѣ х ъ попоокъ, какими имѣлъ обыкиовеніе завершать 
свои наѣздническія представления иа ристалищ! ипподрома Раз-
драженная долгимъ ожиданіемъ, Поппея, при в и д ! цезаря въ 
таком?, неприличном?, ого сану положен™, не могла сдержать 
охватпвшаго ее порыва иегодованія и, съ презрѣиіемъ 'КИНУВ?, 

ему в ъ лицо обидное слово «скоморохъ», начала осыпать его 

S l T S S дружить съ грубыми гладіаторами, 

П В К Я Ь Х В Ш » » « W ••••••»••• 

І І Ш І Ш Ш ! 

гчипіѵь гоннов?» тщетно клялся си в ъ своих ь письмахЬ, 11U 

3 S = Г -

Г о ш іон с К П . Поппея ко всѣмъ его моіьбамъ 

самомъ дѣлѣ не желаетъ ся смерти, то отлоллегъ свое ш я ы ц и и 
Д ° М К Р Ш т ч ) ІІоппея пожелала видѣть почт,, уже 
передъ самым™' концомъ и за кѣмъ послала гонца, о ш а жена 

Д З Й Ж д а И Р » « - н е « въ 

S Ä Ä Ä S S « К 



К М Ѣ С 0 І І С к а і м е й н а г р а д , въ 
нос поямспіе цезаря ' S , , ™ ' « « у п р е д и т ь такое позор-
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всю правду, не убаюкивай меня, какъ это дѣлаютъ всѣ окружа-
ющие меня, пустыми и обманчивыми надеждами, которымъ я сама 
не вѣрю и. . . 1 

— Да;_ не скрою отъ Августы, что ея состояиіе внушаетъ мнѣ 
мысль о олизкомъ концѣ ся земного существоваиія. " 

— Не величай меня Августою,—замѣтила нстерпѣливо Поппея. 
—Мнт» оы хотѣлось забыть самое существованіе этого титула 
ііринесшаго миѣ столько разочарованія, столько горя! И почему 
оезжалостные боги не дали мнѣ умереть в ъ дѣтствѣ , или же 
когда я оыла женою моего перваго мужа. Тогда, умирая, я видѣла 
оы вокругъ сеоя искрениія слезы, видѣла бы' 'непритворно' пе-
чальный лица, тогда какъ теперь.. . 

— Вернуть прошлаго намъ не дано, Поппея, и, отходя, оно 
отходить отъ насъ навсегда и безвозвратно. 

— Да, твоя правда, возврата ему нѣтъ,—проговорила Полнея.— 
и изменить его нельзя; а между тѣмъ, изъ этого прошлаго смотрят?, 
на меня съ такимъ укором?, и первый мужъ " мой, и бѣдиый 
утопленный мои Руфъ, и, особенно, печальное лицо мною погуб-
ленной кроткой О к т а в і и . - И холодная дрожь иробѣжала по всему 
твлу оольиои. - Нѣтъ минуты, чтобы не стояло передъ моими 
глазами это олѣдное, безжизненное лицо, какимъ видѣла я его 
когда миѣ принесли ея голову, и еслибъ.. . 

. - I™ сокрушайся, Поппея, объ Октав іи , -прервала се ІІомпо-
нія.—ыктавія, какъ мнѣ говорили, простила, умирая, всѣмъ сво-
имъ врагам?, и скончалась примиренная со всѣми и со всѣмъ 

— Но в ъ чемъ, гдѣ могла она найти такой душевный миръ?— 
спросила П о п п е я . - В ѣ д ь жемчужину эту не найдешь, думается 
мнѣ, ни в ъ одномъ океанѣ в ъ мірѣ? ' " 

— Въ здѣшнемъ—иѣтъ; но въ иебесномъ океанѣ—да. 
— Но гдѣ же оно—это небо? Мы знасмъ только одну земную 

жизнь, а эта жизнь дала мнѣ все , что только можетъ она дать 
человѣку, по счастія при этомъ дала такъ мало, что сама стала 
мит, л в ъ тягость, и противна, а, между тѣмъ, и смерть миѣ 
страшна... 

— Послушай, Поппея; скрывать отъ тебя долѣе п в ъ эту ми-
нуту, что я христианка, я не считаю нужным?,, и потому скажѵ 
теоѣ . что намъ, христіанамъ, Еваигеліе говорит?,: «кто хочет?, 
душу свою сберечь, тотъ потеряет?, ее: а кто потеряет?, душу 
свою ради Меня, тотъ обрѣтетъ ее» V Теперь для тебя уже поз-
дно мечтать оо?, обновлен« земной жизни, растраченной в ъ мір-
ской с у е т ѣ ; — но спасти себя, спасти свою душу, на это время 
еще пмѣется. Ьогъ христіанъ есть Богъ любви и безконечнаго 
милосерд«, и мы вѣрнмъ, что Оыпъ Божій, Христос?,, умер?, за 

нихъ Ж І ' 11 Ч Т 0 Ч е р е в ъ М ы м о ж е м ъ б ы т ь ° ™ ы о т ъ 

— Чтобы смыть мои грѣхи на это но хватило бы вод?, всей 
*) Е в а н г . отъ Матѳея. Гл. X V I , 25. 



Адрін. О, Помионія, развѣ не знаешь ты, что смерть Октавш, 
Сенеки, и многихъ, многихъ другихъ—все это оыло дѣломъ мо-
ихъ рѵкъ? Y 

— 'II знаю, бѣдиая моя Попнея, что тяжелы твои г р ѣ х н , — 
сказала Помпонія.—Но ты, вѣдъ, знакома съ священными книга-
ми іудеевъ и, разумѣется, читала о преступном;, царѣ , в ъ сво-
ем;, раскаяніи взывавшем;, къ Богу: «Помилуй меня, Боже, но вели-
кой милости Твоей, и по множеству щедрот;, І воихъ изгладь оез-
законія мои» *). И неужели же не говорили тебѣ никогда твои 
наставники іудеи о даиномъ нам;, Богомъ черезъ пророка o o W : 
«Если будут;, грѣхи ваши, к а к ъ багряница, то сдѣлаются оѣлы-
мв. какъ снѣгъ ; если будут;, красны, какъ пурпур;,, сдѣлаются, 
какъ бѣлая волна о и). 

— Да, слова эти я слышала: учили меня также и тому, что 
боговъ н ѣ т ъ , а есть только одинъ Б о г ъ . . . 

— И такъ молись же ты ему, Поипея, - промолвила Помпо-
нія.—скорѣс покайся Ему; Милости его нѣтъ границ;,; Онъ про-
стит; , тебя. (> -, 

— Я не умѣю молиться,-пролепетали съ трудом;, уста )ма-
равшей:—помолись ты за меня, я не в ъ силахъ. . . 

II все слабѣе становилось дыханіе больной, все тяжелѣе взды-
малась ее грудь, все смутнѣе дѣлался взоръ ея прекрасных;, глазъ, 
II скоро Поппеи не стало; Помпоиія, закрывъ си глаза и насоле-
но сотворивъ молитву надъ усопшей, удалилась тихо. 

Смерть Поппеи представила Нерону новый случай блеснуть 
передъ публикою своимъ ораторским;, талантом;,, и въ день по-
хоронъ І Іопнеи-останки которой, в ъ силу ею самой выраженна-
го желанія, были не сожжены, согласно римскому погреоальному 
обычаю а преданы землѣ по обычаю іудссвъ—онъ взошел;, на 
ростру il произнес;, всенародно, со всѣми обычными пріемами за-
писныхъ ораторов;,, похвальное слово в ъ память покойной, в ъ 
котором;, не касаясь , конечно, настоящей причины смерти же-
ны. весьма краснорѣчиво говорил;, о своем;, осзутѣшномъ горт, 
и съ должным;, паѳосомъ восхвалил;, какъ удивительную красо-
ту усопшей, т а к ъ и ея великія заслуги передъ отечеством;,. Нель-
зя 'впрочем;,, сказать, чтобы Неронъ отнесся совершенно равно-
душно къ смерти Поппеи, можетъ быть, единственном женщинѣ, 
которую онъ любилъ довольно долго и съ непритворною искрен-
ностью. Иапротивъ, есть осиоваиіе полагать, что смерть жены 
должна была произвести на него весьма сильное впечатлѣніе по 
многим;, причинам;,; но только впсчатлѣше это не имѣло, к ъ со-
жалению, на его характеръ никакого смягчаюіцаго вліяшя, а 
скорѣе произвело на него дѣйствіс укушенія оѣшенагоживотнаго, 
и цезарь в ъ своемъ горѣ, метаясь и туда, и сюда, бросаясь на 
в с ѣ х ъ и на все, и нигдѣ не находя утоленія своей печали, озна-

* ) Псаломъ Давида. I . 
**) Кн. Пр. Исаіи Гл. I, 18. 

меновалъ свою семейную утрату рядомъ новых; , грозных;, дѣлъ. 
Наступила новая эпоха казней." Читая исторію Рима за этотъ 
неріодъ, такъ и кажется, словно насъ давит;, и душитъ какой-
то страшный, кровавый н безобразный кошмар;,. Бея XVI книга 
лѣтописн Тацита являет; , собою съ начала и до конца одну без-
ирерывную кровавую трагедію—сплошной рядъ убійствъ. 'Неро-
ном;,, казалось, овладѣло желаніе стереть съ лица земли самую 
добродѣтель в ъ лицѣ немногих;,, оставшихся, въ Римѣ, выразите-
лен ея._ Среди этой новой группы жертвъ, приговоренных;, цеза-
ремъ, благодаря его гнѣву , раздраженно и недовольству самнмъ 
собою, къ насильственной смерти на дому, или къ публичной 
казни, нельзя не отмѣтить сенатора, стойка Тразею Пета, мѵжа 
рѣдкой въ ту эпоху гражданской доблести, соедіінявшаго твердость 
убѣжденій съ замѣчательнымъ благородствомъ характера, непод-
купною честностью и удивительною прямотою, а также Борея 
Сорана, занимавшаго нѣкогда высшія должности в ъ римской адми-
нистрации человѣка безусловно благонамѣреныаго н честшіго и 
заслужившаго, какъ по своимъ строгим;, правилам;,, такъ и по 
образу дѣйствій не меиѣеТразеи, уваженіе всѣхъ честных; , людей. 

Конечно, не могло быть недостатка в ъ поводах;, к ъ обвнне-
нію такого человѣка, какимъ былъ Трезея, в ъ ту эпоху всеоб-
ща™ растлѣиія нравов;, и при том;, фазисѣ нравственна™ вы-
рожденія, в ъ какой не со вчерашняго дня вступил;, Неронъ. Бо-
первыхъ, Тразея не былъ въ числѣ т ѣ х ъ сенаторов;,, которые 
такъ усердно постарались подыскать оправданіе Нерону-матере-
убійцѣ; во-вторыхъ, онъ не разъ позволялъ себѣ высказывать 
очень краснорѣчиво явный протеста в ъ виду т ѣ х ъ или другихъ 
жестокихъ постановленій цезаря; въ-третыіхъ, онъ не считал;, 
совмѣстнымъ со своимъ достоинством;, бѣгать за цезарем;,, по-
добно другимъ своимъ коллегам;,, съ одной сцены на другую, 
восторгаясь божественным;,, голосомъ и артистическим;, талан-
томъ несравненна™ актера; наконец;,, когда сенатъ, по случаю 
кончины Поппеи, очень торжественно ' присуждал;, покойной" бо-
жеская почести, Тразея и тутъ не съумѣлъ сдержать в ъ грани-
цах; , рабской почтительности своего йегодованія и вышелъ вонъ 
изъ куріи, бросив;, этим;, безмолвный ѵкоръ в ъ лицо всему рабо-
лѣпному собранно. Не касаясь этим;, пбслѣднимъ протестом;, лич-
но самого цезаря, Тразея, тѣмъ не менѣе, затронул;, имъ одну 
изъ самых;, больных;, сторон;, императора, и участь его рѣшена 
была безповоротно. Бъ виду такой немилости у цезаря, на бѣд-
наго Тразею,— какъ лучшее доказательство того политическаго 
разврата, до какого дошелъ римскій народ;,,—со в с ѣ х ъ сторон;, 
посыпались различный обвиненія, одно другого чудовищнѣе. При-
званный к ъ отвѣту в ъ засѣданіе сената, на которое, однакожъ, 
онъ не явился, Тразея былъ признан;, своими коллегами, изъ 
холопской угодливости передъ императоромъ, виновным;, в ъ т ѣ х ъ 
и друг ихъ мнимых;, государственных;, прсстунлоніяхъ и одннмъ 



прнговоромъ совмѣстно с ъ Сораномь н дочерыо этого поолѣдня-
го. Сервиліею, осужденъ н а смерть. 

' Чистую и безпорочную жизнь Тразея заключилъ, встрѣтивъ 
смерть оезбоязненно и 'бодро. В ъ ожиданіи сенатскаго рѣшенія 
в ъ домѣ его собрались его друзья. То былъ не особенно много-
численный, но избранный кружокъ людей, тѣсно связанныхъ меж-
ду собою, несмотря на различіе воззрѣній, взаимнымъ уваженіемъ. 
Стоики сходились здѣсь съ циниками, государственные люди съ 
простыми гражданами. Не взирая на бѣду, готовую каждую ми-
нуту обрушиться на его голову, Трезея й в ъ этотъ день невоз-
мутимо спокойный, какъ всегда—мирно бесѣдовалъ, в ъ ожиданіи 
рѣшенія своей участи, съ Димитріемъ Циникомъ о природ! души 
и о разлученіи ея с ъ тѣломъ, когда Домицій Цециліанъ, одинъ 
изъ того' зке кружка друзей, возвратился изъ сената и сообщили, 
о послѣдовавшемъ р!шеніи. Первымъ д!ломъ Тразеи, при этой 
в ѣ с т н , было стараніе остановить слезы и рыданія друзей и вну-
шить имъ болѣе твердости. Между тѣмъ, посланный 'отъ сената 
квесторъ принесъ оффиціальное извѣщеніе о смертномъ пригово-
рѣ , поел ! чего Тразея, ни на минуту не теряя мужественна™ 
самообладанія, распорядился спокойно обычными в ъ такихъ слу-
чаяхъ приготовленіями к ъ смерти. В ъ предсмертную же минуту, 
когда кровь текла ручьями изъ его открытыхъ вёнъ, Тразея ве-
лѣлъ позвать къ сооѣ квестора и, брызгая передъ нимъ кровью, 
слабѣющимъ голосомъ проговорили,, смотря на присутствовавше-
го при его к о н ч и н ! Димитрія Циника, что дѣлаетъ возліяніе 
Юпитеру Избавителю,—и с ъ этими словами скончался. 

Слишкомъ два года продолжалась эта безумная и кровавая 
вакханэлія, губившая старое поколѣніе, а за одно съ этимъ увле-
кавшая и новое в ъ разврате; и самъ Неронъ, казалось, перешелъ 
уже ііосл!дшою границу разумнаго. В ъ неравной борьб! съ ни-
чѣмъ не обузданною волею цезаря одинъ за другимъ гибли безъ 
славы лучпііе нравственные авторитеты вѣка . І Іовыхъ, которые 
могли бы заступить ихъ мѣсто, не было пока и не предвиделось; 
римская молодежь, увлеченная в ъ общую оргію, не хотѣла ниче-
го другого знать, и безграничный просторъ, казалось, былъ от-
крыть разгару и произволу самыхъ буйныхъ и низкихъ страстен. 

Такова была эпоха того террора, что переживалъ в ъ это вре-
мя Римъ, и уйти отъ котораго можно было не иначе, какъ пу-
темъ совершенной безвѣстности. Всякого рода таланты, всякія 
заслуги, богатство, знатность рода—все это возбуждало въНеро-
н ѣ подозрительность и навлекало на себя его безпощадный гиѣвъ 
О какой-либо возможности оправданія себя в ъ виду, даже заве-
домо ложиыхъ обвиненій, не могло быть и рѣчи: лишенное свое-
го значенія и смысла оправданіе никому болѣе и в ъ голову не 
приходило. Право на жизнь стало рѣдкимъ нсключсніемъ, а 
в м ѣ с т ! съ этимъ люди мысли начинали постепенно все болѣе и 
болѣе придавать ц ! н ы самоубійству—какъ единственному исхо-
ду изъ положенія, с ъ каждымъ дие'м'ь становившагося тязкелѣе и 

невыносимѣе. «А самое главное не слѣдуете заоывать—говорите 
Сенека—что возможность самоубійства всегда в ъ нашихъ руках ь . 
А не лучшее ли это предохранительное средство отъ тирании 
Взгляни вонъ на тотъ крутой обрывъ—это путь к ъ свооод! . Ви-
дишь вонъ то море, тотъ" колодезь, тотъ оыстрый ручей? — на 
г л у б и н ! и х ъ ждутъ тебя нзбавленіе и свобода. Посмотри вонъ 
на то суковатое оголенное д е р е в о - с ъ его ветвей тебя маните 
к ъ себѣ свобода». Читая страницы кровавой лѣтописи того вре-
мени и рисуя себе нравственное состояніе того ооіцества, не-
вольно вспоминаешь одно описаніе Паскаля: «Представьте с е о ѣ — 
говорит'!, онъ—толпу закованныхъ в ъ цепи и осужденных-!, на 
смерть людой, изъ которыхъ каждый день нѣкоторымъ переръзы-
в а ю т ъ горло на глазахъ в с ѣ х ъ остальных'!,, которые, в ъ тупомъ 
отчаяши, видя в ъ ихъ участи свою собственную, молча и оез-
надежно переглядываются другъ съ другомъ». 

Г л а в а XIX. 

Поел! того, какъ Онезиму т а к ъ счастливо удалось снасти ста-
рика Нирея отъ смерти въ достопамятную ночь живыхъ факеловъ, 
онъ в м е с т е с ъ нимъ отправился, подъ покровонъ ночной тем-
ноты, но дорог! к ъ Арціи, куда оба прибыли на слѣдующее же 
угро еще до разсвѣта. Старика, Драмо, привратникъ при ферм! 
ІІѵденса, с ъ непритворною радостью встрѣтилъ своихъ старьіхъ 
знакомыхъ, и черезъ несколько минуте Юнія очутилась в ъ ооъ-
ятіяхъ своего старика-отца, который—какъ и она—не могъ удер-
жаться отъ слезъ, снова увидавъ свою дочь поел! в с ! х ъ тт.хъ 
мѵченій и ужасовъ, какіе пережилъ за послѣднес время^ с ъ т ѣ х ъ 
ribp'b, какъ 'разстался съ нею. І Іосл ! первыхъ выраженш радости 
и глубокаго умнленія при в и д ! отца, ІОнія обратилась к ъ Оне-
зиму и отъ всей души выразила ему благодарность за нзбавлсніе 
отца отъ мучительной смерти. .. 

Въ этотъ же день между ними рѣшено оыло, что Нирей, какъ 
и ІОнія, останутся на первое время — в ъ ожиданш насту плеши 
лучшихъ дней для гонимыхъ последователей ученія Христа — н а 
ферм! Пуденса,' старикъ в ъ к а ч е с т в ! работника при с а д ! п ого-
род! дочь зке его — какъ помощница в ъ домашнемъ х о з я й с т в ! , 
между' тѣмъ какъ Оиезимъ немедля отправился обратно к ъ апо-
столу Павлу. Однакожъ, прежде чѣмъ покинуть своихъ друзей, 
Онезимъ обратился к ъ Нирею съ просьбою дать свое согласие на 
скрѣпленіе его помолвки с ъ Юніею таинствомъ бракосочетании 

— Въ моей глубокой признательности за все сдѣланное тобою 
для меня ты не м'озкешь сомнѣваться, сынъ мой,—отвѣчалъ ему 
Нирей. — Къ тому же, теперь я убедился, что и т ы — головня, 
вырванная изъ пламени пожара. Но близко царствіе Ьожіе: öar-
ровымъ заревомъ пылаете небосклонъ, и разрушите церковь bo-



плпт С 1 ' а р а е т с я а ™ х р и с т ъ . Мтакъ, самъ подумай, такое ли те-
перь время, чтооы жениться и выдавать замужъ? ' 

правда, отѳцъ,-ироговорилъ Онезимъ: -по съ другой 
стороны, ты знаешь самъ, что ты старъ и смерть не ссгоѴин 
завтра придетъ за тобою, и тогда Юнія, 'среди ï ^ f f i 
и ужасов; , , останется одинокой беззащитной сиротой то га а ъ 
соединенная со мною священными узами б р а к а , - о н а X во 
миѣ земного защитника и человЕка, всегда готоваго тау ш т ь ж 

С е Г 0 Д г Н Я и Ѵ о д ™ ™ « К 
совершеши обряда оракосочетаиія я отправлюсь что-

оы снова присоединиться к ъ апостолу Павлу ' 
m , я р 5 г . ' У° ѣ ж Дешіый доводами Онезима, далъ свое согласіе и 

f l ù u t f î Г е р ъ ' п о с л ѣ захощденія солнца, отправился вмѣст 
Оніею и Онсзимомъ в ъ небольшую подземную церковь устоо 
? И З Ъ Т С Ш Ш Х Ъ ПОДВѲИШХЪ коррвдоровъ Ж 

ьомбь, только-что начинавншхъ въ то время строиться подъ са-
та Т С П е рѵЬ п о д * и а з каиіемъ ксітакомбъ 
7 un nn 3 д Ѣ с ь 0 H I о ы л и в с т Р ѣ ч е н ы лишь очень немногочис-
Й В Л 5 х р , І С Т і а Н Ъ ' я ѣ л ѣ в і і ш х г в отъ ярости Нерономго-неиія, в ъ числЕ которыхъ былъ, между прочимъ Клэтъ спаг-
лнна. лгимь новымъ епископомъ раззоренной христіанской рим-
с он церкви совершенъ былъ надъ Онезимомъ и ІОіпФю ^ р я д ъ 

« Г ' п о < ? * ч е , ; ° Й М Ъ ж е 0лагословленъ былъ x f f i 
вино послЕдовавшей за вѣнчаиіемъ братской вечери 
m е щ с д о з а р и 0 н е з и м ъ оылъ уже на пути в ь гег іумъ, откуда предполагал;, добраться до Мессены чтобы 
£ е г Г : і і : Г Т Ь , І і а К о р а б л ѣ к ъ бурливымі берегамъ Крита 
?ОІІГО О І Н П о у ж е I I C з а х в а т и л ъ апостола,а засталъ только одною I u r a Іюринѳскаго, на котораго св. Павелъ ѵѣз-
m vk Г ™ п о п е ч е , І І Я н з а б 0 Т Ь І о юных; , , вновь основаи-

W n T J > ' ѵристіанскихъ церквах;, . Отнлывъ в ъ скорости изъ 
Ж Г Ä C 3 I 1 M ' b 1 , 0 п у т и ? р и с т а л ъ І і а одинъ день к ъ берегу Шіг-

Д Г Г Ж І ! 6 ™ 0 ученика Христа в ъ его Щ і і . 
тѣнью маслины, сидя на всрпшнѣ зеленаго утеса 

Іѣлъ съ нимъ продолжительную бесѣду. МЕСТНОСТЬ, ГДЕ они с -
одна изъ самых;, живописных;,. Внизу у нога и п 

азстилалась прозрачная синева тихой и гладкой ііоверхиости 
S S ï ï Â r И С Я М Ъ р я б и л и о д н ѣ к Расивші мор-і , ™ ' и л " альбатросы, слегка задѣвая крылом;, воду. Фан-
u n n n n S f К 0 " т у р ы б о л ь ш ™ > и мелких;, острововъ всюду раз-
п,ѵ Р . г" п д ^ ш н у ю б еРоговую линію; къ востоку отъ 

M m m ï r Ä ° Т Л в и д н п Ь л а с ь историческая вершин! горы 
в l f e p y - г о с т р о в ъ Ѳ е р ы с ъ с г о кратером;!, извергав-

і ѵ ч ? ет M f Ж 6 ? Ч е р н а г 0 г у с т а г о Дьімаадіависпіаго, точно 
Ж ' н Ап^ А , М ѣ с т ѣ д а л ь ш і г о горизонта. ЗдЕсь апостол;, Іо-
Ж в В Ж С & Л Г Ь г 0 н е з и ? а 0 т ѣ х ъ р к а с а х ъ , которые по-ел),довали в ь РимЕ вскорЕ послѣ его чудесиаго избавленія отъ 

мученической смерти, а вмЕстЕ съ этимъ 
іценін нероновыхъ садов;, живыми ф а к е л а м и . Г о ц Е п е в Е д о і ъ 
ужаса то весь содрагаясь, внимал;, кроткіи апостол;, ораіскои 
любви' и братскаго согласія расказу Онезима; изъ дашдго, в-ь 
которой.уже созрЕвалъ тогда тотъ изумительный манифесть ка-
кимъ отвЕтилъ онъ на ярость народов;, и сильных;, міра сеіо, 
вырвалось пророческое слово, предрекшее олизкое п а д е т е двумь 

Ä H M I центрам;, древня™ міра: Іерусалиму - медщопоm 
Божьяго обветшала™ храма, Риму - метрополіи ракона ai -
христа. При этомъ Іоаннъ здЕсь же на верііпінЕ оетрова І Іа і -
моса, довЕрилъ Онезиму ключ;, къ нЕкоторымъ мЕст ъ о } -
ной криптограмм Апокалипсиса, который - еслиоъ н е м 
былъ символически—неминуемо должен;, оылъ оы привесг. ц ы ы я 
хішстіанскія общины къ гибели и разрушешю. І а к ъ , между прр-
ч и ™ о Х а л ъ оиъ Онезиму, что по кабалистическому учвнію 
Г е м т р і и ИЗВЕСТНОМУ У греков;, подъ н а з в а т е м ъ исопсефпзма, 
олова «гіеронъ цезарь')), ііереложеыныя н а евреискія буквы, опозна-
л и то. что в ъ своем;, апокалипсисЕ онъ называет; , «числом;, 
звЕря»—шестьсот;, шестьдесят!, шесть. Само сооою разумЕетсщ 
что в ъ то время было чрезвычайно важно, чтооы всЕ такая ооъ-
ясненія апостола остались для в с Е х ъ непроницаемою тайною; все 
таки съ теченіем;, времени Онезимъ счелъ своимъ долгом ь ПО-
ДЕЛИТЬСЯ ими настолько, что они послужили основаніемъ нЕко-
торыхь до гадокъ, слышанных;, Ирииеемъ и другими отцами цер-
квп отъ мученика Поликарпа. 

Но отплытіп отъ берегов;, Иатмоса, Онезимъ отправился на 
кораблЕ в ъ Ефесъ: оиъ однако, нагнал;, апостола Павла только 
в ъ Никопол'Е. Отсюда, по прошествіи зимы, довольно тревожной, 

о " і а в е л ъ , съ своимъ ёпутникомъ Онезимомъ, проорался. че-
резъ Маке до il ію в ъ Троаду; здЕсь, в ъ гостепршмномъ ДОмЕКариа 
оылъ неожиданно арестовать, на основанш оовннешя іодноі 
мастера, Александра, побужденнаго на это.чисто коммерческшш 

азсчетаміі, т а к ; как; , его торговля миниатюрными изображе-
К и Ефесскаго храма п богини Діаны, пострадала значительно 
вслЕдствіе проповЕди апостола Павла противъ идолопочиташя и 
" '^Неждлеино препровожденный изъ Троады въ сосЕдній город;, 
Ефесъ, апостол;, Павелъ былъ призван;, къ отвЕту передъ суди-
лищем;, тамошняго проконсула. Однакожъ, Павелъ, хорошо зная 
к а т , мало онъ можетъ разчитывать на справедливость къ сеоі, 
МЕСТНЫХ;, блюстителей правосудія, вторично воспользовался сво-
им;, нравом;, римскаго гражданина и потребовал;,, чтооы ДЕЛО 
е ю было подвергнуто суду цезаря. Во время заточеиш апостола 
в ъ Ефеской темницЕ его очень усердно посЕщалъ ефесянинъ Они-
енфоръ а также и его любимецъ—Тимооеи, столько лЕтъ раздь-
ііявшій съ нимъ опасности и труды всюду преслЕдуемои миссіо-
иерской дЕятельносги. Разлука Тимооея с ъ апостолом;, перед;, 
вторымъ отплытіемъ этого послѣдняго в ъ Рим;, сопровождалась 



S B Â & S Ï Ï S 

д и в ™ ' Й ° М Ь М продолжительная) плавашя, в ъ Брун-
i w t J ; „ ' Павелъ немедленно отправился дальше в ъ Р и і ъ 
Однакожъ, на этотъ разъ, входя черезъ Аппісвы в о п о - н п г ™ 
лицу пмперіи, онъ уже н е ' б и т а в с т р ѣ ч е н ъ Г к а ™ в ъ ш пв ft enoft 
пріѣздъ толпою обрадованпыхъ сто щ и б ы 7 смъ р м х Г х ш S 
а н ъ да и самое з а т о н е т е его отличалось теперь н е с в а й енно 
оолѣе суровымъ и тяжелымъ характером-!, Посѣщеніс ѵ т а и г а I m 
стшнами простате зваиія было сопряжено для 8 ? S S Ä 
с ъ оолышши опасностями; христіанъ же ft ï Ï Ï Ï r 
е Ж Ж Р И > І Ѣ ° Ч С Н Ь б Ш 0 ™ ш о ™ м е Ж 

fßwciBo раздѣляя немилость, какая постигла ихъ бішзкяго 
родственника Веспасіана, находились вмѣстѣ с ъ « м ? в ъ m Ci 
опнекомъ помѣстык ІІомпонія, заболѣиъ иослѣ с S знта m" 
Й Й Г ^ Â n î r e p e B e 3 e H a ? д а ™ виллу в ъ Адпе^ н и н с к и х ь горахъ , в с ѣ болѣе или менѣе крупные вожди шга-пгѵг 
х р — ъ , за исключеніемъ Клэта и Гврмаса, rorïïïfвъ ж т п у 

1 І у д е н с ъ > с ъ ~ 
ё а м ъ а п с т о , н а х о д и л с я в ъ Британіи. Впрочем? , и 
г и д, , ' : ш а л ' к а к ( ) І ° оѣдою грозили иосѣтителямъ пхъ 
посѣщешя его всячески старался не поощрять п х ъ ж о л а н і я ш 

ш ш ъ > и проводил?,, такимъ образомъ, б о л ь щ ю часть 
Л п о I 1 ? е н с н н В Ъ с т р о г ( Ш Ъ одиночествѣ , среди котораго его еднн-
o S T и ™ г б Ш И н е п Р е р м в н ы я иѣжныя з іботь о немъ 
инезимсі, и в ъ особенности евангелиста ЛУКИ, который І А ъ 
S S В й Ч е с к и с т а р а л с л о поддержаніи в ъ и е м ъ ' п о с ^ Й и ^ 

т о м у т > о н ъ б ы л ъ заключен?, на этотъ да ъ Ѵу 
: І Щ Г Г Ш ^ Х 0 Л 0 Д Н У К ) ' М р а ч Н У Ю и С Ь ІРУН ) ~ майРертинсжую 

i S ? I ' Тоянтгг ГА у з н и к а м К е г о братья но апостольству, св . 
мо детною б!ттк н те ль н о ю радостью, хотя и ми-
S S r , ^ ! » . а п о с т о л а - вріѣздъ ефесянина Онисифора, 
воторыгі с ь этою цѣлыо нарочно прибылъ в ъ Рим?,, гдѣ несчотш 
вомъ r o m m Ä - п о с » его, всячески ' с І р а я с і ' с Г 

у і * С Т І Л оолегчпть этому неутомимому труженику 
быстпо nî»raг'г„ДИрy ° Г 0 с е д ь м г зяточеніе. Но свѣтлыи лучъ э т ё г і 
умеръ в ъ Римѣ . , Ш Ъ т и ф 0 3 Н у і ° з а р а з у ' ОнисифоіУь вскорѣ 
fo^Jiï^*«*' в ъ который апостолъ Павелъ долженъ 
£ m - f P Гп г я ^ » » R С у д о м ъ ц е з а р л ' Цродсѣдательствовалъ самъ 
і іеронь . Бодѣянныя имъ противъ христіанъ злодѣянія были т а к ъ 
у ж а с ? н " и чудовищны по своей неслыханной ' а ж м п ^ ы 
епоминашя о н и х ъ , кровавымъ призраком?, преслѣдуя его и тре-

вожа, еще болѣс разжигали его злыя ч у в с т в а противъ последо-
вателей учеыія Христа, и онъ не захотѣлъ упустить случая осу-
дить на смерть п х ъ верховнаго вождя. Засѣданіе суда происхо-
дило в ъ базиликѣ Золотого Дворца - обширной залѣ с ъ несколь-
кими рядами величественных?, колоннад?, ,—залѣ . с ъ великолѣпіемъ 
которой ничто сравниться не могло. Мозаичный полъ казался пес-
трым?, роскошным?, ковром?,, сотканным?, изъ разноцвѣтныхъ — 
самыхъ дорогих?, и рѣдкихъ—камней, к а к ъ порфиръ, серпентин?,, 
павонацетто, чиполлино и др. Стѣны, к а к ъ и колонны, были то-
же изъ дорогаго цвѣтпого мрамора. Окруженный легіонерами с ъ 
ихъ серебряными орлами и другими военными знаками, импера-
торъ возсѣдалъ н а креслѣ изъ слоновой кости н а широкомъ пор-
фпровомъ возвышеніи, обнесенном?, мраморной балюстрадою; по-
зади его кресла стояли ликторы с ъ своими топорами, воткнутыми 
в ъ пучки, а ступенькою ниже императора и н а менѣе в ы с о к и х ъ 
спдѣніяхъ помещались Тигеллинъ, доносчики Марцелъ и Еапито, 
первосвященникъ садуккеевъ Измаил?, и хитрая лисья физіоно-
мія плута Ссмона Волхва. 

Апостола Павла ввели в ъ залу со связанными руками и поста-
вили передъ цезаремъ по сю сторону балюстрады. 'Онъ былъ со-
вершенно одинъ: Луку и Онезима в ъ залу не впустили; : некото-
рые же другіе, которые знали его и его невинность , или боялись 
придти вмѣстѣ с ъ нимъ, или не могли. Рѣчи обоих?, его глав-
и ы х ъ обвинителей, мѣдника Александра и серебряных?, дѣлъ ма-
стера Димитрія, дышали ненавистью и злобою. В ъ его же защи-
ту никто не обмолвился словом?,. «При первом?, моем?, о т в ѣ т ѣ , — 
писал?, апостолъ к ъ Тимоѳсю,—никого не было со мною, в с ѣ ме-
ня оставили. Да не вмѣнится имъ» !>). Но онъ чувствовал?, себя, 
к а к ъ говорил?, потомъ, подкрѣплеынымъ Т ѣ м ъ , Чье слово т а к ъ 
ревностно проповѣдывалъ. 

Неронъ, давно уже ни в ъ чем?, не находившій себѣ отрады, 
всего ооявшійся, ни во что не вѣрившій, находился в ъ самомъ 
свирѣпомъ н а с т р о е н « , между тѣмъ к а к ъ Тигеллинъ, по своему 
ооыкновеиію подливая масло в ъ огонь, старался еще болѣе раз-
жечь ярость императора. В ъ своем?, бѣшенномъ раздражен« це-
зарь сыпал?, всевозможными оскорбленіями н а достославнаго уз-
ника, кричалъ, издѣвался надъ нимъ и грубо обрывал?, его с ъ 
полным?, пренебреженіемъ ко всѣмъ правилам?, простой справед-
ливости. 

В ъ этотъ первый день апостол?, былъ призванъ к ъ отвѣту 
лишь но поводу эфесскпхъ обвииеній в ъ распространен« имъ в ъ 
народѣ смутъ и духа непокорности. ІІопросивъ позволенія сказать 
слово в ъ свою защиту и оправданіе, Павелъ своею рѣчыо, сдер-
жанною, полною достоинства и отличавшеюся полыѣйшимъ отсут-
с т в и е ? , всякаго намека на подобострастіе, пропзвелъ сильное впе-

' ) ІТосланіе св. ап. Павла къ Тимоеею. Гл. IV, 16. 



чатлеиіе не только на призванный рѣшить степень его виновно-
сти или не виновности совѣтъ, но и на самаго цезаря, и обого-
творяемый автократъ языческаго міра внималъ не безъ невольна™ 
трепета словомъ бѣднаго узника-христіанина. 

Не смотря на г н ѣ в ъ цезаря и плохо скрываемую имъ злооу, 
присяжные подали голоса — каждый согласно своему убѣжденпо, 
за исключеніемъ нѣсколькихъ придворныхъ сикофантовъ, и та-
кимъ образомъ апостола Павла по этому первому уголовному оови-
нснію, къ удивленно в с ѣ х ъ , положено было считать по суду опра-
вданнымъ, судебное зке разбирательство второго иротивъ него уго-
ловнаго обвйненія отложить. Этимъ вторымъ обвйненіемъ дока-
залось, что апостолъ Павелъ христіанинъ и, следовательно, ис-
повѣдникъ религіи, закономъ воспрещенной в ъ имперш. Павелъ 
зналъ, что по этому второму обвиненію оправданія для него не 
могло быть, но, сообщая Тимоѳею о результат! своего перваго 
отвѣта передъ цезаремъ, онъ съ сердечной благодарностью писалъ, 
что «Господь избавилъ его изъ львиныхъ челюстей». 

ЧАСТЬ III. 

* fjfmponocb отрізаетъ xumbj. 

Г Л А В А 1. 

Римъ надоѣлъ Нерону и съ каждымъ днемъ видъ его стано-
вился для него тяжелѣе и иесноси!е: безмолвный свидѣтель в с ѣ х ъ 
темныхъ дъянш цезаря, онъ черезчуръ живо напомёналъ ему та-
кіе поступки и д !ла , при воспоминанш о которыхъ онъ и самъ 
подчасъ содрагался, будучи не въ силахъ совсѣмъ и навсегда за-
глушить в ъ с е о ! голосъ присущей каждому изъ насъ совѣстп. 
ііцетно старался онъ, развлекаясь то сценическими представле-
ньями, то наѣздничествомъ, то чудовищными оргіями, создать себѣ 
элементы какого-то особаго призрачнаго міра: міръ этотъ оста-
вался полонъ отзвуками кровавыхъ д ! л ъ , безумныхъ капризовъ 
извращенной фантами и всякаго рода чудовищныхъ вакханалій 
Имъ оыло все испытано, свыше всякой мѣры всѣмъ злоупотреб-
лено, все осквернено, и «мутный источникъ страстей проклятыхъ» 
изъ котораго онъ такъ жадно пилъ, не утоляя его жажды, исто-
щалъ лишь его силы и сжигалъ ихъ. Разыгрывая изъ себя бо-
жество, постепенно онъ все бол!е и бол!е утрачивалъ образъ и 
подобіе разумнаго существа, становясь однимъ изъ тѣхъ . кото-
рые, какъ говорилъ ап. Павелъ, изобретательны на всякое зло и 
не только дѣлаютъ дѣла злыя, но и дѣлаюпшхъ одобряютъ. 

Вдооавокъ, в ъ Р и м ! ему некуда было уйти отъ т ! х ъ язви-
тельныхъ оскоролешй, которыя уже начинали сыпаться на него 
со в с ѣ х ъ сторонъ. I очно отъ прикосновенія горячихъ углей— 
жгло Нерона отъ этихъ оскорбительно-прозрачныхъ намековъ: а 
между тѣмъ ихъ авторы оставались настолько неосязаемы что 
отмстить имъ, при всемъ своемъ желаніи, онъ не могъ р а з в ! 
только предавъ смертной казни в с ѣ х ъ безъ разбора обывателей 
своей столицы. Каждый-день появлялись то тамъ, то зд !сь на 
стѣнахъ цирка и другихъ общественныхъ зданій, а не то даже и 
на стѣнахъ его собственна™ дворца, углемъ или мѣломъ выведен-
ный, ооличительныя надписи, мѣткость и язвительность которыхъ 



кмснорѣчііво свидѣтельствовалн, что часто стѣиы оывають не 
только бумагой дураковъ, но и очень острымъ орудісмъ злато 
мщенія противъ необузданной тпраніи и деспотизма; и Неронъ 
это чѵвствовалъ, хотя и притворялся, будто остается равнодуш-
н ы м ! къ подобиаго рода надписямъ. Все это, в м ! с т ! взятое, за-
ставило императора еще разъ подумать ооъ осуществлен™ своей 
давнишней мечты совершить артистическую поѣздку на востокь 
и въ особенности по Греціи, которую одну, какъ родину сцеші-
ческаго и других! искуствъ, признавал! достойною свого талаііта, 
ареною для музыкальных! и поэтических! состязашй. ішсрхь 
того, льстивые греки еще прежде, чѣмъ рѣшеиа была поѣздка в ъ 
Ахаію, съумѣли плѣнить воображеніе впечатлительна™ Нерона, 
прислав! изъ МНОГИХ! городов! почетную депутацио для подне-
сенія цезарю вѣиковъ, назначавшихся при состязаніяхъ в ь на-
граду талантливѣйшимъ китаредамъ. ІІѢтъ нужды, думаемъ, го-
ворить что члены депутаціи встрѣчены оыли императоромъ съ 
распростертыми объятіііми и удостоились чести получить пригла-
шена принять участіе в ъ застольных! литературных! оесѣдахъ 
Д е 3 Такимъ образомъ въ Грсцііо императоръ двинулся съ кор-
тежемъ, в ъ виду многочисленности котораго позволительно оыло 
бы предположить, что цѣль поѣзки императора-завоеваніе ітндіи, 
еслибъ персонал?, этой многочисленной свиты не состояла, преи-
мущественно изъ сиеціалистовъ не но военному дѣлу, а исклю-
чительно по бутафорской и вообще по театральной части. Бромь 
того его сопровождала обычная толпа его люоимцевъ, льсте-
ц о в ! и других?, паразитов?,, да цѣлое полчище клакеровъ• 

Съ такимъ кортежомъ и съ такими вспомогательными силами 
цезарь, казалось, могъ бы быть совершенно епокоеігь отиос -
тельно своихъ артистических?, успѣховъ; однако, выступая со-
искателем?, награды на том?, или другомъ музыкальном! или ли-
тературном! состязаніи, Неронъ постоянно ощущал?, или, по 
крайней мѣрѣ, дѣлалъ видъ, будто ощущает?, ч и ^ о р и с к у ю за-
стенчивость и робость: всѣмъ стал?, доступен?, позорный видь рим-
скаго императора, преклоняющаго униженно колѣни на сцень 
того или другого грсческаго города передъ толпою зрителем по-
добострастно выжидающаго ссбѣ приговоръ своихъ судеи сми-
ренно заискивающаго ихъ одобренія и до крайности волну оща-
гося при малѣйшей оплошности, при малѣйшей ошиокЬ вт, ис-
полнен™ взятой имъ на себя роли. Но и помимо всего эіоі Не-
ронъ еще унижал?, себя, снисходя до мелочных?, недостойных! 
интриг?, маленышхъ провинціальныхъ театровъ: поносил ь всяче-
ски своихъ конкуррентовъ, а не то старался подкупить ихъ, 
упрашивая уступить побѣду ему; какъ-то, когда-то; ^ к о й - і о 
эпиротъ, обладавшій замѣчательно красивым! и хорошо оораоо-
таннымъ голосом?,, отказалъ наотрѣзъ императору в ъ такой с о 
просьбѣ, клика ІІсроиа набросилась на иесчастнаго и, ирижавь 
къ стѣнѣ избила до смерти опасна™ соперника цезаря-артиста. 

Тѣмъ временем?, въ Римѣ верховная власть находилась въ ру-
кахъ двухъ волыіоотііущснниковъ Гелія и Поликлэта, изъ кото-
р ы х ! первому было даио право казнить и миловать не только 
простыхъ гражданъ, но и всадниковъ, даже сенаторов!, и которые 
скоро, оба въ одинаковой мѣрѣ, вызвали въ народ! какъ сво-
имъ грабительствомъ, такъ и другими вопіющими притѣсненіями ро-
потъ и недовольство, такъ что среди римскаго народонаселенія 
всюду слышались зкалобы на сугубое угнетеніе со стороны ужъ 
не одного Нерона, а ц!лыхъ двухъ. Къ тому зке и самъ Неронъ, 
хотя и очень поглощенный своими стараніями заслузкить с е б ! 
цань удивленія со стороны самаго артистическаго народа в ъ мірѣ, 
не забывалъ и черныхъ дѣлъ своего безгранична™ произвола и 
своей не мсн!е безграничной подозрительности, и какъ ни много 
времени отнимала у него его артистическая деятельность, онъ, 
однако, все-таки находил?, достаточно свободных?, мииутъ, чтобы 
скр!гінть своею подписью тотъ или другой смертный приговор?,, 
и, таким?, образомъ, д!йствуя за одно съ своимъ римскимъ на-
мѣстннкомъ Геліемъ, усп!лгі, и во время своего пребыванія в ъ 
Греиііі низвести въ царство тѣней изрядное число новыхъ зкертвъ 
своей мнительности и зависти. Не перечисляя вс !хт , нероновыхъ 
зкертвъ за этотъ періодъ его царствованія, назовемъ лишь наи-
болѣе крупныя изъ нихъ, въ числѣ которых?» первое м!сто без-
спорно принадлежит! доблестному полководцу Корбулону, всю 
зкизнь свою ревностно слузкившему имиеріи. Ему одному былъ 
обязанъ Неронъ какъ тѣміі немногими побѣдами, какими просла-
вились римскія знамена въ его эпоху, вообще очень небогатую 
громкой военной славой, такъ и тѣми военными блестящими дъй-
ствіями, которыми удалось обуздать, наконец?», воинственный 
духъ свободолюбивых?, парѳянъ. А мезкду тѣмъ, этотъ великій 
полководец!, всю зкизнь оставаясь на слузкб! на одной изъ дальних?» 
окраннъ имперіи, ни разу не удостоился ни чести получить прп-
глашеніе явиться ко двору, ни какихъ-либо военных! почестей; 
ни разу не былъ награзкденъ за одерзканныя имъ блестящія но-
б !ды ІІІІ тріумфомъ, ни вообще какой-либо торзкествениой оваціей. 
Впрочем?», Корбулоиъ былъ очень радъ предоставляемой ему та-
кимъ образомъ возмозкиости оставаться подальше отъ блестящей 
суеты, пышности и позолоченнаго рабства придворной жизни. Но 
теперь, находясь в ъ Греціи, Неронъ вспомнил?, храбраго Корбу-
лона и написалъ къ нему письмо, в ь котором?», выразивъ ему 
сыновшою почтительность', просил?, пріѣхать къ нему, чтобы онъ 
могъ лично высказать ему свою признательность и наградить его 
по заслугамъ. Отвѣчать отказомъ на приглашеніе императора было 
бы равносильно иеповиновеиію; Еорбулонъ зке был?» всю зкизнь 
безупречен?, въ своихъ вѣрноподданническихъ чувствах?, къ це-
зарю. Но, къ созкал!нію, у Корбулона, какъ вообще и у в с ! х ъ 
истинно хороших?, людей, были свои завистники; одинъ изъ нихъ, 
его зке подчиненный, по имени Аррій Варъ, усп!лъ своими злыми 
наговорами возбудить противъ него подозрительность Нерона, и 



Корбулону, когда онъ прибыль въ тотъ городъ Греціи, в'і> кото-
ромъ в ъ то время подвизался Неронъ на попршцѣ сценического 
искусства, было не только отказано в ъ аудіеыціи у императора, 
но вскорѣ былъ прислать приказъ убить себя. Нзвѣщенный о 
таковой в о л ! императора, Корбулонъ не стали» унижать себя ни 
безнолезными жалобами, ни проклятиями иротивъ неблагодарно-
сти цезаря, с х в а т и в ! свой мечъ, онъ вонзилъ его с е б ! въ грудь, 
Ііроговоривъ лишь одно слово: заслужилъ! Можетъ быть, словомъ 
этимъ честный воинъ высказалъ шевельнувшееся въ д у ш ! его 
минутное раскаяиіе въ томъ, что онъ не внялъ призыву Рима и 
востока, прооившихъ его принять на себя роль ихъ освободителя 
отъ тирана. Въ числ! другихъ, менѣе крупныхъ самихъ по с е б ! 
и мен!е чувствитсльныхъ для государства жсртвъ Нерона въ это 
время былъ, между прочимъ, и прежній его любимецъ и учитель 
в ъ пантомим!, красавецъ ІІарисъ, этотъ любимый актеръ. какъ 
и Алитуръ, всей римской публики. Даровитый актеръ долженъ 
былъ жизнью поплатиться за бездарность в!нценоснаго своего 
ученика; смерть его, какъ смерть Росція— «затмила собой веселье 
народовъ», и могла бы, еслибъ была надобность въ этомъ, по-
служить Алитуру еще однимъ доказательствомъ, что дружба ти-
рановъ пахнетъ смертью. 

Едва ли можно удивляться тому, что Неронъ в ъ бытность свою 
въ Греціи не посѣтилъ Спарты: онъ зналъ, что, глубоко чтя тра-
диціи своего нрошлаго, Спарта должна была неминуемо отнестись, 
не иначе, какъ съ строгимъ порицаніемъ къ его позорной назой-
ливости. Если же онъ не былъ въ Аѳинахъ, то это случилось 
только потому, что аѳиняне не догадались почтить несравненыаго 
кптареда приглашеніемъ. Къ тому же удовольствіе артистической 
поѣздки цезаря было неожиданно нарушено на полъ-пути тревож-
ными извѣстіями не только изъ Іудеи, но даже изъ самаго Рима. 

Возстаніе в ъ І у д е ! находилось в ъ полномъ разгар! и при та-
комъ положеніи дѣла съ каждымъ днемъ безотлагательн!е требо-
валось назначеніе туда опытнаго и хорошаго полководца, в ъ виду 
чего Неронъ рѣшилъ отправить в ъ Іудею Веспасіана. Удаленный 
нзъ Рима за свой преступный храпъ во время божественна™ 
п!нія август!йшаго п!вца , старый полководецъ жилъ въ то вре-
мя въ глуши своего еабинскаго помѣстья; когда онъ увидалъ 
однажды въ своемъ скромномъ дом! появленіе цезарева гонца, 
то невольно ощутилъ холодную дрожь, увѣрениый, что послан-
ный принесъ ему ириказаніе императора умереть. Страхъ его, 
однакожъ, оказался напраснымъ; гоиецъ, напротивъ, принесъ ему 
почетное назначеніе на должность управителя Іудеп совмѣстно съ 
должностью главнокомандующаго тамошними войсками. 

Впрочемъ, извѣстіе о б у н т ! іудеевъ, хотя и было очень серьз-
но, однакожъ, гораздо менѣе тревожнаго характера, ч ! м ъ , полу-
ченный Нерономъ почти одновременно съ нимъ, вѣсти изъ Рима. 

Гелій одно за другнмъ слалъ доиесенія императору, в ъ кото-
рыхъ говорилось, что положеніе д ! л ъ въ Р и м ! съ каждыми» днемъ 

все настоятельною требуете возвращенія цезаря въ столицу им-
періи. Но Нероиъ на это отвѣчалъ Гелію лишь слѣдующей фра-
зой: «Ты требуешь, чтобы я возвратился въ Римъ; а между т ! м ъ , 
не сл!довало ли бы т е б ! прежде всего желать, чтобы цезарь вер-
нулся въ свою столицу увѣнчанный славой, достойной Нерона?» 
Однако, катастрофа была готова разразиться, и нельзя было изъ-за 
нашлценнаго пустословія пренебрегать принятіемъ необходимыхъ 
мѣръ; для ея предупрежденія Гелій самъ поспѣшилъ въ Коринѳъ 
в ъ надежд! заставить императора очнуться отъ угара своихъ 
театральныхъ забавъ, которыми онъ такъ легкомысленно увле-
кался до полна™ забвенія не только своего достоинства цезаря, 
но и своихъ нитересовъ в ъ к а ч е с т в ! императора. Погода в ъ 
день отплытія Нерона отъ береговъ Грсціп была необыкновенно 
бурная; тѣмъ не менѣе медлить съ отъѣздомъ было нельзя: бы-
стро приближался день его послѣдннхъ счетовъ съ жизнью. 

ГЛАВА П. 

Тревожныя вѣсти, ирнвезенныя Геліемъ изъ Рима, также. какъ 
и неут!шительные слухи, доходившіе до цезаря со в с ! х ъ к о н ц о в ъ 
его обширной имперіи, заставили, наконецъ, Нерона стряхнуть 
съ себя хмѣль пустаго тщеславія и прервать на время ту недо-
стойную буффонаду, какой онъ опозорилъ себя среди художест-
веннѣйшаго въ мір! народа. Но, хотя въ немъ и замѣчались нѣ-
которые признаки безпокойства и страха, тѣмъ не менѣе онъ или 
дѣлалъ видъ, будто все это очень мало тревожите его, пли, быть 
можетъ, действительно не въ состояніи былъ в ъ чаду своихъ 
сценическихъ увлеченій нвмѣрить всего объема угрожавшей ему 
опасности. «Великая важность,—говорилъ онъ своимъ ближай-
шими» довѣреннымъ лицамъ,—еслибъ даже и лишили меня пре-
стола! Р а з в ! не покровительствуете весь образованный міръ и 
талантами», и искусству! И что могло бы лечь легче для меня,та-
лантлнваго китареда и пѣвца, какъ добывать с е б ! средства къ 
жизни и сдѣлаться любимцемъ публики. Повѣрьте ми! , друзья, 
что слава моя, какъ артиста, завоеванная мною собственными 
талантами, очень скоро затмила бы собою блескъ моей импера-
торской короны, которая, не болѣе, какъ мое наследственное 
достояніе». 

И дѣиствительно, возвратясь въ Италію, Неронъ, нисколько 
не заботясь о мѣрахъ предосторожности, и тутъ, казалось, искалъ 
для себя лишь новыхъ артистическихъ тріумфовъ. На долю Неа-
поля выпало счастіе стать первыми» итальянскими» городомъ, въ 
который съ тріумфомъ въѣхалъ цезарь на своемъ возвратном!» пути 
бъ Римъ. Для этого въѣзда нарочно въ городской стѣнѣ сдѣланъ 
вылъ проломи», черезъ который Неронъ, сами» правя, въ сопро-



воягденіи своего многотысячнаго кортежа, въѣхалъ въ городъ на 
роскошной золотой колестницѣ, запряженной четверкой рѣзвыхъ 
оѣлоснѣжныхъ коней. Не менѣе торжественнымъ въѣздомъ осча-
стлнвилъ императоръ и драгоцѣниый въ его глазахъ, какъ мѣсто 
его рожденія, Антіумъ, а также и Альбано, гдѣ находился глубоко 
почптавшійся всею вообще латинскою расою, какъ народная свя-
тыня, храмъ Юпитера Латіарія, покровителя латинскаго союза. Йо-
для Рима, своей резиденціи и столицы имперіи, цезарь прибе-
регъ торягественность небывала™ тріумфа, одинъ ужъ видъ кото-
раго не могь не вызвать краски стыда на лицѣ калгдаго истаго 
римлянина. Облеченный въ дорогую пурпуровую тунику, по-
верхъ которой съ плечъ накинута 'была усѣянная золотыми звѣз-
дамп хламида, цезарь-артистъ въѣхалъ в ъ Римъ на той самой ко-
лесниц!, на которой основатель импсріи, императоръ Августа» 
праздновалъ свой тріумфъ поел! славной поб!ды, одерлганнои по-
бедоносными римскими знаменами при Акціум!. Голова его была 
у в ! н ч а н а оливковымъ в!нкомъ поб!дителя при олимпійскихъ состя-
заніяхъ, въ правой р у к ! оігь дерлгалъ пиѳійскій лавровый вѣнокъ. 
Въ колесниц!, рядомъ съ тріумфаторомъ, возс!далъ не доблест-
ный полководецъ, а китаредъ Діодоръ— его бывшій преподаватель 
игры на киѳар!. Впереди колесницы тянулись безконечио длинною 
вереницею ряды герольдовъ, несшихъ поб!дные в ! н к и , получен-
ные цезаремъ на разныхъ состязаніяхъ музыкальныхъ и драма-
тическихъ; позади шли цѣлыя тысячи хорошо выдресированныхъ 
клакеровъ, называвшихся августіанцами. Въ Колоссе!, по случаю 
в ъ ! з д а императора, сд !ланъ былъ проломъ„ одной изъ аро'къ и 
черезъ эти расширенным ворота императоръ со в с ! м ъ своимъ 
кортелгемъ въѣхалъ въ Велобрумъ, откуда черезъ форумъ напра-
вился не къ Капитолію, по обычаю всѣхъ цезарей, а въ палатнн-
скій дворецъ, въ храмъ своего патрона Аполлона Музагэта. Къ 
нему на встр!чу вышелъ сеиатъ вч» полномъ своемъ с о с т а в ! п 
в ъ парадномъ облаченіи; народъ густыми толпами валилъ вслѣдъ 
за торжественною процессіею цезаря и восторженнымъ крикамъ: 
«Да здравствует!» славный пѣвецъ-побѣдитель! Да здравствуете 
Августе! Слава Нерону-Геркулесу! Слава Нерону-Аполлону! Слава 
его божественному голосу!» — крикамъ, в ъ которыхъ голоса пле-
беевъ сливались съ голосами сенаторовъ, все еще продолжавшихъ 
носить почетное названіе «отцовъ отечества», казалось, не будетъ 
конца. На улнцахъ курились ароматическія эссенціи; изъ оконъ 
домовъ, убранныхъ зелоиыо и цвѣтами, сыпались на славнаго 
пѣвца розы, лиліи и даже драгоцѣнные каменья, съ балконовъ 
молодым римлянки махали ему восторженно платками, даря поб!-
дигеля радостными улыбками и нѣжными взглядами. 

Торжество цезаря-артиста было полное, и желать ему больше 
не оставалось ничего; цѣль его была достигнута: достоинство це-
заря отступило на задній планъ передъ искусством!» гистріона -
и чернь, и народъ, и отцы-сенаторы, проявляя рѣдкое между со-
бою согласіе, рукоплескали единодушно публичному гаерству сво-

его божества, получившему в ъ глазахъ римлянъ священный ха-
рактер!», и потѣшныя зрѣлища, в ъ которыхъ главным!» дѣйст- ' 
вующимъ лицомъ являлся самъ императоръ, возведены были от-
н'ын! на степень важныхъ государственныхъ дѣлъ. Перестала 
существовать имперія въ настоящемъ значеиіи слова, а было 
только одно всемирное позорище, на которомъ въ к а ч е с т в ! зри-
телей присутствовали народы и племена всего образованнаго міра, 
не спуская глазъ съ цезаря-артиста и готовые рукоплескать каж-
дому 'звуку его божественна™ голоса. 

Совершенно успокоенный со стороны т ! х ъ опасеній, которым 
были вызваны' въ немъ тревожными сообщеніями Гелія. Неронъ 
съ этихъ порт» весь отдался исключительно только одиимъ забо-
тамъ о развитіи и сбереженіи своего дивнаго голоса, — оберегая 
его, онъ дошелъ до того, что в с ! свои приказанія преторіанцамъ, 
такяге какъ и сообщенія о своихъ намъреніяхъ и нданахъ въ 
собраніи отповъ-сенаторовъ, сталъ дѣлать не иначе, какъ пись-
менно. Кромѣ того, онъ приставилъ теперь къ своей особ! осо-
бое должностное лицо, прозванное имъ фонаскомъ, обязанности 
котораго заключались въ томъ, чтобы, находясь безотлучно при 
император!, слѣдить за тѣмъ, чтобы цезарь надлежащимъ обра-
зомъ берегъ свое горло, повязывалъ бы шею и не забывалъ бы 
прикрывать ротъ платкомъ. 

Однакожъ, этому тріумфу цезаря-китареда, — тріумфу, не имѣв-
шему ничего себ!" подобнаго на страницах!» римской л!тописн 
и вызвавшему столько громкихъ восторговъ среди народа, пав-
шаго въ своемъ разврат! до утраты простаго чувства благопри-
стойности,—суждено было быть послѣднимъ торжествомъ Нерона. 
Терп!ніе и Бога и человека было одинаково исчерпано н гря-
нула» громъ. 

Впрочемъ, не Римъ грозилъ цезарю бѣдою: едва окр!пшее въ 
отсутствіе Нерона негодованіе римлянъ быстро разсѣялось съ его 
прибытіемъ. Обветшалый и давно за!денный развратом!» Римъ, 
сдѣлавшись нравственнымъ банкротомъ, нотерялъ всякую способ-
ность къ какому-либо энергическому благому начинанію и могъ 
служить теперь р а з в ! только отголоскомъ посторонних!» движений 
в ъ пред!лахъ имперіи. Первый ударь долженъ былъ носд!довать 
изъ Галліи — западного края того обширнаго пространства, кото-
рое обнимало собою римская провинція, состоявшая изъ множе-
ства подвластных!» ему земель, лежавшихъ отъ Рима и къ во-
стоку, и къ с !веру, и къ западу. У яге давно до слуха западных!» 
подданных!» Нерона дошла стоустая молва о т ! х ъ или другихъ 
славныхъ нодвигахъ цезаря-гистріона, а такяге и о послѣднемъ 
его позорном!» тріумф!, являвшемъ собою какъ бы пародію на 
трехв!ковое елавііоо прошлое римлянъ; надъ чѣмъ такъ безза-
ботно см!ялся римлянинъ, что было для него лишь потѣхого, 
то въ провинціалахъ пробуждало изрядное негодованіе и нравст-
венное смущеніс, который, постепенно накопляясь и зрѣя, не 
могли при' первомъ яге толчк! не выразиться открытым!» энер-



гичнымъ иротестомъ. Въ даниомъ случаѣ тодчекъ былъ дашь 
самнмъ правителем! края, смѣлымъ и энергичным! галлом?,, по 
имени ІОліемъ Виндексомъ, неустрашимой отважности котораго 
удалось, наконецъ, пробудить пмперію отъ позорной и роковой 
ея спячки. 

ІІотомокъ очень древняго аквігганскаго рода, вдобавокъ еще 
римскій сенатор! и правитель края, Виндексъ, благодаря своей 
необычайной храбрости и твердости характера, пользовался во 
ввѣренной его управленію провинціи большим?, вліяніемъ не 
только среди тамошних?, войскъ, но и среди граждан! . Зондируя 
настроеніе подначальныхъ ему легіонсровъ, чтобы узнать, доста-
точпо ли сильна была для задуманнаго имъ переворота ихъ не-
нависть къ императору-скомороху н тирану, Виндексъ вскорѣ 
убѣдился, что время къ возстаиію приспѣло. Однако, зная, что 
в ъ к а ч е с т в ! галла онъ едва ли могъ разсчитывать, чтобы его воз-
вели на императорскій престол?,, онъ, прежде чѣмъ поднять знамя 
возстанія, вступилъ въ тайные пераговоры съ Гальбою, бывшим?, 
в ъ то время правителем! въ Испаніи, предложил?, ему, в?» слу-
чаѣ успѣха, занять мѣсто Нерона на римскомъ престол! и полу-
чилъ на это согласіс Гальбы, носл! чего, '16-го марта 68 года 
по P. X . , во всей Галліи по его слову вспыхнуло возстаніе. Не-
ронъ въ это время находился въ Неапол!, куда уѣхалъ, чтобы 
дать шіжоторый отдыхъ своему божественному голосу, и гдѣ 19-го 
марта, какъ разъ въ годовщину убійства матери, до него дошло 
нзвѣстіе о вспыхнувшем?, в ъ подвластной ему провинціи возстанін. 

Идіотское легкомысліе, съ какимъ отнесся Неронъ къ полу-
ченному тревожному извѣстію, изумило не только людей серьез-
ных?,, но даже и его блиягайшихъ друзей-товарищей веселых?, 
ппровъ и кутежей. Оиъ много хохотал?, при этомъ, заранѣе ра-
дуясь — говорил?, онъ — случаю поживиться грабежом?, ііровинціи, 
слывшей одной изъ самыхъ богатых?, въ его имперіи. Потомъ, 
онъ очень спокойно отправился въ гимназію, гдѣ съ неподд!ль-
нымъ восторгом?, долго любовался происходившими тамъ въ этотъ 
денъ борьбою и играми атлетов?,. Вечером?,, пока Неронъ возле-
жал?, за ужиномъ, пришли вѣсти бол!е тревожнаго характера, 
но и тутъ цезарь продолжал?, бодриться и только замѣтилъ: «Горе 
бунтовщикамъ!» Цѣлых?» восемь дней он?, не только не трогался 
съ мѣста, но даже не дѣлалъ никаких?, распоряженій по этому 
поводу, и вообще о происшествіяхъ в ъ Галліи хранилъ самое 
упорное моЛчаніе, притворяясь, будто игнорирует?, угрожавшую 
ему опастность, словно надѣялся благополучно отдѣлаться отъ 
нея. Долгая безнаказанность сдѣлала его фаталистом?,. 

Скоро до Нерона дошли прокламаціи Виндекса, в ъ которыхъ 
храбрый галлъ, говоря о Нерон!, называл?, его не иначе, какъ 
Агенобарвомъ, несчастным?, пѣвцомъ, а игру его на китар! жал-
ким?, бряичаиіемъ. Затронутый въ своемъ самолюбіи артиста, 
цазарь тутъ дѣйствителыю встрепенулся духом?, и в ъ припади! 
бѣшешіаі'0 негодованія написал?» къ сенату особое посланіе, счп-

тая нужным?, опровергнуть такую чудовищную къ нему неспра-
ведливость мятежнаго галла. «Не служит?, ли такое суягденіе, — 
говорилъ Неронъ въ этомъ посланіи, — лучшим?» доказательством?» 
невѣягества и нолнѣйшаго отсутствія всякого эстетическаго по-
ішманія. Пусть сенат?, встанет?» для его защиты. Онъ очень охотно 
явился бьГ и лично, еслибъ его отчасти не безпокоило замѣчае-
ман имъ съ нѣкоторыхъ пор?, слабость горловых?, органов?,». 

A тѣмъ временем! извѣстія, приходившія изъ Галл in, со дня 
на день становились тровожнѣе, и гонцы один?, за другимъ ска-
кали изъ Рима въ Неаполь. Наконецъ, Неронъ вынужден?» былъ 
покинуть Неаполь н вернуться въ свою столицу.' А Виндексъ 
успѣлъ уже собрать подъ свое знамя стотысячное войско. Однако, 
Неронъ, "повидимому, все еще не унывал?, и, прибыв?, въ Римъ, 
вмѣсто того, чтобы созвать сенат?, и народ?,, ограничился т ! м ъ , 
что пригласил! къ с е б ! иа домашній совѣтъ нѣсколько лицъ, 
пользовавшихся тогда его довѣрснностью, которых?, поел! очень 
непродолжительна™ сов!щанія весь вечер?, занимал?, упраягнені-
ями на новомзобрѣтеиномъ музыкальном?, инструмент!, въ кото-
ром?, звуки проходили черезъ воду и отличались необычайною 
мягкостью. «Над!юсь, что со временем?,, и на этомъ инструмент! . 
покажу я свое искусство пу б лик! ,—сказалъ оиъ и тутъ яге, какъ 
бы всгіомнивъ что-то, прибавил?,; но, конечно, если только Вин-
дексъ дастъ мнѣ на это свое нозволеніе». 

Возстаніе яге все больше н больше разгоралось на запад!, и 
ничѣмъ нездерягиваемое пламя его, перекинувшись изъ Галліи за 
Пиринеи, охватило скоро почти всю Испанію. Стоявшіе въ ней 
легіоны провозгласили Гальбу императоромъ. При этомъ извѣстіи 
Нерона охватил?» паническій страхъ. Упавъ в ъ обморок?,, оиъ дол-
гое время пролеягалъ как?» мертвый безъ голоса н безъ двилгенія, 
поел! чего въ припадкѣ мучительной тоски, смѣнившей тупое оц! -
пенѣніе, онъ рвал?, на себѣ одеягду, билъ себя въ голову и метаясь 

. и плача, повторял?,: «Я погибъ, - погиб?» безвозвратно!» Въ эту ми-
нуту к ъ нему подошла его старушка няня и, желая успокоить 
его, напомнила ему. что такого рода бѣдствія бывали удѣломъ и мно-
гих?» других?, цезарей. « І І !тъ , участь моя несравненно нечаль-
и!е ,—отвѣтилъей Неронъ;—я вѣдь обречешь еще заживо лишиться 
нмперіи и власти». Надоумленныйкое-кѣмъ изъ немногих?, остав-
ленных?» имъ въ ягивыхъ честных?, и благонамѣренныхъ людей, 
Неронъ издал?, эдикт?, о принятіи нѣкоторыхъ разумных?» и полез-
ных?, мѣръ; но в с ! тѣ планы и мѣры, что созрѣвали в?, его по-
мутившемся у м ! оказывались или неосуществимыми, или отзыва-
ли?, чудовищною фантазіею больнаго' вообраягенія, или просто 
ребячествомъ. Все больше и больше овлад!вая душою цезаря но 
м!рѣ того, какъ кругом?» росло число недобрых?, симптомов?,, 
тоска отчаянія давила его страшным?, кошмаром?, и страшный 
грезы одна за другой мерещились Нерону. То ему казалось, что 
всѣ военные начальники н нам!стиики различных?, ировйнцій 
въ заговор! против?» него и онъ собирался всѣх?» ихъ предать 



смертной казни, а на ихъ мѣсто назначить новыхъ; то высказы-
валъ намѣреыіе издать приказъ о ноголовномъ избіеніи всѣхъ 
римлянъ, которые находились въ Галліи, и всѣхъ галловъ, кото-
рые имѣли свое жительство въ Римѣ; то опять, придѵмавъ но-
вый планъ, рѣшалъ, что лучше подкупить расположеніе къ себѣ 
легіоновъ H для этого предоставить имъ всю Галлію на расхи-
іценіе: то, вдругъ, усматривая в ъ жителяхъ Рима лишь скрытыхъ 
предателей и измѣнниковъ, онъ высказывалъ намѣрсніе всѣхъ 
сенаторовъ, нриглашівъ къ себѣ на пиръ, отравить, a тѣмъ вре-
меиемъ залгечь городъ со всѣхъ концовъ и в ъ то же время для 
вящаго смѵщенія всего народонаселенія столицы выпустить изъ 
различных!, цирковъ и звѣринцевъ всѣхъ дикихъ звѣрей, самому 
же среди общаго смятенія оѣжать въ Александрію. 

Впрочемъ, была одна минута, когда Неронъ, какъ бы образу-
мившись отъ дикихъ фантазій, началъ вдругъ дѣлать приготов-
ленія къ походу иротивъ мятежниковъ. Повелѣвъ обопм'ь конеу-
ламъ удалиться отъ занимаемыхъ ими должностей, цезарь объя-
вилъ, 'что отнынѣ приметъ да себя одного всѣ ихъ обязанности и в ъ 
к а ч е с т в ! римскаго консула поведетъ лично войско иротивъ воз-
мутившейся Галліи. Но то была лишь минутная вспышка, и воин-
ственная маска полководца очень скоро сііала сълица изн!жен-
наго императора. При этомъ и самые сборы его къ военной эк-
спедиціи были отм!чены тою же печатью буффонства, какъ и 
вообще в с ! его дМствія за носл!днее время, и выказывали лишь 
его тщеславіе актера, безуміе и развращенность. Такъ, дѣлая 
распоряженія о необходимых!» для предполагавшагося похода по-
возокъ онъ заботился, главнымъ образомъ, объ изготовленіи осо-
бых!» фургоновъ для перевозки различных!» ииструментовъ и 
вообще принадлежностей сценических!, представлсній; а также 
приказалъ одѣть но мужски и снабдить сѣкирами и щитами тѣхъ 
женщинъ, который должны были находиться въ имѣвшей сопро-
нождать его с в и т ! , чтобы придать имъ вид ь амазонокъ. А между , 
тѣмъ, все кругомъ er, каждымъ днемъ я с н ! с давало чувствовать 
императору, что власть его исчезла—могущества не стало. Такъ, 
когда онъ потребовалъ, чтобы городскіе трибы, еще разъ присяг-
нувъ ему въ вѣрности, вступили въ ряды ополченія, то на его 
прнзывъ" откликнулось такое небольшое число охотниковъ стать 
подъ его знамя, что Нерону пришлось вмѣнить в ъ обязанность 
домовладѣльцамъ поставку извёстнаго числа рабовъ съ каждаго 
дома: Къ тому же, Неронъ въ это время постоянно мучился язви-
тельными намеками и другими оскорбленіями, выражавшимися въ 
злыхъ насмѣшвахъ надъ его наѣздническими и артистическими 
подвигами, какими тѣшилось римское остроуміе, покрывая ими 
выставленныя въ публичныхъ мѣстахъ изображенія цезаря. Но 
этимъ не исчерпывался весь ужасъ его положенія: въ болыюмъ 
воображеніи его создавались разный грозный вид!нія, въ кото-
рыхъ суѳвѣрный умъ его видѣлъ предзнаыенованія, казавшіяся 
ему одно аловѣщее другого и мало но малу приводившія—новер-

гая его то в ъ ужасъ, то въ мрачное отчаяніе, — къ полному 
разрушенію и безъ того уже сильно расшатанную нервную си-
стему. Не менѣе цезаря суев!рный Римъ, съ своей стороны 
между тѣмъ, ловилъ все, въ чемъ можно было видить недобрый 
признак!, для императора. Такъ, съ затаенною радостью было 
замѣчсно то обстоятельство/ что при чтеніи неронова манифеста 
иротивъ мятежник онъ въ з а л ! засѣданія поел! словъ «справед-
ливая кара не замедлите постичь преступников!,)) раздался едино-
душный взрывъ рукоплесканий со стороны всѣхъ сенаторовъ; 
между прочимъ, припомнилось и т о , что, декламируя в ъ послед-
ний разъ на сцен! , Неронъ избрали, трагедію «Эдипъ в ъ изгнаніп» 
и что последними произнесенными имъ при этомъ словами былъ 
знаменательный стихъ: «Жена, отецъ, м а т ь — в с ! в м ѣ с т ! повел!-
ваютъ мнё умереть». 

А между'тѣмъ, прояви Нероиъ хотя бы нѣкоторую энергии, 
воспрянь бит» духомъ и вооружись мужествомъ своихъ доблест-
ных!, предковъ, онъ могъ бы еще спасти себя. Но откуда было 
взять ему, рабу низкихт, страстей и болѣзненно извращенна™ 
воображенія, мужества и энергіи среди презрѣнной толпы своихъ, 
не менѣс его развращенных!, царедворцевъ? Былъ ли среди нихъ 
хоть бы одинъ, кто бы могъ или захотѣлъ помочь стромглавъ 
летѣвшему въ пропасть цезарю стряхнуть съ себя малодушную 
трусость и дѣйствовать съ должною энергіею или мужественно 
умереть? 

Такимъ образомъ, Неронъ, возлежа, однажды, за ужиномъ в ъ 
кругу н!которыхъ своихъ друзей, получилъ, наконецъ, извѣстіе, 
что все отшатнулись отъ него: Оттонъ возсталъ иротивъ него 
в ъ Лузптаиіи, Ёлавдій Мацеръ въ Африкѣ, въ Сиріи болѣе или 
менѣе открыто Веспасіаиъ. При такомъ извѣстіи Неронъ,^ словно 
ужаленный, вскочилъ изъ-за стола и, не помня себя отъ безеиль-
ной злобы, началъ метаться изъ угла въ уголъ, поел! чего, 
подойдя къ столу и, схвативъ два драгоц!нныхъ хрустальных!, 
кубка, бросилъ ихъ и разбилъ въ дребезги о мраморный нолъ. 

Наступил!, часъ расплаты. Второпяхъ отправишь Неронъ н ! -
еколько'в !рныхъ отпущенниковъ своихъ въ Остію съ приказа-
ніемъ, не медля ни секунды, приготовить флотилію для выхода 
в ъ море. Скорѣйшее бѣгство изъ Италіи в ъ первую минуту пред-
ставилось ему вѣрнѣйшимъ средством!, къ спасенію. Обратись 
затѣмъ къ нѣкоторымъ военных!, трибунам!, и центуріонамъ 
нреторіанскихъ когорта, онъ началъ осведомляться, не желаютъ 
ли они быть его товарищами в ъ б ѣ г с т в ! . Но въ отв! ггъ на свои 
запросъ ему пришлось выслушать отъ кого прямой отказъ, отъ 
кого вѣжливую отговорку, а отъ одного просто замѣчаніе: «Неу-
жели т е б ! такъ трудно взять да и умереть?» Что яге касается 
самихъ префектов!, нреторіанскаго лагеря—Тигеллина и товарища 
его по должности Нимфидія—то эти, какъ одинъ, такъ и другой, 
безсов!стнѣйшимъ образомъ измѣнили цезарю, безпрерывно осы-
павшему ихъ своими милостями и вознесшему обоихъ изъ ничто-
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кутанный в ъ траурный плащъ он'ъ выйдета і а ф о р д а і Г с т а в ъ 
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духа мятежа среди народов?, и п л е м е н ъ t S S K S ^ Ï 4 ^ 

! 11 я с е н ъ Духомъ, хотя смерть 
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2 Й Н " «оДРСтвовать, чтобы не овладѣлъ имъ духъ у К я ошь 
; n u t С Ъ Т ѣ м ъ . сов ілуетъ ему пріѣхать в ъ Римъ и разделить 

с ъ нимъ страданія. «Постарайся прійти ко мнѣ скоро» Т m 
онъ ему;—«постарайся прійти до зимы», ^ ( й ш Ж е щ шш 
ееооонно кожаныя» ) . В ъ темницѣ оыло холодно и СЬІРО и г,та 

М ъ с о т к а н н ы й А ъ черной волны 
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V Втор. поел, къ Тимоѳеіо св. ап. Павла. Гл. IV. 

иолу тюрьмы порядочным! комфортом!. Медленно тянулись в ъ 
своём?, томительном! однообразіи часы суроваго заточенія и ста-
рый книги, изъ которыхъ многія были имъ читаны и перечитаны, 
помогли-бы узнику коротать время одиночества. «Марка возьми 
и приведи,—писалъ онъ дальше;—ибо оиъ мнѣ нуженъ для слу-
женія». Изъ Британіи к ъ апостолу писалъ Иуденсъ и жена его 
Клавдія, которые, предполагая, что Тимооей в ъ Римѣ, и ему въ 
своемъ письмѣ слали привѣтъ, а св . Павелъ, въ своемъ посла-
Hin к ъ возлюбленному сотруднику, передает! ему иривѣтъ мо-
лодой четы, равно к а к ъ и пресвитера Лина, приславшего апо-
столу письмо, продиктованное имъ уже передъ самой кончиною. 
Затѣмъ, говоря о себѣ , апостолъ в ы с к а з ы в а е т ! полную готов-
ность разстаться с ъ земною жизнью: «Подвигом! добрым?,.— 
говорнлъ онъ ,—я подвизался, теченіе совершилъ, вѣру сохра-
н и л а а теперь готовится мнѣ вѣнецъ правды, который дастъ 
мнѣ Господь, праведный Судія, в ъ день оный; и не только мнѣ, 
но и всѣмъ возлюбившим!"явленіе Его«'1)- Припоминая, можетъ 
быть, к а к ъ уже передъ самымъ нослѣдшімъ издыханіемъ и Сенека 
и благородный ІІэтъ Трезея брызгали своею кровыо в ъ в и д ! 
возліянія в ъ честь Юпитера Освободителя, апостолъ в ъ этомъ же 
посланіи пишетъ сл!дуюіція знаменательный слова: «ибо меня 
уже приносятъ в ъ жертву, и время моего отшествія настало»"') -

Грустилъ-ли при этой мысли апостолъ, унывалъ-ли? Нѣтъ: въ 
своей несокрушимой в ! р ! въ Господа душа его была полна с в ! т -
лойрадости. 

Подосп!лъ-ли Маркъ, пришелъ-ли Тимооей р а н ! е , чѣмъ скрылся 
«бѣлый парусъ его души, обогнувъ туманный мысъ смерти»? 
Нѣтъ: Маркъ в ъ то время находился в ъ Александріи; Тимоѳей-же, 
получив?, его посл!днее посланіе, носпішіилъ въ Римъ, но, увы! 
опоздалъ. Апостолъ не ошибся, когда писалъ, что настало время 
его отшествія. Призванный о т в ! ч а т ь , за отсутствіемъ цезаря, пе-
ред?, лицомъ его намѣстниковъ Гелія и Поликлэта, на второй 
пунктъ сдѣланнаго противъ него обвиненія—пунктъ, уличавшій 
его въ исповѣдываніи христіанства и в ъ ревностной пропаганд! 
религіи, запрещенной подъ страхомъ смертной казни новым?, узако-
неніемъ императора Нерона, апостолъ не только не отрицалъ 
справедливости такого обвиненія, но былъ, казалось,„ счастливъ 
своею виною. Его тутъ . же приговорили к ъ смертной казни, ко-
торая H воспосл!довала бы немедленно, еслибъ Неронъ еще рань-
ше, в ъ одном?, изъ своихъ писем?, изъ Греціи к ъ Гелію, не вы-
сказал?, желанія еще разъ повидать апостола, чтобы прежде чѣмъ 
утвердить своею подписью его смертный приговор?,, предложить 
ему еще н!которые вопросы относительно новаго ученія. 

Суть же дѣла заключалась в ъ томъ, что Неронъ, который в ъ 
своихъ полубезумных! порываніяхъ всю свою жизнь провел?, в ъ 

*) Т а к ъ же. 
**) Т а мъ же. 



томъ, что ударялся или въ одно, или въ другое, не зная самъ, 
чѣмъ успокоить такъ часто овладѣвавшёё имъ болѣзнеино-безпо-
койное настросніе, за послѣднее время былъ обуреваемъ исключи-
тельно однимъ страстнымъ желаніемъ поднять завѣсу, скрывав-
шую отъ него будущее, и вопрошать для • этого-то различныхъ 
волхвовъ и астрологовъ, то прибѣгалъ ко всевозможнымъ заклп-
наніямъ, пока, наконецъ, надумался обратиться но этому поводу 
к ъ христіанамъ, которыхъ считалъ, раздѣляя въ этомъ общераспро-
страненное въ то время понятіе о иихъ, очень свѣдущііми по 
части колдовства. Изъ числа уличенных?, в ъ исповѣдованіи хри-
стианства дворцовых?, рабовъ, одинъ только Геродіонъ был?, по-
щаженъ, въ періодъ разгара неронова гоненія на христіанъ, гнѣ-
вомъ императора отчасти въ виду своихъ преклонных?, лѣтъ и 
своей многолѣтней безупречной службы, цо еще болѣе благодаря 
утвердившейся за нимъ репутаціи человѣка, обладавшаго даром?, 
предрекать будущее, и Неронъ, въ одинъ изъ тѣхъ тревожных?, 
дней, которые последовали за его возвращеніемъ изъ Неаполя 
послѣ того, какъ до него дошло извѣстіе о возстаніи Виндекса, 
снѣдаемый желаніемъ узнать, что ждет?, его въ ближайшем?, буду-
щем?,, потребовал?, къ себѣ этого Гсродіона. Однако, Геродіонъ 
отказался почему-то отвѣчать на вопросы цезаря, который, взбе-
шенный его отказом?,, обнажилъ свой кинжалъ и въ пылу ярости 
уже, было, замахнулся имъ на старика. Но Геродіонъ даже бровыо 
не шевельнулъ, а лишь земѣтилъ цезарю: 

— Убнті, меня ты не можешь, еслибъ и захотѣлъ. 
— Какъ такъ не могу!—воскликнул?, изумленный императоръ 

и, нагнувшись, поднял?, ' кинжалъ, который выронилъ изъ рукъ 
прп видѣ неустрашимости старика.—Не могу! Одинъ удар?, — п 
тебя не станет?,. 

— Нѣтъ, цезарь, не можешь,—возразилъ ему Геродіонъ все 
съ тѣмъ же невозмутимым?, благодушіемъ.—Конечно, когда-нибудь 
я умру; въ этомъ быть сомнѣнія не можетъ; но не такимъ обра-
зомъ и не отъ твоей руки умереть суждено мнѣ. 

— Уведите его, и пусть предадут?, его смертной казни,—при-
казалъ Неронъ и обратись, затѣмъ къ своимъ приближенным?,, 
замѣтилъ: «Непостижимые они люди, это сумасбродные фанатики». 

А между-тѣмъ жажда его узнать, что готовить ему будущее, 
становилась съ каждым?, днем?, все сильнѣе, в ъ виду чего хит-
рый Симонъ Волхвъ уговорилъ цезаря обратиться къ апостолу-
узнику, увѣривъ его, что Павелъ давно извѣстенъ, какъ одинъ 
изъ самыхъ могущественныхъ въ мірѣ волхвовъ. 

Такимъ образомъ, апостолу Павлу еще разъ пришлось стать 
лицомъ къ лицу съ Нерономъ'. На этотъ разъ, однако, его свида-
ніе съ цезарем?, не имѣло ни малѣйшаго оффиціалыіаго харак-
тера, Ii ІІеронъ принял?, его совершенно за просто в ъ присутствіи 
лишь двухъ-трехъ довѣренныхъ отпущенников?, и своего любимаго 
раба, отрока Иатрокла. Кромѣ двухъ легіонаріевъ при ІІавлѣ на-
ходился при этомъ Онезимъ. ІІероиъ начал?, съ того, что предло 

жнлъ апостолу нѣсколько вопросов?, относительно тѣхъ темных?, 
дѣяній, въ какихъ обвинялись вообще всѣ христіане, и при этомъ 
еще разъ не безъ вннманія выслушал?, всѣ тѣ доводы, какіе при-
водил?, Павелъ, какъ в?, опроверженіи гнусных?, измышленій, 
такъ и въ доказательство честности и строгости правил?, жизни 
своихъ единовѣрцевъ. Послѣ этого Неронъ предложил?, апостолу 
помплованіе и свободу, но подъ тѣмъ условіемъ, чтобы онъ от-
крыл?, ему будущее, 'на что Павелъ ему отвѣтилъ, что будущее 
в ъ руках?, Господа и что знать это будущее, если нѣтъ на то 
Его святой воли, никому изъ смертных'?, 'не дано. Но Неронъ, ко-
торый все время, не отрывая глазъ, всматривался съ какою-то 
тревожною жадностью в ъ лицо апостола, замѣтивъ, съ каким?, 
состраданіемъ смотрѣлъ на него Павелъ, уоѣдился болѣе прежняго, 
что будущее для него книга открытая, и приказалъ всѣмъ при-
сутствовавшимъ при этомъ удалиться, за исключеніемъ Иатрокла 
и старика вольноотпущенника Фаоиа. Въ эту минуту апостол?, 
Павелъ, обезеиленны'й долгим?, затворничеством?, и чувствуя, что 
готовь свалиться отъ изнеможсиія, обратился къ Нерону съ прось-
бою позволить ему опереться на плечо Онезима. Милостиво кив-
нув?, ему головою въ знак?, своего согласія, императоръ сказалъ 
ему при этомъ: 

' — Мнѣ говорили не разъ, будто твой Богъ или твой Хри-
стос?, надѣлилъ тебя даром?, знать будущее и предрекать его лю-
дям?,. Ты знаешь, я нахожусь въ настоящее время въ значитель-
ной опасности. Со всѣхъ стороиъ возстали противъ меня мои ле-
гіоны; а между тѣмъ, астрологи сколько разъ предвѣщали мнѣ 
царство Іерусалимское. Мракъ неизвѣстностп окружает?, меня. Ты 
видишь, я прошу тебя — пойми, я, императоръ,' обращаюсь съ 
просьбою къ тебѣ , несчастному, осужденному на смертную казнь 
іудеяиину—сказать мнѣ, чего я долженъ ждать себѣ въ буду-
щем?,? Иовѣдай мнѣ, Виндексъ ли восторжествует надо мною? 
Гальбѣ ли суждено взять верхъ и свергнуть меня съ престола? 
Останутся ли миѣ вѣрны мои преторіанцы? Буду ли я убит?,, или 
же жизнь будетъ мнѣ пощажена? Отвѣть мнѣ на всѣ эти вопросы, 
п я не только помилую тебя, но и осыплю богатыми дарами. 

— IIa это я отвѣчу цезарю словами одного древняго библей-
скаго пророка,—проговорил?, апостолъ в ъ глубоком?, раздумыі;— 
даже еслибъ полный дом?, серебра и золота 'предложил?, мнѣ Не-
ронъ, то и въ таком?, случаѣ преступить волю Господню я бы не 
могъ; Господняго же велѣнія нэ то, чтобы я открылъ тебѣ бу-
дущее, у меня нѣтъ. Ни дары твои, ни богатства всей твоей им-
перии мнѣ не нужны. Или не думаешь ли ты, о цезарь, что я бо-
юсь смерти? Нѣтъ; смерть для 'нас?,, христіанъ, значить соедине-
ніе со Христом?,, ибо Христос?, побѣдилъ самую смерть. 

— Но скажи мнѣ, по крайней мѣрѣ, останусь ли я живъ. Го-
вори, заклинаю тебя именем?, твоего Христа, именем?, твоего Бога. 

Произнося эти послѣднія слова, императоръ плакал?, и весь 
дрожал?,. 20 
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Но цезарь « і р д и т о ^ ш у а ь к ш щ ^ о м и ^ ^ ^ 
не смягчили при его 
ого иротивъ апостола ему п о п а л о с ь uw^p н с 0 Н 0 Т р я на 
деспотическилъ вравѣ , что влшше ^ ѣ д о в а т е л е й 
всѣ жеотокія гоненія, воздвинугыя j среду его 
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к р е с т ! іудеяшша. 

Въ эту же минуту, какъ на грѣхъ, до слуха цезаря донеслись 
изъ сос!днсй залы, г д ! собрался т ! м ъ времснсмъ обычный кру-
жокъ нероновыхъ друзей, веселые звуки какой-то лихой застоль-
ной пѣсни, и цезарь, неисправимый в ъ своемъ лсгкомысліи, громко 
расхохотался. 

— Я вижу, что ничего путнаго отъ этого іудсянина м н ! не 
добиться,—проговорилъ онъ насмѣшливо.— А потому отведите его 
обратно в ъ тюрьму, — обратился онъ къ стоявшей у ' дверей 
стран; ! ,—и пусть завтра же, ранѣе ч ! м ъ займется утренняя заря, 
совершится надъ нимъ смертная казнь. 

— Онъ римскій гражданинъ,— замѣтилъ цезарю центуріонъ. 
— Да, и в ъ Рим! судоыъ былъ приговоренъ къ отсѣчснію го-

ловы,—сказалъ Неронъ;—мн! же лишь остается утвердить своею 
подписью нриговоръ суда. 

Сладкнмъ и безмятежнымъ сномъ иевиннаго младенца заснѵлъ 
апостолъ Павелъ в ъ этотъ иослѣдній вечеръ своего земнаго ски-
таиія и, укрѣпленный сномъ, проснулся подъ утро свѣжій и бо-
дрый. Ч!мъ свѣтъ къ нему въ тюрьму пришелъ Оиезимъ, чтобы 
выслушать его послѣднія наставленія, ' принять отъ него послѣд-
нія распоряженія и помочь ему снарядиться в ъ послѣдній путь. 
Обнявъ и крѣпко ноц!ловавъ на нроіцаніе своего неизмѣнниго 
друга и заботливаго врача, евангелиста Луку, тутъ же в ъ с т ! -
нахъ тюрмы—одному лишь Онезиму разрѣшено оыло проводить 
св. Павла до мѣста его казни—апостолъ двинулся в ъ ПУТЬ спо-
койный и радостный. 

Казнь апостола Павла в ъ силу особой инструкціи имѣла со-
вершиться со всевозможною быстротою и притомъ какъ бы тайно, 
во избѣжаніе небезопасна™ в ъ т ! дшг стеченія народа. Отря да 
легіопаріевъ съ ихъ сотникомъ во г л а в ! , да Онезимъ,—вотъ в с ! , 
изъ кого состояла печальная процессія, сопровождавшая иа смерть 
этого ревностнаго и неутомимаго ніонера въ д ѣ л ! распростране-
н ы того ученія, которому предстояло стать для міра обветшалаго 
сосудомъ жизни новой. Гакимъ отсутствіемъ при его казни на-
родныхъ массъ объясняется отчасти то обстоятельство, что о пред-
смертных!, минутахъ первоверховнаго апостола до насъ не дошло 
почти никакихъ нреданій. Бс!ми оставленный, б!дный узникъ, 
казалось, являлся среди міровой столицы, г д ! , въ ' своей непри-
миримой ненависти къ проповѣдуемой имъ в ! р ! , іудеи такъ рев-
ностно соперничали со своими недругами язычниками—не болѣе, 
какъ ничего незначущимъ атомомъ. Но не смущалась душа его 
этимъ, и вѣра его въ Бога не измѣнила ему й не поколебалась. 
Какое было ему дѣло, что занавѣсъ за нимъ опустится при гро-
бовомъ безмолвіи пустой залы: в ъ его глазахъ 'жизнь его была 
не лучше жизни величайших!» изъ грѣшниковъ и свое упованіе 
оорѣсти прощеніс онъ возлагалъ на Бога, свою увѣрённость в ь 
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колько времени процессія остановилась, и легіонаріи, обнаживъ 
свои мечи, размѣстилась вокруг;, апостола полукругомь. і іадачъ 
приказала, ему преклонить колѣни и положить голову на плаху. 
Тутъ Онезимъ, подойдя съ разрѣшенія центурдона къ св. Павлу 
яомогъ ему снять съ себя верхнюю одежду и, принявъ о і ъ н е і о 
послЕднсе "благословленіе и крЕпкое пожатіе руки, завязадъ ему 
глаза платкомъ, принесенным;, Плавтиллой, послѣ чего отошелъ 
немного в ъ сторону и, зарыдал;,, закрывъ лицо рукаш. Однако 
черезъ минуту, услыхавъ слова каманды онъ вздрогнуль, подаш ь 
голову, и передъ его глазами блеснула сѣкира палача, преськшая 
жизнь'первоверховному апостолу. ' 

ДЕло легіонеріевъ было исполнено и далыіЕишее ихь не ка 
салось и только ценуріону ихъ еще оставалось засвидЕтельство-
вать передъ цезаремъ, что приговор;, о казни оылъ н а д в ж в д н ъ 
образомъ приведешь в ъ исполнении Но вскорѣ по удалены отряда 
съ мѣста казни къ трупу казненнаго подошла группа хріісііанъ, 
все время издали сопровождавшая печальное шестые, и с ь мо-
литвою и слезами предала землѣ бренные остатки дорогою ола-
говѣстителя. Безъименыая могила однако, не поросла т р а в ш за-
с в е т и и во благовременіи надъ ней водружен;, оылъ «трофеи))— 
побѣдный знакъ - к р е с т а , просуществовавши!, по свидѣтельству 
Кайя пресвитера, вплоть до второго вѣка и на мЕстЬ кото-
раго в ъ настоящее время красуется во всемъ великолЕши своихъ 
разноцвѣтныхъ мраморов;, прелестная стройная оезилика ban Рао-
1 0 Ярким;, полымем;, разгорѣлась тѣмъ временем;, заря, золотис-
тобагрянымъ свѣтомъ зарумянился восток;,, и солнце, взойдя, ос-
вѣтило для міра день новый. 

Г Л А В А IV. 

Въ вечеръ 8-го іюня 68 года но P. X. ИимфидійСабинъ, одинъ 
изъ двухъ префектовъ нреторіяыскаго лагеря, достойным;, ооразомъ 
завершилъ радъ грязных;, и нодлыхъ поступков;, черной ИЗМЕ-
НОЙ тому императору, которымъ былъ извлечешь изъ ничтожества 
и осыпанный почестями и богатствами, возведенъ на высшую 
ступень военной іерархіп, и, соблазнив;, подначальный ему пре-
торіанскія когорты обЕщаніемъ колоссальных;, иаградъ, сманилъ 
ихъ на сторону Гальбы. r г т л т , т 

ИзвЕстіе о коварной измЕнЕ фаворита оыло сообщено в ь ю і ь 
же вечеръ ІІарону, который, уходя в ъ этотъ вечеръ в ъ свою опо-
чивальню, такимъ образомъ уже зналъ, что на утро судьоа е ю 
должна будетъ рЕшится. Со всЕмъ тЕмъ онъ заснул ; ,™, вечера 
в ъ довольно спокойном;, настроены духа, сознавая сеоя подъ н а 
дежной защитой оберегавших;, его тЕлохраншгелей. Но вдр>гь, 
пробудившись среди глубокой ночи, онъ тревожно вскочил;, съсвоего 



ложа, и с ъ этой минуты началась для него медленная агонія неми-
нуемой смерти. Первое, что оиъ замѣтилъ, было исчезновеніе какъ 
телохранителей, оберегавшнхъ дверь в ъ его опочивальню, такъ п 
другихъ часовыхъ, стоявшихъ обыкновенно на стражѣ у раз-
личных?, дворцовых?, входов?, и выходов?,. В ъ отчаяиіи онъ вто-
ропяхъ послал?, одного изъ своихъ отпущеиниковъ за совѣтомъ 
к ъ тѣмъ, которыхъ все еще продолжал?, считать своими вѣрны-
мп друзьями. А между тѣмъ, мучимый страшным?, безпокойствомъ 
и долго не получая 'ответа съ'посланным?, имъ отпущенником?,, 
онъ решился, наконец?,, самъ обойти дозором?,, в ъ сопровожден« 
двѵхъ-трехъ рабовъ, безчнслеииые дворцовые посты. Но, убедив-
шись скоро при этомъ, что на всем?, громадном?, пространстве, 
занимаемом?, нлатинскимъ дворцом?,, его пристройками и различ-
ными фантастическими зданіями, не осталось ни одного воору-
женна™ защитника онъ поспешил?, вернуться в ъ свою опочіі-
вальную в ъ Золотом?, дворце, откуда в ъ иродолженіе его крат-
ковременнаго отсутствія успели убежать и послѣдніе рабы и ча-
совые, захватив?,' съ собою все, что только можно было захва-
тить, даже дорогіе постельные покровы и золотую коробочку, в?» 
которую еще с ъ вечера положилъ онъ полученную отъ Докусты 
отраву. Тут?, онъ невольно вспомнил?, одну сцену, довольно "бур-
ную, с ъ матерью, в ъ пылу которой онъ съ 'такимъ легкомысліемъ 
сбросил?, съ себя в ъ пылу г н е в а талисманъ, подаренный ему Агрип-
пиной в ъ то время, когда онъ былъ еще ребенком?, и, при этомъ 
воспомннаніи Неронъ вздохнул?, тяжело. Теперь в ъ руках?, его 
не было ни надежна™ талисмана, ни верной отравы. Не желая, 
однакожъ, отдаться в ъ руки врагов?, живым?,, онъ со свойстве-
ннымъ ему малодушіемъ начал?, обращаться то к ъ одному, то къ 
другому изъ т е х ъ иемногихъ, что еще оставались при немъ, с ъ 
просьбою помочь ему умереть. Но охотников?, исполнить такую 
просьбу цезаря не оказалось. «Итак?,,—не безъ ироніи заметил?, 
при этом?, император?,,—у меня, как?, видно, не осталось не 
только друга, но и недруга», и съ этими словами стремительно 
кинувшись к ъ одному изъ задних?, выходов?, дворца, он?, выбе-
жал?, на улицу и бросился бежать по дороге к ъ Тибру, очевидно, 
съ намѣреніемъ утопиться. Однако, на полъ-дороге,' раздумав?,, 
вероятно, остановился и, обратясь к ъ двум?,-трем?, кинувшимся 
за нимъ в ъ догонку приближенным?,, объявил?, имъ свое желаніе 
скорее укрыться въ какое-либо убѣжище и тамъ собраться с?, 
мыслями. 

Тут?, вольноотпущенник?, Фаонъ, одинъ изъ немногих?, остав-
шихся вѣрными Исрону до конца, предложилъ ему укрыть его в ъ 
своем?, загородном?, доме, находившемся между саларійскою п 
иомен-ганскою дорогами, милях?, в ъ четырех?, отъ города. Тратить 
время на долгое раздумываніе было опасно, и Неронъ, согласив-
шись на предложеніе Фаона, накинул?, второпях?, на себя сверх?, 
туники чей-то старый вылинявшій плащ?,, закутал?, имъ себе го-
лову, лице покрыл?, платком?, и, выйдя на улицу, сел?,, к а к ъ 

был?, въ однѣхъ сандаліяхъ, на первую іюпавиіуюся ло ад 
отправился въ таком?, жалком?, виде въ путь, в ъ сопровожу н и 
всего лпщь трех?, человек? , - своего секретаря Эпафродита, отпу-
щенника Фаона и несчастна™ своего фаворита Спора. Ночь была 
душная я темная: где-то вдали то и дѣло вспыхивала молшя и 
раздавались раскаты грома. Неронъ вздрагивал?, ежемішутно, 
прислушиваясь съ чуткостью страха к?, малейшему шороху. 
Ооъезжая стороною преторіанскій лагерь, беглецы слышали не-
истовые клики легіопарісвъ, приветствовавших?, I альоу. 1іое-ід,, 
имъ на встречу попадались то прохожіе, то проезжіе, и этими 
встречами только усиливалось и росло тревожное состоите Не-
рона. Но каков?, был?, его ужас?,, когда на одном?, пзъ поворо-
тов?, лошадь его вдруг?, споткнулась, причемъ с ъ л и ц а его упал?, 
платок?,, и онъ увидалъ себя лицом?, к ъ лицу съ проходивішшъ 
в ъ эту минуту мимо него легіонарісмъ. Не смотря на мимолетность 
такой всгрѣчи, солдат?,, очевидно, узнал?, в ъ бѣглецѣ императора: 
Неронъ съ замираиісмъ сердца услыхал?,, что онъ произнес?, его 
имя. Къ этому времени уже начинало разсвѣтать и наступавши! 
день долженъ былъ быть годавщиною убшетва Октавш! 
г Добравшись до поворота, на котором?, оѣглецамъ нужно оыло 
свернуть на узкую тропинку, которая вела къ вилле Фаона, вст, 
трое проворно спешились и, пустив?, лошадей в ъ олизъ лежав-
шую рощу, стали пробираться осторожно, где мелким?, лесом?,, 
а где л ползкомъ, по направленно къ поместью отпущенника. 
Уже в ъ нескольких?, шагах?, отъ дома, Фаонъ, изъ о п а с е н « , 
чтобы Нерона не увидалъ который-либо изъ его деревенских?, 
рабовъ, предложил?, императору укрыться на первое в р е м в ъ 
глубокой нме одной изъ соседних?, песочных?, копен. Отъ такою 
прёдложснія Неронъ однако брезгливо отказался. « К а к ? , ! - т р а г и -
ческим?, тоном?, воскликнул?, онъ при этом?,:—ты хочешь, чтооы 
я заживо похоронил?, себя в ъ нѣдрахъ земли!» іакимъ образомь, 
чтобы ввести шшоженнаго императора незаметным?, ооразомъ 
в ъ свой дом?,, Фаону оставалось только одно средство^ сделать 
въ одной изъ стѣнъ' небольшой проломъ, через?, который Неронъ 
могъ бы проникнуть во внутрь дома. Пока Фаонъ вместе с ъ 
Эпафродитомъ и Спором?, пробивали отвсрстіе в ъ с т е н е , Неронъ 
начал?, 'жаловаться на жажду. Однако, чистой воды по олнзости 
не оказалось; тогда цезарь, зачерпнув?, рукою какой-то жидкой 
грязи изъ затхлой лужи, начал?, ею утолять свою жажду, когда 
отвсрстіе в ъ с т е н е было пробито, Неронъ вползъ въ дом?, на 
четвереньках?, и, добравшись до первой невзрачной постели одного 
пзъ Фаоновыхъ рабовъ, какъ енопъ повалился на нее и закрылся 
своим?, плаіцемъ. А между тѣмъ было ясно, что никакой надежды 
на спасеніс быть не могло: встреча съ лепонаріемъ, узнавшішъ 
императора, вряд?, ли могла не навести на след?, оѣглоца. no 
пока еще у него оставался, но крайней мѣрѣ , выбор?, между 
добровольною смертью п позорною казнью. Вотъ почему спутники 
Нерона понимая, что нельзя было терять времени, старались 



всячески вдохнуть в ъ него нѣкоторую энергію н нѣтъ-нѣтъ 
принимались уговаривать его скорѣе покончить съ собою и этимъ 
спасти себя отъ худшаго неминуемо предстояввіаго ему, если 
онъ будетъ захвачёнъ живымъ своими врагами. ІІо всѣ ихъ 
старанія вооружить его нѣкотерымъ мужеством;, были безполезны: 
в ъ тоѵсливой и развращенной пдоіродѣ его погасла послѣдияя 
искра" всякой энергіи и бодрости. "«Еще но время,—говорил;, онъ 
имъ;—еще не пробил;, для меня назначенный часъ. О, какъ 
безжолостны ко мнѣ всѣ вы!» 

— Безжалостны! — съ негодованіемъ возразилъ ему на это 
Эпафродитъ:—не мы ли одни изъ всей толпы твоих;, рабовъ и 
льстецовъ не только остались тебѣ вѣрыы, но даже подвергаемъ 
свою жизнь опасности ради тебя? ІІо разъ спасенія для тебя не-
возможно, то не лучше ли тебѣ умереть съ мужеством;,, подоба-
ющим;, римскому императору и мужчинѣ? 

Тутъ Неронъ, всячески желая выиграть время, обратился къ 
своимъ спутникамъ съ просьбою выкопать яму, в ъ размѣрѣ его 
тѣла, и, пока спутники его рыли ему яму, самъ онъ сидѣлъ тутъ 
же il, слѣдя за ихъ работою, проговорилъ жалобно: «О, боги, ка-
кому'великому артисту судили вы преждевременною смертью по-
гибнуть въ разцвѣтѣ таланта!» 

— Могила готова,—проговорилъ Фаонъ. 
— Но неужели нельзя найти гдѣ-нибудь здѣсь по близости ка-

кихъ-лнбо ооломковъ мрамора, чтобы надлежащим;, образомъ вы-
ложить ее? А также вамъ надо будетъ приготовить дровъ и воды, 
дабы вы могли омыть мое тѣло. ' 

Въ эту самую минуту изъ Рима прискакалъ гонец;, съ пись-
мом;, к ъ "Фаону, и Неронъ, съ трепетом;, выхватил;, у него пись-
мо, прочелъ, что «сенатъ постановилъ объявить его врагомъ оте-
чества'н подвергнуть смертной казни по обычаю предковъ.» 

— jßъ чемъ же имѣнно заключается эта казнь поодычаю пред-
ко&ьі—полюбопытствовалъ узнать Неронъ, и Эпафродитъ объяс-
нил;, ему, что приговореннаго къ такого рода казни раздѣваютъ 
до-нага и, вставивъ ому голову въ колодку, засѣкаютъ до смерти. 

Ужасная эта картина, казалось, пробудила, наконецъ, в ъ не-
счастномъ императорѣ некоторое мужество и, обнаживъ два кин-
жала, взятыхъ имъ съ собою изъ Рима, онъ поочередно началъ 
пробовать лезвіе то одного, то другого; но потом;, опять замѣ-
тилъ, откладывая въ сторону оба орудія, что роковая минута еще 
не настала. 

Тутъ жалкій фаворит;, его Споръ, и тотъ началъ увѣщевать 
его, стараясь напомнить ему, что онъ императоръ, римлянин;, и 
наконецъ мужчина. 

— Не безпокойся,—отвѣтилъ ему Неронъ:—еще время не ушло 
и я успѣю умереть. Гораздо лучше сдѣлалъ бы ты, еслибъ про-
пѣлъ мыѣ теперь погребальную мою пѣснь; а не то огласи воз-
дух; , громкимъ плачемъ и бсзутѣшными рыданіями: подумай, ка-
кой великій артист;, погибает;, со мною! 

А между тЕмъ вдали уже слышался топот;, коней: то были по-
сланные Нерону в ъ догонку всадники, приближавшіеся теперь по 
дорогѣ к ъ виллѣ. Услыхавъ этотъ зловѣщій топотъ, Неронъ словно 
встрепенулся и самъ принялся ободрять себя: «Мужайся, Не-
ронъ!— говорилъ онъ себѣ ;—перестань малодушничать! Достойно 
ли Нерона дорожить такою жизнью, какою была твоя?» 

И такъ , Неронъ только въ самую послѣднюю минуту, когда 
отрядъ всадниковъ уже находился чуть ли не у самьіхъ дверей, 
рѣшился приставить к ъ горлу остріе одного изъ кинжаловъ. Но 
и тутъ не обошлось безъ посторонней помощи, и еслибъ не Эпа-
фродитъ, замѣтившій колебаыія цезаря, такъ ле толкнул;, бы дрожав-
его руку, что лезвіе кинжала вонзилось ему въ горло, то врядъ 
ли у цезаря хватило бы мужества нанести себѣ смертельный ударь. 
В ъ эту самую минуту в ъ домъ Фаона ворвался цеитуріонъ, по-
сланный Гальбою съ*повелѣніемъ арестовать низложеннаго импе-
ратора. Но было уже поздно: быстро истекая кровыо, онъ нахо-
дился уже при послѣднемъ издыханіи; однако и умирая, слабѣв-
шимъ голосомъ произносить время отъ времени то тотъ, то дру-
гой отрывокъ изъ любимыхъ стиховъ: артистъ пережилъ в ъ Не-
ронѣ не только цезаря, но и человѣка. 

Таковъ былъ позорный конецъ не менѣе позорной жизни, омра-
ченной длиннымъ рядомъ злодѣяній, безумною расточительно-
стью и колоссальною необузданностью пылкихъ страстей и дикнхъ 
чудовшцныхъ фаитазій. 

Болѣе великодушный в ъ этомъ отношеніи, чѣмъ былъ самъ 
Неронъ къ несчастнымъ жертвамъ, низведеннымъ въ царство тѣ -
ней его безпощаднымъ гнѣвомъ, Гальба ничѣмъ не препятство-
валъ возданію ему послѣднихъ погребальныхъ почестей и трупъ 
его, орошенный слезами его старушки-няни и вольноотпущенницы 
Актэи, которая оплакивала в ъ немъ юношу, горячо ею любиыаго 
когда-то, былъ съ обычнымъ церемоніаломъ сожженъ на кострѣ . Со-
бранный в ъ урну пепелъ его нашел;, себѣ помѣщеніе въ роскошномъ 
порфировомъ саркофагѣ, надъ которьшъ воздвигнута былъ жерт-
венникъ изъ луыскаго оѣлаго мрамора, обнесенный красивой бал-
люстрадою. Неронъ скончался на 31-мъ году отъ роду, процар-
ствовав; , четырнадцать лѣтъ. 

Радость народа при извѣстіи о низверженіи Нерона съ престола 
не имѣла границъ; ликованіе было всеобщее, и но этому случаю 
сословіе плебеевъ цѣлою корпораціею вышло на улицы Рима, со 
шляпами на головахъ: то была нѣкоторымъ образомъ своего рода 
демонстрація, которою народъ желалъ выразить, что смерть Не-
рона считаетъ для себя какъ бы освожденіемъ отъ рабства, такъ 
к а к ъ рабы в ъ Римѣ получили право ходить съ покрытою голо-
вою лишь послѣ того, какъ отпускались на волю и, слѣдова-
тельно, переставали быть рабами. А между тѣмъ, не обоюдно ли 
въ данномъ случаѣ развращали другъ друга развратный прави-
тель и развратный нзродЪ, воздѣйствуя другъ на друга? И много 
ли времени прошло со дня смерти Нерона, ' какъ уже очень мно-



r ie , любя порок?, и разврата, стали открыто проявлять свои СІІМ-
патіи к ъ покойному, украшая цвѣтами его могилу/ И не являлся 
ли Неронъ для очень многихъ изъ послѣдуюпіихъ императоров?,— 
для нзнѣжешіаго Оттона, для обжорливаго Вителлія, для свирѣ-
паго Домиціана, для женоподобнаго Геліогабала, для жестокаго 
Комода—героемъ и лучшимъ идеалом?, человѣка и правителя/ . 

* Но т а к ъ к а к ъ число очевидцев?, его кончины и погреоешя 
было очень ничтожно, то скоро во многихъ странах?, народная 
фантазія создала упорно державшуюся иѣкоторое время легенду, 
будто было сожжено не тѣло Нерона, а чье-то другое, самъ же 
онъ бѣжалъ и укрывается среди парѳянъ, откуда не сегодня, зав-
тра вернется, чтобы отмстить своимъ недругам?,. Этою легендою 
были поощрены честолюбивые замыслы д в у х ъ лже-Нероновъ; изъ 
которыхъ похожденія одного закончилось смертною казныо в ъ 
царствоваиіе Оттона, а д р у г о г о - в ъ царствоваше Домиціана. . 

В ъ самомъ же Римѣ вѣками существовало в ъ народ! пов!ріе , 
будто тѣнь грознаго императора, ие находя н и г д ! с е б ! покоя, в ъ 
страшномъ томленіи изъ ночи в ъ ночь бродитъ по садамъ холма 
ПІІНЧІО, гдѣ когда-то находилась усыпальница Домищевъ, пока, 
наконецъ' в ъ 1099 году папа Пасхалъ II , чтобы положить ко-
нецъ суевѣрномѵ страху народа, окропил?, эту м!стность святою 
водою и о святи лъ ее молитвою и сооруженіемъ у подошвы холма 
храма въ честь Богоматери—церкви S a n t a Maria de l l opoio . 

Немного только остается намъ прибавить к ъ тому, что оыло 
разсказано выше, с ъ цѣлыо обрисовать ту діамстралыдую проти-
воположность началъ, на которыхъ основано оыло оыстро в ъ го 
время вымиравшее язычество и только-что нарождавшееся тогда 
хрнстіанство-противоположность, которою и объясняется, почему 
христіанство должно было мало-ио-малу возрости изъ крошечнаго 
горчичнаго сѣмени в ъ то мощное дерево, подъ тѣныо котораго 
народы и племена земные должны были наити с е б ! и мирт, и оі-
дохновеніе, между тѣмъ к а к ъ язычество все оолѣе и оол!е вы-
рождалось в?, какое-то уродливое чудище, которое, подооно вет-
хому Сатурну, пожирало твое собственное исчадіе. 

Читатель иашъ, несомнѣнно, замѣтилъ, что почти в с ! лица 
представленный на первых?, с т р а н и ц а х ! этой книги, погибли кто 
раньше,- кто позже насильствешшою смертью до настунлелия TOI О 
неріода на котором?, останавливается наш?, разсказъ. Мы видъли, 
какимъ образомъ были сведены в ъ могилу Клавдш, Британникъ, 
Агриппина и Октавія среди населеннаго грозными призраками чер-
ных?, престугіленій налатинскаго дворца; присутствовали при тя-
желой к о н ч и н ! Бурра, мужа честнаго и прямаго, нид!ли, к а к ь 
пронзил?, себя своимъ мечомъ энергичный Короулонъ, искусный 
полководец!, всю свою жизнь вѣрою ?[ правдою прослуживш и 
имперіи.—видѣлн томленіе предсмертной агоши тщеславной Ііоп-

иен, скончавшейся жертвою необузданной вспыльчивости цезаря. 
Мы были свнд!телямн минутнаго ' позорнаго малодушія поэта Лу-
кана въ виду смерти,—разочарованія и мрачнаго "пессемизма по-
слѣдннхъ годов?, Сенеки и того мужества, съ какимъ покорился 
онъ іірііказаиію умереть; знаем?, , 'какою смертью погибли и не-
подкупно честный Иэтъ Тразея и многіе другіе представители 
древних?, римскихъ родов?, патрицісвъ—Сулла, Рубелій Плавтъ, 
Антистій Нет?,, ІІизонъ, а съ нимъ и цѣлыя толпы соучастни-
ков?, нсудавшагося заговора. 

Философы находились, кто въ далекой ссылкѣ , кто в ъ изгна-
нии кто подъ опалою. Музоній Руфъ, котораго Дмитрій Циникъ 
вндѣлъ за работою простого пахаря на Коршіоскомъ нершейкѣ. 
былъ возвращен?, изъ ссылки Ральбою и в ъ царствоваиіе Неспа-
сіана пользовался ври д в о р ! большим?, почетом?,. Старик?, Кор-
нутъ , оплакивавшій долго и безутѣшно преждевременную КОНЧИНУ 
даровитаго. ученика своего ІІерсія, в ъ послѣдніе годы царствова-
шя Нерона былъ приговорен?, к ъ с с ы л к ! . и съ т ѣ х ъ пор?, для 
насъ теряются всякіе слѣды его. 

Нѣкоторые знаменитые отнущенники той эпохи - временщики 
всесильные каждый в ъ свое время—тоже одинъ за другимъ схо-
дили со сцены, унесенные тою или другою насильственною смертью. 
І а к ъ , Нарциссъ умеръ отравленный Агриппиною, Палласъ и До-
рнфоръ оба были отравлены но приказанію Нерона; Эпафродіітъ 
уже при Домиціанѣ заплатил?, своею жизнью за оказанную имъ 

.Нерону нослѣднюю услугу; Гелій и Поликлэтъ, иамѣстийкп Не-
рона в ъ Р и м ! во время его знаменита™ нутешествія по Грецін, 
приговорены были к ъ смертной казни в с к о р ! послѣ воцаренія 
Гальбы. 

Явленіемъ отрадным?, среди всеобща™ безвѣрія н всеобща™ 
растлѣшя нравов?, был?, Эпнктетъ -маленьк ій другъ Тита н Бри-
танника в ъ то время, когда онъ отроком?, состоял?, рабомъ-кни-
гоиосцемъ при секретарѣ Нерона Эпафродитѣ ,—Эииктетъ, з а в ! -
іцавішй міру мысли, по чистотѣ , возвышенности и гуманности не 
им!ющія с е б ! равных?, въ области древне-классичсскаго міровоз-
зрѣнія, исключая т ! х ъ , что подарены намъ Маркомъ Авреліемъ. 
Заря христіанства сказывается въ міровоззр!ніяхъ Эигіктета: 
язычник?, едва ли могъ бы подняться на такую высоту мысли, 
еелноъ в ъ в о з д у х ! уже не носилось и не чувствовалось в ! я nie 
началъ новыхъ, новаго ученія. 

Что же касается первых?, трех?, нослѣ Нерона призрачных?, 
императоровъ, то нельзя не замѣтить, что крактовременное воз-
вышеніе на престол?, в с ѣ х ъ троих?, было ознаменовано крупными 
повсеместными бѣдствіями: войнами, слухами о войнах?,, избіе-
ніямн, междоусобными распрями, возстаніемъ царств?, на цар-
ства, народов?, противъ народов?,, морами, гладами, землетрясеиія-
ми и великим?, повмѣстнымъ смятеніемъ. А среди в с ѣ х ъ этихъ 
смутъ и бѣдствій, среди тупаго отчаянія безв!рія , получавшаго 
с ъ каждымъ днемъ все болѣе и бол!е широкое распространеніе, 



потоками человѣческой крови былъ оекверненъ храмъ ісрусалим-
скій и чоиношеиіямп на язычсскихъ алтаряхъ поругано его ш і -
тое Святыхъ,—и тотъ же годъ, который былъ свидѣтелемъ паде-
нія іудаизма, видѣлъ и разрушеніе храма Юпитера Капитолійскаго— 
главной святыни язычества—который былъ ооращенъ в ъ груды 
обломковъ и пепла во время жестокой распри между Еаоиномъ, 
старшимъ братомъ Веспасіана, и партизанами Вителлія. 

Точно призраки промелькнули одинъ за другимъ на римскому» 
престол! эти три первые поел! Нерона императора. Вольной, 
скупой и вообще очень непривлекательный старики, Гальоа очень 
скоро сталъ ненавистен!, римлянамъ и поел! пятимѣсячнаго 
царствованія былъ умеріцвленъ на улицахъ Рима; преемникъ его 
Оттонъ, возведенный на престолъ горстыо лепонаріевъ, проддар-
етвовалъ 95 дней и убѣдившись за это время в ъ полн!ішіей своей 
неспособности нести на своихъ плечахъ тяжелую отв!тственность 
правителя обширн!йшей в ъ мірѣ имперіи, самъ сложили, съ сеоя 
не только бремя правленія, но и бремя жизни, навсегда ирекра-
тпвъ одними, ѵдаромъ кинжала біеніе своего сердца. Остроумный 
и изящный, изн!женный и легкомысленный, онъ скор!еоылъ 
жрецомъ богини любви, чѣмъ воиномъ, закаленнымъ в ъ оою, 
хотя и не лишенъ былъ при в с ѣ х ъ своихъ слаоостяхъ своего 
ро да энергична™ мужества и н!которыхъ весьма привлекатель-
ныхъ сторонъ. Что же касается преемника изящнаго Оттона, Ші-
теллія то онъ нрославилъ свое шестим!сячиое царствование ис-
ключительно однимъ ПЬЯНСТВОМ!, и обжорством'!,. Конецъ его оылъ 
не менѣе печаленъ, ч ! м ъ конецъ Гальбы: уоитыи народомъ среди 
УЛИЦЫ ОІІЪ былъ сброшеиъ внизъ но ступеням!, той лѣстницы— 
'Scalae G e m o n i a e - с ъ которой сбрасывались трупы казиенныхъ 
в ъ мамертинской темниц!, а потомъ трупъ его, подхваченный 
крюкомъ, былъ стащенъ в ъ Тибръ. „ . „ „ . . , . 

Отрадными, перерывом!, длиниои цѣпи гнусныхъ . и черных ь 
д ! л ъ было царствованіе добродушнаго плеоея Веспасіана, с ь во-
цареніемъ котораго зам!чается среди римскаго 0(шц;ства н ! к о о-
рое нравственное возрожденіе в м ! с т ! с ъ соолюденіемъ .извЬсі аго 
декорума. Честный, разсудителыіыи и доорый Веспасіаііь очень 
скоро завоевали, с е б ! сердца римлянъ, к а к ъ ^простотою. своихь 
нравовъ и доступностью, такъ и своими необычайно трезвыми 
хотя, можетъ быть, и не особенно выспренными взглядам на 
вещи'. Правда, его обвиняли отчасти в ъ излишней скупосііі . ііо 
повода которой мы читаемъ на страницах!, исторш, оудто и з в ! -
щенный однажды о предположен!!! воздвигнуть въ^честь е ю мо-
нумента колоссальных!, размѣровъ на средства оощесгва о н ь 
протяиулъ свою руку ладоныо кверху, какъ-оы 
лучить денегъ, говоря: «ІІьедесталъ готовъ!» Но если е ю дьи-
ствптельно и » б ы л о упрекнуть в ъ крайней разечемивости 
то р а з в ! , лишь в ъ т ѣ х ъ исключительных!, случаяхь і д ! гаъая 
разчетливость прямо клонилось на оощую пользу и л г с ш м ъ 
доказательством!» отсутствія в ъ немъ всякихъ корыстолюоивыхъ 

наклонностей можетъ служить то обстоятельство, что, пробывъ 
довольно долгоевремявъАфрик!въ к а ч е с т в ! правителя края, онъ вер-
нулся оттуда человѣкомъ не бол!е богатыми,, чѣмъ какими, отп-
равился туда. 

Но что сказать о с ы н ! его, Т и т ! , им!вшемъ свою роль в ъ 
первой половин! нашего разсказа? Конечно, назвать его вторыми, 
Маркомъ Авреліемъ нельзя: онъ ни стучался съ такимъ упор-
ством!, в ъ дверьистины, какъ Марки, Аврелій, ни сид!лъ с ъ та-
кимъ благогов!ніемъ у ногъ доброд!тели, съ какимъ сид!лъ этотъ 
благочестивый язычники, Тѣмъ не менѣе и в ъ немъ было много 
прекрасных!, сторонъ, много обаятельна™ и привлекательна™). 
Красивый, статный и мужественный, онъ былъ при этомъ очень 
образовать, обладали, зам!чателыіымъ даромъ слова, отличался 
ирпмѣрною храбростью и великодушіемъ, былъ искусными, пол-
ководцем!, и къ тому же умѣлъ энергично бороться с ъ самими, 
собою, подчиняя свои страсти голосу разума, треоованіямъ долга 
и своей воли. К ъ сожал!нпо, царствованіе Тита продолжалось 
всего два года с ъ небольшим!,; но и такая кратковременность 
иравленія не пом!шала ему заслужить в ъ народ! нрозваніе «ус-
лажденія рода человѣческаго». Онъ скончался внезапно но до-
р о г ! изъ Рима в ъ свое незат!йливое Сабинское помѣстье, и пе-
редъ смертью, отдернувъ занавѣску своихъ носилокъ и взглянувъ 
на небо, промолвили,: «Не знаю, чѣмъ заелужилъ я преждевре-
менную смерть: я не знаю за собою никакого такого нреступле-
нія в ъ котором!, считали, бы нужными, раскаяться, за исключе-
ніемъ, впрочемъ, одного дѣла». Но какое это было грѣховное 
дѣдо—этого онъ не сказалъ, и ни одинъ изъ приближенных!, его 
никогда не могъ додуматься, на что императоръ, умирая, на-
мек алъ. ' . 

ГІріобщенный к ъ церкви христовой водами св . крещенш, Али-
туръ покинули, свою дѣятельность актера и, перемѣнивъ имя Али 
тура на имя Аманда, уѣхалъ изъ Рима, предоставив!, в ъ распо-
ряженіи Клэта, тогдашняго старшины римскихъ христіанъ, ооль-
шую часть денегъ, вырученную имъ отъ продажи своей загородной 
виллы и дома в ъ самомъ Рим! . Прежде всего онъ отправился в ъ 
Іерусалимъ, и здѣсь ему довелось быть очевидцем!, кровавыхъ 
сценъ, жестокой распріі іудейскихъ сектантовъ и вообще в с ѣ х ъ 
т ! х ъ ужасовъ, какими сопровождались осада и разрушеше этого 
по преимуществу центра іудаизма. Когда же Іерусалима не стало, 
онъ ѵѣхалъ сыача іа в ъ Ефесъ, г д ! посѣтилъ евангелиста Іоанна, 
a затѣмъ переселился на жительство в ъ Гіераполисъ. Здѣсь онъ 
увидѣлся съ Онезимомъ и здѣсь же кончили, свои дни скромными, 
пресвитеромъ христианской церкви. 

Безмятежная и мирная кончина была вѣнцомъ благочестивой 
жизни добродѣтельной Помпоніи. Выздоров!въ отъ схваченнаго 
ею въ тюрьмахъ заразнаго тифа, она до конца жизни Авла ІІлав-
тія, своего доблестнаго мужа, скончавшагося при император! 
Титѣ . была его утѣшеніемъ и опорою и пережила его немногими,. 



Оъ Нуденсомъ иКлавдісю, переселившимися навсегда на житель-
ство въ Бритаііію, гдѣ оба ревностно трудились на поприще рас-
пространен« ученія Христова и соорудили христіанскій х р а м ъ в ъ 
городе Новіомачѣ, Номпонія до конца" жизни вела самую деятель-
ную переписку. 

Теперь намъ остается сказать несколько слов?» о дальнейшей 
участи Онезима. Насколько бурны и мятежны были годы первой 
молодости Онезима, настолько же спокоенъ и миренъ былъ за-
кат?, его жизни. После мученичества апостола Павла, и почти 
полнаго разоренія первого гнѣзда христіанства в ъ Риме Онезимъ 
предложил?, Нирею п жене своей ІОніи переселиться на житель-
ство пли в ъ родной его городъ Оіаоиръ, или в ъ Ефесъ, или жо 
в ъ Гіерополисъ. Такое иредложеніе покинуть Римъ, гдѣ ему до-
велось быть очевидцем ь мучительна,™ заточенія, завершившагося 
еще более мучительною смертью, такого множества друзей п еди-
новерцев?,, пріятно улыбнулось Нирею, и вскоре день отъезда 
былъ назначен?,. Однакожъ, прежде чѣмъ покинуть Римъ на-
всегда, Онезимъ еще разъ постарался проникнуть в ъ Золотой 
Дворецъ, дабы повидаться со своею роственницею Актэей и прос-
титься съ нею. А между тѣмъ Актэя, оросив?, слезами труп?, Не-
рона и убрав?» его могилу цветами, продолжала горячо молиться 
за него:' для нея Неронъ' былъ не тем?» чудовищем?», въ какое 
так?» онъ быстро преобразился, а все еще оставался тем?, самымъ 
юношею, который так?» горячо ее любил?» и был?» ею люб имъ. 
Узнав?, же отъ Онезима о его намѣроніи у е х а т ь обратно в?, род-
ной городъ, она его упросила не уезжать безъ нея и сообщила 
ему при этомъ, что и она тоже приняла христіанство. 

'Сборы Актэи или Е в н и в и - к а к ъ было ея настоящее имя. ко-
торым?, съ этихъ поръ она стала снова называться — продолжа-
лись не долго и, распродав?» съ помощью некоторых?, рабовъ хрн-
стіаиъ в с е свои драгоценности, она уехала вмѣстѣ съ Онезимомъ, 
его женою и Ннреемъ въ Ефесъ, откуда в с е они спустя некото-
рое время переселились на постоянное жительство ' въ Гіеропо-
лнсъ. Здесь Евыика, поступив?» діаконнссою при одной изъ хри-
стіанских?» церквей, сделалась вскоре известна своими делами 
на поприще хрпстіанскаго милосердія и жила в ъ большой дружбе 
с ъ незамужними дочерями евангелиста Іоаіша. Онезимъ уже подъ 
старость поставлен?» былъ епископом?, въ Ефссѣ , где в ъ 107 году 
по P. X. ему довелось быть очевидцемъ мученичества Игнатія 
Антіохійскаго, Богоносца, который въ одном'?, изъ своихъ посла-
ній упоминает?, о немъ, какъ о благочестивом?, и неутомимом?, 
поборнике слова Божьяго. Есть преданіе, что и Онезимъ завер-
шил?, свое подвижничество на арене распространен!я «Благой 
Вести» мученичествомз» во время гоиеиія, воздвигнута™ импера-
тором?, Траяномъ на христіаиъ. 

И З Д А Н І Е К Н И Г О П Р О Д А В Ц А 

M. В. КЛЮКИ H А. 
М о с к в а , М о х о в а я у л . . д о м ъ Б ѳ н к ѳ н д о р ф ъ . 

Д О Б Р Ы Я Д У Ш И . 
Чтеніе для дѣтей и для народа. 

JA 1 . С м и р н о в ъ , И л . „ У т р о " . Р а я с к . 
с ъ рис. M 9 8 г . Ц . 5 к 

Х і 2 В а с и л ь е в ъ . М . „ Н а ш а бабушка 
Анна М а к с и м о в н а " . Ц . 3 к . 

'«добр. У ч е н . К о м . М . Н . Пр дла 
н а ч . у ч и л . ) . 

№ 3 . Н . С . „Дядя Т и п . Антонович», 
у ч и т ь иакъ надо п о б и т ь б л и в н я і о " . 
М . 9 8 г . Ц. 5 к . 

(одобр У ч е н . Ком M H Е р . для 
н а р . у ч н для безпл чит) . 

№ 4 . О р ж е ш к о , Эл. „ П р и к л ю ч ѳ н і е 
Я с н " . Р а з с к . для д ѣ т е й . С ъ 5 р н с . 
M. 9 8 г Ц l u к. 

( в к л в ъ к а т . кн . одоб. У ч К о и M. I I . 
Пр. для нар у ч . и бззнл. чнт ) 

•N? 5 . К р у г л о в ъ А. В . „ З е л е н ы й до-
и и к ъ " . Правдивая исторія С ъ р в е . 
Изд 2 - е М . 9 7 г . Ц . 5 и. 

№ 6 В а с и л ь е в ъ , М . „ Н е л ю д и м ы й " . 
Р а з с к . б ы л ь . С ъ рис. Ц. 5 н. 

J é 7 . М и х а л о в с к і й , Д . Л . „Доброе 
слово п а с т ы р я " . Эпизодъ изъ времен», 
Отечественной в о й н ы . С ъ 1 рис. Изд. 
3-е. .Ц. Л в 

(Одобр. У ч . К M H . И р . для нач 
у ч . и для безпл. ч и т . ) 

J é 8 . С а л ь н и к о в ъ . «Антонъ рыбакъ» . 
P a s c « , с ъ 3 рис . M 9 9 г . Ц . 5 в . 

№ 9 В а с и л ь е в ъ , M. I. <На ш я л ы -
г ѣ " . I I „ В ъ п е р е л ѣ с к ѣ " . Два р а з с к . 
с ъ 6 рисунками M 9 6 г . Ц . .» и 
(одобр. У ч е н . Ком. M. Н . П р ) . 

№ 1 0 . — „ П р о с т о й ч е л о в ѣ и ъ " . Р а і с к а з ъ 
с ъ і рис. M. 9 5 г . Ц . 5 и . 

№ И . С ы с о е в ъ , В „ В а с я т к и н о пись-
м о " . Р а з с к . съ рис И.99 г . Ц . 3 к 

X? 1 2 Ф и л и п п о в ъ , H H С в . С т е -
фанъ епнекопъ Перискій. Истор р а з . 
съ рис Изд 3 - е М . 9 4 г . Ц 3 к 

(одоб. У ч е н К . M . H П р . для библ. 
нар у ч и для безпл чпт ) . 

№ 1 3 . С м и р н о в ъ , И л . „Деревенская 
ш к о л а " Разе , съ рис М . 9 с г Ц . 2 0 к . 

(одоб у ч К . M . Н . Пр ) 
№ 1 4 . Л а д ы ж е н с к і й , В Н . „На паш-

в ѣ " Р а з с к . и сказ съ 3 рис Ц 7 к 
№ 1 5 Ф и л и п п о в ъ , H H . „Защит-

ники и нолитпенннки земли р у с с к о й " 
Н с т о р . разск 5 к . 

№ 1 6 . П о н р о в с к і й , И „ П о с л ѣ разда-
л а " Р а з с к . съ 2 рис Изд 2 - е Ц о к . 

(одобр. У ч К M H . Пр и У ч и л 

Сов при С в Сннодѣ ) 
№ 1 7 . С о л о в ь е в ъ - Н е с м ѣ л о в ъ , H . А . 

„ Д у ш е н н ы й ч е л о в ѣ к ъ " разск Ц 3 к 
(одоб. У ч К . M . H Пр ) 

№ 1 8 К р у г л о в ъ , А В „ Е л к а въ цар-
с т в ѣ з в ѣ р ѳ й " . Разск . с ъ 5 рис . Изд. 
2 - е M 9 7 г . Ц . 5 и . 

(одоб у ч К M . Н . Пр ) . 
Л? 1 9 . — „ В о ж і й ч е л о в ѣ к ъ " . Р а з с к . M . 

9 6 г Ц . 1 0 к 
(одоб У ч К . M H П р . ) 

Л і 2 0 А м и ч и с ъ „Апенниды в А н д ы " . 
Пов М . 9 9 г . Ц 1 5 к . 

(вкл въ кат кн о д . У ч . К М . Н . 
П р . дла г о р . у ч . а безпл чит ) 

№ 2 1 П о з н я к о в ъ , H „ Т р о ф и н ъ Боля 
щій" . Р а з е * , съ рас Над. 2 - е Ц 5 * 



3 2 . П о л е в о й , H . A. „Дѣдушка руо-
t i a r o флота" , „Параша С и б и р я ч к а " . M . 
9 9 г . Ц . 1 5 к 

№ 2 3 . — - П о и ѣ с т ь о Суздальскомъ князѣ 
Спмеонѣ " . M . 9 9 г . Ц 1 5 к 

№ 24- 9 й д а „ П р ч в я о ч в н і я мйлен. . гра-
фа" Разск съ рис M 9 9 г . Д . 1 5 к 

Л . 2 5 - Д о д ѳ , Ал Изъ „Пнсемъ съ мель-
_ в и п ы " Д '.О к . 

>ё 2 6 З а н д ъ , Ж . „ К р ы л ь я м у ж е с т в а " . 
Д . 2 5 к 

Л 27. Карамзинъ Повѣатн К 99 г. 
Ц. 2« к. 

№ 2 8 — „ Н а т а л ь я Боярская д о ч ь " . Пои. 
Д . 5 к . 

№ 2 9 М и т р о п о л ь с к і й . „Мятель" ра і 
е ь рис Ц 3 в 

.N* 3 0 . А н д е р с е н ъ . „Гадкій утешокъ" . 
С ъ р и с . Д . 5 в 

Л 3 1 . Ч е р с к і й . Св . Нина „Нросвѣти-
тельница Г р у з і и " Изд. 2 в Д . 5 к . 

№ 3 2 . — С в . Ф в л а р е т ъ Милостивый. Изд. 
2 - е Д . 5 к . 

-Né 3 3 . — С в Елизавета Т ю р и н г е н с к а я . 
Изд. 2 - е . Съ 2 рис. Д . 5 к . 

№ 3 4 — „ Б о в ь я в о л я " разск Д . 1 0 в . 
•NI 3 5 . Л е б у л е . Петруша Ц 5 і . 
Л 3 6 . Ч е х о в ъ . Ан. ІіЪлолобыЙ Разе. Съ 

рисуя. М. 9 9 г . Д . 3 к. 
ДЬ 3 7 . Бр Г р и м м ъ . Золотой г у с ь . Сказ. 

Съ рис. М. 9 9 г . Д . 3 к . 
Л 3 8 . Т о л с т о й , Л . Н. Кавказскій плѣн-

викъ. Р а з с к . съ рисун. М. н 9 г . Ц . 5 к . 
№ 3 9 . К с а в в е - д е - М е о т р ъ . Параша Си-

бирячка. Истор. разе. Съ рисуи. М. 
9 9 г Д 15 к. 

Д6 4 0 . * M Н . Добрый с т а р и ч е к ъ — х о з а -
инъ мушичекъ. Разе . Изд. 2 - е М. 9 9 
г . Д . 5 к . 

Дё 4 1 . О р ж е ш к о , Эл Могучій Самсонъ. 
Разе . М. 9 9 г . Ц . 1 0 к . 

Л 4 2 . Эд.-де-Амичисъ. Отцовская сндѣл-
«а . Разе . Съ 2 рис. М. 9 7 г . Д . 4 к . 

Л 4 3 . Ч е р с к і й , Л . Ф . Иодвигь. Грузин-
ское прчданіе. Изд. 2 - е М . 9 9 г . 
Д. 5 к . 

Дё 4 4 . — - і * л о с е р д і е . Восточ. сказаніе. M. 
9 9 _ г . Ц . 5 к . 

Л 4 5 , — С о л н ы ш к о І о у з р а . Ист. разск. 
Съ рис. М. 9 » г. Ц . 5 к. 

№ 4 6 . Т о л с т о й , Л . Н. Богъ правду вв -

двтъ, да ма свор* сиажегъ. M 9 9 . 
Ц . 3 к . 

№ 4 7 . Ю н о ш а , Кл. Дѣдушкяпъ нитомецъ. 
Р а з с к . Съ рис. М. 9 9 г . Д . 1 5 к 

№ 4 S . Д о д э , Ал. Козочка господина Се-
гена. М. 9 9 г . Д . 3 к. 

Дё 4 9 . М и т р о п о л ь с к і й , Рыцарь, Р а з е . 
С ъ рис. М. 9 9 г . Д . 1 0 к. 

№ 5 0 . К у к о л ь н и к ъ . Рука Всевышняго 
Отечество спасла. М. 9 9 г . Ц . 2 0 к 

Библіотека сказокъ. 
№ 1 . Ш е с т ь лебедей. Сказка 6р. Гриммъ. _ 

Съ рис. М. 9 4 г . Ц . 3 к. 
Яв 2 . Король Дроздова Борода. Сказ . бр. 

Гриммъ Съ рис. М. 9 9 г . Ц . 3 к . 
№ 3 . Воронъ. Сказ. бр. Гриммъ. Съ рпс 

М. 9 9 г . Ц 3 к. 
№ 4 . Бѣлолииая невѣста и сестра ея 

Чернавка. Сказ. бр. Гриммъ. С ъ рис. 
Н . 9 9 г . Д . 3 к . 

Дё 5 . В ѣ щ а я птичка. Сказ. бр. Гриммъ. 
Съ рис М. 9 9 г . Ц . 3 к. 

№ 6 . А н д е р с е н ъ . Сидень. Сказ. Съ рас . 
М. 9 9 г . Д . 5 к. 

№ 7 . — С а д о в н и к ъ и его господинъ. Сказ . 
Съ рпс. М. 9:і г . Ц. 5 к. 

№ 8 . — З о л о т о й кладъ. Сказ. Съ рис. М. 
9 9 г . Д . 5 к. 

№ 9 , — К а м е н ь мудрости. Сказ . С ъ рис. 
М . 9 9 г . Д . 5 к. 

№ 1 0 . — Д и к і е лебеди. Сказ. Съ pue. M 
9 9 г . Ц . 3 к . 

Дё 1 1 . Ж о р ж ъ - З а н д ъ . Заколдованный или 
говорящій д у б ъ . Сказ . Съ рисун. M 
9 9 г . Д . 1 5 к . 

Я» 1 2 . — Р о з о в о е яблочко. Сказ. Съ рве . 
И . 9 9 г . 11. 1 0 « . 

№ 1 3 . — В е л и к а и ъ І е у с ъ Сказ. С ъ рис. 
М. 9 9 г . Ц . 1 0 к. 

№ 1 4 . — Г р и б у л ь . Свав. С» рисун. M 
9 9 г . I I . Зи к. 

Изданія для дѣтей. 

Б а р а н ц е в и ч ъ , К С. «На волю». Разск 
для дѣтей.Съ 1 0 рнс.Изд 2 - е . Д . З О в . , въ 
папкѣ 4 5 к. 

Б ѣ л о у с о в ъ , А. И. «Малыши». Раз . и стих 
для дѣтей. Съ 3 5 рис. Изд. 2 -е М . 
9 8 г. Ц . 3 0 в. въ папвѣ 4 5 к. 

(одобр. для базал. ч н т . ) 



одобр. Уч. К,. M. II . Пр. для сред. уч. 
зав. и для безпл. чит.). 

Н н е й п ъ , С. Мое"иодолѣченіе. Цѣлебное 
лѣчеиіе болѣзней простой горячей и хо-
лодной водой. Съ 14 рисун. и портрет, 
автора М. 97 г. Ц-. 50 к. 

К р у г л о в ъ , А В . Не герои. Очерки и 
разск. „Живыя души", т. I . М. 95 г. ц. 
1 руб. 

— IIa чужомъ полѣ. Очер. и разск. 
„Живыя души", т. IT. М. 95 г. ц. 1 р. 

— СтпхотвореіпЯ. M. 97 г. ц. 1 р. 
25 кон. , ' • 

Л. Н. Въ ожиданіи коропац. Вѣнчаніе 
русскихъ Самодержце въ, церков. обрядъ 
корон, и подроб. оиисаніе 3-хъ корон, 
нынѣшняго столѣтія. Спб. 83 г. д. 80 к. 
(включ. въ катал, кн. одоб. Уч. lt. M. 
Ы. Пр. для безпл читал, начал, учил, 
и для нублич. народ, чит.). 

Л у т к о в с н і й , В . Руководство для судеб-
пыхъ следователей и исполпяющихъ ихъ 
обязанности кандидатовъ па судебный 
должности. Издапіе пеоффиціальное. Ы. 
91 г. Ц. I р. 50 к. 

М а м и н ъ - С и б и р я к ъ , Д . Въ глуши. По-
вести и разсказы. М. 98 г. д. 1 р. 25 к 

— Прнваловскіе милліопы. Романъ. M. 
97 г . д. 2 р. 

— Сибирскіе разсказы. Изд. 2-е. М.. 
98 г. д. 1 руб. 

. —„.Осспніе листья. Очер. и разск. М. 
99 г. д. 1 р. 

— Дикое счастье. Романъ. М.98 г. д. 1р. 
— Въ дорогѣ. Очерки и разсказы 

М. 98 г. д. 1 р. 
— „Раппіе всходы". Ром. М. 99 г. 

Ц 1 Р-
— „Бунина". Поп. изд. 2-е. M 99 г. 

ц 50 с. 
іуіарлитъ. Женщина ръ рубинами (яхон-

товая діадема). M 99 г. ц 1 р. 50 к. 
і- Тайна старой дѣвы. Романъ. М. 

98 г. д. 1 р. 25 к. (включ. въ кат. вн. 
одобр. Уч. К. M. I I . Hp. для безнл. чит.). 

— Имперская графиня Гизела. М. 98 г. 
д. 1 р. 50 к. (включ. въ кат. кн. одобр. 
Уч. It. M. H. Ир. для' безпл. читал, и 
сред уч. зав.). 

— Въ домѣ Шиллипга. Романъ. М. 
98 г. д.' 1 р- 50 к . (включ. въ кат. кн. 
одобр. Уч. It. M. H. Проев, для безпл. 
читал.). 

— В ъ домѣ коммердіи совѣтника. Ро-
, ыанъ. M. 98 г. ц. 1 р. 50 к. (включ. въ 

кат. кн. одобр. Уч. It. M. H. Up. для 
безпл. чит.). 

'-- Вторая жена. Романъ. М. 98 г. д. 
1 р. (включ. въ кат. кн. одобр. Уч. К. 
M. I I . Пр. для безил. чит.). 

— Эльза. М. 98 г. д. 1 руб. 50 коп. 

(включ. въ кат. кн. одобр. Уч. К. VI. II. 
Пр. для безпл. читал.). 

— Стенная принцесса. Романъ. М. 
9S г. д. I. р. 50 к. (пключ. въ кат. кн. 
одобр. Уч.,Ком. M. Н. Up. для без. чит.). 

— Совииый домъ. Романъ, M.. 99 г. 
д. 1 р. 50 к. (включ. въ кат. кц. одобр. 

•Уч. К. М. Н. Ир. для безпл. читал.). 
— Повѣсти и разсказы д. 1 р. 50 к. 
М и х ѣ е в ъ . Художники. Очерки и раз-

сказы. М. 94 г. д. 1 р. 
— Золотыя разсыни. Ром. 2 т. М . 

94 г д . 2 р . \ 
На намять о П. И. Ч а й к о в с к о м ъ . Статьи 

Л а р о ш а , Г . А. и К а ш к и и а , Н. Д., съпор-
третоиъ. М. 93 г. д. 40 к. -

Н. А. Какъ предупреждать и лѣчить 
д ѣ т с к і е п о н о с ы . Подъ редакц. доктора 
Ѳ. В . Булюбаша. M. 97 г. д. 20 к. 

Н а в е л о с и п е д ѣ язъ Варшавы въ Л о н -
донъ. М . 94 г. д. 1 р. 50 к. Письма 
II Каменскаго къ Владимирову. 

Н о р д а у . Битва Трутней. Романъ. М. 
99 г. д . t р . 50 к. 

— Душевпые анализы. M. 99 г. д. 
50 к. 

П о , Э д г а р ъ . Баллады и фант. Перев. 
съ англійскаго К,. Бальмонта. М. 95 г. 
д. 1 р. 25 к. 

П о д к о л ь с н і й . „Будни", очерки и разск. 
М. 95 г. д. 1 р. 

П о л е в о й , Клятва при гробѣ 1 оснодпемъ. 
Рус. былъ д. 1 р. 25 к. (вкл. въ кат. 
одобр. кн. д л я безпл. читал.). 

— „Исторін Петра Великаго".Съ порт. 
М. 99 г. ц 2 р. (включ. въ катал, кн. 
одобр. Уч. К. M. II . Пр. для биб сред, 
учеб. зав. и для безил. читал.). 

П о т а п е н к о , И. „Не герой". Романъ въ 
2-хъ ч. Изд. 2-е. М. 97 г. д. 1 р. 

— „Одинъ". Романъ. Издан. 3-е. М . 
97 г. д. 2 р . 

— „Смертный бой". Романъ. М. 97 г. 
ц. 1 р. 50 к. 

— „OKcätia" и др. М. 97 г. ц. 1 р. 
— „Записки молодого человѣка". М-

97 г. д. 75 к. 
— „Живая жизнь". Романъ. Спб. 98 г. 

Ц- 2 р. (допѵщ. для безпл. читал.). 
— „Счастье поневолѣ". M. 98 г. д. 

2 руб. 
— „Новый". Романъ. М. 98 г. д. 1 р. 
— „ШІИІКОМЪ за славой". М. 99 г. д. 

1 руб. 
— „Два счастья". Романъ. М. 99 г. 

ц. 2 руб. 
П е л л и к о , С и л ь в і о . „Мои темницы". Изд. 

2-е. Съ рис. М. 99 г. ц. 1 р. 
Процессъ Дрейфуса въ кос. судѣ. 

M. 99 г . д. 1 р. 



П р е в о , M t П о с л ѣ д н і я і п и с ь м а ж е н щ и н ъ . 
M . 9 8 Г . Д. 6 0 К. - " ; 5 . 

А „ Т а й н ы й с а д ъ , " . Р о м а н ъ . М , 9-Г г . 
ц . 60 к . х -
•' — „ Ж е н с к і е с и л у э т ы " . ' M . . 9 7 г . ц . 
7 5 к . „ " • , ' • . ' , ' ' ;;,• ••' 

— „ . М е л к і е р а з с к а з ы " . , М . 9 8 т . ц . 
7 5 к о н > г 

— О женщинахъ ' Новыя письма^ М. 
99 г. д. 60 к. 

— Полудѣвы. Романъ М. 99 г цѣна 
1 р . 

— Нимба, нов. М. 1900, щ д 50 к.': 
* Ромеръ. Сказки р нраида./ М. 98 г. 

! Д. 1 р. 
ч Саловъ,, И. А. „Грезы". П о в . , М . 95 г, 
д . 1 р. 50 п. " 
, -г Асийдъ. д . 1 р. 

— „Суета мірская"; Р,азск. M, 95 г. 
,-Ц. 1 р. ' 

— Не ;тотъ колепкоръ Нов /III 11100 
г . д. ( р ' : " Д 7 

— Сорокъ тнсяйъ,Диов. ч М 1900 г.' 
д . 75',к. Л.--. '• Ч ' ' 
- . — Мамзель.Цовѣсп,. M, 99 г. ц.'80 к 

Сергѣенко, П. „Безъ якоря.".. Нов и 
разск' I. Богиня Діана. II . Саыистъ. 

1 Ш. Гриша. 1Y, Вотрѣча съ АнемаиТомъ. 
M. 97 г- Изд. 2-е, д. J р. 

Соловйвъ - Несмѣловъ, H. А. Будьте 
счастливы! Мысли .--б счастій Л. i l . Тол-
стого, Щовепгауера, Гильти, Монтегадда, 
Леббока и др. М. 95 г. ц< ф к. 

v. „Среди людей". ПОв. и разсказы. 
у М. 97 г. ц 1 р . 

•Сорокинъ, Н. (но Глазліо) ,;Книга для 
экскуреій".- Изд. 5-е. М. 99 К д. 40 к . 

— ІІрѣсиоводпый акваріумч," издан. • 
3-е. M . 99 ,г. д . '60.it. (включ. въ катМш. 
и' одобр. для безпл. чит. и сред. уч. зав.). 

Телешовъ. х„Малеиькій, романъ" М, 
98 г д. 60 к., (доп.. для безнл, чит..). 

Тйндаль, Дж. Формы воды въ облакахъ 
и рѣкахъ, вр льдѣ- и ' дед'пикахъ. M . 
.76 г . ц , 1 руб. (»ключ, в ѵ катал, ки, 
одобр.''Уч. Lt. M. H. Hp. для безнлатн 
читал.). •. V .. . . : '.с, 

— Шесть чтеній о свфтѣ д. 1 .ру0. 
. 25. кон..' , . ' .. '_ "• - л • 

Ти^оміровъ. Духовенство и .общество 
въ .современном'!» релиічозномъ двизкенш 
M. 93 г. ' .д 20 к. ѵ 1 ; . ' •'-. • 

— Ii (in ст il ту ціо и ал и ст ы въ эпоху : 1881 
' года ; М . ;'95, г> ц. „40 к , \ .'" \ 

Толстой, Лйвъ. - Сказки и были. Спб, 
93 г . д 5 к , -
\ — яХозяинъ и';раб6тпикъ". М. 95 fy 

, ц. 5 коп. 

4 ,! ... 

— Произведенія самыхъ нослѣднихъ 
лѣтъ, не вошедшіи 'пи 'въ XIII т . издан. 
1891 г., пи въ XIV т . издан. 1896 г. 
д ; 6 0 к . ... л,\ ; ' ѵ Д г; ... - 'vi '.'. 

— Всѣ произведепія, вошедшія въ XI.Y 
т изд. 1895 г . Изд. 2-е еъ.донолне-
иіемъ д. 60 к . \ 1 : : 

—4 „Что такое ' искусство?" Вып. ѵ2-й h 
M 9 8 " г д: 45 к. 

Ироязвед., вошедш въ 14-й т . съ до-
нолненіемъ. Содержаніе -Пёр'выявоспо-' 
мвнатя~- .Ц .средствахъ помощи яаселе-
нію, пострадавшему отъ неуио'жая .—IIo-
мощь-голоднымъ.—'Стра.ганый' Воиросъ . — 
Среди чуждающихся. - ПерваяТетупень —4 

ЦІедѣлаіііе — Къ, вопросу о свобрд'Ь 
воли.—Бесѣда досужи xi. людей. — Ире,- '•/., 
дис.іовіе. кд. дневнику А'тели? Цредр-
словіе ,къ соч, ріои дё-М.о пассанъ. — Х о - ' ф 
дате въ'.спѣтѣ, пока есть свѣтъ,.А'К)ар- [ ' 
ма> — Релргія и ирйвстненносул. . 1--Хозя-
ин» и ра'ботпикъ '— ..Письмо Мадзини о 
безсмертіи. — Франсуаза.; - АПредиедоіііё • 
къ крестьянокимѴ разскавамъі О.; Г « 'ОеѴ ' / 
меновагА- 'ИредирліТвіё/ къ токологіи А - х -4--
Стощгемъ - Три вритчи. —'Суратская Ч ч ч 

кофейня. М. .'95 г . _ д . 1 р. .Томъ 'этотѴ / 
сл„ужитъ' нррдолженіемъ 18-ти томовъ;'. . 
•Собрате сочин, изд 96; г.. безъ'йрону- . 
ск.овъ. \ .•'.•"•' \; •' 

Т . 15. Соч. Содерліаніё: „ Еогу или маг • '.N  

- монѣ". --„ЧТО таное искусство". — ІІреди-
словіе къ статіУІі „Современная- наука1 ' .А С' -

. Къ редактору „Русскихъ ВѢДОмосДей". — 
„Скалка".--„Стыдно". — Прибавление къ 
стаіьѣ „Что такое йСкусстЙо"і M". '98'.гJ/ , 

тд-ГО к , 1 . ^ . ^ , 
— В о с к р е с е н і е . Р о м . т. I . -M. ;190Ü г , 

д . 75 к.,(т'. II печатаете.!^:. 
ф е р р и . ІЩестунннки въ искусств'!;.'JV1./ ' 

196 г . д : 2о к. . . 'X 
Ф и л и п п р в ъ „ С." Подъ. лѣтіід-мъ небомъ.,; 

встрѣч. и нпе.чат-; M. 95 . г . д . 1 'р . ' ; ( ' . 
Ф л ѳ р и . „ Л ѣ й ь и е я л ѣ ч е п і я " . д . 2 5 , к , " с 
— „Цсча.іь" / Ц 15- к - . ' 
'— .„Медицина .Іюбви". д. -25 к.;" " < 
Дертелевд, Кн. Дм. „Нужна ли рефор.-', . 

мд (иѣстдаічгуправленія?" M' 89 г 'ц.-50'k. 
— „РуСско^йольекія отиошенія".'М. ' -

- 96 г. н, 20 к. h ' ". Ч'. 
; . — „Свобода -и либенадизмъ? .. Д . .П-щ: 

. М . . 8 8 г , . , . ^ 2 - я . М 96 г . д. 1 руб.,, 
1U коп, ч . ^ , „ и V 

Д . и,вѣтае.в"ь, к . IIрофессоръ/Император- . 
ч;каго унйвёрситета: ИутеШеійвіріѵ^йта- • 
ліи въ Ш І о и 188(4 г г М. 8 3 - і і . - 1 ' р 
50 кои' . 

ч ш Ш і . . 
ШіШШФ 

шм 

г ' 

л/;,:;>.' .у-. :А '/Шш:. 


